
                                          คํานํา 
        พระวินยัปฎก  แบงออกเปน  ๕  คัมภีร  คือ มหาวิภังค  ภิกขุนี- 
วิภังค  มหาวรรค  จุลวรรค  และปริวาร.  มีอรรถกถา  ชื่อสมันต- 
ปาสาทิกา  อันเปนผลงานของพระเถระชาวชมพูทวีป  ชื่อพุทธโฆษา- 
จารย  รจนาข้ึน  เมื่อพระพุทธศาสนาลวงไปไดประมาณพันป  พระ   
เถระรูปนี้เปนมหาปราชญ  ที่พุทธศาสนิกชนรูจักกันมากในประเทศท่ี 
นับถือศาสนาฝายเถรวาททั้งหลาย  เพราะทานไดแปลคัมภีรอรรถกถา 
พระไตรปฎกจากภาษาสิงหลมาเปนภาษาบาลี  จัดวาเปนงานใหญ 
ชิ้นสําคัญ  เปนมรดกตกทอดมาถึงเราท้ังหลายจนทุกวันนี้  เมอืงไทยได 
ใชคัมภีรที่ทานรจนาไว  เปนหลักสูตรการศึกษาพระปริยัติธรรมต้ังแต 
ประโยค  ป. ธ. ๓  ถึงประโยค  ป.ธ.  ๙ โดยเฉพาะสมันตปาสาทิกา 
อรรถกถาพระวินัยปฎกที่ทานรจนาข้ึน  โดยยึดเคาโครงอรรถกถาเดิม 
คือ  มหาอรรถกถา  มหาปจจรี  และกรุุนทีเปนหลัก  ดังปรากฏใน 
อารัมภกถา  ปฐมสมันตปาสาทิกาน้ี. 
        สมันตปาสาทิกา  อรรถกถาพระวินัยปฎก  ทีช่ําระพิมพเปน 
อักษรไทย  ทานแบงเปน ๓  ภาคคือ  ภาค ๑  พรรณนาความในคัมภีร 
มหาวิภังค  เริ่มดวยพาหิรนิทาน  เวรญัชกัณฑ  และปาราชิก ๔ ที่เรียก 
วาอาทิกรรม, ภาค ๒  พรรณนาความในมหาวิภังค  ต้ังแตสังฆาทิเสส 
ถึงเสขิยวัตรและในภิกขุนีภังค,  ภาค ๓  พรรณนาความในมหาวรรค 
จุลวรรค  และปริวาร. 
        ภาค ๑-๒  องคการศึกษาคณะสงฆไทย  ไดประกาศใชเปนหลัก 
สูตรประโยค  ป.ธ.  ๗  วิชาแปลมคธเปนไทย  และใชเปนหลกัสูตร 
ประโยค  ป.ธ. ๘  วิชาแปลไทยเปนมคธ,  ภาค ๓  ใชเปนหลักสูตร 
ประโยค  ป.ธ.  ๖  วิชาแปลมคธเปนไทย  ในสมยัปจจุบันนี้. 
        ก็อรรถกถาทั้งหลาย  ซึ่งแกความพระบาลีนั้น  พระอาจารยผู 
รจนามีความมุงหมายเพียงเพ่ือจะเปดเผยเนื้อความท่ียังลี้ลับ  โดยอรรถ 



หรือโดยพยญัชนะใหปรากฏชัดเทาน้ัน หาไดมุงหมายจะอธิบายบทพระ 
บาลีทุกขอไม  เพราะฉะน้ัน  ลักษณะของอรรถกถา  จึงมีวิธีการเปน ๒   
คือ อธิบายบทพยัญชนะอยางหน่ึง  อธิบายความหมายอยางหน่ึง และ 
ทั้ง ๒ วิธีนี้  ก็หาไดจัดสรรใหเปนหมวดเปนหมูไม  ทานทําคละกันไป 
ตามลําดับแหงบทพระบาลีที่มาถึงเขา  ที่อธิบายไวเปนเรื่องสั้น ๆ ก็ม ี
เปนเรื่องยาว ๆ  ก็ม ี ลวนเปนเรื่องที่เกื้อกูลแกความรูความเขาใจของ 
ผูใครศึกษาทุกอยาง  ไมเฉพาะแตในเรื่องพระศาสนาเทานั้น  ยังเปน 
เครื่องสองใหเห็นความเปนไปของคนในสมัยสองพันกวาปลวงมาแลวอีก 
ดวยวา  มีความประพฤติอยางไร  มีความนิยมอยางไร  มีจารีต 
ประเพณีอยางไร  เรื่องเหลาน้ี  เปนเครื่องเทียบความเจริญความเส่ือม 
ของหมูชน  ซึ่งเกี่ยวเนื่องกับพระศาสนา  เชื่อมโยงอดีตกับปจจุบันให 
ตอกัน  เพราะฉะนั้น  ปกรณอรรถกถา จึงจัดวาเปนเรื่องนาอาน  นา 
สนใจอยางยิ่ง. 
        อน่ึงเลา  แบบแผนตาง ๆ  ทั้งทางธรรมและทางวินัย  โดยมาก 
ทานผูรจนา  ไดถือเอานัยอรรถกถามาอธิบายประกอบพระบาลี  เพราะ 
ถือวา  อรรถกถาเปนปกรณหลักฐานควรเชื่อถือเปนที่สองรองจากพระ 
บาลี  และเชือ่วา   ทานพระอรรถกถาจารยเปนผูรูพระพุทธาธิบาย 
อาศัยเหตุนี้  กองตํารามหามกุฏราชวิทยาลัย  จึงต้ังใจจะใหแปลปกรณ 
อรรถกถา  ทีอ่งคการศึกษาคณะสงฆไทยใหเปนหลักสูตรการศึกษาพระ 
ปริยัติธรรม  ใหเปนฉบับของมหามกุฏ ฯ  เทาท่ีจะทําได  เพ่ือเปน 
อุปกรณการศึกษาแผนกน้ี  ของนักศึกษา  และเพ่ือเปนประโยชนแก 
พุทธศาสนิกชนทั่วไป.   
        สําหรับตติยสมันตปาสาทิกา  อรรถกถาพระวินัยภาค  ๓  นั้น 
เจาประคุณสมเด็จพระมหาวีรวงศ๑  วัดมกุฏกษัตริยาราม  ไดแปลเปน 
ภาษาไทยในสมัยยังเปนเปรียญ  และไดมอบลิขสิทธิ์ใหแกมหามกุฏ- 
ราชวิทยาลัยจัดพิมพมาชานานแลว  สวนภาค  ๑-๒  กองตํารามหา- 



มกุฏ ฯ  ไดมอบใหพระเถระที่เปนเปรียญ  ๙  ประโยค  ซึ่งเปนกรรมการ 
กองตํารามหามกุฏ ฯ  รับไปดําเนินการแปล  โดยเฉพาะทานเจาคุณ 
พระเทพวราภรณ  (ผุย  คตาโณ  ป.ธ. ๙)  วัดปทุมวนาราม  เมื่อ 
ทานยังมีชีวิตอยู  ไดแปลสมันตปาสาทิกาภาค  ๑  จบ  แตเพราะ 
กรรมการกองตํารามหามกุฏ ฯ  มีงานอ่ืนในแผนกตําราจําตองรีบจัดทํา 
กอน  และกรรมการแตละทานก็มีภารกิจทางอ่ืนอีก  ไมมีเวลาท่ีจะชําระ 
พิมพได  เรื่องจึงชะงักอยูเปนเวลานาน  เมื่อทานผูแปลถึงมรณภาพ 
แลว  ทางวัดปทุมวนาราม  ไดมอบเอกสารการเขียนของทานยก 
กรรมสิทธิ์ใหแกมหามกุฏราชวิทยาลยั   เพ่ือดําเนินการตอไปตาม 
ความประสงคของทานผูแปล  แตเปนที่นาเสียดาย  ที่ตนฉบับสมันต- 
ปาสาทิกาภาค  ๑  ที่ทานแปลไวนั้น  ขาดหายไปเปนตอน ๆ  หาไมพบ 
ดังน้ันตอนท่ีขาดหายไป  ถาเปนประโยคท่ีเคยแปลออกสอบสนามหลวง 
ก็ใชของสนามหลวงแทน   หรือถาเปนประโยคทีทานบุรพาจารยเคย 
แปลไวก็ใชของทานแทน  แตถาไมใชทั้งสองอยาง  ก็ขอใหกรรมการ 
กองตํารามหากุฏ ฯ  แปลใหม  กรรมการกองตํารา  จึงไดชําระแกไข 
คําแปลของเดิมบางคําตามท่ียุติกันในเวลานี้บาง  บางตอนก็แปลใหม 
ทีเดียวบาง. 
        สวนสมันตปาสาทิกาภาค  ๒  ไดขอใหพระมหาแพร  กมฺมสาโร 
เปรียญ  ๙  ประโยค  วัดเขมาภิรตามราม นนทบุรี  แปล  ไดแปลจบ 
แลว  ยังมิไดชําระพิมพ  จะไดดําเนินการในโอกาสตอไป. 
        สมันตปาสาทิกา  อรรถกถาพระวินัย  ที่เปนพากยมคธ  แมจะ 
ไดชําระกันมาหลายคราว  ก็ยังไมวายมีผิดพลาด  แตความผิดพลาดนั้น 
แกไขได  ไมควรยกข้ึนเปนขอตําหนิ  ทั้งเปนหนังสือท่ีละเอียด  มีขอ   
เล็ก ๆ นอย ๆ  ที่ควรพิจารณาอยูแทบท้ังคัมภีร   จึงเปนเรื่องที่หนักใจ 
ของผูจัดทําเปนพากยไทยอยูมิใชนอย  การจัดทําเปนพากยไทยในครั้งน้ี 
ไดถือหลักดงัน้ี  คือ:- 



        การแปล  ถือหลักคํานึงถึงผูศึกษาเปนสําคัญ  ไดพยายามแปล 
ไมโลดโผนนัก  มุงอรรถทางมคธใหตรงกับไทย  ใหสํานวนเรียบรอย 
กะทัดรัด  ไมรุมราม  แตการแปลที่จะใหถูกตามมติที่นิยมเปนแบบ 
เดียวกันนั้น  เปนเรื่องยาก  เพราะครูบาอาจารยแตละสํานักมีมตินิยม 
ตางกัน  ลางแหงก็อาจแปลไดหลายนัย  เพราะฉะนั้น  จึงขอใหเขาใจ 
วา  ที่แปลครัง้นี้  เปนเพียงมติของครูบาอาจารยในสํานักหนึ่ง  และโดย 
ลักษณะหน่ึงเทานั้น. 
        การตรวจชําระ   ถือหลักความถูกตองโดยอรรถพยัญชนะ และ 
ความเปนระเบียบเรียบรอยเปนประมาณ  คือปรับถอยคําสํานวนและ 
อ่ืน ๆ  ใหลงระเบียบเดียวกัน  ไมลักลัน่  แมเชนนัน้ก็อาจมีการลักลั่น 
อยูบางเปนธรรมดา  ซึ่งจะไดแกไขในคราวตอไป. 
        การลงเชิงอรรถ  ขอความท่ีลงเชิงอรรถนั้น แบงเปนขอควรรู 
อยางหน่ึง  บอกชื่อคัมภีรที่มาอยางหน่ึง  ขอท่ีควรรูนั้น เปนศพัททาง   
ไวยากรณก็มี  เปนศัพทเกี่ยวกับธรรมะหรือลัทธิศาสนาก็มี  ไดชี้แจง 
ไวเทาท่ีสามารถ  คัมภีรทีม่าน้ัน พึงทราบวาเปนคัมภีรที่ไดพิมพเปน 
อักษรไทยแลว  ไดบอกเลม  เลขหนาไวดวย. 
        หวังวา  หนังสือชุดนี้  จักเปนเครื่องมือใหความสะดวกแกนักศึกษา 
ทั้งหลายไดตามสมควร   และจะเปนทางเรืองปญญาของผูใครศึกษา 
ทั่วไป  มหากุฏราชวิทยาลัย  ขอขอบคุณทานผูแปล  ทานผูชวย 
ตรวจแก  และทานท่ีไดชวยเหลือในการนี้ทุก ๆ  ทาน ต้ังแตตนจน 
สําเร็จเปนฉบับพิมพ  และขออุทิศน้ําพักน้ําแรงในการจัดทําน้ี  บูชา 
คุณทานพระพุทธโฆษาจารย  ผูรจนาปกรณอรรถกถานี้  และทาน 
บุรพาจารยผูบริหารพระศาสนา  อบรมสั่งสอนสืบตอกันมาโดยลําดับ 
จนถึงยุคปจจุบันนี้. 
        อน่ึง  มหามกุฏราชวิทยาลัย ขอถวายพระราชกุศลแดพระบาท 
สมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช  ธรรมิกมหาราชาธิราชเจา 



องคเอกอัครศาสนูปถัมภก  ผูทรงพระคุณอันประเสริฐ  ในมหามงคล- 
สมัยที่ทรงเจริญพระชนพรรษาเสมอดวยสมเด็จพระราชบิดา เจาฟา 
มหิดลอดุลยเดช  กรมหลวงสงขลานครินทร  วันที่ ๒๙  สิงหาคม  พ.ศ. 
๓๕๐๘. 
        ขออํานาจคุณพระศรีรัตนตรัย และอํานาจพระราชกุศลบารมี 
ไดอภิบาลพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช  ธรรมิก- 
มหาราชธิราชเจา  พรอมท้ังสมเด็จพระบรมราชินีนาถ พระราชโอรส 
พระราชธิดา ใหทรงปราศจากทุกข  ภัย  โรค  ทรงเจริญพระชนมายุ 
วรรณะ  สุขะ  พลานามัย  เสด็จสถิตสถาพรในพระสิริราชสมบัติ  แผ 
พระราชกฤดาภินิหารบรมเดชานุภาพ  เปนที่พ่ึงรมเย็น  แหงพระบรม-   
วงศานุวงศ  รัฐบาล  ขาราชการ  กับทัง้อาณาประชาราษฎร  สมณ- 
ชีพราหมณาจารย  ตลอดกาลนานเทอญ. 
                                    มหามกุฏราชวทิยาลัย  ในพระบรมราชูปถัมภ 
                                                                ๒๙  สิงหาคม  ๒๕๐๘ 
 
 
๑.  สมเด็จพระอริยวงศาคตญาณ  สมเด็จพระสังฆราช (จวน อุฏยี) 
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                             อรรถกถาพระวินัย 
                          ชื่อสมันตปาสาทิกาแปล 
                              มหาวิภังควรรณนา 
                                      ภาค ๑ 
                                   อารัมภกถา 
                   *     ขาพเจาขอถวายนมัสการแดพระผูเปนที่พ่ึง 
                   ผูประกอบดวยพระมหากรุณา     พระองคผูทรง 
                   กระทํากรรมที่ทําไดยากยิ่ง       ตลอดกาลซ่ึงจะ 
                   นับประมาณมิได    แมดวยหลายโกฏิกปั    ทรง 
                   ถึงความยากลําบาก เพ่ือประโยชนเกื้อกูลแก 
                   สัตวโลก.  ขาพเจาขอถวายนมัสการแกพระ 
                   ธรรมอันประเสริฐ อันขจัดเสียซ่ึงขายคือกิเลส 
                   มีอวิชชาเปนตน ที่พระพุทธเจาทรงเสพอยูเปน 
                   นิตย ซึ่งสัตวโลกเมื่อไมหย่ังรูตองทองเที่ยวไป 
                   สูภพนอยและภพใหญ. ขาพเจาขอถวายนมัส- 
                   การดวยเศียรเกลา ซึ่งพระอริสงฆ ผูประกอบ 
 
*  องคการศึกษาแผนกบาลี แปลออกสอบในสนามหลวง พ.ศ. ๒๔๘๙-๒๕๐๖  
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         ดวยคุณ มีศีล สมาธิ ปญญา วิมุติ และ 
        วมิุติญาณทัสนะเปนเคามูล เปนเน้ือนาบุญของ 
        เหลาชนผูมีความตองการดวยกุศล. ขาพเจา 
        นมัสการอยู ซึ่งพระรัตนตรัยอันควรนมัสการ 
        โดยสวนเดียว ดวยประการดังกลาวมานี้ ได 
        แลวซ่ึงกุศลผลบุญท่ีไพบูล หลั่งไหลไมขาด 
        สายอันใด ดวยอานุภาพแหงกุศลผลบุญน้ัน 
        ขอขาพเจาจงเปนผูปลอดอันตราย. ขาพเจา 
        จักอาศยัอานุภาพของทานบูรพาจารยพรรณนา 
        พระวินยัใหไมปะปนกัน   ซึ่งเมือ่ทรงอยูแลว 
        ศาสนาของพระพุทธเจา  ผูมิไดทรงต้ังมั่นอยู 
        (ในสวนสุดท้ังสอง)  แตทรงดํารงชอบดวยดี 
        (ในมัชฌิมาปฏิปทา) เปนอันประดิษฐานอยูได. 
        แทที่จรงิ  พระวินัยนี้  ถึงทานบรูพาจารยผู 
        องอาจ ซึ่งขจัดมลทนิและอาสวะออกหมดแลว 
        ดวยนํ้าคือญาณ  มีวชิาและปฏิสัมภิทาบริสุทธิ์ 
        ฉลาดในการสังวรรณนาพระสัทธรรม  หาผู 
        เปรียบปานในความเปนผูขัดเกลาไดไมงาย 
        เปรียบดังธงชัยของวัดมหาวิหาร ไดสังวรรณนา 
        ไวโดยนัยอันวิจิตร  คลอยตามพระสัมพุทธเจา 
        ผูประเสริฐ. กระนัน้ เพราะสังวรรณนานี้ มิได  
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        อํานวยประโยชนไร ๆ แกชาวภิกษุในเกาะอื่น 
        เพราะทานเรียบเรียงไวดวยภาษาชาวเกาะสิงหล 
        ฉะนั้น  ขาพเจาผูรําลึกอยูดวยดีโดยชอบ  ถึง 
        คําเชิญของพระเถระนามวา  พุทธสิริ  จึงจัก 
        เริม่ดวยดี  ซึ่งการสงัวรรณนานี้  อันควรแกนยั 
        พระบาลี ณ บัดน้ี.  และเมื่อจะเริม่ดวยดี  ซึ่ง 
        สังวรรณนานั้น  จักเอามหาอรรถกถาเปนโครง 
        ของสังวรรณนานั้น   ไมละขอความอันควร 
        แมจากวินิจฉัย  ซึ่งทานกลาวไวในอรรถกถา 
        มหาปจจรี  และอรรถกถาอันปรากฏดวยดีโดย 
        ชื่อวากรุุนทีเปนตน  กระทําเถรวาทไวในภายใน 
        แลว  จงึจักเริ่มดวยดีโดยชอบซึ่งสังวรรณนา. 
        ขอภิกษทุั้งหลายปูนเถระ  ปูนใหม  และปาน 
        กลาง  ผูมีจิตเลื่อมใสเคารพนับถือพระธรรม 
        ของพระตถาคตเจา ผูมีดวงประทีปคือพระธรรม 
        จงต้ังใจฟงสังวรรณนานั้นของขาพเจา  โดย 
        เคารพเถิด. 
             พระอรรถกถาจารยชาวสิงหล  มิไดละมติ 
        (อธิบาย)   ของทานพุทธบุตรท้ังหลาย   ผูรู 
        ธรรมวนิัย   เหมือนอยางท่ีพระพุทธเจาตรัสไว 
        ไดแตงอรรถกถาในปางกอน.  เพราะเหตุนั้นแล  
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              คําท่ีทานกลาวไวในอรรถกถาทั้งหมด   ยกเวน 
              คําท่ีเขียนดวยความพลั้งพลาดเสีย   ยอมเปน 
              ประมาณแหงบณัฑิตท้ังหลายผูมีความเคารพใน 
              สิกขาในพระศาสนาน้ี.   ก็เพราะแมวรรณนา 
              นี ้จะแสดงขอความแหงคําท้ังหลายท่ีมาในพระ 
              สุตตันตะใหเหมาะสมแกพระสูตร  ละทิ้งภาษา 
              อื่นจากอรรถกถาน้ันเสียทีเดียว   และยนพล 
              ความพิสดาร   (คําประพันธที่พิสดาร)   ให 
              รัดกุมเขา  ก็จักไมใหเหลือไว   ซึ่งขอวินจิฉัย 
              ทั้งปวง   ไมขามลําดับพระบาลีที่เปนแบบแผน 
              อยางใดอยางหนึ่ง  เพราะฉะนั้น  บณัฑิตควร 
              ตามศึกษาวรรณนาน้ีโดยเอื้อเฟอแล ฯ๑            
           เพราะขาพเจาไดกลาวไวในคาถาเหลาน้ันวา   " จักพรรณนาพระ 
วินัย "  ดังน้ี ผูศึกษาควรกําหนดพระวินัยกอนวา  " วินัยนั้น  คืออะไร ? " 
เพราะฉะนั้น  ขาพเจาจึงกลาวคํานี้วา   " ที่ชื่อวา  วินัย  ในที่นี้ประสงค 
 
๑.  นย.  สารตฺถทีปนี  ๑/๔๓-๔๗  วา  เพราะแมวรรณนานี้ ซ่ึงจะแสดงขอความแหงถอยคําอัน 
มาในพระสุตตันตะใหเหมาะสมกับพระสูตร  ขาพเจาก็จกัละภาษาอ่ืนจากอรรถกถานั้นเสียเลย และ 
ยนพลความท่ีพิสดารใหรัดกุมเขา ไมละท้ิงขอวินิจฉัยท้ังปวงใหเหลือไว ไมขามลําดบัพระบาลีท่ี 
เปนแบบแผนอะไร ๆ แลวจกัรจนา, เพราะฉะน้ัน  ผูศึกษาควรตั้งใจสําเหนียกวรรณนานี้แล.  
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เอาวินัยปฎกท้ังส้ิน. "   ก็เพ่ือจะสังวรรณนาพระวินัยนั้น   ขาพเจาจะกลาว 
มาติกาดังตอไปนี้วา 
        " พระวนิัยปฎกนี้  ผูใดกลาวไว   กลาวในกาล 
        ใด  กลาวไวเพราะเหตุใด  ผูใดทรงไว  ผูใด 
        นําสืบมา  และต้ังอยูแลวในบุคคลใด  ขาพเจา 
        กลาววิธีนี้แลว   ภายหลังจักแสดงเนื้อความ 
        แหงปาฐะวา  "เตน"  เปนตน  โดยประการตาง ๆ 
        ทําการพรรณนาอรรถแหงพระวินัย. " 
           บรรดามาติกาเหลานั้น  คําวา  " วุตฺต  เยน  ยทา  ยสฺมา " นี้ 
ทานอาจารยกลาวหมายเอาคํามีอาทิอยางนี้กอนวา   " โดยสมัยน้ัน 
พระผูมีพระภาคเจาประทับอยู   ( ณ  โคนตนไมสะเดาอันนเฬรุยักษสิง 
สถิต )   ใกลเมืองเวรัญชา๑. "   เพราะคํานี้มิใชเปนคําท่ีกลาวใหประจักษ 
กับพระองคเองแหงพระผูมีพระภาคพุทธเจา.๒   เพราะฉะน้ัน  บัณฑิตจึง 
ควรกลาวต้ังปญหานั่นดังนี้  วา   " คําน้ีใครกลาวไว  กลาวไวในกาลไหน 
และเพราะเหตุไร  จึงกลาวไว. "   (แกวา)   "คําน้ีทานพระอุบาล ี
เถระกลาวไว "  ก็แลคําน้ัน   ทานพระอุบาลีเถระกลาวไวในคราวทํา 
ปฐมมหาสังคีติ  (ในคราวทําสังคายนาใหญครั้งแรก).  อันชื่อวา   ปฐม- 
 
๑.  วิ. มหา.  ๑/๑    ๒.  นย.  สารตฺถทีปนี ๑/๓๙    วา คือมิใชเปนพระดํารัสท่ีพระผูมี 
พระภาคเจาตรัสไว หรือเปนคําท่ีทานกลาวไวในเวลาท่ีพระพุทธองคยังทรงพระชนมอยู. 
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มหาสังคีตินี้   พระธรรมสังคาหกเถระทั้งหลายไดกลาวแลวในปญจสติก- 
สังคีติขันธกะแมก็จริง   ถึงอยางนั้น๑   เพ่ือความเปนผูฉลาดในนิทาน 
บัณฑิตควรทราบตามนัยนี้  แมในอรรถกถานี ้
 
๑.  วิ.  จุลฺ.  ๗/๓๗๙.  
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                                    พาหิรนิทานวรรณนา 
                           [ปรารภมูลเหตุทําปฐมสังคายนา] 
           *  ความพิสดารวา  เมื่อพระผูมีพระภาคเจาผูเปนที่พ่ึงแหงโลก 
ทรงบําเพ็ญพุทธกิจ  ต้ังแตทรงยังพระธรรมจักรใหเปนไปเปนตน  จน 
ถึงโปรดสุภัททปริพาชกแลวเสด็จปรินิพพาน  ดวยอนุปาทิเสสนิพพาน- 
ธาตุ  ในเวลาใกลรุง   ในวันวิสาขปุณณมี   ระหวางตนสาละทั้งคูใน 
สาลวัน  อันเปนที่เสด็จประพาสของเจามัลละท้ังหลาย  ใกลกรุงกุสินารา 
ทานพระมหากัสสปผูเปนพระสังฑเถระแหงภิกษุประมาณ  ๗  แสนรูป 
ซึ่งประชุมกันในสถานที่ปรินิพพานแหงพระผูมีพระภาคเจา   ระลึกถึง 
คําท่ีสุภัททวุฑฒพรรพชิตกลาว  เมื่อพระผูมีพระภาคเจาเสด็จปรินิพพาน 
แลวได ๗ วันวา  "อยาเลย  ผูมีอายุทั้งหลาย !  ทานท้ังหลาย 
อยาเศราโศกไปเลย   ทานท้ังหลายอยาร่ําไรไปเลย  พวกเราพนดี 
แลวจากพระมหาสมณะพระองคนั้น  ดวยวาพวกเราถูกพระมหาสมณะ 
พระองคนั้น  คอยรบกวนหามปรามวา   ' นี้สมควรแกเธอทั้งหลาย  นี ้
ไมสมควรแกเธอทั้งหลาย '  ดังน้ี  ก็บดันี้พวกเราจักปรารถนากระทํา 
กรรมใด  ก็จักทํากรรมนัน้  พวกเราจักไมปรารถนากระทํากรรมใด 
จักไมทํากรรมนั้น๑ "  ดังน้ี  ดําริอยูวา  "ขอท่ีพวกปาปภิกษุ จะพึง 
เปนผูสําคัญเสียวา  ' ปาพจนมีพระศาสดาลวงไปแลว '  ดังน้ี  ไดพรรค 
 
*  องคการศึกษาแผนกบาลี  แปลออกสอบในสนามหลวง พ.ศ. ๒๔๙๐. 
๑.  วิ.  จุล.  ๗/๓๘๐  
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พวกแลวพึงยังพระสัทธรรมใหอันตรธานไดไมนานเลย  เรื่องน้ีเปน 
ฐานะที่มีไดแน."  ความจริง พระวินัยยังต้ังอยูตราบใด  ปาพจนยังมี 
พระศาสดาไมลวงไปแลวตราบน้ัน  ขอน้ีสมดวยพระดํารัสที่พระผูมี 
พระภาคเจาตรัสไววา  " อานนท !  ธรรมวินัยใดอันเราแสดงแลว 
บัญญัติแลว แกเธอทั้งหลาย  ธรรมและวินัยนั้นจักเปนศาสดาของเธอ 
ทั้งหลายโดยกาลลวงไปแหงเรา๑ "  ดังน้ี อยากระน้ันเลย เราพึง 
สังคายนาพระธรรมและพระวินัย  ซึ่งจะเปนวิธีที่พระศาสดาน้ีจะพึงดํารง 
มั่นต้ังอยูสิ้นกาลนาน.  อนึ่ง โดยเหตุที่เราเปนผูอันพระผูมีพระภาคเจา 
ตรัสวา  "กัสสป !  เธอจักทรงผาบังสุกุลอันทําดวยปานของเรา  ซึ่ง 
เราใชนุงหมแลวหรือ "  ดังน้ี  แลวทรงอนุเคราะหดวยสาธารณบริโภค 
ในจีวร  และดวยการทรงยกยองไวเทียบเทียมพระองคในอุตริมนุสธรรม 
มีอนุปุพพวิหารเกา  แลวอภิญญาหกเปนประเภท  โดยนัยมีอาทิอยางนี้ 
วา  " ภิกษุทัง้หลาย !  เราจํานงอยูเพียงใด เราสงัดแลวจากกาม 
ทั้งหลายเทียว  ฯลฯ  ยอมเขาถึงพรอมซึ่งปฐมฌาน  อยูไดเพียงนั้น 
ภิกษุทั้งหลาย !  แมกัสสปจํานงอยูเพียงใด  เธอสงัดจากกามท้ังหลาย 
ฯลฯ  ยอมเขาถึงพรอมซ่ึงปฐมฌานอยูไดเพียงนั้นเหมือนกัน "๒  ดังนี ้
ความเปนผูไมมีหน้ีอยางอ่ืนอะไร  จักมีแกเรานั้นได,  พระผูมีพระภาค 
เจาทรงทราบเราวา  "กัสสปนี้จักเปนผูดํารงวงศพระสัทธรรมของเรา "          
ดังน้ีแลว  ทรงอนุเคราะหดวยอสาธารณานุเคราะหนี้  ดุจพระราชาทรง 
ทราบพระราชโอรสผูจะดํารงวงศสกุลของพระองคแลว  ทรงอนุเคราะห 
 
๑.  ที. มหา.  ๑๐/๑๗๘.   ๒.  ส.  นิทาน.  ๑๖/๒๖๐.  
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ดวยการทรงมอบเกราะของพระองคและพระอิสริยยศฉะน้ัน  มิใชหรือ " 
ดังน้ี  จึงยังความอุตสาหะใหเกิดแกภิกษุทั้งหลาย  เพ่ือสังคายนาพระ 
ธรรมวินัย*  เหมือนอยางท่ีพระธรรมสังคาหกาจารยกลาวไววา  "ครั้ง 
นั้นแล  ทานพระมหากัสสป  ไดเตือนภิกษุทั้งหลายวา  "ผูมีอายุ 
ทั้งหลาย !  สมัยหน่ึงเราพรอมดวยภิกษุสงฆหมูใหญ  ประมาณภิกษุ 
๕๐๐ รูป  เดนิทางไกลจากเมืองปาวา มาสูเมืองกุสินารา๑ " ดังน้ีเปนตน. 
สุภัททกัณฑทั้งปวง  ผูศึกษาพึงทราบโดยพิสดาร. 
                    [ พระมหากัสสปชักชวนทําสังคายนา ] 
           เบื้องหนาแตนั้น  ทานพระมหากัสสปไดกลาววา  " ผูมีอายุ 
ทั้งหลาย !  เอาเถิด  เราทั้งหลายจะสังคายนาพระธรรมและพระวินัยกัน 
เพราะวา  ในกาลเบื้องหนา  อธรรมจะรุงเรือง  ธรรมจะถูกขัดขวาง 
อวินัยจะรุงเรือง วินัยจะถูกขัดขวาง  ในกาลภายหนา  พวกอธรรมวาที 
จะมีกําลัง  พวกธรรมวาทีจะหยอนกําลัง  พวกอวินัยวาทีจะมีกําลัง พวก 
วินัยวาทีจะหยอนกําลัง๒ "  ดังน้ี.  ภิกษุทั้งหลายไดเรียนทานวา  "ขาแต 
ทานผูเจริญ ! ถาอยางนั้น  ขอพระเถระโปรดคัดเลือกภิกษุทั้งหลายเถิด๓. " 
                     [ พระมหากัสสปคัดเลือกภิกษุ ๔๙๙ รูป ] 
           พระเถระเวนภิกษุผูเปนปุถุชน  พระโสดาบัน  พระสกทาคามี 
พระอนาคามี  และพระขีณาสพสุกขวิปสสก  ผูทรงพระปริยัติ  คือนวังค- 
สัตถุศาสนทั้งส้ินเสียจํานวนหลายรอยและหลายพัน  เลือกเอาเฉพาะ 
พระภิกษุขีณาสพเทาน้ัน  มีจํานวน ๔๙๙ รูป  ผูทรงไวซึ่งประเภท 
 
๑.  วิ.  จุลฺ  ๗/๓๗๙.   ๒-๓.  วิ.  จุลฺ.  ๗/๓๘๐.  
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แหงสรรพปริยัติ  คือพระไตรปฎก  ไดบรรลุปฏิสมัภิทามีอานุภาพมาก 
แตกฉานในไตรวิชาเปนตน  ที่พระผูมีพระภาคเจาทรงยกข้ึนสูเอตทัคคะ 
โดยมาก  ผูซึง่พระธรรมสังคาหกาจารยหมายถึงจึงกลาวคําน้ีวา  "ครั้ง 
นั้นแล  ทานพระมหากัสสปไดคัดเลือกพระอรหันต ๔๙๙  รูป๑ "  ดังน้ี 
เปนตน. 
                       [  ทําสังคายนาจะเวนพระอานนทไมได ] 
           ถามวา  " ก็พระเถระทําใหหยอนอยู  ๑  รปู  เพ่ือใคร ? "               
แกวา  " เพ่ือใหโอกาสแกทานพระอานนทเถระ. "  จริงอยู  การ 
สังคายนาธรรมไมอาจทําทั้งรวมท้ังแยกจากทานพระอานนทนั้นได  เพราะ 
ทานพระอานนทนั้นยังเปนพระเสขะมีกิจจําตองทําอยู,  ฉะนั้นจึงไมอาจ 
ทํารวมกับทานได,  แตเพราะนวังคสัตถุศาสนมีสุตตะ  เคยยะ  เปนตน 
อะไร ๆ ที่พระทศพลแสดงแลว  ชื่อวาทานมิไดรับเฉพาะพระพักตร 
ของพระผูมีพระภาคเจาไมมี,  เพราะฉะนั้น  จึงไมอาจจะเวนทานได. 
ถามวา  " ถาเมื่อไมอาจทําอยางนั้นได  ถึงแมทานยังเปนพระเสขะอยู 
พระเถระก็ควรเลือก  เพราะเปนผูมีอุปการะมากแกการสังคายนาพระ 
ธรรม  เมื่อมีความจําเปนตองเลือกอยางนั้น  เพราะเหตุไร  พระเถระ 
จึงไมเลือกทาน. "  แกวา  " เพราะจะเวนคําคอนขอดของผูอ่ืน."  ความ 
จริง  พระเถระเปนผูคุนเคยในทานพระอานนทอยางยิ่งยวด.  จริงอยาง 
นั้น  แมเมื่อศรีษะหงอกแลว  ทานพระมหากัสสป  ก็ยังเรียกทานพระ 
 
๑.  วิ.  จุลฺ.  ๗/๓๘๐.  
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อานนทนั้นโดยใชกุมารกวาทะวา  " เด็กคนน้ีไมรูจักประมาณเสียเลย๑ " 
ดังน้ี.  อน่ึง ทานพระอานนทนี้ประสูติในศากยสกุล  เปนพระภาดาของ 
พระตถาคต  เปนโอรสของพระเจาอาว,  จริงอยู ภิกษุทั้งหลายจะสําคัญ 
ในพระมหากัสสปเถระน้ันเหมือนถึงฉันทาคติ  จะพึงกลาวคอนขอดวา 
" พระเถระเวนภิกษุทั้งหลายผูไดบรรลุปฏิสัมภิทาเปนอเสขะเสียเปนอัน 
มาก  ไดเลือกเอาพระอานนทผูบรรลปุฏิสัมภิทาเปนเสขะ. "  พระเถระ 
เมื่อจะเวนคําคอนขอดของผูอ่ืนนั้นเสีย,  คิดวา  "การสังคายนาไมอาจ 
ทําไดโดยเวนพระอานนทเสีย  เราจักรับเอาพระอานนทเขาดวย  ตาม 
อนุมัติของภิกษุทั้งหลายเทาน้ัน "  จึงมิไดเลือกพระอานนทนั้นเขาดวย. 
                      [ ภิกษุทั้งหลายขอใหเลือกพระอานนท ] 
            ครั้งน้ัน  ภิกษุทั้งหลายจึงพากันวิงวอนพระเถระ  เพ่ือตองการ 
ใหเลือกพระอานนทเสียเองทีเดียว  เหมือนอยางที่พระโบราณาจารย 
กลาวไววา  " พวกภิกษุไดกลาวคํานี้กะทานพระมหากัสสปวา  "ทานผู 
เจริญ !  ถึงทานอานนทนี้จะยังเปนเสขะ  เปนผูไมควรถึงความลําเอียง 
เพราะความรัก  ความชัง  ความหลง  ความกลัวก็จริง,  ถึงกระน้ัน 
ธรรมและวนิัย  ที่ทานไดเลาเรียนในสํานักของพระผูมีพระภาคมีมาก, 
ทานผูเจริญ !  ถากระน้ัน  ขอพระเถระโปรดเลือกพระอานนทเขา 
ดวยเถิด.๒ "  ครั้งน้ันแล  ทานพระมหากัสสป  จึงไดเลือกทานอานนท 
เขาดวย๓  รวมกับทานนั้นที่ทานพระมหากัสสปเลือกตามอนุมัติของภิกษุ 
ทั้งหลาย๔  จึงเปนพระเถระ  ๕๐๐  รปู ดวยประการฉะน้ี. 
 
๑.  ส.  นิทาน.  ๑๖/๒๕๘.   ๒-๓-๔.  วิ.  จลฺุ.  ๗/๓๘๐-๓๘๑.  
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                    [ เลือกกรุงราชคฤหเปนที่ทําปฐมสังคายนา ] 
           ครั้งน้ันแล  ภิกษุเถระท้ังหลายไดมีความปริวิตกอยางนี้ วา  " พวก 
เราจะพึงสังคายนาพระธรรมและพระวินัย  ณ  สถานที่ไหนหนอแล " 
ครั้งน้ันแล  ภิกษุเถระทั้งหลายไดปรึกษากันอยางนี้วา  " กรุงราช- 
คฤหแล  มีทีโ่คจรกวางขวาง มีเสนาสนะมากมาย,  อยากระน้ันเลย 
พวกเราถึงอยูจําพรรษาในกรุงราชคฤหทําสังคายนาพระธรรมและพระ 
วินัยเถิด,  ภิกษุเหลาอ่ืนไมควรเขาจําพรรษาในกรงุราชคฤห.๑ "  ถาม 
วา  " ก็เพราะเหตุไร  ทานเหลาน้ันจึงปรึกษาตกลงกันดังน้ัน. "  แกวา 
" เพราะจะมีวิสภาคบุคคลบางคนเขาไปสูทามกลางสงฆ  แลวพึงคัดคาน 
ถาวรกรรมของพวกเรานี้เสีย. "  ครั้งน้ัน  ทานพระมหากัสสป จึงสวด 
ประกาศดวยญัตติทุติยกรรม.  ญัตติทติุยกรรม๑นั้น  ผูศึกษาพึงทราบ 
โดยนัยที่ทานกลาวไวในสังคีนิขันธกะน้ันแล. 
                 [ พระมหาเถระแยกกันเดินทางไปสูกรุงราชคฤห ] 
           ครั้งน้ัน  พระมหากัสสปเถระ  ทราบวา  " นบัแตวันที่พระตถาคต 
ปรินิพานมา  เมื่อวันสาธุกีฬาและวันบูชาพระธาตุลวงไปไดอยางละ 
๗ วัน  เปนอันลวงไปแลวกึ่งเดือน,  บัดนี้ฤดูคิมหันตยังเหลืออยูเดือน 
ครึ่ง  ดิถีที่จะเขาจําพรรษาก็ใกลเขามาแลว "  จึงกลาววา  "ผูมีอายุ 
ทั้งหลาย !  พวกเราไปยังกรุงราชคฤหกันเถิด "  แลวไดพาเอาภิกษุสงฆ 
กึ่งหนึ่งเดินไปทางหน่ึง.  พระอนุรุทธเถระก็พาเอาภิกษุสงฆกึ่งหนึ่ง 
เดินไปอีกทางหนึ่ง.  ทานพระอานนทเถระถือเอาบาตรและจีวรของพระ 
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ผูมีพระภาคเจาอันภิกษุสงฆแวดลอม  มีความประสงคจะเดินทางผาน 
กรุงสาวัตถีไปยังกรุงราชคฤห  ก็หลีกจาริกไปทางกรุงสาวัตถี. 
                 [ พระอานนทไปถึงท่ีไหนมีเสียงรองไหในที่นั้น ] 
           ในสถานท่ีที่พระอานนทไปแลว ๆ  ไดมีการรองไหร่ําไรมากมาย 
วา  " ทานอานนทผูเจริญ !  ทานพักพระศาสดาไวที่ไหน  จึงมาแลว " 
ก็เม่ือพระเถระไปถึงกรุงสาวัตถีโดยลาํดับ  ไดมีการรองไหร่ําไรมากมาย 
เหมือนในวันที่พระผูมีพระภาคเจาเสด็จปรินิพพานฉะนั้น. 
                  [ พระอานนทปดกวาดเสนาสนะท่ีเคยประทับ ] 
           ไดทราบวา  ในกรงุสาวัตถีนั้น  ทานพระอานนทไดปลอบโยน 
มหาชนน้ันใหเบาใจดวยธรรมีกถาอันปฏิสังยุตดวยไตรลักษณ  มีความ 
ไมเที่ยงเปนตนแลวเขาไปยังพระเชตวัน  เปดประตูพระคันธกุฎีที่พระ 
ทศพลเคยประทับ  แลวนําเตียงและต่ังออกมาเคาะตีปดกวาดพระคันธกุฎี 
เก็บหยากเยื่อดอกไมที่เห่ียวแหงทิ้งเสีย  แลวนําเอาเตียงและต่ังกลับเขา 
ไปต้ังไวในท่ีเดิมอีก  ไดทําวัตรทุกอยางที่เคยทํา  เหมือนในเวลาท่ี 
พระผูมีพระภาคเจายังดํารงอยูฉะน้ัน. 
                               [ พระอานนทฉันยาระบาย ] 
           ในกาลน้ัน  พระเถระ  เพราะเปนผูมากไปดวยการยืนและการน่ัง 
จําเดิมแตกาลท่ีพระผูมีพระภาคเจาปรินิพพานมา  เพ่ือชําระกายที่มีธาตุ 
หนาแนนใหสบาย  ในวันที่สอง  จึงนั่งฉันยาระบายที่เจือดวยน้ํานมอยูใน 
วิหารน่ันเอง  ซึ่งทานหมานถึง  จึงไดกลาวคํานี้กะมานพท่ีสุภมานพ 
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สงไปวา  " มิใชกาลเสียแลว  มานพ !  เผอิญวันนี้เราดื่มยาระบายเสีย 
แลว,  ถากระไรเอาไวพรุงนี้เถิด เราจึงจะเขาไป๑ "  ดงัน้ี.  ในวันรุงข้ึน 
พระเถระ  มพีระเจตกเถระเปนปจฉาสมณะไดไป  ( ยังนิเวศนขอบสุภ- 
มานพ )  ถกูสุภมานพถาม  จึงไดแสดงพระสูตรที่ ๑๐ ชื่อสุภสูตร  ใน 
ทีฆนิกาย. ในกาลน้ันพระเถระสั่งใหนายชางทําการปฏิสังขรณสถานที่ 
ปรักหักพังในเชตวันวิหารแลว  เมื่อวันวัสสูปนายิกาใกลเขามา 
ไดไปยังกรุงราชคฤห.  ถงึพระมหากัสสปเถระและพระอนุรุทธเถระก็พา 
เอาภิกษุสงฆทั้งปวงไปสูกรุงราชคฤหเหมือนกัน. 
                    [ พระเถระทั้งหลายคิดซอมวิหาร ๑๘ แหง ] 
           ก็โดยสมัยนั้นแล  ในกรุงราชคฤหมีมหาวิหารอยู ๑๘ ตําบล 
มหาวิหารเหลาน้ันแมทั้งหมดไดรกรงุรังดวยของท่ีถูกท้ิงและตกเกลื่อน. 
จริงอยู  พวกภิกษุทั้งหมดพากันถือเอาบาตรและจีวรของตน ๆ ไดทอดท้ิง 
วิหารและบริเวณไปในสถานท่ีที่พระผูมีพระภาคเจาปรินิพพาน.  พระ 
เถระทั้งหลายในวิหารเหลาน้ัน  เพ่ือท่ีจะบูชาพระดํารัสของพระผูมีพระ 
ภาคและเพ่ือจะเปลื้องวาทะของพวกเดียรถียเสีย  จึงคิดกันวา  " ตลอด 
เดือนแรก  พวกเราจะทําการปฏิสังขรณที่ชํารุดทรดุโทรม. "  กพ็วก 
เดียรถียพึงกลาววา  " เหลาสาวกของพระสมณโคดม  เม่ือพระศาสดา 
ยังดํารงอยูเทาน้ัน  จึงปฏิบัติวิหาร  เมื่อปรินิพพานแลว ก็พากันทอดท้ิง 
เสีย. "  ทานกลาวอธิบายไววา  " ก็เพ่ือจะเปลื้องวาทะของพวกเดียรถีย 
เหลาน้ัน  พระเถระทั้งหลายจึงไดคิดกันอยางนั้น. "  ขอน้ีสมจริงดังพระ 
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ธรรมสังคาหกาจารยกลาวไววา  " ครั้งน้ันแล พระภิกษุเถระทั้งหลาย 
ไดมีความปริวิตกดังน้ีวา  " ผูมีอายุทั้งหลาย !  พระผูมีพระภาคเจาแลทรง 
สรรเสริญการปฏิสังขรณที่ชํารุดทรุดโทรม  เอาเถิด  ผูมีอายุทั้งหลาย !  
พวกเราจะทําการปฏิสังขรณที่ชํารุดทรุดโทรมตลอดเดือนแรก  จักประชุม 
กันทําสังคายนาพรระธรรมและพระวินัยตลอดเดือนอันมีในทามกลาง๑ " 
ดังน้ี. 
             [ พระเถระไปทูลขอหัตถกรรมจากพระเจาอชาตศัตรู ] 
           ในวันที่ ๒  พระเถระเหลาน้ันไดไปยืนอยูที่ประตูพระราชวัง. 
พระเจาอชาตศัตรูเสด็จมาไหวแลว  รบัสั่งถามวา  " ขาแตพระคุณเจา 
ผูเจริญ !  พระคุณเจาท้ังหลาย  พากันมาเพราะเหตุไร "  ดังน้ี  แลว 
จึงทรงรับสั่งยอนถามถึงกิจท่ีพระองคเองควรทํา.  พระเถระทั้งหลายไดทูล 
บอกหัตถกรรมเพ่ือประโยชนแกการปฏิสังขรณมหาวิหารท้ัง ๑๘ ตําบล. 
                       [ พระราชาทรงอุปถัมภกิจสงฆทุกอยาง ] 
           พระราชาทรงรับวา  " ดลีะ  เจาขา "  แลวไดพระราชทานพวก 
มนุษยผูทําหัตถกรรม.  พระเถระทั้งหลายส่ังใหปฏิสังขรณวิหารท้ังหมด 
เสร็จส้ินเดือนแรก  แลวไดทูลใหพระราชาทรงทราบวา  " ขอถวาย 
พระพร  มหาบพิตร !  การปฏิสังขรณวิหารเสร็จส้ินแลว  บัดนีอ้าตมภาพ 
ทั้งหลาย  จะทําการสังคายนาพระธรรมและพระวินัย. " 
           ราชา.  ดลีะ  เจาขา !  ขอพระคุณเจาท้ังหลายจงหมดความคิด 
ระแวงสงสัยกระทําเถิด,  อาณาจักรจงไวเปนภาระของขาพเจา  ธรรม- 
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จักรจงเปนภาระของพระคุณเจาท้ังหลาย.  ขอพระคุณเจาโปรดใชขาพเจา 
เถิด  เจาขา !  จะใหขาพเจาทําอะไร. 
           พระเถระ.  ขอถวายพระพรมหาบพิตร !  ขอพระองคโปรดเกลา ฯ 
ใหสรางสถานท่ีนั่งประชุมสําหรับภิกษุทั้งหลายผูทําสังคายนา. 
           ราชา.  จะใหขาพเจาสราง  ณ  ที่ไหน  เจาขา ? 
           เถระ.  ควรสรางที่ประตูถ้ําสัตตบรรณ  ขางภูเขาเวภารบรรพต 
ขอถวายพระพร. 
                   [ พระราชารบัสั่งใหประดับถ้ําดุจวิมานพรหม ] 
           พระเจาอชาตศัตรูทรงรับสั่งวา  " ได เจาขา ! "  ดังน้ี  แลวรับสั่ง 
ใหสรางมณฑปท่ีมีเครื่องประดับอันเปนสาระซ่ึงควรทัศนา  เชนกับสถาน 
ที่อันวิสุกรรมเทพบุตรนิรมิตไว  มีฝาเสาและบันไดอันนายชางจําแนก 
ไวดี  วิจิตรดวยมาลากรรมและลดากรรมนานาชนิด  ราวกะวาจะครอบงํา 
เสียซึ่งสมบัติแหงราชมณเฑียรของพระมหากษัตริย  ดุจประหน่ึงวาจะ 
เยาะเยยสิริแหงเทพวิมาน  ปานประหนึ่งวาเปนสถานที่อาศัยอยูแหงสิริ 
ดุจทาเปนที่ประชุมชั้นเอกของเหลาวิหคคือนัยนาแหงเทพดาและมนุษย 
และประดุจสถานท่ีรื่นรมยในโลกอนัเขาประมวลจัดสรรไว  ตกแตงมณ- 
ฑปน้ันใหเปนเชนกับวิมานพรหมมีเพดานงดงามรุงเรืองดุจสลัดอยูซึ่ง 
พวงดอกกุสุมที่หอยยอยนานาชนิด  วิจิตรดวยเครื่องบูชาดอกไมตาง ๆ มี 
การงานอันควรทําท่ีพ้ืนทําสําเร็จเรียบรอยดีแลว  ประหน่ึงวามีพ้ืนที่บุดวย 
แกวมณีอันวิจิตรดวยรัตนะฉะนั้น  ภายในมหามณฑปน้ันทรงรับสั่งใหปู 
เครื่องลาดอันเปนกับปยะ ๕๐๐ ที่ซึ่งคํานวณคามิได สําหรับภิกษุ ๕๐๐ รูป  
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แลวใหปูเถรอาสนพิงขางดานทิศทักษิณ  ผินหนาไปทางทิศอุดร  ใน 
ทามกลางมณฑปใหต้ังธรรมาสนอันควรเปนที่ประทับนั่งของพระผูมีพระ- 
ภาคพุทธเจา  ผินหนาไปทางทิศบูรพาและทรงวางพัดวีชนีอันวิจิตรดวย 
งาไวบนธรรมาสนนั่นแลวรับสั่งใหเผดียงแกภิกษุสงฆวา  " ทานผูเจริญ !   
กิจของขาพเจาสําเร็จแลว "  ดังน้ี. 
                   [ พวกภิกษุเตือนพระอานนทมิใหประมาท ] 
           พวกภิกษุไดกลาวกับทานพระอานนทวา  " อาวุโส !  การประชุม 
จะมีในวันพรุงน้ี  แตทานยังเปนเสขะบุคคลอยู  เพราะเหตุนั้น  ทาน 
ไมควรไปสูที่ประชุม  ขอทานจงเปนผูไมประมาทเถิด "  ดังน้ี. 
           ครั้งน้ันแล  ทานพระอานนทดําริวา  " การประชุมจะมีในวันพรุงน้ี 
ก็ขอท่ีเรายังเปนเสขะอยู  จะพึงไปสูที่ประชุมนั้นไมสมควรแกเราแล " 
แลวไดยับยั้งอยูดวยกายคตาสติตลอดราตรีเปนอันมากทีเดียว  ในเวลา 
ราตรีใกลรุง  ลงจากท่ีจงกรมแลว  เขาไปยังวิหาร คิดวา  " จักพักนอน " 
ไดเอนกายลง.  เทาท้ังสองพนจากพ้ืน  แตศีรษะไมทันถึงหมอน,  ใน 
ระหวางนี้ จิตก็พนจากอาสวะทั้งหลายไมถือม่ันดวยอุปาทาน.  ความจริง 
ทานพระอานนทนี้ยับยั้งอยูแลวในภายนอกดวยการจงกรม  เมือ่ไม 
สามารถจะยังคุณวิเศษใหเกิดข้ึนได  จึงคิดวา  " พระผูมีพระภาคเจาได  
ตรัสคําน้ีแกเรามิใชหรือวา  ' อานนท !  เธอเปนผูไดทําบุญไวแลว 
จงหม่ันประกอบความเพียรเถิด  จักเปนผูหาอาสวะมิไดโดยฉับพลัน๑ ' 
อันธรรมดาวาโทษแหงพระดํารัสของพระพุทธเจาทั้งหลายยอมไมมี  เรา 
 
๑.  ที.  มหา.  ๑๐/๑๖๗.  
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ปรารภความเพียรมากเกินไป,  เพราะเหตุนั้น  จิตของเราจึงเปนไปเพ่ือ 
ความฟุงซาน  เอาเถิด !  เราจะประกอบความเพียรใหสม่ําเสมอ "  ดังน้ี 
จึงลงจากท่ีจงกรม  ยืนลางเทาในท่ีลางเทาแลวเขาไปสูวิหารน่ังบนเตียง 
ดําริวา  " จักพักผอนสักหนอยหน่ึง "  ไดเอนกายลงบนเตียง.  เทาท้ังสอง 
พนจากพ้ืน  ศีรษะยังไมถึงหมอน,  ในระหวางน้ี จิตก็พนจากอาสวะ 
ทั้งหลายไมถือมั่นดวยอุปาทาน.  ความเปนพระอรหันตของพระเถระ 
เวนจากอิริยาบถ ๔.  เพราะฉะนั้น  เมื่อมีผูถามวา  " ในพระศาสนาน้ี 
ภิกษุรูปไหน  ไมนอน  ไมนั่ง  ไมยืน  ไมจงกรม  ไดบรรลุพระอรหันต, 
จะตอบวา  " พระอานนทเถระ "  ก็ควร. 
                      [ พระอานนทดําดินไปเขาประชุมสงฆ ] 
           ครั้งน้ันในวันที่ ๒  ภิกษุเถระทั้งหลายทําภัตกิจเสร็จ เก็บบาตร 
และจีวรแลว  ไปประชุมกันที่ธรรมสภา.  สวนพระอานนทเถระมีความ 
ประสงคจะใหผูอ่ืนรูการบรรลุความเปนพระอรหันตของตน  มิไดไป 
พรอมกับภิกษุทั้งหลาย.  ภิกษุทั้งหลายเมื่อจะน่ังบนอาสนะของตน ๆ ตาม 
ลําดับผูแก  ไดนั่งเวนอาสนะไวสําหรับพระอานนทเถระ.  เมื่อภิกษุบาง 
พวกในธรรมสภานั้นถามวา  " นั่นอาสนะใคร "  ภิกษุทั้งหลายตอบวา 
" ของพระอานนท "  ภิกษุทั้งหลายถามวา  " ก็ทานอานนทไป 
ไหนเลา ?. "  ในสมัยนั้น พระเถระคิดวา  "บัดนี้เปนเวลาที่เราจะไป " 
เมื่อจะแสดงอานุภาพของตน  ในลําดับนั้น  จึงดําลงในแผนดินแลว 
แสดงตนบนอาสนะของตนน้ันเอง.  อาจารยพวกหน่ึงกลาววา  " มาทาง 
อากาศแลวน่ัง "  ก็ม.ี  
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           [ พระเถระเริ่มปรึกษาและสมมติตนเปนผูปุจฉาวิสัชนา ] 
           เมื่อพระอานนทนั้นนั่งแลวอยางนั้น  พระมหากัสสปเถระ 
จึงปรึกษาภิกษุทั้งหลายวา  " ผูมีอายุทั้งหลาย !  พวกเราจะสังคายนา 
อะไรกอน  พระธรรมหรือพระวินัย. "  ภิกษุทั้งหลายเรียนวา  " ขาแต 
ทานพระมหากัสสป !  ชือ่วาพระวินัยเปนอายุของพระพุทธศาสนา  เมื่อ 
พระวินัยยังต้ังอยู  พระพุทธศาสนาจัดวายังดํารงอยู;  เพราะฉะนั้น 
พวกเราจะสังคายนาพระวินัยกอน. " 
           พระมหากัสสป.  จะใหใครเปนธุระ ?  
           ภิกษุทั้งหลาย.  ใหทานพระอุบาลี. 
           ถามวา  " พระอานนทไมสามารถหรือ ? " 
           แกวา  " ไมสามารถหามิได.  กอี็กอยางหน่ึงแล  เมื่อพระสัมมา- 
สัมพุทธเจายังทรงพระชนมอยูนั่นเอง  ทรงอาศัยวินัยปริยัติ  จึงต้ังทาน 
พระอุบาลีไวในเอตทัคคะวา  ' ภิกษุทั้งหลาย !  บรรดาภิกษุทั้งหลาย 
สาวกของเราผูทรงวินัย  อุบาลีเปนเลิศดังน้ี '  เพราะฉะนั้น  ภิกษุทั้งหลาย 
จึงปรึกษากันวา  " พวกเราจะถามพระอุบาลีเถระสังคายนาพระวินัย " 
ดังน้ี  ลําดับนั้นพระเถระก็ไดสมมติตนดวยตนเองเพ่ือตองการถาม 
พระวินัย.  ฝายพระอุบาลีเถระก็ไดสมมติตนเพ่ือประโยชนแกการวิสัชนา. 
                    [ คําสมมติตนปุจฉาวิสัชนาพระวินัย ] 
           ในการสมมตินั้น  มีพระบาลีดังตอไปนี้ :- 
           ครั้งน้ันแล  ทานพระมหากัสสป  เผดียงใหสงฆทราบวา  " ผูมีอายุ 
ทั้งหลาย !  ขอสงฆจงฟงขาพเจา  ถาความพรั่งพรอมของสงฆถึงท่ีแลว  
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ไซร,  ขาพเจาพึงถามพระวินัยกะพระอุบาลี.๑ " 
           ฝายพระอุบาลีก็เผดียงใหสงฆทราบวา  " ทานผูเจริญ !  ขอสงฆ 
จงฟงขาพเจา  ถาความพรั่งพรอมของสงฆถึงท่ีแลวไซร,  ขาพเจาผูอัน 
 ทานพระมหากัสสปถามแลวพึงวิสัชนา๒พระวินัย. 
                            [ ปุจฉาและวิสัชนาพระวินัย ] 
           ทานพระอุบาลีครั้นสมมติตนอยางนั้นแลว  ลุกข้ึนจากอาสนะหม 
จีวรเฉวียงบา  ไหวภิกษุะเถระทั้งหลายแลวน่ังบนธรรมาสนจับพัดวีชนี 
อันวิจิตรดวยงา.  คราวนั้นพระมหากัสสปนั่งบนเถรอาสน  แลวถาม 
พระวินัยกะทานพระอุบาลีวา  " ทานอุบาลี !  ปฐมปาราชิก  พระผูมีพระ 
ภาคทรงบัญญัติ  ณ  ที่ไหน ? " 
           พระอุบาลี.  ที่เมืองเวสาลี  ขอรับ. 
           พระมหากัสสป.  ทรงปรารภใคร ? 
           พระอุบาลี.  ทรงปรารภพระสุทินกลันทบตุร.     
           พระมหากัสสป.  ทรงปรารภในเพราะเรื่องอะไร ? 
           พระอุบาลี.  ในเพราะเรื่องเมถุนธรรม. 
           ตอจากน้ัน  ทานพระมหากัสสป ถามทานพระอุบาลีถึงวัตถุบาง 
นิทานบาง  บุคคลบาง  บัญญัติบาง  อนุบัญญัติบาง  อาบัติบาง  อนาบัติ 
บาง  แหงปฐมปาราชิก.๓  เหมือนอยางวาทานพระมหากัสสป  ถามถึง 
วันถุบาง ฯลฯ  ถามถึงอนาบัติบาง  แหงปฐมปาราชิกฉันใด  กถ็ามถึง 
 
๑-๒.  วิ.  จุลฺ.  ๗/๓๘๓.   ๓.  วิ.  จุลฺ.  ๗/๓๘๒-๓๘๓.  
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วัตถุบาง ฯลฯ  อนาบัติบาง แหงทุติยปาราชิกฉันนั้น,...แหงตติยปารา- 
ชิกฉันนั้น,...ถามถึงวัตถุบาง ฯลฯ  อนาบัติบาง  แหงจตุตถปาราชิก 
ก็ฉันนั้น.  พระอุบาลีเถระอันพระมหากัสสปถามแลว ๆ ก็ไดวิสัชนาแลว. 
                   [ รวบรวมพระวินัยของภิกษุไวเปนหมวด ๆ ] 
           ลําดับนั้น  พระเถระทั้งหลาย  ยกปาราชิก ๔ เหลาน้ีข้ึนสูสังคหะ 
( การสังคายนา )  วา  " นีช้ื่อปาราชิกกณัฑ "  แลวไดต้ังสังฆาทิเสส ๑๓ 
ไววา  " เตรสกัณฑ, "  ต้ัง ๒ สิกขาบทไววา  " อนิยต, "  ต้ัง ๓๐ สิกขาบท 
ไววา  " นิสสัคคิยปาจิตตีย, "  ต้ัง ๙๒ สิกขาบทไววา  " ปาจิตตีย, " 
ต้ัง ๔ สิกขาบทไววา  " ปาฏิเทสนียะ, "  ต้ัง ๗๕ สิกขาบทไววา 
" เสขิยะ, "  ( และ )  ต้ังธรรม ๗ ประการไววา  "อธิกรณสมถะ "  ดังน้ี. 
                      [ รวบรวมวินัยของภิกษุณีเปนหมวด ๆ ] 
           พระเถระทั้งหลายครั้นยกมหาวิภังคข้ึนสูสังคหะอยางนี้แลว  จึง 
ต้ัง ๘ สิกขาบท  ในภิกษุณีวิภังคไววา  " นี้ชื่อปาราชิกกัณฑ, "  ต้ัง ๑๗ 
สิกขาบทไววา  " สัตตรสกัณฑ, "  ต้ัง ๓๐ สิกขาบทไววา  " นิสสัคคิย- 
ปาจิตตีย, "  ต้ัง ๑๖๖ สิกขาบทไววา  " ปาจิตตีย, "  ต้ัง ๘ สิกขาบท 
ไววา  " ปาฏิเทสนียะ, "  ต้ัง ๗๕ สิกขาบทไววา  " เสขิยะ,"  ( และ ) 
ต้ังธรรม ๗ ประการไววา  " อธิกรณสมถะ, "  ดังน้ี. 
           พระเถระทั้งหลาย  ครั้นยกภิกษุณีวิภังคข้ึนสูสังคหะอยางนี้แลว 
จึงไดยกแมขันธกะและบริวารข้ึน  ( สูสังคายนา )  โดยอุบายน้ันนั่นแล. 
พระวินัยปฎกพรอมท้ังอุภโตวิภังคขันธกะและบริวารน้ี  พระเถระทั้งหลาย  
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ยกข้ึนสูสังคหะแลว  ดวยประการฉะน้ี. 
           พระมหากัสสปเถระ  ไดถามวินัยปฎกท้ังหมด.  พระอุบาลีเถระ 
ก็ไดวิสัชนาแลว.  ในที่สดุแหงการปุจฉาและวิสัชนา พระอรหันต  ๕๐๐ 
องค  ไดทําการสาธยายเปนคณะ  โดยนัยที่ยกข้ึนสูสังคหะน้ันแล.  ใน 
อวสานแหงการสังคายนาพระวินัย  พระอุบาลีเถระวางพัดวีชนีอันขจิต 
ดวยงาแลว  ลงจากธรรมาสนไหวพวกภิกษุผูแกแลวน่ังบนอาสนะท่ีถึง 
แกตน. 
                               [ เริ่มสังคายนาพระสูตร ] 
           ทานพระมหากัสสป  ครั้นสังคายนาพระวินัยแลว  ประสงคจะ 
สังคายนาพระธรรม  จึงถามภิกษุทั้งหลายวา  " เมื่อพวกเราจะสังคายนา 
พระธรรม  ควรจะทําใครใหเปนธุระ  สังคายนาพระธรรม ? " 
           ภิกษุทั้งหลายเรียนวา  " ใหทานพระอานนทเถระ. " 
                      [ คําสวดสมมติปุจฉาวิสัชนาพระสูตร ] 
           ลําดับนั้นแล  ทานพระมหากัสสปเผดียงใหสงฆทราบวา  " ทาน 
ผูมีอายุทั้งหลาย !  ขอสงฆจงฟงขาพเจา  ถาความพรั่งพรอมของสงฆถึง 
ที่แลวไซร,  ขาพเจาพึงถามพระธรรมกะทานพระอานนท.๑ " 
            ครั้งน้ันแล  ทานพระอานนท  ก็เผดียงใหสงฆทราบวา  " ขาแต 
ทานผูเจริญ !  ขอสงฆจงฟงขาพเจา  ถาความพรั่งพรอมของสงฆถึง 
ที่แลวไซร,  ขาพเจาอันพระมหากัสสปถามแลวพึงวิสัชนา๒ พระธรรม. " 
 
๑-๒.  วิ.  จุลฺ.  ๗/๓๘๔.  
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                                 [ ปุจฉาและวิสัชนาพระสูตร ] 
           ลําดับนั้นแล  ทานพระอานนทลุกข้ึนจาอาสนะหมจีวรเฉวียงบา 
ไหวภิกษุผูเถระทั้งหลายแลวน้ังบนธรรมาสนจับพัดวีชนีอันขจิตดวยงา. 
พระมหากัสสปเถระ  ถามพระธรรมกะพระอานนทเถระวา  " อานนท 
ผูมีอายุ !  พรหมชาลสูตรพระผูมีพระภาคตรัส  ณ  ที่ไหน ? " 
           พระอานนท.  ขาแตทานผูเจริญ !  ตรัสที่พระตําหนักหลวงในพระ 
ราชอุทยานชื่ออัมพลัฏฐิกา  ระหวางกรุงราชคฤหกบัเมืองนาลันทาตอกัน. 
           พระมหากัสสป.  ทรงปรารภใคร ?             
           พระอานนท.  ทรงปรารภสุปปยปริพชก  และพรหมทัตตมานพ. 
ตอจากนั้น  ทานพระมหากัสสป ถามทานพระอานนทถึงนิทานบาง 
บุคคลบาง  แหงพรหมชาลสูตร. 
           พระมหากัสสป.  ทานอานนทผูมีอายุ !  ก็สามัญญผลสูตร 
พระผูมีพระภาคตรัส  ณ  ที่ไหน ? 
           พระอานนท.  ขาแตทานผูเจริญ !  ตรัส ณ ทีส่วนอัมพวันของหมอ 
ชีวก  ใกลกรงุราชคฤห. 
           พระมหากัสสป.  ทรงปรารภกับใคร ? 
           พระอานนท.  ทรงปรารภกับพระเจาอชาตศัตรูเวเทหิบุตร. 
           ตอจากน้ัน  ทานพระมหากัสสป ถามทานพระอานนทถึงนิทานบาง 
บุคคลบาง  แหงสามัญญผลสูตร.  ถามนิกายท้ัง ๕ โดยอุบายน้ีนั่น๑แล. 
                                    [ นิกาย ๕ ] 
           ที่ชื่อวานิกาย ๕ คือ  ทีฆนิกาย  มัชฌิมนิกาย  สังยุตตนิกาย 
 
๑.  วิ.  จุลฺ.  ๗/๓๘๔-๓๘๕.  
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อังคุตตรนิกาย  ขุททกนิกาย.  บรรดานิกายเหลาน้ัน  พระพุทธพจนที่ 
เหลือยกเวน ๔ นิกายเสีย  ชื่อวาขุททกนิกาย.  ในขุททกนิกายน้ัน  พระ 
วินัย  ทานอุบาลีเถระไดวิสัชนาแลว.  ขุททกนิกายท่ีเหลือ  และอีก 
๔ นิกาย  พระอานนทเถระวิสัชนา. 
                          [ พระพุทธพจนมีจํานวนตาง ๆ กัน ] 
           พระพุทธพจนแมทั้งหมดน้ีนั้น  พึงทราบวามีอยางเดียว  ดวย 
อํานาจรส, มี ๒ อยาง  ดวยอํานาจธรรมและวินัย, มี ๓ อยาง  ดวยอํานาจ 
ปฐมะ  มัชฌมิะ  ปจฉิมะ,  อน่ึงมี ๓ อยาง ดวยอํานาจปฎก, มี ๕ อยาง 
ดวยอํานาจนิกาย,  มี ๙ อยาง ดวยอํานาจองค,  มี ๘๔,๐๐๐ อยาง  ดวย 
อํานาจพระธรรมขันธ. 
                            [ พระพุทธพจนมีอยางเดียว ] 
           พระพุทธพจน  ชือ่วามีอยางเดียว  ดวยอํานาจรสอยางไร ?  คือ 
ตามความเปนจริง  พระผูมีพระภาคไดตรัสรูอนุตรสัมมาสัมโพธิญาณ 
จนถึงปรินิพพานดวยอนุปาทิเสสนิพพานธาตุ  ในระหวางน้ีทรงพร่ําสอน 
เทวดา  มนุษย  นาค  และยักษ  หรือทรงพิจารณาตลอดเวลา ๔๕ ป 
ไดตรัสพระพุทธพจนใดไว  พระพุทธพจนนั้นทั้งหมดมีรสอยางเดียว 
คือมีวิมุติเปนรสเทานั้น.  พระพุทธพจน  ชื่อวามีอยางเดียว  ดวยอํานาจ 
รส  ดวยประการฉะน้ี. 
                                [พระพุทธพจนมี ๒ อยาง ] 
           พระพุทธพจนชื่อวามี ๒ อยาง  ดวยอํานาจธรรมและวนิัยอยางไร ?  
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คือ  อันพระพุทธพจนทั้งหมดนี้นั่นแล  ยอมถึงการนับวา  " พระธรรม 
และวินัย. " บรรดาธรรมและวินัยนั้น วินัยปฎก ชื่อวาวินัย.  พระพุทธพจน 
ที่เหลือชื่อวาธรรม.  เพราะเหตุนั้นนั่นแล  พระมหากัสสปไดกลาวไว 
แลววา  "ผูมีอายุ !  อยากระนั้นเลย  พวกเราพึงสังคายนาธรรมและวินัย " 
และวา  " เราพึงถามพระวินัยกะทานอุบาลี,  พึงถามพระธรรมกะทาน 
อานนท "  ดงัน้ี.  พระพุทธพจน  ชื่อวามี ๒ อยาง ดวยอํานาจธรรม 
และวินัย  ดวยประการฉะนี้. 
                            [ พระพุทธพจนมี ๓ อยาง ] 
           พระพุทธพจนมี ๓ อยาง  ดวจอํานาจปฐมะ  มัชฌิมะ  และปจฉิมะ 
อยางไร ?  คืออันที่จริง  พระพุทธพจนนี้ทั้งหมดน่ันแล  แบงประเภท 
เปน ๓ คือ  ปฐมพุทธพจน  มชัฌิมพุทธพจน  ( และ )  ปจฉิมพุทธพจน 
           บรรดาพระพุทธพจน ๓ อยางนั้น  พระพุทธพจนวา 
              " เราแสวงหาอยูซึ่งนายชางผูทําเรือน   เมือ่ไม 
              พบ  ไดทองเท่ียวไปสูสงสาร   มีความเกิดเปน 
              อเนก,  ความเกิดเปนทุกขร่ําไป, แนะนายชาง 
              ผูทาํเรือน ! เราพบเจาแลว,  เจาจักสรางเรือน 
              ( คืออัตภาพของเรา )  ไมไดอีกตอไป,  ซี่โครง 
              ทั้งหมดของเจาเราหักเสียแลว, ยอดเรือน (คือ 
              อวชิชา )  เรารื้อเสียแลว,  จิตของเราไดถึงพระ 
              นิพพานมีสังขารไปปราศแลว,      เราไดบรรล ุ 
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              ความสิ้นไปแหงตัณหาทั้งหลาย๑แลว " ดังนี 
           นี้ชื่อวาปฐมพุทธพจน.  อาจารยบางพวกกลาวถึงอุทานคาถาใน 
ขันธกะวา  " เมื่อใดแลธรรมท้ังหลายยอมปรากฏ๒ "  ดังน้ีเปนตน  ชื่อวา 
ปฐมพุทธพจน.  ก็คาถาน้ันเกิดแดพระผูมีพระภาคเจาผูบรรลุความเปน 
พระสัพพัญ ู  ทรงพิจารณาปจจยาการ  ในพระญาณอันสําเร็จดวย 
โสมนัส  ในวันปาฏิบท  บัณฑิตพึงทราบวา  " อุทานคาถา."  อน่ึง 
พระพุทธเจาไดตรัสพระดํารัสใด  ในคราวปรินิพพานวา  "  ภิกษุทั้งหลาย 
เอาเถิด  บัดนี้เราขอเตือนเธอทั้งหลาย  สังขารท้ังหลายมีความเสื่อม 
เปนธรรมดา  เธอท้ังหลายจงยังกิจท้ังปวงใหถึงพรอมดวยความไม 
ประมาทเถิด๓ "  นีช้ื่อวาปจฉิมพุทธพจน. 
           พระพุทธพจน  ที่พระผูมีพระภาคตรัสไวในระหวางแหงกาลท้ัง ๒ 
นั้น  ชื่อวามัชฌิมพุทธพจน.  พระพุทธพจนชื่อวามี  ๓ อยาง  ดวย 
อํานาจเปนปฐมะ  มัชฌิมะ  และปจฉิมะ  ดวยประการฉะน้ี. 
                                         [ ปฎก ๓ ] 
           พระพุทธพจนทั้งปวงเปน ๓ อยาง  ดวยอํานาจแหงปฎกอยางไร ?  
ก็พระพุทธพจนแมทั้งปวง  มอียู ๓ ประการเทาน้ัน  คือพระวินัยปฎก 
พระสุตตันตปฎก  พระอภิธรรมปฎก.  ใน ๓ ปฎกน้ัน  พระพุทธพจน 
นี้คือ  ประมวลพระพุทธวจนะแมทั้งหมด  ทั้งท่ีรอยกรองในปฐม- 
สังคายนา  ทั้งที่รอยกรองในภายหลัง  เปนปาฏิโมกข ๒ ฝาย  วิภังค ๒ 
 
๑.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๕.   ๒.  วิ.  มหา.  ๔/๔.   ๓.  ที.  วิ.  มหา.  ๑๐/๑๘๐.  
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ขันธกะ ๒๒ บริวาร ๑๖ ชื่อวินัยปฎก.  พระพุทธวจนะน้ีคือ  ทีฆนิกาย 
เปนที่รวบรวมพระสูตร ๓๔ สูตร  มพีรหมชาลสูตร  เปนตน  มัชฌ-ิ 
นิกาย  เปนที่รวบรวมพระสูตร ๑๕๒  สูตร  มีมูลปริยายสูตรเปนตน 
สังยุตตนิกาย  เปนที่รวบรวมพระสูตร ๗,๗๖๒ สูตร  มโีอฆตรณสูตร 
เปนตน  อังคุตตรนิกาย  เปนที่รวบรวมพระสูตร ๙,๕๕๗ สูตร มีจิตต- 
ปริยาทานสูตรเปนตน ขุททกนิกาย ๑๕ ประเภท  ดวยอํานาจแหง 
ขุททกปาฐะ  ธรรมบท  อุทาน  อิติวุตตกะ  สุตตนิบาต  วิมาน- 
วัตถุ  เปตวัตถุ  เถรคาถา  เถรีคาถา  ชาดก  นิทเทส  ปฏิสัมภิทา 
อปทาน  พุทธวงศ  จริยาปฎก  ชื่อสุตตันตปฎก.  พระพุทธพจนนี้คือ 
ธัมมสังคิณี  วิภังค  ธาตุกถา  ปุคคลบัญญัติ  กถาวตัถุ  ยมก  ปฏฐาน 
ชื่ออภิธรรมปฎก. 
                              [ อรรถาธิบายคําวาวินัย ] 
           ในพระวินัย  พระสูตร  และพระอภิธรรมนั้น 
              พระวินัย   อันบณัฑิตผูรูอรรถแหงพระวินัย 
              ทั้งหลายกลาววา  " วินัย "  เพราะมีนัยตาง ๆ 
              เพราะมีนัยพิเศษ  และเพราะฝกกายและวาจา. 
           จริงอยู  ในพระวินัยนี้  มีอยางตาง ๆ คือ  มปีาฏิโมกขุทเทศ ๕ 
ประการ  กองอาบัติ ๗   มีปาราชิกเปนตน   มาติกาและนัยมีวิภังค 
เปนตนเปนประเภท  และนัยคืออนุบัญญัติเปนพิเศษ  คือมีนัยอัน 
กระทําใหมั่นและกระทําใหหยอนเปนประโยชน.  อนึ่ง  พระวินัยนี้  
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ยอมฝกกายและวาจา  เพราะหามซ่ึงอัชฌาจารทางกายและทางวาจา. 
เพราะฉะนั้น  พระวินัยนี้  ทานจึงกลาววา  " วินัย "  เพราะมีนัย 
ตาง ๆ  เพราะมีนัยพิเศษ  และเพราะฝกกายและวาจา.  ดวยเหตุนั้น 
เพ่ือความเปนผูฉลาดในอรรถาธิบายคําแหงวินัยนี้  ขาพเจาจึงกลาว 
คาถาประพันธนี้ไววา 
              " พระวินัยน้ี  อนับัณตฑิผูรูอรรถแหงพระวินัย 
              ทั้งหลายกลาววา  " วินัย "  เพราะมีนัยตาง ๆ 
              เพราะมีนัยพิเศษ  และเพราะฝกกายและวาจา " 
              ดังน้ี. 
                             [ อรรถาธิบายคําวาสูตร ] 
           สวนพระสูตรนอกน้ี 
              ทานกลาววา  " สูตร "  เพราะบงถึงประโยชน 
              เพราะมีอรรถอันพระผูมีพระภาคตรัสดีแลว 
              เพราะเผล็ดประโยชน  เพราะหลั่งประโยชน 
              เพราะปองกันดวยดี  และเพราะมีสวนเสมอ 
              ดวยเสนดาย. 
           จริงอยู  พระสูตรนั้น  ยอมบงถึงประโยชนตางดวยประโยชนม ี
ประโยชนตนและประโยชนผูอ่ืนเปนตน.  อน่ึง ประโยชนทัง้หลายอันพระ 
ผูมีพระภาคตรัสดีแลว  ในพระสูตรนี้  เพราะตรัสโดยอนุโลมแกอัธยาศัย 
แหวเวไนย.  อน่ึง  พระสูตรนี้ ยอมเผล็ดประโยชน ทานอธิบายวา  " ยอม  
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เผล็ดผลดุจขาวกลาฉะน้ัน."  อน่ึง  พระสูตรนี้ยอมหลั่งประโยชนเหลาน้ัน 
ทานอธิบายวา  " ยอมรินดจุแมโคนมหลั่งนํ้านมฉะน้ัน. "  อนึ่ง พระสูตร 
นี้ยอมปองกัน   ทานอธิบายวา  " ยอมรักษาดวยดี  ซึ่งประโยชน 
เหลาน้ัน. "  หน่ึง  พระสูตรนี้มีสวนเสมอดวยเสนดาย.  เหมือนอยางวา 
เสนบรรทัด  ยอมเปนประมาณของชางไมฉันใด  แมพระสูตรนี้  ก็ยอม 
เปนประมาณแหงวิญ ูชนฉันนั้น.  อนึ่ง  เหมือนดอกไมที่เขาคุมไวดวย 
เสนดายอันลมใหเรี่ยรายกระจัดกระจายไมไดฉันใด  ประโยชนทั้งหลาย 
ที่ทรงประมวลไวดวยพระสูตรนี้ยอมไมเรี่ยราย  ไมกระจัดกระจาย 
ฉันนั้น.  ดวยเหตุนั้น  เพ่ือความเปนผูฉลาดในอรรถาธิบายคําแหง 
พระสูตรนี้  ขาพเจาจึงกลาวคาถาประพันธนี้ไววา 
              พระสูตรทานกลาววา  " สูตร "  เพราะบงถึง 
              ประโยชน  เพรามีอรรถอันพระผูมีภาค 
              ตรสัดีแลใ  เพราะเผล็ดประโยชน  เพราะ 
              หล่ังประโยชน เพราะปองกันดวยดี และเพราะ 
              มีสวนเสมอดวยดาย  ดังนี้. 
                        [ อรรถาธิบายคําวาอภิธรรม ] 
           สวนพระอภิธรรมนอกน้ี 
              ดวยเหตุที่ธรรมทั้งหลาย  ทีม่ีความเจริญ  ที่ม ี
              ความกําหนดหมาย  ที่บุคคลบูชาแลว  ที ่
              บณัฑิตกําหนดตัด  และที่ยิ่ง  อันพระผูมีพระ  
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              ภาคตรัสไวแลวในพระอธิธรรมนี้  ฉะนั้น  ทาน 
              จึงกลาววา  " อภธิรรม .  
           ก็อภิศัพทนี้  ยอมปรากฏในอรรถวาเจริญ  วามีความกําหนดหมาย 
วาอันบุคคลบูชาแลว  วาอันบัณฑิตกําหนดตัดแลว  และวายิ่ง.  จริง 
อยางนั้น  อภิศัพทนี้มาในอรรถวาเจริญ  ในคําเปนตนวา  " ทุกขเวทนา 
กลา  ยอมเจริญแกเรา๑ "  ดังน้ี.  มาในอรรถวามีความกําหนดหมาย 
ในคําเปนตนวา  " ราตรีเหลาน้ันใด  อันทานรูกันแลว  กําหนดหมาย 
แลว๒ "  ดังน้ี.  มาในอรรถวาอันบุคคลบูชาแลว  ในคํามีวา  " พระ 
องคเปนพระราชาผูอันพระราชาบูชาแลว  เปนจอมมนนุษย๓ "  เปน 
อาทิ.  มาในอรรถวาอันบัณฑิตกําหนดตัดแลว  ในคําเปนอาทิวา  " ภิกษุ 
เปนผูสามารถเพื่อจะแนะนําเฉพาะธรรม  เฉพาะวินัย๔ "  ทานอธิบาย 
วา  " เปนผูสามารถจะแนะนําในธรรมและวินัย  ซึ่งเวนจากความปะปน 
กันและกัน. "  มาในอรรถวาย่ิง  ในคําเปนตนวา  " มีวรรณะงามยิ่ง ๕ " 
ดังน้ี.  ก็พระผูมีพระภาคตรัสธรรมทัง้หลายในพระอภิธรรมนี้  มีความ 
เจริญบาง  โดยนัยมีอาทิวา  " ภิกษุยอมเจริญมรรค  เพ่ือเขาถึงรูปภพ๖ " 
ภิกษุมีจิตประกอบดวยเมตตาแผไปตลอดทิศหน่ึง๗อยู. "  ชื่อวามีความ 
กําหนดหมายบาง  เพราะเปนธรรมควรกําหนดได  ดวยกรรมทวารและ 
ปฏิปทาท่ีสัมปยุตดวยอารมณเปนตน  โดยนัยมีอาทิวา  " จิต...ปรารภ 
อารมณใด ๆ เปนรูปารมณก็ดี  สัททารมณก็ดี.๘ "   อันบุคคลบูชาแลว 
 
๑.  ส. มหา. ๑๙/๑๑๔.    ๒.  ม. มู. ๑๒/๓๖.   ๓. ขุ. สุ. ๒๕/๔๔๔.   ๔.  วิ. มหา. 
๔/๑๔๒.   ๕.  ขุ. วิมาน. ๒๖/๑๓.   ๖.  อภิ. ส. ๓๔/๔๔.   ๗.  อภิ. วิ. ๓๕/๓๖๙. 
๘.  อภิ. วิ. ๓๕/๓๖๙.  
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บาง  อธิบายวา  ควรบูชา  โดยนัยเปนตนวา  " เสขธรรม อเสขธรรม 
โลกุตรธรรม.๑ "  ชื่อวาอันบัณฑิตกําหนดตัดบาง  เพราะเปนธรรมที่ 
ทานกําหนดตามสภาพ  โดยนัยเปนตนวา  " ในสมัยนั้น ผัสสะมี เวทนา๒ 

มี. "  ตรัสธรรมท้ังหลายท่ียิ่งบาง  โดยนัยเปนตนวา  " มหคัคตธรรม 
อัปปมาณธรรม๓  อนุตตรธรรม.๔ "  ดวยเหตุนั้น  เพ่ือความเปนผูฉลาด 
ในอรรถาธิบายคําแหงพระอภิธรรมน้ี  ขาพเจาจึงกลาวคาถาประพันธนี้ 
ไววา 
              ดวยเหตุที่ธรรมทั้งหลายท่ีมีความเจริญ  ที่มี 
              ความกําหนดหมาย  ที่บุคคลบูชาแลว  ทีบ่ัณฑิต 
              กําหนดตัด  และท่ียิ่ง  อันพระผูมีพระภาคตรัส 
              ไวแลวในพระอภิธรรมนี ้ ฉะน้ัน  ทานจึงกลาว 
              วา  " อภิธรรม. " 
           สวนปฎกศัพทใด  เปนศัพทที่ไมพิเศษในพระวินัย  พระสูตรและ 
พระอภิธรรมนี้  ปฎกศัพทนั้น 
              อันบัณฑิตท้ังหลายผูรูอรรถแหงปฎกกลาววา 
              " ปฎก "  โดยอรรถวาปริยัติและภาชนะ ศัพท 
              ทั้ง ๓ มีวินัยเปนตน  บัณฑิตพึงใหประชมุลง 
              ดวยปฎกศัพทนั้น  แลวพึงทราบ. 
                         [ ปฎกเปรียบเหมือนตะกรา ] 
           จริงอยู  แมปรยิัติ  ทานก็เรียกวา  " ปฎก "  ในคําท้ังหลาย 
 
๑.  อภิ. ส. ๓๔/๓.   ๒.  อภิ. ส. ๓๔/๙.   ๓.  อภิ. ส. ๓๔/๑.   ๔.  อภิ. ส. ๓๔/๗.  
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เปนตนวา  " อยาเชื่อโดยการอางตํารา๑. "  แมภาชนะอยางใดอยางหน่ึง 
ทานก็เรียกวา  " ปฎก "  ในคําเปนตนวา  " ลําดับนัน้  บุรุษถือจอบ 
และตะกรามา.๒ "  เพราะเหตุนั้น  บัณฑิตท้ังหลายผูรูอรรถแหงปฎกกลาว 
วา  " ปฎก "  โดยอรรถวาปริยัติและภาชนะ. 
           บัดนี้  พึงทราบอรรถแหงบาทคาถาวา  " เตน  สโมธาเนตฺวา 
ตโยป  วินยาทโย  เยฺยา "  โดยนัยอยางนี้  ศัพทแมทั้ง ๓ มีวินัย 
เปนตนเหลานั้น  อันบัณฑิตพึงยอเขาเปนสมาสกับดวยปฎกศัพทซึ่ง 
มีอรรถเปน ๒ อยาง  นี้นั้นแลว  พึงทราบอยางนี้วา  " วินัยนั้นดวย 
ชื่อวาปฎกดวย  เพราะเปนปริยัติ  และเพราะเปนภาชนะแหงเน้ือ 
ความน้ัน ๆ เหตุนั้นจึงชื่อวา  วินัยปฎก,  สูตรนั้นดวย  ชื่อวาปฎกดวย 
โดยนัยตามท่ีกลาวแลวน้ันแล  เหตุนั้นจึงชื่อวา  สุตตปฎก,  อภิธรรม 
นั้นดวย  ชื่อวาปฎกดวย  โดยนัยตามท่ีกลาวแลวน้ันเอง  เหตุนั้น 
จึงชื่อวา  อภิธรรมปฎก."  ก็ครั้นทราบอยางนี้แลว  เพ่ือความเปน 
ผูฉลาดโดยประการตาง ๆ ในปฎกเหลาน้ันนั่นแลแมอีก 
              บณัฑิตพึงแสดงความตางแหงเทศนา  ศาสนา 
              กถา  และสิกขา  ปหานะ  คัมภีรภาพ  ในปฎก 
              เหลาน้ัน  ตามสมควร.  ภิกษยุอมถึงซ่ึงความ 
              ตางแหงปริยัติก็ดี  สมบัติและวิบัติก็ดี  อนัใด 
              ในปฎกใด  มีวนิัยปฎกเปนตน  โดยประการใด 
              บันฑิตพึงประกาศความตางแหงปริยัติ เปนตน 
 
๑.  องฺ. จตุกฺก. ๒๑/๒๕๗.   ๒.  ส. นิทาน. ๑๖/๑๐๖.  
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              แมนั้นทั้งหมด  โดยประการน้ัน. 
           วาจาเครื่องแสดงและวาจาเครื่องประกาศ  ในปฎกทั้ง ๓ นั้น 
ดังตอไปนี้ :- แทจริง  ปฎกทั้ง ๓ นี้  ทานเรียกวา  " อาณาเทศนา 
โวหารเทศนา ปรมัตเทศนา และยถาปราธศาสน อถานุโลมศาสน 
ยถาธรรมศาสน และวาสังวราสังวรกถา ทิฏฐิวินิเวฐนกถา และนาม- 
รูปปริเฉทกถา ตามลําดับ.  ความจริง  บรรดาปฎกท้ัง ๓ นี้  วินัย- 
ปฎกทานใหชื่อวา  อาณาเทศนา  เพราะพระผูมีพระภาคผูควรแกอาณา 
ทรงแสดงไวโดยเปนปฎกมากดวยอาณา,  สุตตันตปฎก  ทานใหชื่อวา 
โวหารเทศนา  เพราะพระผูมีพระภาคผูฉลาดในโวหาร  ทรงแสดงไวโดย 
เปนปฎกมากดวยโวหาร,  อภิธรรมปฎก  ทานใหชื่อวา  ปรมัตถเทศนา 
เพราะพระผูมีพระภาคผูฉลาดในปรมัตถ  ทรงแสดงไวโดยเปนปฎก 
มากดวยปรมัตถ.  อน่ึง  ปฎกแรกทานใหชื่อวา  ยถาปราธศาสน 
เพราะสัตวทั้งหลายท่ีเปนผูมีความผิดมากน้ัน  พระผูมีพระภาคทรง 
สั่งสอนตามความผิดในปฎกนี้. ปฎกที่สองทานใหชื่อวา  ยถานุโลมศาสน 
เพราะสัตวทั้งหลาย  ผูมีอัธยาศัย  อนุสยั  จริยา  และอธิมุติไมใช 
อยางเดียวกัน  พระผูมีพระภาคทรงสั่งสอนตามสมควรในปฎกน้ี,  ปฎกที่ 
สามทานใหชื่อวา  ยถาธรรมศาสน  เพราะสัตวทั้งหลายผูมีความสําคัญ 
ในสิ่งสักวากองธรรมวา  " เรา "  วา  " ของเรา "  พระผูมีพระภาค 
ทรงสั่งสอนตามธรรมในปฎกนี้.  อน่ึง  ปฎกแรกทานใหชื่อวา  สังวรา- 
สังวรกถา  เพราะความสํารวมนอยและใหญ  อันเปนปฏิปกษตอความ 
ละเมิด  พระผูมีพระภาคตรัสไวในปฎกนี้,  ปฎกที่สองทานใหชื่อวา  
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ทิฏฐิวินิเวฐนกถา  เพราะการคลี่คลายทิฐิอันเปนปฏิปกษตอทิฐิ ๖๒ 
พระผูมีพระภาคตรัสไวในปฎกนี้,  ปฎกที่สามทานใหชื่อวา  นามรูป 
ปริเฉทกถา  เพราะการกําหนดนามรูปอันเปนปฏิปกษตอกิเลส  มี 
ราคะเปนตน  พระผูมีพระภาคตรัสไวในปฎกนี้.  กแ็ลในปฎกทัง้สาม 
นี้  บัณฑิตพึงทราบ  สิกขา ๓ ปหานะ ๓  คัมภีรภาพ ๔ ประการ. 
จริงอยางนั้น  อธิสีลสกิขา  ทานกลาวไวโดยพิเศษในพระวินัยปฎก, 
อธิจิตตสิกขา  ทานกลาวไวโดยพิเศษในพระสุตตปฎก,  อธิปญญาสิกขา 
ทานกลาวไวโดยพิเศษในพระอภิธรรมปฎก.  อน่ึง ความละวีติกมกิเลส 
ทานกลาวไวในวินัยปฎก  เพราะศีลเปนขาศึกตอความละเมิดแหงกิเลส 
ทั้งหลาย,  ความละปริยุฏฐานกิเลส  ทานกลาวไวในพระสุตตปฎก 
เพราะสมาธิเปนขาศึกตอปริยุฏฐานกิเลส,  ความละอนุสัยกิเลส  ทาน 
กลาวไวในอภิธรรมปฎก  เพราะปญญาเปนขาศึกตออนุสัยกิเลส.  อน่ึง 
การละกิเลสทั้งหลายดวยองคนั้น ๆ ทานกลาวไวในปฎกที่หน่ึง,  การละ 
ดวยการขมไวและตัดขาด  ทานกลาวไวใน ๒ ปฎกนอกน้ี.  อน่ึง  การ 
ละสังกิเลสคือทุจริต  ทานกลาวไวในปฎกที่หน่ึง,  การละกิเลสคือตัณหา 
และทิฐิ  ทานกลาวไวใน ๒ ปฎกนอกน้ี.  ก็บัณฑิตพึงทราบความท่ี 
พระพุทธพจนเปนคุณลึกซึ้งโดยธรรม  โดยอรรถ  โดยเทศนา  และโดย 
ปฏิเวธท้ัง ๔ อยาง  ในปฎกทั้ง ๓ นี้  แตละอยาง ๆ. 
                              [ อธิบายคัมภีรภาพ ๔ อยาง ] 
           บรรดาคัมภีรภาพท้ัง ๔ นั้น  พระบาลี  ชื่อวาธรรม.  เนื้อความ 
แหงพระบาลีนั้นนั่นแล  ชื่อวาอรรถ.  การแสดงพระบาลีนั้นที่กําหนด  
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ไวดวยใจน้ัน  ชื่อวาเทศนา.  การหยั่งรูพระบาลีและอรรถแหงพระบาลี 
ตามเปนจริง  ชื่อวาปฏิเวธ.  ก็เพราะในปฎกท้ัง ๓ นี ้ ธรรม  อรรถ 
เทศนา  และปฏิเวธเหลานี้  อันบุคคลผูมีปญญาทรามทั้งหลายหยั่งลง 
ไดยากและมีที่ต้ังอาศัยที่พวกเขาไมพึงได  ดุจมหาสมุทรอันสัตวทั้งหลาย 
มีกระตายเปนตนหยั่งลงไดยากฉะนั้น,  เพราะฉะน้ัน  จึงจัดวาเปนคุณ 
ลึกซ้ึง.  กแ็ลบัณฑิตพึงทราบคัมภีรภาพทั้ง ๔ ในปฏกท้ัง ๓ นี ้ แต 
ละปฎก  ดวยประการฉะนี้ง 
                      [ อธิบายคัมภีรภาพอีกนัยหน่ึง ] 
           อีกอยางหนึ่ง  เหตุ  ชื่อวาธรรม,  สมจริงดังพระดํารัสที่พระผูมี 
พระภาคเจาตรัสไววา  " ความรูในเหตุ  ชื่อวาธัมมปฏิสัมภิทา.๑ " 
ผลแหงเหตุ  ชื่อวาอรรถ  สมจริงดังพระดํารัสที่พระผูมีพระภาคเจา 
ตรัสไววา  " ความรูในผลแหงเหตุ  ชื่อวาอัตถปฏิสัมภิทา.๒ "  บญัญัติ 
อธิบายวา  การสนทนาธรรมตามธรรม  ชื่อวาเทศนา.  การตรสัรูชื่อวา 
ปฏิเวธ.  ก็ปฏิเวธน้ันเปนทั้งโลกิยะและโลกุตระ  คือความรูรวมลงใน 
ธรรมตามสมควรแกอรรถ  ในอรรถตามสมควรแกธรรม  ในบัญญัติ 
ตามสมควรแกทางแหงบัญญัติ  โดยวิสัยและโดยความไมงมงาย.๓ 

 
๑-๒.  อภิ. วิ. ๓๕/๓๙๙.   ๓.  สารตฺถทีปนี. ๑/๑๒๒.  อธิบายวา ในความตรัสรู เปนโลกิยะ 
และโลกุตระน้ัน ความหยั่งรูเปนโลกิยะ มีธรรมมีอวิชชาเปนตนเปนอารมณ มีสังขารมีอรรถ 
เปนตนเปนอารมณ มีการใหเขาใจธรรมและอรรถท้ังสองนั้นเปนอารมณ ช่ือวาความรูรวมลงใน 
ธรรมเปนตน ตามสมควรแกอรรถเปนตนโดยวิสัย. สวนความตรัสรูเปนโลกุตระน้ันมีนิพพานเปน 
อารมณ สัมปยตุดวยมรรคมีการกําจัดความงมงายในธรรม อรรถและบัญญัติตามท่ีกลาวแลว 
ช่ือวาความรูรวมลงในธรรมเปนตนตามสมควรแกอรรถเปนตน โดยความไมงมงาย  
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           บัดนี้ ควรทราบคัมภีรภาพท้ัง ๔ ประการ ในปฎกทั้ง ๓ นี้  แตละ 
ปฎก  เพราะเหตุที่ธรรมชาตหรืออรรถชาตใด ๆ ก็ด ี อรรถที่พระผูมี 
พระภาคเจาพึงใหทราบ  ยอมเปนอรรถมีหนาเฉพาะตอญาณของนัก 
ศึกษาทั้งหลาย  ดวยประการใด ๆ เทศนาอันสองอรรถนั้นใหกระจางดวย 
ประการนั้น ๆ นี้ในก็ด ี ปฏิเวธคือความหย่ังรูไมวิปริตในธรรม  อรรถ 
และเทศนาน้ีใดก็ดี  ในปฎกเหลาน้ี  ธรรม  อรรถ  เทศนา  และปฏิเวธ 
ทั้งหมดน้ี  อันบุคคลผูมีปญญาทรามทั้งหลาย  มิใชผูมีกุศลสมภาร 
ไดกอสรางไว  พึงหยั่งถึงไดยากและมีมีพ่ึงอาศัยไมได  ดุจมหาสมุทร 
อันสัตวทั้งหลายมีกระตายเปนตนหยั่งถึงไดยากฉะน้ัน.  ก็พระคาถานี้ 
วา :- 
              " บณัฑิตพึงแสดงความตางแหงเทศนา  ศาสนา 
              กถา  และสิกขา  ปหานะ  คัมภีรภาพ  ในปฎก 
              เหลาน้ันตามสมควร "  ดังน้ี  
เปนอันขาพเจาขยายความแลว  ดวยคําเพียงเทาน้ี. 
           สวนในพระคาถาน้ีวา :- 
              " ภกิษุยอมถึงความตางแหงปริยัติก็ดี  สมบัติ 
              และวิบัติก็ดี  อันใด  ในปฎกใดมีวินัยปฎก 
              เปนตน  โดยประการใด  บัณฑิตพึงประกาศ 
              ความตางแหงปริยัติเปนตน  แมนั้นทั้งหมด 
              โดยประการน้ัน "  ดังน้ี. 
           บัณฑิตพึงเห็นความตางแหงปริยัติ ๓ อยาง  ใน ๓ ปฎกดงัน้ี :-  
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                                    [ ปริยัติ ๓ อยาง ] 
           จริงอยู  ปริยัติ ๓ คือ  อลคัททูปมาปริยัติ ๑  นิสสรณัตถปริยัติ ๑ 
ภัณฑาคาริยปริยัตหิ ๑  ในปริยัติ ๓ อยางนั้น  ปริยติัใด  อันบุคคล 
เรียนไมดี  คือเรียนเพราะเหตุมีการโตแยงเปนตน,  ปริยัตินี้ ชื่อวา 
ปริยัติเปรียบดวยงูพิษ  ที่พระผูมีพระภาคเจาทรงหมายตรัสไววา 
" ภิกษุทั้งหลาย !  เปรียบเหมือนบุรุษผูมีความตองการดวยงูพิษ เที่ยว 
เสาะแสวงหางูพิษ  เขาพึงพบงูพิษตัวใหญ,  พึงจับงูพิษน้ันที่ขนดหรือท่ี 
หาง  งูพิษนั้นพึงแวงกัดเขาท่ีมือหรือที่แขน  หรือที่อวัยวะนอยใหญแหง 
ใดแหงหน่ึง  เขาพึงถึงความตายหรือความทุกขปางตาย  ซึ่งมีการกัดนั้น 
เปนเหตุ  ขอนั้นเพราะอะไรเปนเหตุ  ภิกษุทั้งหลาย !  เพราะงูพิษเขาจับ 
ไมดี  แมฉันใด,  ภิกษุทั้งหลาย ! โมฆบุรุษบางพวกในธรรมวินัยนี้ก็ฉันนั้น 
เหมือนกัน ยอมเลาเรียนธรรมคือ สุตตะ เคยยะ เวยยากรณะ คาถา อุทาน 
อิติวุตตกะ ชาตกะ อัพภูตธัมมะ เวทัลละ, พวกเขาครั้นเรียนธรรมนั้นแลว 
ยอมไมพิจารณาอรรถแหงธรรมเหลาน้ันดวยปญญา,  ธรรมเหลาน้ัน 
ยอมไมควรตอการเพงพินิจแกพวกเขา  ผูไมพิจารณาอรรถดวย 
ปญญา  พวกเขาเรียนธรรมมีการโตแยงเปนอานิสงส  และมีหลกัการ 
บนเพอวาอยางนี้เปนอานิสงส  และยอมไมไดรับประโยชนแหงธรรม 
ที่พวกกุลบุตรตองประสงคเลาเรียน  ธรรมเหลาน้ันที่เขาเรียนไมดี 
ยอมเปนไปเพ่ือมิใชประโยชน  เพ่ือทุกข  สิ้นกาลนาน  แกโมฆบุรุษ 
เหลาน้ัน  ขอน้ันเพราะอะไรเปนเหตุ ?  ดูกอนภิกษุทั้งหลาย !  ขอนั้น  
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เพราะธรรมท้ังหลายอันโมฆบุรุษเหลาน้ันเรียนไมดี.๑ " 
           อน่ึง  ปริยัติอันบุคคลเรียนดีแลว  คือจํานงอยูซึ่งความบริบูรณ 
แหงคุณมีสีลขันธเปนตนน่ันแล  เรยีนแลว  ไมเรียนเพราะเหตุมีความ 
โตแยงเปนตน,  ปริยัตินี้  ชื่อวาปริยัติมีประโยชนทีจ่ะออกจากวัฏฏะ 
ที่พระผูมีพระภาคทรงหมายตรัสไววา  " ธรรมเหลาน้ัน  อันกลุบุตร 
เหลาน้ันเรียนดีแลว  ยอมเปนไปเพ่ือประโยชนเกือ้กูล  เพ่ือความสุข 
สิ้นกาลนานแกกุลบุตรเหลาน้ัน  ขอน้ันเพราะอะไรเปนเหตุ ?  ดูกอน 
ภิกษุทั้งหลาย !  ขอน้ันเพราะธรรมท้ังหลายอันกุลบุตรเหลาน้ันเรียนดี 
แลว "๒ ดังน้ี. 
           สวนพระขีณาสพผูมีขันธอันกําหนดรูแลว  มีกิเลสอันละแลว 
มีมรรคอันอบรมแลว  มธีรรมอันไมกําเริบแทงตลอดแลว  มนีิโรธ 
อันกระทําใหแจงแลว  ยอมเรียนซึ่งปริยัติใด  เพ่ือตองการแกอันดํารง 
ซึ่งประเพณี  เพ่ือตองการแกอันตามรักษาซึ่งวงศ  ปริยัตินี้  ชื่อวาปริยัติ 
ของทานผูประดุจขุนคลัง. 
                [ ภิกษุผูปฏิบัติดีใน ๓ ปฎกไดผลดีตางกัน ] 
           อน่ึง  ภิกษุผูปฏิบัติดีในพระวินัย  อาศัยสีลสมบัติ  ยอมไดบรรล ุ
วิชา ๓ ก็เพราะตรัสจําแนกประเภทวิชา ๓ เหลาน้ันนั่นแลไวในพระวินัย 
นั้น.  ผูปฏิบติัดีในพระสูตร  อาศัยสมาธิสมบัติ ยอมไดบรรลุอภิญญา ๖ 
ก็เพราะตรัสจําแนกประเภทอภิญญา ๖ เหลาน้ันไวในพระสูตรนั้น.  ผู 
ปฏิบัติดีในพระอภิธรรม  อาศัยปญญาสมบัติ  ยอมไดบรรลุปฏสิัมภิทา ๔ 
 
๑-๒.  ม. มู. ๑๒/๒๖๘-๒๖๙.  
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ก็เพราะตรัสจําแนกประเภทปฏิสัมภิทา ๔ นั้น  ไวในพระอภิธรรมนั้น 
นั่นเอง.  ผูปฏิบัติดีในปฎกเหลาน้ี  ยอมบรรลุสมบติัตางกัน  คือวิชา ๓ 
อภิญญา ๖ และปฏิสัมภิทา ๔ นี้ตามลําดับ  ดวยประการฉะน้ี. 
            [ ผูปฏิบัติไมดีใน ๓ ปฎกไดผลเสียตางกัน ] 
           ก็ภิกษุผูปฏิบัติไมดีในพระวินัย  ยอมมีความสําคัญวาหาโทษ 
มิได  ในผัสสะท้ังหลายมีอันสัมผัสซึ่งรูปเปนอุปาทินกะเปนตน  อันพระ 
ผูมีพระภาคเจาตรัสหามแลว  โดยความเปนอาการเสมอกับดวยอัน 
สัมผัสซึ่งวัตถุมีเครื่องลาดและผาหมเปนตน  ซึ่งมีสัมผัสเปนสุข  ที่พระ 
ผูมีพระภาคเจาทรงอนุญาตแลว.  แมขอน้ีตองดวยคําท่ีพระอริฏฐะ 
กลาววา  " เรายอมรูทั่วถึงซ่ึงธรรมอันพระผูมีพระภาคเจาทรงแสดงแลว 
โดยประการที่วา  เปนธรรมอันทําอันตรายไดอยางไร  ธรรมเหลาน้ัน 
ไมสามารถ  เพ่ือกระทําอันตรายแกบุคคลผูเสพได๑ "  ดังน้ี.  ภิกษุนั้น 
ยอมถึงความเปนผูทุศีล  เพราะความปฏิบัติไมดีนั้น. 
           ภิกษุผูปฏิบัติไมดีในพระสูตร  ไมรูอยูซึ่งอธิบายในพระบาลีมี 
อาทิวา  " ดูกอนภิกษุทั้งหลาย !  บุคคล ๔ จําพวกนี้  มีอยู หาไดอยู " 
ดังน้ี,  ยอมถือเอาผิด  ที่พระผูมีพระภาคเจาทรงหมายตรัสวา  " บุคคล 
มีธรรมอันตนถือผิดแลว  ยอมกลาวตูเราทั้งหลายดวย  ยอมขุดตนเอง 
ดวย  ยอมไดประสบบาปมิใชบุญมากดวย๒ "  ดังน้ี,  ภิกษุนั้นยอมถึง 
ความเปนผูมีทิฐิผิด เพราะการถือน้ัน. 
 
๑. ว. มหา. ๒/๔๓๔.   ๒.  ม. ม. ๑๒/๒๖๖.  
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           ภิกษุผูปฏิบัติไมดีในพระอภิธรรม  แลนเกนิไปซ่ึงการวิจารณ 
ธรรม  ยอมคิดแมซึ่งเรื่องที่ไมควรคิด  ยอมถึงความฟุงซานแหงจิต 
เพราะคิดซึ่งเรื่องที่ไมควรคิดนั้น.  ขอน้ีตองดวยพระพุทธพจนที่ตรัสไว 
วา  " ดูกอนภิกษุทั้งหลาย !  บุคคลคิดอยูซึ่งเรื่องที่ไมควรคิดเหลาใด 
พึงเปนผูมีสวนแหงความเปนบา  แหงความลําบากใจ,  เรื่องที่ไมควร 
คิดเหลาน้ี ๔ ประการ  อันบุคคลไมควรคิด๑ "  ดังน้ี.  ภิกษุผูปฏิบัติ 
ไมดีในปฎก ๓ เหลาน้ี  ยอมถึงความวิบัติตางดวยความเปนผูทุศีล 
ความเปนผูมีทิฐิผิดและความฟุงซานแหงจิตนี้  ตามลําดับ  ดวยประการ 
ฉะน้ี. 
           ถึงพระคาถาแมนี้วา :- 
              " ภกิษุยอมถึงซ่ึงความตางแหงปริยัติก็ดี  สมบัติ 
              และวิบัติก็ดี  อันใด  ในปฎกใดมีวินัยปฎก 
              เปนตน  โดยประการใด  บัณฑิตพึงประกาศ 
              ความตางแหงปริยัติเปนตน  แมนั้นทั้งหมด 
              โดยประการน้ัน "  ดังนี้. 
           เปนอันขาพเจาขยายความแลวดวยคําเพียงเทาน้ี.  บัณฑิตครั้น 
ทราบปฎกโดยประการตาง ๆ อยางนั้นแลว  ก็ควรทราบพระพุทธพจน 
นั้นวา  " มี ๓ อยาง "  ดวยอํานาจแหงปฎกเหลาน้ัน. 
                           [ พระพุทธพจนมี ๕ นิกาย ] 
           พระพุทธพจนมี ๕ ดวยอํานาจแหงนิกาย  อยางไร ?  จริงอยู 
 
๑.  องฺ.  จตุกฺก. ๒๑/๑๐๔.  
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พระพุทธพจนนั้นทั้งหมดน่ันแล  ยอมมี ๕ ประเภท  คือ  ทีฆนิกาย 
มัชฌิมนิกาย  สังนุตตนิกาย  อังคุตตรนิกาย  ( และ )  ขุททกนิกาย. 
                          [ ทีฆนิกาย ๓๔ สูตร ] 
           บรรดานิกายท้ัง ๕ นั้น  ทีฆนิกายเปนไฉน ?  พระสูตร ๓๔ 
สูตร  มีพรหมชาลสูตรเปนตน  สงเคราะห  ( รวบรวม )  เปน ๓ วรรค 
ชื่อทีฆนิกาย. 
              นิกายใดมีพระสตูร ๓๔ สูตรถวน  สงเคราะห 
              เปน ๓ วรรค,  นิกายแรกนี้  อนุโลมตามเนื้อ 
              ความ  ชื่อวาทีฆนิกาย. 
           ก็เพราะเหตุไร  นกิายน้ี  ทานจึงเรียกวา  " ทีฆนิกาย ? "  เพราะ 
เปนที่ประชุม  และเปนทีร่วมแหงสูตรทั้งหลายท่ีมีขนาดยาว.  จริงอยู 
ที่ประชุมและที่รวมทานเรียกวา  " นิกาย "  กใ็นขอท่ีนิกายศัพท  เปน 
ศัพทบอกความประชุมและความรวมน้ี  มีอุทาหรณที่ควรสาธกทั้งทาง 
ศาสนาทั้งทางโลก  มีอาทิอยางนี้วา  " ดูกอนภิกษุทั้งหลาย !  เรา 
ยอมไมเล็งเห็นแมซึ่งหมูอันหน่ึงอื่น  ซึ่งงดงามเหมือนหมูสัตวดิรัจฉาน 
นี้ คือหมูปลวก  หมูสัตวเล็ก ๆ นะภิกษุทั้งหลาย ! "  บัณฑิตพึงทราบ 
พจนารถ  ( ความหมายของคํา )  ในความท่ีนิกายท้ัง ๔ แมที่เหลือ  ชื่อวา 
นิกาย  ดวยประการฉะน้ี. 
                          [ มัชฌิมนิกายมี ๑๕๒ สูตร ] 
           มัชฌมินิกายเปนไฉน ?  พระสูตร ๑๕๒ สูตร  มีมลูปรยิายสูตร 
เปนตน สงเคราะหเปน ๑๕ วรรค  ซึง่มีขนาดปานกลาง  ชื่อมัชฌิมนิกาย.   
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              นิกายท่ีมีพระสูตร ๑๕๒ สูตร  จัดเปน 
              ๑๕ วรรค  ชื่อวามัชฌิมนิกาย. 
                        [ สังยุตตนิกายมี ๗,๗๖๒ สูตร ] 
           สังยุตตนิกายเปนไฉน ?  พระสูตร ๗,๗๖๒ สูตร มีโอฆตรณสูตร 
เปนตน  ต้ังอยูดวยอํานาจแหงสังยุตมีเทวตาสังยุตเปนตน  ชื่อสังยุตต- 
นิกาย. 
              นิกาย  ที่มีพระสูตร ๗,๗๖๒ สูตร  ซึ่ง 
              รวบรวมหมวดสังยุต  นี้ชื่อวาสังยุตตนิกาย. 
                      [ อังคุตตรนิกายมี ๙,๕๕๗ สูตร ] 
           อังคุตตรนิกายเปนไฉน ?  พระสูตร ๙,๕๕๗ สูตร  มีจิตตปริยา- 
ทานสูตรเปนตน  ที่ต้ังอยูดวยอํานาจแหงองคหน่ึง ๆ และเกินหน่ึง 
ชื่ออังคุตตรนิกาย. 
              ในองัคุตตรนิกาย  นับจํานวนพระสูตร  ได 
              ดังนี้  คือ  ๙,๕๕๗  สูตร. 
                       [ ขุททกนิกายมี ๑๕ ประเภท ] 
           ขุททกนิกายเปนไฉน ?  เวน ๔ นิกายเสีย  พระพุทธพจนที่เหลือ 
คือพระวินัยปฎก  พระอภิธรรมปฎกท้ังหมด  และพระบาลี ๑๕ ประเภท 
ที่แสดงไวแลวในตอนตน  มีขุททกปาฐะเปนอาทิ  ชื่อขุททกนกิาย 
ดวยประการฉะน้ี. 
              เวนนิกายแมทั้ง ๔ มีทีฆนิกายเปนตนนั่นเสีย  
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              พระพุทธพจนอื่นจากน้ัน  บณัฑิต  เรียกวา 
              ขุททกนิกาย  ฉะนี้แล. 
           พระพุทธพจนมี ๕ อยาง  ดวยอํานาจแหงนิกาย ดังพรรณนามา 
ฉะน้ี.  
                           [ พระพุทธพจนมี ๙ อยาง ] 
           พระพุทธพจนมี ๙ อยาง  ดวยสามารถแหงองคอยางไร ?  
จริงอยู  พระพุทธพจนนี้ทั้งหมดทีเดียว  มี ๙ ประเภท  คือ  สุตตะ  เคยยะ 
เวยยากรณะ  คาถา  อุทาน  อิติวุตตกะ  ชาตกะ  อัพภูตธัมมะ  เวทัลละ. 
                [ อธิบายพระพุทธพจนมีองค ๙ ที่ละองค ] 
           บรรดาพระพุทธพจนที่มีองค ๙ นั้น  อุภโตวิภังค  นิทเทส 
ขันธกะ  ปรวิาร  และพระสูตร  มีมงคลสูตร  รตนสูตร  นาลกสูตร  และ 
ตุวฏกสูตรเปนตน  ในสุตตนิบาต  และพระตถาคตพจน  ( พระดํารัสของ 
พระตถาคต )  ที่มชีื่อวาสูตรแมอ่ืน  พึงทราบวา  " พระสูตร. " 
           พระสูตรที่มีคาถาแมทั้งหมด  พึงทราบวา  " เคยยะ. " 
           สคาถกวรรค  ( วรรคท่ีมีคาถา )  แมทั้งสิ้น  ในสังยุตตนิกาย  พึง 
ทราบวา  " เคยยะ "  โดยพิเศษ. 
           พระอภิธรรมปฎกท้ังส้ิน  พระสูตรที่ไมมีคาถาปน  และพระ 
พุทธพจนแมอ่ืน  ที่ไมไดสงเคราะหเขา  ดวยองค ๘  พึงทราบวา 
" เวยยากรณะ. " 
           ธรรมบท  เถรคาถา  เถรีคาถา  และคาถาลวน ๆ ที่ไมมีชือ่วา 
สูตร  ในสุตตนิบาต  พึงทราบวา  " คาถา. "  
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           พระสูตร ๘๒ สตูร  ที่ปฏิสังยุตดวยคาถาซึ่งสําเร็จดวยโสมนัสส- 
ญาณ  พึงทราบวา  " อุทานะ." 
           พระสูตร ๑๑๐ สตูร  ที่เปนไปโดยนัยเปนตนวา  " ขอน้ีสมจริง 
ดังคําท่ีพระผูมีพระภาคเจาตรัสไวแลว๑ "  พึงทราบวา  " อุติวุตตกะ. " 
           ชาดก ๕๕๐ มีอปณณกชาดกเปนตน  พึงพราบวา  " ชาตกะ. " 
           พระสูตร  ที่ปฏิสงัยุตดวยอัจฉริยอัพภูตธรรมแมทั้งหมด  ซึ่งเปน 
ไปโดยนัยเปนตนวา  " ดกูอนภิกษุทั้งหลาย !  อัจฉริยอัพภูตธรรม ๔ 
อยาง  เหลานี้  ยอมมีในพระอานนท๒ "  พึงทราบวา  " อัพภูตธัมมะ. " 
           พระสูตร ที่มนุษยเปนตนถามแลว  ไดความรูและความยินดี 
แมทั้งหมด  มีจูฬเวทัลลสูตร  มหาเวทัลลสูตร  สมัมาทิฏฐิสูตร  สกักปญห- 
สูตร สังขารภาชนียสูตร  และมหาปุณณมสูตรเปนตน  พึงทราบวา 
" เวทัลละ. " 
           พระพุทธพจนมีองค ๙ ดวยอํานาจแหงองค  ดังพรรณนามาฉะน้ี. 
              [ พระพุทธพจนมี ๘๔,๐๐๐ พระธรรมขันธ ] 
           พรพุทธพจนมี ๘๔,๐๐๐ อยาง  ดวยอํานาจแหงพระธรรมขันธ 
อยางไร ?  จริงอยู  พระพุทธพจนนั้นท้ังหมดเทียว มี ๘๔,๐๐๐ ประเภท 
ดวยอํานาจแหงพระธรรมขันธ  ที่พระอานนทเถระแสดงไวแลวอยางนี้วา 
              " ขาพเจาเรียนเอาพระธรรม  จากพุทธสํานัก 
              ๘๒,๐๐๐ จากสํานักภิกษุ ๒,๐๐๐ พระธรรมท่ี 
 
๑.  ขุ. อิติวุตฺตก. ๒๕/๒๒๙.   ๒.  ที. มหา. ๑๐/๑๘๒.  
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                เปนไปในหทัยของขาพเจา  จึงมีจํานวน 
               ๘๔,๐๐๐ "  ดังนี้. 
            [ วิธีคํานวณนับพระธรรมขันธเฉพาะขันธหน่ึง ๆ ] 
           บรรดาพระธรรมขันธ  ๘๔,๐๐๐ นั้น  พระสูตรที่มีอนุสนธิเดียว 
จัดเปนหน่ึงพระธรรมขันธ.  ในพระสูตรที่มีอนุสนธิมาก  นับพระธรรม- 
ขันธดวยอํานาจแหงอนุสนธิ.  ในคาถาพันธทั้งหลาย  คําถามปญหา 
(ขอหนึ่ง)  จัดเปนหน่ึงพระธรรมขันธ,  คําวิสัชนา  (ขอหนึ่ง)  จัดเปน 
หน่ึงพระธรรมขันธ. 
           ในพระอภิธรรม  การจําแนกติกะทุกะแตละติกะทุกะ  และการ 
จําแนกวารจิตแตละวารจิต  จัดเปนหน่ึงพระธรรมขันธ. 
           ในพระวินัย  มีวัตถุ  มีมาติกา  มีบทภาชนีย  มีอันตราบัติ  ม ี
อาบัติ  มีอนาบัติ  มีกําหนดติกะ  บรรดาวัตถุและมาติกาเปนตนเหลาน้ัน 
สวนหนึ่ง ๆ พึงทราบวา  " เปนพระธรรมขันธอันหน่ึง ๆ . " 
           พระพุทธพจน  ( ทั้งหมด )  มี ๘๔,๐๐๐ อยาง  ดวยอํานาจแหง 
พระธรรมขันธ  ดังพรรณนามาฉะนี้. 
               [ ปฐมสังคายนาจัดพระพุทธพจนไวเปนหมวด ๆ ] 
           พระพุทธพจนนั่น  โดยนัยดังที่กลาวมาแลวอยางนี้  โดยความ 
ไมตางกัน  มีอยางเดียว  ดวยอํานาจรส,  โดยความตางกัน  มีประเภท ๒ 
อยางเปนตน  ดวยอํานาจธรรมและวนิัยเปนอาทิ  อันพระมหาเถระ 
ผูเปนคณะท่ีชํานาญ  มีพระมหากัสสปเปนประมุข  เมื่อจะสังคายนา 
จึงกําหนดประเภทน้ีกอนแลวรอยกรองไววา  " นีพ้ระธรรม,  นี้พระวินัย, 
นี้ปฐมพุทธพจน, นี้มัชฌมิพุทธพจน, นี้ปจฉิมพุทธพจน, นี้พระวินัยปฎก,  
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นี้พระสุตตัตนปฎก,  นี้พระอภิธรรมปฎก,  นี้ทีฆนิกาย,  นี้มัชฌิมนิกาย, 
นี้สัยุตตนิกาย,  นี้อังคุตตรนิกาย,  นี้ขุททกนิกาย,  นี้องค ๙ มีสุตตะ 
เปนตน,  นี้  ๘๔,๐๐๐  พระธรรมขันธ. " 
           ก็ทานรอยกรองประเภทตามท่ีกลาวไวแลวน้ีเทาน้ันอยางเดียวหา 
มิได  ยังไดกําหนดประเภทท่ีควรรวบรวมไวแมอ่ืน ๆ  ซึ่งมีหลายชนิด 
มีอุทานสังคหะ  วัคคสังคหะ  เปยยาลสังคหะ  นิบาตสังคหะ  เชน 
เอกนิบาต  และทุกนิบาตเปนตน  สังยุตตสังคหะและปณณาสกสังคหะ 
เปนอาทิ  ที่ปรากฏอยูในพระไตรปฎก  ไดรอยกรองอยู ๗ เดือน 
จึงสําเร็จ  ดวยประการฉะน้ี. 
                   [ พระพุทธศาสนาอาจต้ังอยูได ๕,๐๐๐ ป ] 
           ก็ในเวลาจบการรอยกรองพระพุทธพจนนั้น  มหาปฐพีนี้เหมือน 
เกิดความปราโมทยใหสาธุการอยูวา  " พระมหากัสสปเถระ  ทําพระ 
ศาสนาของพระทศพลน้ีใหสามารถเปนไปไดตลอดกาลประมาณ ๕,๐๐๐ 
พระวรรษา "  ดังน้ี  ก็หว่ันไหวเอนเอียง  สะเทือนสะทานเปนอเนก- 
ประการ  จนถึงนํ้ารองแผนดินเปนที่สุด.  และอัศจรรยทั้งหลายเปนอัน 
มากก็ไดปรากฏมีแลว  ดวยประการฉะน้ี.  สังคีติใดในโลก 
              ทานเรียกวา  " ปญจสตาสังคีติ "  เพราะพระ 
              ธรรมสังคาหกเถระ  ๕๐๐  รปูทํา,  และเรียกวา 
              " เถริกาสังคีติ"  เพราะพระเถระทั้งหลายนั่นแล 
              ทําแลว.  
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สังคีตินี้  ชื่อปฐมมหาสังคีติ  ดวยประการฉะน้ี. 
           เมื่อปฐมมหาสังคีตินี้เปนไปอยู ทานพระมหากัสสป เมื่อจะถามถึง 
พระวินัย  ( กะทานพระอุบาลีเถระ )  จึงถามถึงนิทาน  ที่ทานกลาวไวใน 
คําน้ีวา  " ถามถึงวัตถุบาง  ถามถึงนิทานบาง  ถามถงึบุคคลบาง "  ดังน้ี 
เปนตน  ซึ่งเปนที่สุดแหงคํามีอาทิอยางนี้วา  " ดูกอนอาวุโส  อุบาลี ! 
ปฐมปาราชิก  พระผูมีพระภาคเจา  ทรงบัญญัติแลว  ณ  ที่ไหน ? " 
เปนตน  คํานิทานน้ันทานพระอุบาลีเถระ  ประสงคจะใหพิสดารต้ังแต 
ตน  แลวกลาวถึงบุคคลเปนตน  ที่บัญญัติวินัยปฎก  และเหตุที่บัญญัติ 
นั่นทั้งหมด  จึงกลาวไวแลว. 
                    [ อธิบายความเริ่มตนแหงนิทานวินัย ] 
           คํานิทาน  ( คําเริ่มตน )  วา  " เตน  สมเยน  พุทฺโธ  ภควา 
เวร ฺชาย  วหิรติ๑ "  เปนอาทิ บัณฑิตควรกลาวไวทั้งหมด,  เพราะ 
คําเริ่มตนนี้  ทานพระอุบาลีเถระกลาวไวอยางนี้.  ก็แลคําเริ่มตนน้ัน 
บัณฑิตควรทราบวา  " ทานพระอุบาลีเถระกลาวไวแลวในคราวกระทํา 
สังคายนาใหญครั้งแรก. "  ก็ใจความแหงบทน้ีวา  " ก็คําน้ีใครกลาว 
และกลาวในกาลไหน "  เปนตน  เปนอันขาพเจาประกาศแลว  ดวย 
ลําดับแหงคําเพียงเทาน้ี.  บัดนี้  ขาพเจาจะกลาวเฉลยในบทวา  " กลาว 
ไวเพราะเหตุไร. "  นี้ตอไป :- 
           เพราะทานพระอุบาลีนี้  ถูกพระมหากัสสปเถระถามถงึนิทานแลว 
ฉะน้ัน  ทานจึงไดกลาวนิทานน้ันใหพิสดารแลวต้ังแตตน  ดวยประการ 
 
๑.  วิ. มหา. ๑/๑  
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ฉะน้ี.  คําเริ่มตนนี้  บัณฑิตควรทราบวา  " ทานพระอุบาลีเถระ  แม 
เมื่อกลาวในคราวทําสังคายนาใหญครั้งแรกก็ไดกลาวแลวเพราะเหตุนี้ " 
ดวยประการฉะน้ี.  ก็ใจความแหงบทมาติกาเหลานี้วา  " วุตฺต  เยน 
ยทา  ยสฺมา "  ดังน้ี  เปนอันขาพเจาประกาศแลว  ดวยลําดับแหงคํา 
เพียงเทาน้ี. 
           บัดนี้  เพ่ือจะประกาศเน้ือความ  แหงบทมาติกาเหลาน้ีวา  " ธาริต 
เยน จาภฏ ยตฺถ ปติฏ ิตเจตเมต วตฺวา วิธึ "  บณัฑิตจึงกลาวคํานี้ไว. 
       [ พระมหาเถระมีพระอุบาลีเปนตนนําพระวินัยปฎกสืบตอมา ] 
           ถามวา  " ก็พระวินัยปฎกน้ีนั้น  ซึ่งมีนิทานประดับดวยคํามีอาทิ 
อยางนี้วา  ' เตน  สมเยน  พุทฺโธ  ภควา  เวร ฺชาย  วิหรติ '  ดังนี้ 
ใครทรงไว ?  ใครนําสืบมา ?  ( และ )  ต้ังม่ันอยูแลวในบุคคลไหน ? " 
ขาพเจาจะเฉลยตอไป :- 
           พระวินัยปฎกน้ี  ทานพระอุบาลีเถระจําทรงไว  ตอพระพักตร 
ของพระผูมีพระภาคเจา  ในเบื้องตนกอน.  เมื่อพระตถาคตเจายังไม 
ปรินิพพานน่ันแล ภิกษุหลายพันรูป ตางโดยไดอภิญญา ๖ เปนตน จําทรง 
ไวตอจากทานพระอุบาลีเถระนั้น  เมื่อพระตถาคตเจาปรินิพพานแลว 
พระธรรมสังคาหกเถระทั้งหลาย  มีพระมหากัสสปเปนประมุข  ก็จําทรง 
กันตอมา. 
           บทมาติกาวา  " เกนาภฏ "  นีข้าพเจาจะกลาวตอไป :- 
           ในชมพูทวีปกอน  พระวินัยนั่น  นําสืบตอมาโดยลําดับแหงอาจารย 
 
๑.  วิ. มหา.  ๑/๑.  
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ต้ังตนแตพระอุบาลีเถระ  จนถึงสังคายนาครั้งท่ี  ๓.  ในชมพูทวีปนั้น 
มีลําดับอาจารยดังตอไปนี้ :- 
              พระเถระ ๕ องคเหลาน้ีคือ  พระอุบาลี ๑ 
              พระทาสกะ ๑   พระโสณกะ ๑  พระสิคควะ ๑ 
              พระโมคคละบุตรติสสะ ๑ ผูมีชัยชนะพิเศษ 
              ไดนําพระวินัยมาโดยลําดับไมใหขาดสาย  ใน 
              สิรชิมพูทวีป  ( ในทวีปชื่อชมพูอันเปนสิริ ) 
              จนถึงสังคายนาครั้งท่ี ๓. 
          [ พระอุบาลีเถระเรียนพระวินัยปฎกจากพุทธสํานัก ] 
           ความพิสดารวา  ทานพระอุบาลีเรียนเอาวงศ  ระเบียบประเพณี 
พระวินัย  ตอพระพักตรพระผูมีพระภาคเจา  แลวใหต้ังอยูในหทัย 
ของภิกษุเปนอันมาก.  จริงอยู  บรรดาบุคคลผูเรียนเอาวินัยวงศ  ใน 
สํานักของทานน้ัน  แลวถึงความเปนผูฉลาดสามารถในพระวินัย  ผูที ่
เปนปุถุชน  พระโสดาบัน  พระสกทาคามี  และพระอนาคามี  กําหนด 
นับไมถวน.  ที่เปนพระขีณาสพ  ไดมีจํานวน  ๑,๐๐๐  รูป. 
   [ พระทาสกเถระเรียนพระวินัยปฏกจากสํานักพระอุบาลีเถระ ] 
           ฝายพระทาสกเถระ  ไดเปนสัทธิวิหาริกของพระอุบาลีเถระนั้น 
นั่นเอง.  ทานไดเรียนเอา  ( พระวินัย )  ตอจากพระอุบาลีเถระ  แลวก ็
บอกสอนพระวินัย  ( แกภิกษุเปนอันมาก )  เหมือนอยางนั้น.  ปุถุชน 
เปนตนผูเรียนเอา  ( พระวินัย )  ในสํานักของพระเถระแมนั้น  แลวถึง  
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ความเปนผูฉลาดสามารถในพระวินัย  กําหนดนับไมถวน.  ที่เปนพระ 
ขีณาสพไดมีจํานวนถึง  ๑,๐๐๐  รูป. 
    [ พระโสณกเถระเรียนพระวินัยปฎกจากสํานักพระทาสกเถระ ] 
           สวนพระโสณกเถระ  ไดเปนสัทธิวิหาริกของพระทาสกเถระ. 
แมทานก็เรียนเอา  ( พระวินัย )  ตอจากพระทาสกเถระ  ผูเปนพระ 
อุปชฌายของตน  แลวกบ็อกสอนพระวินัย  ( แกภิกษุเปนอันมาก ) 
เหมือนอยางน้ัน.  ปุถชุนเปนตนผูเรียนเอา   ( พระวินัย )  ในสํานัก 
ของทานแมนั้น  แลวถึงความเปนผูฉลาดสามารถในพระวินัย  กําหนด 
นับไมถวน.  ที่เปนพระขีณาสพไดมีจํานวนถึง  ๑,๐๐๐  รูปเชนกัน. 
    [ พระสิคควเถระเรียนพระวินัยปฎกจากสํานักพระโสณกเถระ ] 
           ฝายพระสิคควิเถวะ  เปนสัทธิวิหาริกของพระโสณกเถระ  เรียน 
เอาพระวินัย  ในสํานักของพระเถระ  แลวไดเปนผูรับธุระของพระ 
อรหันต ๑,๐๐๐ องค.  อนึ่ง  ปุถชุน  พระโสดาบัน  พระสกทาคามี 
และพระอนาคามีก็ดี  พระขีณาสพก็ดี  ผูเรียนเอา  ( พระวินัย )  ใน 
สํานักของทานน้ัน  แลวถึงความเปนผูฉลาดสามารถในพระวินัย  ก ็
กําหนดไมไดวา  " เทาน้ีรอย "  หรือวา  " เทาน้ีพัน. "  ไดยินวา  เวลา 
นั้น  ในชมพูทวีปไดมีการประชุมภิกษุมากมาย.  อานุภาพของพระ 
โมคคลีบุตรติสสเถระ  จักมีปรากฏชดัในตติยสังคายนา  ( ขางหนา ).  พระ 
วินัยปฎกน้ี  พึงทราบวา  " ชั้นแรกในชมพูทวีป  นาํสืบกันมาโดยลําดับ 
แหงอาจารยนี้  จนถึงสังคายนาครั้งท่ี  ๓ "  ดวยประการฉะน้ี.  
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                               เริ่มเรือ่งทุติยสังคายนา 
           ก็เพ่ือรูทุติยสังคายนาแจมแจง  ควรทราบลําดับดังตอไปนี้ :- 
จริงอยู  ในกาลใด 
              พระเถระท้ัง ๕๐๐ มีพระมหากัสสปเปนตน 
              ผูมอีาสวะส้ินแลว  มีปญญาอันรุงเรืองเหลาน้ัน 
              ครัน้สังคายนาพระสัทธรรมและยังพระสัทธรรม 
              ใหรุงเรืองในท่ีทั้งปวงแลว  ดํารงอยูจนถึงท่ีสุด 
              แหงชีวิต  ไมมีอาลัยส้ินเชื้อดับไป  เหมือน 
              ประทีปดับไปฉะนั้น. 
                    [ ภิกษุชาววัชชีบุตรแสดงวัตถุ  ๑๐  ประการ ] 
           ในกาลน้ัน  เมื่อคืนและวันลวงไปโดยลําดับ  ในเมื่อพระผูมีพระ 
ภาคเจาเสร็จปรินิพพานแลวได  ๑๐๐ ป  พวกภิกษุวัชชีบุตรชาวเมือง 
ไพศาลี  แสดงวัตถุ  ๑๐  ประการเหลาน้ี  ในเมืองไพศาลี  คือ :- 
           กปฺปติ  สิงฺคิโลณกปฺโป                กัปปะวา  เก็บเกลือไวดวยเขนงฉัน 
                                                              กับบิณฑบาตท่ีไมเค็ม  ก็ควร, 
           กปฺปติ  ทิวงฺคุลกปฺโป                   กัปปะวา  จะฉันโภชนะ  ในวิกาล 
                                                              เมื่อเงาคลอยไป  ๒  องคุลี  ก็ควร, 
           กปฺปติ  คามนฺตรกปฺโป                กัปปะวา  ภิกษุต้ังใจวาจะไปใน 
                                                              ละแวกบาน หามภัตแลว ฉันโภชนะ 
                                                              ที่ไมเปนเดน  ก็ควร,  
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           กปฺปติ  อาวาสกปฺโป              กปัปะวา  จะแยกกันทําสังฆกรรมม ี
                                                         อุโบสถเปนตน  ในเสนาสนะตาง 
                                                         แหงในสีมาเดียวกัน  ก็ควร, 
           กปฺปติ  อนุมติกปฺโป               กัปปะวา  เมื่อต้ังใจวาจะถือเอา 
                                                         อนุมัติในเวลาท่ีพวกภิกษุผูยังไมมา 
                                                         มาแลว  เมื่อเธอเหลาน้ันยังไมทันมา 
                                                         สงฆเปนวรรคจะทํากรรมนั้น  แลว 
                                                         อนุมัติภายหลัง  ก็ควร, 
           กปฺปติ  อาจิณฺณกปฺโป            กัปปะวา  ขอท่ีอาจารยและอุปชฌาย 
                                                          เคยประพฤติมา  ยอมควร, 
           กปฺปติ  อมถิตกปฺโป                กัปปะวา  ภิกษุฉันแลว  หามโภชนะ 
                                                          แลว  ฉันนมสดท่ียังไมเปนทธิ  ซึ่ง 
                                                          ไมเปนเดน  ยอมควร, 
           กปฺปติ  ชโลคึ  ปาตุ                  ภิกษุจะด่ืมสุราอยางออน  ที่ยังไมถึง 
                                                          เปนน้ําเมา  ก็ควร, 
           กปฺปติ  อทสก  นสิีทน             ผานิสีทนะท่ีไมมีชาย  กค็วร, 
           กปฺปติ  ชาตรูปรชต                 ทองและเงินควรแกภิกษุ.๑ 

           พระราชาทรงพระนามวา  กาฬาโศก  ผูเปนพระราชโอรสของ 
พระเจาสุสูนาค  ไดทรงเปนฝกฝายของพวกภิกษุวัชชีบุตรเลาน้ันแลว. 
 
๑.  วิ. จุล.  ๗/๓๙๖.  
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   [ พระยสเถระไดทราบเรื่องภิกษุวัชชีบุตรแสดงวัตถุ ๑๐ ประการ ] 
           ก็โดยสมัยนั้นแล  ทานพระยสกากัณฑกบุตร  เที่ยวจาริกไปใน 
วัชชีชนบท  ไดสดับวา  " ขาววาพวกภิกษุวัชชีบุตร  ชาวเมืองไพศาลี 
แสดงวัตถุ ๑๐ ประการในเมืองไพศาลี "  ดังน้ี  จึงดําริวา  " ขอท่ีเรา 
ไดฟงความวิบัติแหงพระศาสนาของพระทศพลแลว  จะพึงเปนผูมีความ 
ขวนขวายนอยเสีย  ไมสมควรแกเราเลย  เอาละ  เราจะขมพวกอธรรม- 
วาทีเสีย  แลวจะยกยองธรรม "  ดังน้ี  จึงไดไปทางเมืองไพศาลี. 
           ดังไดยินมาวา  ทานพระยสกากัณฑกบุตร  พักอยูที่กูฏาคารศาลา 
ในปามหาวันใกลเมืองไพศาลีนั้น.  กโ็ดยสมัยนั้นแล  พวกภิกษุวัชชีบุตร 
ชาวเมืองไพศาลี  ใสน้ําใหเต็มถาดทองสัมฤทธิ์แลวต้ังไวในทามกลามสงฆ 
ในวันอุโบสถน้ัน  กลาวแนะนําอุบาสกอุบาสิกาชาวเมืองไพศาลี  ผูมาแลว ๆ 
อยางนี้วา  ผูมีอายุ ! ทานท้ังหลายจงถวายรูปยะแกสงฆ  กหาปณะหน่ึง 
ก็ได,  กึ่งกหาประก็ได,  บาทหน่ึงก็ได,  มาสกหน่ึงก็ได,  กิจของสงฆ 
ที่ตองทําดวยบริขาร  จักม ี"  ดังน้ี.๑ 

           คําท้ังปวงควรเลาจนถึงคําวา  " ก็วินัยสังคีตินี้  ไดมีภิกษุ  ๗๐๐  รูป 
ไมหยอนไมเกิน, เพราะฉะนั้น  วินัยสงัคีตีนี้ทานจึงเรียกวา  " สตัตสติกา. " 
           ก็ภิกษุลานสองแสนรูป  ซึ่งทานพระยสกากัณฑกบุตร  ชักชวน 
ไดประชุมกนัในสันนิบาตน้ี.  วัตถ ุ๑๐ ประการเหลาน้ัน  ทานพระเรวตะ 
เปนผูถาม  พระสัพพกามีเถระ  เปนผูวิสัชนาพระวินัย  วินัจฉัยเสร็จ 
ในทามกลางภิกษุเหลาน้ัน,  อธิกรณเปนอันระงับเสร็จแลว. 
 
๑.  วิ. จุลฺ. ๗/๓๙๖.  
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            [ คัดเลือกพระเถระทําทุติยสังคายนาได  ๗๐๐  องค ] 
           ภายหลังพระเถระท้ังหลาย  ปรกึษากันวา  " พวกเราจักสังคายนา 
พระธรรมและพระวินัยอีก "  ดังน้ี  จึงไดคัดเลือกภิกษุ  ๗๐๐  รูปผู 
ทรงพระไตรปฎก  บรรลปุฏิสัมภิทา  แลวน่ังประชุมกันที่วาลกิาราม 
ใกลเมืองไพศาลี  ชําระมลทินแหงพระศาสนาทั้งปวง  ไดสังคายนา 
พระธรรมและวินัยทั้งหมด  ดวยอํานายปฎก  นิกาย  องค  และธรรม- 
ขันธซ้ําอีก  เชนเดียวกับที่พระมหากัสสปเถระสังคายนาแลวน่ันแล. 
           สังคีติใดในโลก 
              ทานเรียกวา  " สัตตสตสังคีติ "  เพราะพระ 
              เถระ  ๗๐๐  รูปทํา,  และเรียกวา  " ทุติยสังคีติ " 
              เพราะเทียบสังคีติที่ทํากอน. 
สังคีตินี้ทําอยู  ๘  เดือนจึงสําเร็จ  ดวยประการฉะนี้. 
           ก็แลสังคีตินี้นั้น 
              อันพระเถระเหลาใดรอยกรองไวแลว  บรรดา 
              พระเถระเหลาน้ัน  พระเถระที่ปรากฏคือ  พระ 
              สัพพกามี ๑ พระสาฬหะ ๑ พระเรวตะ ๑ พระ 
              ขุชชโสภิตะ ๑ พระยสะ ๑ พระสาณสัมภูตะ ๑ 
              เหลาน้ี  เปนสัทธิวิหาริกของพระอานนทเถระ 
              เคยเห็นพระตถาคต.  พระสมุนะ ๑ พระวาส- 
              ภคามี ๑, ๒ รูปน้ี  บณัฑิตพึงทราบวา  " เปน 
 
๑.  ฎีกาสารัตถทีปนี  เปน  "เตสุ วิสสุตา "  ๑/๑๗๒.  แมในอรรถโยชนาก็เปนเชนนี้.  
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        สัทธิวิหาริกของพระอนุรุทธะ  เคยเห็นพระ 
        ตถาคต. "  ก็แลพระเถระทั้งหลายผูทําสังคายนา 
        ครั้งท่ี ๒ ทุก ๆ รูปเปนผูปลงภาระแลว  เสรจ็ 
        กิจแลว  หาอาสวะมไิด  ดังน้ีแล. 
                                จบทุติยสังคีติเทานี้.  
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                         เรื่องระหวางทุติยตติยสังคายนา 
           พระเถระทั้งหลายเหลาน้ัน  ครัน้สังคายนาทุติยสังคีตินี้อยางนั้น 
แลว จึงตรวจดูวา  " แมในอนาคตเสนียด  ( เสี้ยนหนาม )  เห็นปานน้ี 
จักเกิดข้ึนแกพระศาสนาหรือหนอแล ? "  แลวไดเห็นเหตุนี้วา  " ในป 
ที่ ๑๘ ตอจาก ๑๐๐ ปแตปนี้ไป  พระราชาทรงพระนามวาพระเจาธรรมา- 
โศก  จะทรงอุบัติข้ึนในพระนครปาฏลีบุตร  ครอบครองราชสมบัติใน 
ชมพูทวีปทั้งสิ้น  ทาวเธอจักทรงเลื่อมใสในพระพุทธศาสนา  แลวจักยัง 
ลาภและสักการะเปนอันมากใหเปนไป,  ในครั้งน้ัน  พวกเดียรถียผู 
ปรารถนาลาภและสักการะ  จักบวชในพระศาสนาแลวแสดงทิฐิของตน. 
เสนียดใหญ จักเกิดข้ึนในพระศาสนา  ดวยอาการอยางน้ี. " 
         [ ติสสมหาพรหมจักแกความเสื่อมพระศาสนาในอนาคต ] 
           ครั้งน้ัน  พระเถระเหลาน้ันไดมีความปริวิตกดังน้ีวา  " เมื่อ 
เสนียดนั่นเกิดข้ึนแลว  พวกเราจักทันเห็นหรือไมหนอ ? "  ลําดับนั้น 
พระเถระทั้งหมดนั่นแล  ทราบความท่ีตนเปนผูไมทันเห็น  ( เหตุ 
การณ )  ในเวลาน้ัน  จึงคิดวา  " ใครเลาหนอ !  จักเปนผูสามารถให 
อธิกรณนั้นระงับได "  แลวไดตรวจดูมนุษยโลก  และเทวโลกชัน้ 
กามาวจรท้ังสิ้น  ก็มิไดเห็นใคร ๆ  ไดเห็นแตทาวมหาพรหมชื่อติสสะ 
ในพรหมโลก  ผูมีอายุยังเหลือนอย  ไดอบรมมรรคเพื่อบังเกิดในพรหม-  
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โลกชั้นสูงข้ึนไป.  พระเถระทั้งหลายเหลาน้ัน  ครัน้เห็นแลว  จึงไดมี 
ความดําริดังนี้วา  " ถาพวกเราพึงทําความอุตสาหะ  เพ่ือตองการให 
พรหมนั่นเกิดในมนุษยโลกไซร,  พรหมนั่นก็จักถือปฏิสนธิในเรือนของ 
โมคคลีพราหมณแนนอน,  และตอจากนั้นก็จักถูกเลาโลมดวยมนตแลว 
ออกบวช,  ครั้นติสสมารกนั้นบวชแลวอยางนี้  เลาเรียนพระพุทธพจน 
ทั้งส้ิน  เปนผูไดบรรลุปฏิสัมภิทา  จักย่ํายีพวกเดียรถีย  วินิจฉัยอธิกรณ 
นั้นแลว  เชิดชูพระศาสนา. " 
     [ พวกพระเถระไปเชิญติสสมหาพรหมใหมาเกิดในมนุษยโลก ] 
           พระเถระเหลาน้ันไปยังพรหมโลก  แลวไดกลาวคํานี้กะทาวติสส- 
มหาพรหมวา  " ดูกอนสหายผูนิรทุกข !  ในปที ่๑๘ ถัดจาก ๑๐๐ ป 
แตปนี้ไป  เสนียดอยางใหญจักเกิดข้ึนในพระศาสนา,  และพวกเรา 
ไดตรวจดูมนุษยโลก  และเทวโลกชัน้ฉกามาวจรท้ังส้ิน  ก็มิไดเห็น 
ใคร ๆ ผูสามารถ  เพ่ือจะเชิดชูพระศาสนาได,  คนดูตลอดพรหมโลก 
จึงไดพบทานผูเจริญ,  ดังพวกขาพเจาขอโอกาล  ทานสัตบุรุษ ! ขอทาน 
จงใหปฏิญญา  ( แกพวกขาพเจา )  เพ่ือเกิดในมนุษยโลก  แลวเชิดช ู
พระศาสนาของทศพลเถิด. " 
              [ ติสสมหาพรหมรับปฏิญญามาเกิดในมนษยโลก ] 
           เมื่อพระเถระท้ังหลาย  กลาวเชิญอยางน้ันแลว  ทาวมหาพรหม 
จึงดําริวา  " ไดยินวา  เราจักเปนผูสามารถเพื่อชําระเสนียดซึ่งจะ 
เกิดข้ึนในพระศาสนา  แลวเชิดชูพระศาสนา "  ดังน้ี  แลวเปนผูหรรษา 
ราเริงบันเทิงใจ  ไดใหปฏญิญารับวา  " ดีละ. "  พระเถระทั้งหลาย  
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พิจารณากิจที่ควรทําน้ันในพรหมโลกเสร็จแลว  ก็พากันกลับมาอีก. 
    [ พวกพระเถระลงทัณฑกรรมแกพระสิคควะและพระจัณฑวัชชี ] 
           ก็โดยสมัยนั้นแล  พระเถระทั้ง ๒ รูปคือ  พระสิคควเถระ  และ 
พระจัณฑวัชชีเถระ  ยังเปนพระนวกะอยู.  พระเถระเหลาน้ัน  เปนภิกษุ 
หนุม  ทรงพระไตรปฎก  บรรลุปฏิสัมภิทา  สิ้นอาสวะแลว  เปนสัทธิ- 
วิหาริกของพระโสณกะ.  พระเถระทัง้ ๒ รูปนั้น  ไมไดมารวมระงับ 
อธิกรณนั้น.  พระเถระทั้งหลาย  จึงกลาววา  " ดูกอนอาวุโส ! พวกทาน 
หาไดเปนผูรวมคิดของพวกเราในอธิกรณนี้ไม,  เพราะเหตุนั้น  ทัณฑ- 
กรรมน้ีจงมีแกพวกทาน  คือ  ทาวมหาพรหมชื่อติสสะ  จักถือปฏิสนธ ิ
ในเรือนของโมคคลีพราหมณ,  บรรดาทานท้ังสอง  รูปหน่ึงจงชักนํา 
ทาวติสสมหาพรหมนั้นมาบวช,  รูปหนึ่งจงใหเรียนพระพุทธพจน "  ดังน้ี 
              พระเถระแมเหลาน้ันทุก ๆ รูป  มีพระสพัพกามี 
              เปนตน  เปนผูมฤีทธิ์มาก  รุงเรืองแลวในโลก 
              ดํารงอยูจนตลอดอายุแลวก็ปรินิพพาน  เหมือน 
              กองไฟลุกโชติชวง  ดับไปแลวฉะน้ัน.  พระ 
              เถระชื่อแมเหลาน้ัน  สิ้นอาสวะแลว  ถึงความ 
              เปนผูชํานาญ  แตกฉานในปฏิสัมภิทา  ครั้น 
              ทําทุติยสังคายนา  ชําระพระศาสนาใหหมดจด 
              ทําเหตุเพ่ือความเจริญแหงพระสัทธรรม  แมใน 
              อนาคตแลว  ก็เขาถึงอํานาจแหงความเปนผูไม 
              เท่ียง.  ธรีชนทราบความท่ีสังขารเปนของไม  
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              เท่ียง  เปนของลามก  กาวลวงไดโดยยาก 
              อยางนี้แลว  ก็ควรพากเพียร  เพ่ือบรรลุอมตบท 
              ที่เปนบทยั่งยืน  ดังน้ีแล. 
พรรณนาทุติยสังคีติ  เปนอันจบลงแลวโดยอาการท้ังปวง  ดวยลําดับ 
คําเพียงเทาน้ี.  
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                                เริ่มเรื่องตติยสังคายนา 
                       [ ติสสมหาพรหมเกิดในมนุษยโลก ] 
           แมติสสมหาพรหมแล  เคลื่อนจากพรหมโลกแลว  ไดถอืปฏิ- 
สนธิ  ในเรือนของโมคคลีพราหมณ.  ฝายพระสิคควเถระ  จําเดิมแต 
ติสสมหาพรหมนั้นถือปฏิสนธิ  ก็เขาไปบิณฑบาตยังเรือนของพราหมณ 
ตลอด ๗ ป.  แมวันหน่ึง  ทานก็ไมไดขาวตมสักวาหน่ึงกระบวยหรือ 
ขาวสวยสักวาหนึ่งทัพพี.  ก็โดยลวงไปถึง ๗ ป  ในวันหน่ึงทานไดเพียง 
คําพูดวา  " นมินตโปรดขางหนาเถิด  เจาขา ! " 
         [ พราหมณผูบิดาของติสสมหาพรหมพบพระสิคควเถระ ] 
           ในวันนั่นเอง  แมพราหมณทํากจิที่ควรทําบางอยางภายนอก 
บานแลว  เดินกลับมา  กพ็บพระเถระที่ทางสวน  จึงเรียนถามวา 
" บรรพชิตผูเจริญ !  ทานไดมายังเรือนของกระผมแลวหรือ ? " 
           พระเถระ.  เออ  รปูไดไปแลว  พราหมณ ! 
           พราหมณ.  ทานไดอะไรบางหรือ ? 
           พระเถระ.  เออ  ได  พราหมณ ! 
           พราหมณนั้น  ไปถงึเรือนแลวถามวา  " ใครไดใหอะไร ๆ แก 
บรรพชิตน้ันบางหรือ ? " 
           พวกชนในเรือนตอบวา  " ไมไดใหอะไร   ๆ. " 
             [ โมคคลีพราหมณคอยจับมุสาของพระเถระ ] 
           ในวันที่ ๒ พราหมณนั่งอยูที่ประตูเรือนน่ันเอง  ดวยคิดวา  " วัน  
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นี้  เราจักขมข่ีบรรพชิตดวยการกลาวเท็จ. "  ในวันที่ ๒ พระเถระก็ไปถึง 
ประตูเรือนของพราหมณ.  พราหมณพอเห็นพระเถระ  ก็พูดอยางนี้วา 
" วานน้ี  ทานไมไดอะไร ๆ ในเรือนของกระผมเลย  ก็บอกวา  ' ได ' 
การกลาวเท็จควรแกทานหรือหนอ ? " 
           พระเถระ พูดวา  " พราหมณ !  ในเรือนของทาน  ขาพเจาไมได 
แมเพียงคําพูดวา  ' นิมนตโปรดขางหนาเถิด '  ดังน้ี  ถึง ๗ ป  วานน้ีได 
เพียงคําพูดวา  ' นิมนตโปรดขางหนาเถิด '  เมื่อเปนเชนนั้น  ขาพเจา 
จึงไดพูดอยางนี้  หมายเอาการปฏิสันถารนั่น. " 
                    [ โมคคลีพราหมณเลื่อมใสในพระเถระ ] 
           ฝายพราหมณคิดวา  " สมณะเหลาน้ี  ไดแมเพียงการปฏิสันถารก็ยัง 
สรรเสริญวา  ' ได '   ( ถา )  ไดของท่ีควรเค้ียว  ควรบริโภคอะไรอยาง 
อ่ืนแลว  ทําไมจักไมสรรเสริญเลา. "  พราหมณเลื่อมใสอยางนี้แลว 
จึงสั่งใหถวายภิกษาทัพพีหน่ึง  และกบัขาวท่ีควรแกภิกษานั้นจากภัตท่ีเขา 
จัดไวเพ่ือตน  แลวเรียนวา  " ทานจักไดภิกษาชนิดนี้ทุก ๆ เวลา "  ดังน้ี. 
จําเดิมแตวันรุงข้ึน  พราหมณนั้น  ไดเห็นความสงบเรียบรอยของพระ 
เถระผูเขาไปอยู  ก็ยิ่งเลื่อมใสข้ึน  แลวขอรองพระเถระเพ่ือตองการใหทํา 
ภัตกิจในเรือนของตน  ตลอดกาลเปนนิตย.  พระเถระรับนิมนตแลว 
ก็ไดทําภัตกิจทุกวัน ๆ เมือ่จะกลับ  กไ็ดแสดงพระพุทธพจนบางเล็กนอย 
จึงกลับไป. 
             [ พระสิคควเถระเร่ิมสนทนาปราศรัยกับติสสมานพ ] 
           มานพแมนั้นแล  มีอายุได ๑๖ ปเทาน้ัน  ก็ไดถึงฝงแหงไตรเพท.  
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คนอ่ืนใคร ๆ จะน่ังหรือนอนบนอาสนะหรือท่ีนอนของสัตวผูบริสุทธิ์ซึ่ง 
มาจากพรหมโลก  ยอมไมได.  เวลาใด  ติสสมานพน้ันไปเรือนของ 
อาจารย,  เวลาน้ัน  พวกคนใช  ก็เอาผาขาวคลุมเตียงและต่ังของเขา 
หอยไว.  พระเถระดําริวา  " บัดนี้  เปนกาลที่จะใหมานพบวชได 
และเราก็มาที่นี้นานแลว,  ทั้งการพูดจาอะไร ๆ กับมานพก็มิไดเกิดข้ึน, 
เอาเถิด บัดนี้การพูด  ( กบัมานพนั้น )  จักเกิดข้ึนได  เพราะอาศัยบัลลังก 
( ของเขา )  ดวยอุบายอยางนี้. "  ทานจึงไปเรือน  ( ของมานพน้ัน )  แลว 
อธิษฐานใหอาสนะอะไร ๆ อยางอ่ืนในเรือนน้ันไมปรากฏ  ยกเวนแต 
บัลลังกของมานพ.  คนในเรือนของพราหมณเห็นพระเถระแลว  เมื่อ 
ไมเห็นที่นั่งอะไร ๆ อยางอ่ืน  ก็ไดปูลาดบัลลังกของมานพ  ถวายพระ 
เถระ.  พระเถระก็นั่งบนบัลลังก.  ฝายมานพแลก็กลับมาจากเรือนของ 
อาจารย  ในขณะน้ันนั่นเอง  เห็นพระเถระนั่งอยูบนบัลลังกของตน  ก็ 
โกรธ  เสียใจ  จึงพูดวา  " ใครใหปูบัลลังกของขาพเจาแกสมณะ ? " 
พระเถระทําภัตกิจเสร็จแลว  เมื่อมานพมีความดุรายสงบลงแลว  จึงได 
พูดอยางนี้วา  " ดูดอนมานพ  ก็ทานรูมนตอะไร ๆ บางหรือ ? " 
           มานพเรียนวา  " ขาแตบรรพชิตผูเจริญ ! ในเวลาน้ี  เมื่อกระผม 
ไมรูมนต,  คนอ่ืนใครเลาจึงจักรูได "  ดังน้ีแลว ก็  ( ยอน )  ถามพระ 
เถระวา  " กท็านเลา  รูมนตหรือ ? " 
           พระเถระ  พูดวา  " จงถามเถิด  มานพ  ทานถามแลว  อาจ 
จะรูได. "  
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                     [ ติสสมานพถามปญหากับพระเถระ ] 
           ครั้งน้ันแล  มานพไดถามพระเถระในขอท่ีเปนปม  ( ลีล้บั 
ซับซอน )  ซึง่มีอยูในไตรเพทพรอมท้ังนิฆัณฑุศาสตร๑  เกฏภศาสตร๒ 

พรอมท้ังอักษรประเภทมีอิติหาส๓เปนท่ีหา  ซึ่งมานพเอง  แมทั้งอาจารย 
ของเขาก็ไมเห็นนัยดวยตนเอง. 
           พระเถระ  แมตามปกติก็เปนผูถึงฝงแหงไตรเพท,  และบัดนี้ก็ได 
บรรลุปฏิสัมภิทา  เพราะเหตุนั้น  ในการแกปญหาเหลาน้ัน  จึงไมหนัก 
สําหรับทาน,  ดังน้ัน  ทานจึงแกปญหาเหลาน้ัน  ในขณะนั้นนั่นเอง 
แลวไดพูดกะมานพวา  " ดูกอนมานพ  ทานถามเรามากพอแลว,  คราวนี้ 
แมเราก็จะถามปญหากะเธอสักขอหนึ่ง,  เธอจักพยากรณแกเราไหม ? " 
           มานพเรียนวา  " ขาแตบรรพชิตผูเจริญ !  จงถามเถิด  ขอรับ 
กระผมจักแก. " 
                  [ พระสิคควเถระถามปญหากับมานพ ] 
           พระเถระ  จึงถามปญหานี้  ในจิตตยมกวา  " จิตของบุคคลใด 
เกิดข้ึนอยู  ไมดับ,  จิตของบุคคลน้ัน  จักดับ  ไมเกิดข้ึน,  ก็อีกอยาง 
หน่ึง จิตของบุคคลใด จักดับ ไมเกิดข้ึน,  จิตของบุคคลน้ัน  เกิดข้ึนอยู 
ไมดับ๔ ? "  ดังน้ี. 
           มานพ  ไมสามารถจะกําหนด  ( ขอปญหา )  ทั้งเบ้ืองบนหรือ 
เบื้องตํ่าได จึงเรียนถามวา  " ขาแตบรรพชิตผูเจริญ ! นี้ชื่อมนตอะไร ? " 
 
๑.  นิฆัณฑุศาสตร วาดวยช่ือส่ิงของมีตนไมเปนตน.  ๒.  เกฏภศาสตร วาดวยกิริยาเปนประโยชน 
แกกวี.  ๓.  อิตหิาส ซ่ือหนังสือวาดวยพงศาวดารยดืยาว มีภารตยุทธเปนตน  อันกลาวประพนัธ 
ไวแตกาลกอน.  ๔.  อภิ. ยมก. ๓๙/๑.  
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พระเถระ.  นีช้ื่อพุทธมนต  มานพ ! 
           มานพ.  ทานผูเจริญ !  ก็ทานอาจใหพุทธมนตนี้  แกกระผม 
ไดไหม ? 
           พระเถระ.  อาจใหแกบุคคลผูถือบรรพชาอยางท่ีเราถือ  มานพ ! 
          [ ติสสมานพขออนุญาตมารดาบิดาบวชเพ่ือเรียนมนต ] 
           ตอจากน้ัน  มานพเขาไปหามารดาบิดาแลวพูดวา  " บรรพชิตรูป 
นี้ ยอมรูพุทธมนต,  และทานก็ไมใหแกผูที่ไมบวชอยูในสํานักของทาน, 
กระผมจักบวชในสํานักของทานน่ัน  แลวเรียนเอามนต. " 
           คราวนั้น  มารดาบิดาของเขา  สําคัญอยูวา  " ลูกของเราแมบวช 
แลว  จงเรียนมนตเถิด,  ครั้นเรียนแลว ก็จักกลับมาบานอีก "  ดังน้ี  จึง 
อนุญาตวา  " จงเรียนเถิด  ลูก ! " 
           พระเถระ บอกกรรมฐาน  คืออาการ ๓๒ กอนแลวใหเด็กบรรพชา. 
ติสสสามเณรน้ัน  ทําบรกิรรมในกรรมฐานน้ันอยู  ตอกาลไมนานนัก 
ก็ดํารงอยูในโสดาปตติผล. 
        [ พระเถระสงสามเณรติสสะไปยังสํานักพระจัณฑวัชชีเถระ ] 
           ลําดับนั้น  พระเถระดําริวา  " สามเณร ดํารงอยูในโสดาปตติผล 
แลว,  บัดนี้  เธอไมควรจะเคลื่อนจากพระศาสนา,  ก็ถาเรา  จะสอน 
กรรมฐานแกเธอใหยิ่งข้ึนไป,  เธอก็จะพึงบรรลุเปนพระอรหันต  จะพึง 
เปนผูมีความขวนขวายนอย  เพ่ือจะเรียนพระพุทธพจน,  บัดนี้  ก็เปน 
เวลาท่ีจะสงเธอไปยังสํานักของพระจัณฑวัชชีเถระ. " 
           ลําดับนั้น  พระเถระ  ก็พูดกะสามเณรน้ันวา  " มาเถิด  สามเณร !  
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เธอจงไปยังสํานักของพระเถระ  เรียนเอาพระพุทธพจนเถิด,  จงถามถึง 
ความไมมีโรคตามคําส่ังของเรา,  และจงเรียนอยางน้ีวา  " พระอุปชฌายะ 
( ของกระผม )  สงกระผมมายังสํานักของใตเทา  ขอรับ ! ,  เมื่อทาน 
ถามวา  ' พระอุปชฌายะของเธอชื่ออะไร ?, '  พึงเรียนวา  ' ชื่อพระสิคควะ 
ขอรับ !,'  เมื่อทานถามวา  ' ขาพเจาชื่ออะไร ?, '  พึงเรียนอยางนี้วา 
" พระอุปชฌายะของกระผม  รูจักชื่อของใตเทา  ขอรับ ! " 
       [ สามเณรติสสะไปอยูในสํานักของพระจัณฑวัชชีเถระ ] 
           สามเณรติสสะ  รบัวา  " ดีละ  ขอรับ ! "  แลวกราบไหวทํา 
ประทักษิณพระเถระแลว  เดินทางไปยังสํานักของพระจัณฑวัชชีเถระ 
โดยลําดับ  ไหวแลว  ไดยนือยู ณ สวนขางหน่ึง. 
           พระเถระ  ถามวา  " สามเณร ! เธอมาจากไหน ? " 
           สามเณร.  พระอุปชฌายะสงกระผมมายังสํานักของใตเทา  ขอรับ ! 
           พระเถระ.  พระอปุชฌายะของเธอ  ชื่ออะไร ? 
           สามเณร.  ชื่อพระสิคควเถระ  ขอรับ ! 
           พระเถระ.  ขาพเจาชื่ออะไร ? 
           สามเณร.  พระอุปชฌายะของกระผมรูจักชื่อของใตเทา  ขอรับ ! 
           พระเถระ.  จงเก็บบาตรและจีวรเสีย  ในบัดนี้เถิด. 
           สามเณร.  ดีละ  ขอรับ ! 
          [ สามเณรติสสะปฏิบัติกิจวัตรตามระเบียบพระวินัย ] 
           สามเณร  เก็บบาตรและจีวรแลว  ในวันรุงข้ึน  ก็ปดกวาดบริเวณ 
แลวเขาไปต้ังนํ้าฉันและไมชําระฟนไว.  
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           พระเถระปดกวาดสถานท่ีที่สามเณรกวาดซํ้าอีก,  เทน้ําน้ันทิ้งแลว 
นํานํ้าอ่ืนมาไว  และนําไมชําระฟนนั้นออกไปเสีย  แลวถือเอาไม 
ชําระฟนอ่ืน.  พระเถระทาํอยูอยางนี้ถึง ๗ วัน  ในวันที่ ๗ ถึงถาม 
( สามเณร )  ซ้ําอีก.  สามเณรก็เรียนทานซ้ําอีก  เชนกับที่กลาวมา 
แลวในกอนน้ันแล. 
          [ พระจัณฑวัชชีเถระใหสามเณรติสสะเรียนพระพุทธพจน ] 
           พระเถระ  รูไดดีวา  " พราหมณคนนี้  เปนผูวางายหนอ "  จึง 
ถามวา  " เธอมาเพ่ือประสงคอะไร ? " 
           สามเณรเรียนวา  " เพ่ือประสงคจะเรียนพระพุทธพจน  ขอรับ ! " 
           พระเถระสั่งวา  " เธอจงเรียนในบัดนี้เถิด  สามเณร ! "  จึงเริ่ม 
ใหเรียนพระพุทธพจน  ต้ังแตวันรุงข้ึนไป. 
          [ สามเณรติสสะเรียนพระพุทธพจนพรอมท้ังอรรถกถา ] 
           ติสสะ  ทั้งที่ยังเปนสามเณรเทียว  เรียนเอาพระพุทธพจนทั้งหมด 
พรอมท้ังอรรถกถา  เวนพระวินัยปฎก.  ก็ในเวลาอุปสมบทแลวยังไมได 
พรรษาเลย  ไดเปนติปฎกธร  ( ผูทรงไตรปฎก ).  พระอาจารยและพระ 
อุปชฌายะ  มอบพระพุทธพจนทั้งส้ินไวในมือของพระโมคคลีบุตรติสส- 
เถระแลว  ดํารงอยูตราบเทาอายุ  ก็ปรนิิพพาน. 
           ฝายพระโมคคลีบุตรติสสเถระ  เจริญกรรมฐานแลวบรรลุเปน 
พระอรหันต  ในสมัยตอมา  บอกสอนพระธรรมและพระวินัยแกภิกษุ 
เปนอันมาก.  
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                  [ พระราชประวัติของพระเจาอโศกมหาราช ] 
           ก็โดยสมัยนั้นแล  พระเจาพินทุสารมีพระราชโอรส ๑๐๑ พระองค. 
พระเจาอโศก  ทรงสั่งใหสําเร็จโทษพระราชโอรสเหลานั้นเสียทั้งหมด 
ยกไวแตเจาติสสกุมาร  ผูรวมพระมารดาเดียวกันกับพระองค.  ทาวเธอ 
เมื่อส่ังใหสําเร็จโทษ  ยังมไิดทรงอภิเษกเลย  ครองราชยอยูถึง ๔ ป 
ตอลวงไปได ๔ ป  ในปที ่๑๘ ถัดจาก ๒๐๐ ป  แตปปรินิพพานของ 
พระตถาคตมา  จึงทรงถึงการอภิเษกเปนเอกราช  ในชมพูทวีปทั้งสิ้น. 
          [ พระราชอํานาจแผไปเบื้องบนเบื้องตํ่าประมาณ ๑ โยชน ] 
           ก็ดวยอานุภาพแหงการทรงอภิเษกของทาวเธอ  พระราฃฤทธิ ์
ทั้งหลายเหลาน้ี  ไดมาแลว.  พระราชอํานาจแผไปภายใตมหาปฐมพี 
ประมาณหน่ึงโยชน  ในอากาศเบื้องบน  ก็เหมือนกัน. 
           พระราชา  ทรงมีพระศรัทธาเกิดแลวในพระศาสนา  ไดทรง 
( แบง )  น้ํา ๘ หมอ  จากนํ้าดื่ม ๑๖ หมอ  ที่พวกเทวดานํามาจาก 
สระอโนดาดวันละ ๘ หาบ  ถวายแกพระภิกษุสงฆ.  ถวายแกภิกษุ 
ทั้งหลาย  ผูทรงพระไตรปฎกประมาณ ๖๐ รูป  ( วันละ )  ๒ หมอ. 
พระราชทานแกพระนางอสันธิมิตตา  ผูเปนพระอัครมเหษี  ( วันละ) 
๒ หมอ.  พระราชทานแกเหลาสตรีนักฟอนหนึ่งหม่ืนหกพันนาง  ( วันละ ) 
๒ หมอ  ทรงใชสอยดวยพระองคเอง  ( วันละ ) ๒ หมอ.  กิจคือการ 
ชําระพระทนตและการชําระฟนทุก ๆ วัน  ของพระราชา  พระมเหษี 
ของเหลาสตรีนักฟอนหนึ่งหมื่นหกพันนาง  และของภิกษุประมาณหก 
หม่ืนรูป  ยอมสําเร็จไดดวยไมชําระฟนชื่อนาคลดา  อันสนิทออนนุมมี  
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รส  ซึ่งมีอยูในปาหิมพานตที่เทวดาทั้งหลายนั่นเองนํามาถวายทุก ๆ วัน. 
           อน่ึง  เทวดาทั้งหลาย  นํามะขามปอมท่ีเปนพระโอสถ  สมอท่ี 
เปนพระโอสถ  และมะมวงสุกที่มีสีเหมือนทอง  ซึ่งสมบูรณดวยกลิ่น 
และรส  มาถวายแดพระราชาพระองคนั้นทุก ๆ วันเหมือนกัน.  ยังได 
นําพระภูษาทรง  พระภษูาหม  เบญจพรรณ  ผาเช็ดพระหัตถที่มีสีเหลือง 
และน้ําทิพยบานจากสระฉัททันต  มาถวายทุกวันเหมือนอยางนั้น. 
           สวนพญานาคท้ังหลายก็นําเครื่องพระสุคนธสําหรับสนานพระเศียร 
พระสุคนธสําหรับไลพระวรกาย  ผามีสีคลายดอกมะลิ  ที่มิไดทอดวยดาย 
เพ่ือเปนพระภูษาหม  และยาหยอดพระเนตรที่มีคามาก  จากนาคพิภพ 
มาถวายแดพระราชาพระองคนั้นทุก ๆ วันเชนกัน. 
           นกแขกเตาท้ังหลาย  ก็คาบขาวสาลีเกาพันเกวียนที่เกิดเอง  ใน 
สระฉัททันตนั่นแล  มาถวายทุก ๆ วัน.  หนูทั้งหลาย  ก็เกล็ดขาวเหลาน้ัน 
ใหหมดแกลบและรํา.  ขาวสารที่หักแมเมล็ดเดียวก็ไมมี.  ขาวสารน้ีแล 
ถึงความเปนพระกระยาหารเสวยแหงพระราชา  ในที่ทุกสถาน.  ตัวผ้ึง 
ทั้งหลาย  กท็ํานํ้าผ้ึง.  พวกหมี  ก็ผาฟนที่โรงครัว.  พวกนกกรเวก 
ก็บินมารองสงเสียงอยางไพเราะ  ทําพลีกรรมถวายแดพระราชา. 
         [ พระเจาอโศกรับสั่งพญากาฬนาคเนรมิตพระพุทธรูปใหดู ] 
           *  พระราชาผูทรงประกอบแลวดวยฤทธิ์เหลาน้ี  วันหน่ึงทรงใช 
สังขลิกพันธ  อันกระทําดวยทอง ใหนําพญานาคนามวา  กาฬะ  มีอายุ 
ตลอดกัปหน่ึง  ผูไดพบเห็นพระรูปของพระพุทธเจาท้ัง ๔ พระองคเชิญ 
 
*  องคการศึกษาแผนกบาลีแปลสอบในสนามหลวง พ.ศ. ๒๕๐๕  *  
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ใหขนดเหนือบัลลังก  อันควรคามาก  ภายใตเศวตฉัตร  ทรงกระทําการ 
บูชา  ดวยดอกไมทั้งท่ีเกิดในน้ํา  ทั้งที่เกิดบนบก  หลายรอยพรรณ 
และดวยสุวรรณบุปผา  ทรงแวดลอมดวยนางฟอน ๑๖,๐๐๐  ผูประดับ 
แลวดวยอลังการท้ังปวงโดยรอบ  ตรสัวา  " เชิญทานกระทําพระรูปของ 
พระสัมมาสัมพุทธเจา  ผูทรงยังจักร  คือพระสัทธรรมอันประเสริฐให 
หมุนไป  ทรงพระญาณอันหาที่สุดมิได  ใหถึงคลองแหงดวงตาเหลาน้ี 
ของขาพเจากอนเถิด "  ดงัน้ี  ทอดพระเนตรพระพุทธรูปอันพญานาค 
นามวา  กาฬะ  นั้นเนรมิตแลว  ประหนึ่งวาพ้ืนน้ําอันประดับแลวดวยดอก 
กมล อุบล  และปุณฑริกซึ่งแยมบาน ปานประหน่ึงวาแผนฟา  อันพราว- 
พรายดวยความระยิบระยับดวยการพวยพุงแหงขายรัศมีของกลุมดารา 
เพราะความท่ีพระพุทธรูปนั้น  ทรงมพีระสิริดวยพระมหาปุริสลักษณะ 
๓๒ ประการ  ประดับแลวดวยอนุพยัญชนะ ๘๐ ประการ  ซึ่งบังเกิดแลว 
ดวยอํานาจแหงบุญ  อันพรรณรายทั่วพระสรีระทั้งส้ิน  งดงามดวย 
จอมพระเศียรอันเฉิดฉายดวยพระเกตุมาลา  ซึ่งปราศจากมลทินสีตาง ๆ 
ประหน่ึงยอดแหงภูเขาทอง  อันแวดวงดวยสายรุงและสายฟา  อันกลม 
กลืนกับแสงเงิน  เปนประหน่ึงจะดูดดึงดวงตาแหงคณะพรหมทวยเทพ 
มวลมนุณยฝูงนาค  และหมูยักษ  เพราะพระพุทธรูปนั้นมีความแพรว- 
พราวดวยความฉวัดเฉวียนแหงพระรัศมีอันแผออกขางละวา  วงลอมรัศมี 
อันวิจิตรดวยสีมีสีเขียวเหลืองแดงเปนตน  ไดทรงกระทําการบูชาอันได 
นามวา  บูชาดวยดวงตา  ตลอด ๗ วัน.*  
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               [ พระเจาอโศกไมทรงเลื่อมใสนักบวชนอกศาสนา ] 
           ไดยินวา  พระราชาทรงรับการอภิเษกแลว  ไดทรงนับถือ 
สัทธิพาเหียรปาสัณฑะ๑  ตลอดเวลา ๓ ปทีเดียว.  ในปที่ ๔ จึงไดทรง 
เลื่อมใสในพระพุทธศาสนา.  ไดยินวา  พระเจาพินทุสารพระชนกของ 
พระราชาพระองคนั้น  ไดทรงนับถือพราหมณ.  ทาวเธอไดทรง 
ต้ังนิตยภัตไว  แกพวกพราหมณ  และแกตาปะขาวและปริพาชกเปนตน 
ผูถือลัทธิปาสัณฑะอันเปนของประจําชาติพราหมณมีประมาณหกแสน 
คน.  แมพระเจาอโศก  กท็รงถวายทานที่พระชนกใหเปนไปแลวใน 
ภายในบุรีของพระองคเหมือนอยางนั้น,  ในวันหน่ึง  ไดประทับยืนอยูที่ 
สีหบัญชร  ไดทอดพระเนตรเห็นพวกพราหมณเหลาน้ัน  ผูกาํลังบริโภค 
( อาหาร )  ดวยมารยาทท่ีเหินหางจากความสงบเรียบรอย  ไมมคีวาม 
สํารวมอินทรีย  ทั้งไมไดรับฝกหัดอิริยาบถ  ( กิริยามารยาท )  จึงทรง 
 ดําริวา  " การท่ีเราใครครวญเสียกอนแลวใหทานเชนนี้ในเขตท่ีเหมาะสม 
จึงควร, "  ครั้นทรงดําริอยางนี้แลว  จึงตรัสเรียกพวกอํามาตยวา 
" ไปเถิด  พนาย ! พวกทานจงนําสมณะและพราหมณของตน ๆ ผูสมมติ 
กันวาดี  มายังภายในพระราชวัง,  เราจักถวายทาน."  พวกอํามาตยทูลรับ 
พระราชโองการวา  " ดีละ  พระเจาขา ! "  แลวก็ไดนํานักบวชนอก 
ศาสนามีตาปะขาว  ปริพาชก  อาชีวก  และนิครนถเปนตนนั้น ๆ มา 
แลวทูลวา  " ขอเดชะใตฝาละอองธุลีพระบาท !  ทานเหลาน้ีเปนพระ 
 
๑.  ปาสัณฑะ คือลัทธิท่ีถือผิด  หรือเจาลัทธิผูถือผิด  แปลตามรูปศัพทวา  ลัทธิขวางบวง 
คือบวงคลองจิตสัตว  มีอยู ๒ คือ  ตัณหาปาสะ  บวงคือตัณหา ๑  ทิฏฐปิาสะ  บวงคือ 
ทิฐิ ๑.  
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อรหันตของขาพระพุทธเจาท้ังหลาย. "  เวลาน้ัน  พระราชาทรงรับสั่งให 
ปูลาดอาสนะทั้งสูงและตํ่าไวภายในพระราชวัง  แลวรับสั่งวา  " เชิญ 
เขามาเถิด "  จึงทรงเชิญพวกนักบวชผูมาแลว ๆ วา  " เชญิน่ังบนอาสนะ 
ที่สมควรแกตน ๆ เถิด "  ดังน้ี.  บรรดานักบวชเหลาน้ัน บางพวกน่ังบน 
ต่ังภัทรบิฐ.  บางพวกก็นั่งบนต่ังแผนกระดาน.  พระราชาทอดพระ 
เนตรเห็นกิริยาที่นั่งน้ันแลว  ก็ทรงทราบไดวา  " นักบวชเหลาน้ันไมมี 
ธรรมที่เปนสาระในภายในเลย "  ไดถวายของควรเคี้ยวควรบริโภคที่ควร 
แกนักบวชเหลาน้ันแลว  ก็ทรงสงกลบัไป. 
           เมื่อกาลเวลาลวงไปอยูอยางนั้น  วันหน่ึง  พระเจาอโศกประทับ 
ยืนอยูที่สีหบัญชร  ไดทอดพระเนตรเห็นนิโครธสามเณร  ผูฝกฝน 
คุมครองตน  มีอินทรียสงบ  สมบูรณดวยอิริยาบถ  กําลังเดินผานไป 
ทางพระลานหลวง. 
                           [ ประวัตินิโครธสามเณร ] 
           ถามวา  " กช็ื่อวานิโครธน้ี  คืออะไร ?  แกวา  " นิโครธน้ีเปน 
พระโอรสของสุมนราชกุมาร  ผูเปนพระเชฏฐโอรสของพระเจาพินทุ- 
สาร. "  ในเรือ่งนั้น  มีอนุปุพพีกถาดังตอไปนี้ :- 
           ดังไดสดับมาวา  ในเวลาท่ีพระเจาพินทุสาร  ( ผูพระชนก )  ทรง 
ทุพลภาภนั่นแล  ( ทรงพระประชวรหนัก )  อโศกกุมาร  ไดสละราช- 
สมบัติในกรงุอุชเชนีที่ตนไดแลว  เสด็จกลับมายึดเอาพระนครท้ังหมด 
ไวในเง้ือมมือของตน  แลวไดจับสุมนราชกุมารไว.  ในวันนั้นเอง  พระ 
เทวีชื่อสุมนา  ของสุมนราชกุมาร  ไดทรงพระครรภแกเต็มที่แลว.  พระ  
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นางสุมนาเทวีนั้นปลอมเพศหนี  เดินมุงไปสูบานคนจัณฑาลแหงใดแหง 
หน่ึงในท่ีไมไกล  ไดทรงสดับเสียงของเทวดา ผูสิงอยูที่ตนนิโครธแหงใด 
แหงหน่ึง  ในที่ไมไกลจากเรือนของหัวหนาหมูบานครจัณฑาล  ซึ่งกลาว 
เชิญอยูวา  " ขาแตพระแมเจาสุมนา !  ขอจงเสด็จเขามาทางนี้เถิด " 
ก็ไดเสด็จเขาไปใกลเทวดานั้น.  เทวดาไดนิรมิตศาลาหลังหนึ่ง  ดวย 
อานุภาพของตน  แลวไดถวายวา  " ขอพระแมเจา  จงประทับอยูที่ 
ศาลาหลังน้ีเถิด. "  พระเทวีนั้นไดเสด็จเขาไปสูศาลาหลังน้ันแลว.  ใน 
วันที่พระนางเสด็จเขาไปถึงน่ันเอง  ก็ประสูติพระโอรส.  เพราะเหตุที่ 
พระโอรสนั้น  อันเทวดาผูสิงอยูที่ตนนิโครธรักษาไว  พระนางเทวีนั้น 
จึงทรงขนานพระนามวา  " นิโครธ. "  หัวหนาหมูบานคนจัณฑาลได 
สําคัญพระเทวีนั้น  เปนดุจธิดาแหงนายของตน  ต้ังแตวันที่ตนไดพบ 
เห็น จึงไดต้ังขอปฏิบัติประจําไว.  พระราชธิดา  ไดประทับอยู ณ สถาน 
ที่นั้นสิ้น ๗ ป.  ฝายนิโครธกุมาร  ก็มชีนมายุได ๗ ปแลว. 
        [ นิโครธกุมารบวชสําเร็จเปนพระอรหันตพระชนม ๗ ป ] 
           ในครัง้น้ัน  พระเถระรูปหน่ึง  ชื่อมหาวรุณเถระ เปนพระอรหันต 
ไดเห็นความถึงพรอมแหงเหตุของทารก  ไดพิจารณาคิดวา  " บัดนี้  ทารก 
มีชนมายุได ๗ ป,  เปนกาลสมควรที่จะใหเขาบวชได "  จึงทูลพระราช- 
ธิดาใหทรงทราบ  แลวใหนิโครธกุมารนั้นบวช.  ในเวลาปลงผมเสร็จ 
นั่นเอง  พระกุมารไดบรรลุเปนพระอรหันต.  วันหน่ึงนิโครธสามเณร 
นั้น  ไดชําระรางกายแตเชาตรู  ทําอาจาริยวัตรและอุปชฌายวัตร 
เสร็จแลว  ถอืเอาบาตรและจีวร  คิดวา  " เราจะไปยังประตูเรือนของ  
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โยมมารดา "  แลวก็ออกไป.  ก็นิวาสสถานแหงโยมมารดาของนิโครธ 
สามเณรน้ัน  ตองเดินเขาไปยังพระนคร  ทางประตูดานทิศทักษิณ 
ผานทามกลางพระนครไปออกทางประตูดานทิศปราจีน.  กโ็ดยสมัยนั้น 
พระเจาอโศกธรรมราช  ทรงเสด็จจงกรมอยูที่สีหบัญชร  ผินพระพักตร 
ไปทางทิศปราจีน.  ขณะนั้นเอง  นิโครธสามเณร  ผูมีอินทรียสงบ  มีใจ 
สงบ  ทอดสายตาดูประมาณชั่วแอก  เดินไปถึงพระลานหลวง.  เพราะ 
เหตุนั้น  ขาพเจาจึงไดกลาวไววา  " วันหน่ึง  พระเจาอโศกประทับยืน 
อยูที่สีหบัญชร  ไดทอดพระเนตรเห็นนิโครธสามเณร  ผูฝกฝน 
คุมครองตน  มีอินทรียสงบ  สมบูรณดวยอิริยาบถ  กําลังเดินผานไป 
ทางพระลานหลวง "  ดังน้ี. 
                  [ พระเจาอโศกทรงเลื่อมใสนิโครธสามเณร ] 
           ครั้นทอดพระเนตรเห็นแลว  พระราชาไดทรงพระรําพึง  ดังนี้วา 
" ชนแมทั้งหมดนี้  มีจิตฟุงซาน  มีสวนเปรียบเหมือนมฤคที่วิ่งพลานไป, 
สวนทารกคนน้ี  ไมมีจิตฟุงซาน,  การมองดู  การเหลียวดู  การคูแขน 
และการเหยียดแขนของเขางามยิ่งนัก,  ภายในของทารกคนน้ี  นาจักมี 
โลกุตรธรรมแนนอน "  ดงัน้ี.  พรอมกบัการทอดพระเนตรเห็นของ 
พระราชานั่นเอง  พระหฤทัยก็เลื่อมใสในสามเณร,  ความรักก็ไดต้ังข้ึน. 
ถามวา  " เพราะเหตุไร ? "  แกวา  " เพราะไดยินวา  แมในกาลกอน 
ในเวลาทําบุญ  ในโครธสามเณรน้ี  ไดเปนพอคาผูเปนพ่ีชายใหญของ 
พระราชา. " 
           สมจริงดังคําท่ีพระผูมีพระภาคเจา  ตรัสไววา  
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              " ความรักนั้น  ยอมเกิดเพราะเหตุ ๒ อยาง 
              คือ  เพราะการอยูรวมกันในภพกอน ๑ เพราะ 
              การเกื้อกูลกันในปจจุบัน ๑ เหมือนอบุลและ 
              ปทุมเปนตนที่เหลือ  เมื่อเกดิในน้ํา  ยอมเกิด 
              ไดเพราะอาศัยเหตุ ๒ ประการ  คือ  น้ําและ 
              เปอกตมฉะน้ัน๑ " 
         [ พระเจาอโศกมหาราชรับสั่งใหนิมนตสามเณรเขามา ] 
           ลําดับนั้น  พระราชาทรงเกิดความรัก  มีความนับถือมาก  ( ใน 
สามเณรน้ัน )  จึงทรงส่ังพวกอํามาตยไปวา  " พวกเธอจงนิมนตสามเณร 
นั่นมา. "  ทาวเธอทรงรําพึงวา  " อํามาตยเหลาน้ัน มัวชักชาอยู "  จึงทรง 
สงไปอีก ๒-๓ นายวา  " จงใหสามเณรน้ันรีบมาเถิด. "  สามเณรไดเดิน 
ไปตามปกติของตนน่ันเอง.  พระราชาตรัสวา  " ทานทราบอาสนะที่ควร 
แลว  นิมนตนั่งเถิด. "  สามเณรน้ันเหลียวดูขางโนนขางนี้แลวคิดวา 
" บัดนี้  ไมมีภิกษุเหลาอ่ืน "  จึงเดินเขาไปใกลบัลลังก  ซึ่งยกเศวตฉัตร 
กั้นไว  แลวแสดงอาการแดพระราชา  เพ่ือตองการใหทรงรับบาตร. 
พระราชาทรงทอดพระเนตรเห็นสามเณรน้ันกําลังเดินเขาไปใกลบัลลังก 
นั่นแล  จึงทรงดําริวา  " วันนี้เอง  สามเณรรูปนี้  จักเปนเจาของราชมณ- 
เฑียรนี้ในบัดนี้ "  สามเณรถวายบาตรท่ีพระหัตถพระราชา  แลวข้ึนนั่ง 
บนบัลลังก.  พระราชาทรงนอมถวายอาหารทุกชนิดคือขาวตม  ของควร 
เค้ียว  และขาวสวย  ที่เขาเตรียมไวเพ่ือประโยชนแกพระองค  ( แก 
สามเณรน้ัน ).  สามเณรรับอาหารพอยังอัตภาพของตนใหเปนไปเทาน้ัน. 
 
๑.  ขุ. ชา. ๒๗/๙๑.  ตทฏกถา. ๓/๓๑๓.  
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                 [ พระเจาอโศกมหาราชตรัสถามขอธรรม ] 
           ในทีสุ่ดภัตกิจ  พระราชา  ตรสัถามวา  " พอเณรรูพระโอวาทท่ี 
พระศาสดาทรงประทาน  แกพวกพอเณรหรือ ? " 
           สามเณร  ถวายพระพรวา  " มหาบพิตร !  อาตมภาพ ยอมรู 
โดยเอกเทศ  ( เทาน้ัน ). " 
           พระราชา  ทรงรับสั่งวา  " พอเณร !  ขอจงแสดงโอวาทท่ี 
พอเณรรูนั้น  แกโยมบาง. " 
           สามเณร  ทลูรับวา  " ได  มหาบพิตร ! "  ดงัน้ีแลว  ไดกลาว 
อัปปมาทวรรค  ในธรรมบท  ตามสมควรแดพระราชา  เพ่ือประโยชน 
แกการอนุโมทนา. 
           พระราชาพอไดทรงสดับวา    
              " ความไมประมาท  เปนทางไมตาย, 
              ความประมาท  เปนทางแหงความตาย๑ " 
ดังน้ีเปนตน. 
           ก็ทรงรับสั่งวา  " พอเณร !  จงยังธรรมเทศนาที่ขาพเจาไดรูแลว 
ใหจบไวกอน " ดังน้ี. 
         [ พระเจาอโศกมหาราชถวายนิตยภัตสามเณรเปนทวีคูณ ] 
           ในอวสานแหงการอนุโมทนา  พระราชาทรงรับสั่งวา  " พอเณร ! 
โยมจะถวายธุวภัต  แกพอเณร ๘ ที.่ " 
           สามเณร  ถวายพระพรวา  " มหาบพิตร !  อาตมภาพ  จะ 
ถวายธุวภัตเหลาน้ัน  แกพระอุปชฌายะ  ( ของอาตมภาพ ). " 
 
๑.  ขุ. ธ. ๒๕/๑๘.  
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           พระราชา  ตรัสถามวา  " พอเณร !  ผูที่ชื่อวาอุปชฌายะนี้ 
ไดแกคนเชนไร ? " 
           สามเณร  ถวายพระพรวา  " มหาบพิตร !  ผูที่เห็นโทษนอย 
ใหญ  แลวตักเตือน  และใหระลึก  ชื่อวาพระอุปชฌายะ. " 
           พระราชา  ทรงรับสั่งวา  " พอเณร !  โยมจะถวายภัต ๘ ที่ 
แมอ่ืนอีก  แกพอเณร. " 
           สามเณร  ถวายพระพรวา  " มหาบพิตร !  อาตมภาพ  จะ 
ถวายเหลาน้ัน  แกพระอาจารย  ( ของอาตมภาพ ). " 
           พระราชา  ตรัสถามวา  " พอเณร !  ผูที่ชื่อวาพระอาจารยนี้ 
ไดแกคนเชนไร ? " 
           สามเณร  ถวายพระพรวา  " มหาบพิตร !  ผูที่ใหอันเตวาสิก 
และสัทธิวิหาริก  ต้ังอยูในธรรมท่ีควรศึกษา  ในพระศาสนาน้ี  ชื่อวา 
พระอาจารย. " 
           พระราชา  ทรงรับสั่งวา  " ดีละ  พอเณร !  โยมจะถวายภัต 
๘ ที่แมอ่ืนอีก  แกพอเณร. " 
           สามเณร  ถวายพระพรวา  " มหาบพิตร !  อาตมภาพ  จะ 
ถวายภัตเหลาน้ัน  แกพระภิกษุสงฆ." 
           พระราชา  ตรัสถามวา  " พอเณร !  ผูที่ชื่อวาภิกษุสงฆนี้  ได 
แกคนเชนไร ? " 
           สามเณร  ถวายพระพรวา  " มหาบพิตร !  บรรพชาและ 
อุปสมบทของอาจารยและอุปชฌายะของอาตมภาพ และบรรพชาของ  
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อาตมภาพ  อาศัยหมูภิกษุใด  หมูภิกษุนั้น  ชื่อวาภิกษุสงฆ. " 
           พระราชา  ทรงพอพระราชหฤทัยเปนอยางยิ่ง  แลวทรงรับสั่ง 
วา  " พอเณร !  โยมจะถวายภัต ๘ ที่แมอ่ืนอีก  แกพอเณร." 
           สามเณร  ทลูรับวา  " ดลีะ "  ในวันรุงข้ึนไดพาเอาภิกษุ ๓๒ รูป 
เขาไปยังภายในพระราชวัง  ฉันภัตตหาร. 
        [ พระเจาอโศกมหาราชถวายนิตยภัตแกภิกษุหกแสนรูป ] 
           พระราชา  ทรงปวารณาวา  " ภิกษุ ๓๒ รูปแมอ่ืน  พรอม 
ทั้งพวกทาน  จงรับภิกษา  พรุงน้ีเถิด "  ดังน้ีแลว  ทรงใหเพ่ิมภิกษุ 
มากข้ึนทุกวัน ๆ โดยอุบายน้ันนั่นแล  ไดทรงตัดภัตของพวกนักบวช 
นอกศาสนา  มีพราหมณและปริพาชกเปนตน  ต้ังหกแสนคนเสีย 
แลวไดทรงตั้งนิตยภัตไวสําหรับภิกษุหกแสนรูป  ในภายในพระราช- 
นิเวศน  เพราะความเลื่อมใสท่ีเปนไปในพระในพระนิโครธเถระ๑นั่นเอง.  ฝาย 
พระนิโครธเถระ  ก็ใหพระราชาพรอมท้ังบริษัทดํารงอยูในไตรสรณ- 
คมนและเบญจศีล  ทําใหเปนผูมีความเลื่อมใสไมหว่ันไหว  ดวย 
ความเลื่อมใสอยางปุถุชน  แลวใหดํารงม่ันอยูในพระพุทธศาสนา. 
     [ พระเจาอโศกมหาราชทรงสรางวัด  และเจดีย  ๘๔,๐๐๐  แหง ] 
           พระราชา  ทรงรับสั่งใหนายชางสรางมหาวิหาร  ชื่อวาอโศการาม 
แลวก็ทรงตั้งภัตไวเพ่ือถวายภิกษุหกแสนรูปอีก.  และทรงรับสั่ง 
ใหสรางพระวิหาร ๘๔,๐๐๐  หลัง  ซึ่งประดับดวยพระเจดีย ๘๔,๐๐๐ องค 
ไวในพระนคร ๘๔,๐๐๐ แหง  ทั่วชมพูทวีปทั้งสิ้น  โดยความชอบธรรม 
 
๑.  พระนิโครธเถระ ก็คือนิโครธสามเณรน่ันเอง.  
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นั่นเอง  หาใชโดยไมชอบธรรมไม. 
           ไดยินวา  ในวันหน่ึง  พระราชาทรงถวายมหาทานที่อโศการาม 
ประทับนั่งอยูในทามกลางพระภิกษุสงฆ  ซึ่งนับไดประมาณหกแสนรูป 
ทรงปวารณาสงฆดวยปจจัย ๔ แลวตรสัถามปญหานี้วา  " ขาแต 
ทานผูเจริญ !  ชื่อวาพระธรรมท่ีพระผูมีพระภาคเจาทรงแสดงแลว 
มีประมาณเทาไร ? "  พระสงฆถวายพระพรวา  " มหาบพิตร !  ชื่อวา 
พระธรรมทีพ่ระผูมีพระภาคเจาทรงแสดงแลวน้ัน  วาโดยองค  มีองค 
๙,  วาโดยขันธ  ม ี๘๔,๐๐๐ พระธรรมขันธ. "  พระราชาทรงเลื่อมใส 
ในพระธรรม  แลวทรงรบัสั่งวา  " เราจักบูชาพระธรรมขันธแตละ 
ขันธดวยวิหารแตละหลัง ๆ "  ดังน้ี  ในวันเดียวเทาน้ัน  ไดทรงสละ 
พระราชทรพัยถึง ๙๖ โกฏิ  แลวไดทรงบังคับพวกอํามาตยวา  " ไปเถิด 
พนาย !  พวกทานเม่ือใหสรางวิหารในนครแตละนคร  จงใหสราง 
พระวิหาร ๘๔,๐๐๐ หลัง  ไวในพระนคร ๘๔,๐๐๐ นครเถิด "  ดังน้ี 
สวนพระองคเองไดทรงเริ่มการงานเพ่ือประโยชนแกอโศกมหาวิหาร  ใน 
อโศการาม.  พระสงฆไดใหพระเถระชื่อวาอินทคุตตเถระ  ผูมีฤทธิ์มาก 
มีอานุภาพมาก  สิ้นอาสวะแลว  เปนนวกัมมาธิฏฐายี๑.  พระเถระไดยัง 
การงานท่ียังไมสําเร็จน้ัน ๆ  ใหแลวเสร็จดวยอานุภาพของตน.  พระ 
เถระไดใหการสรางพระวิหารสําเร็จลง ๓ ป  แมดวยอานุภาพอยางนั้น. 
            [ พระเจาอโศกมหาราชทรงทําการฉลองพระวิหาร ] 
           ขาวสารจากทุก ๆ นคร  ไดมาถงึวันเดียวกันน่ันเอง.  พวกอํามาตย 
 
๑.  นวกัมมาธิฏฐายี คือผูดูแลควบคุมงานกอสรางใหม.  
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ไดกราบทูลแดพระราชาวา  " ขอเดชะ  พระวิหาร  ๘๔,๐๐๐  หลัง 
สรางเสร็จแลว. "  พระราชา  ทรงรับสั่งใหเท่ียวตีกลองประกาศท่ัวพระ 
นครวา  " ลวงไป ๗ วันแตวันนี้  จักมีการฉลองพระวิหาร,  ขอให 
ประชาชนทัง้หมด  จงสมาทานองคศีล ๘  เตรียมการฉลองพระ 
วิหาร  ทั้งภายในพระนคร  และภายนอกพระนคร. "  ลวงไป ๗ วัน 
แตการฉลองพระวิหารน้ัน  พระราชาแวดลอมดวยหมูเสนามีองค ๔ 
นับไดหลายแสน  ซึ่งแตงตัวดวยเครื่องอลังการทุกอยาง  เสด็จเที่ยว 
ชมพระนคร  ที่มหาชนผูมีความอุตสาหะประสงคจะตกแตงพระนคร ได 
ตกแตงประดับประดาแลว  ใหเปนเหมือนมีความสงางามยิ่งกวาสิริ 
แหงราชาธานีชื่ออมรวดี ในเทวโลก เสด็จพระราชดําเนินไปยังพระ 
วิหาร  ไดประทับยืนอยู  ณ  ทามกลางภิกษุสงฆ.  กภิ็กษุที่ประชุม 
กันในขณะน้ันมีประมาณ ๘๐ โกฏิ.  กแ็ลพวกนางภิกษุณีมีประมาณ 
เกาลานหกแสน.  บรรดาภิกษุเหลาน้ัน  เฉพาะภิกษุผูเปนพระขีณาสพ 
นับไดประมาณแสนรูป.  ภิกษุขีณาสพเหลาน้ัน  ไดมีความวิตกขอน้ี 
วา  " ถาพระราชาจะพึงทอดพระเนตรเห็นอธิการ  ( ทานอันยิ่ง )  ไมม ี
สวนเหลือของพระองค,  ก็จะพึงทรงเลื่อมใสในพระพุทธศาสนาเปน 
อยางยิ่ง "  ตอจากนั้น  จึงไดทําปาฏิหาริย  ชื่อวาโลกวิวรณ  ( คือ 
การเปดโลก ). 
     [ พระเจาอโศกมหาราชทอดพระเนตรเห็นทั่วทั้งชมพูทวีป ] 
           พระราชา  ประทับยืนอยูที่อโศการามน้ันแล  ทรงเหลียวดู 
ตลอดทั้ง  ๔  ทิศ  ไดทอดพระเนตรเห็นชมพูทวีป  ซึ่งมีมหาสมุทรเปนที่  
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สุดโดยรอบ  และพระวิหาร  ๘๔,๐๐๐  หลัง  ที่รุงโรจนอยูดวยการบูชา 
ในการฉลองพระวิหารอยางโอฬาร. 
           ทาวเธอ  เมื่อทอดพระเนตรดูสมบัตินั้น  ก็ทรงประกอบดวย 
ปติปราโมทยอยางโอฬาร  ทรงพระดําริวา  " ก็มีอยูหรือท่ีปติปราโมทย 
เห็นปานน้ี  เคยเกิดข้ึนแกใคร ๆ อ่ืนบาง ? "  จึงตรัสถามภิกษุสงฆวา 
" ขาแตพระคุณเจาผูเจริญ !  ในพระศาสนาของพระทศพลโลกนาถเจา 
ของเราทั้งหลาย  มีใครบาง  ไดสละบริจาคอยางมากมาย,  การบริจาค 
ของใครเลายิ่งใหญ. "  ภิกษุสงฆไดมอบการวิสัชนาปญหาที่พระราชา 
ตรัสถาม  ใหเปนหนาที่ของทานโมคคลีบุตรติสสเถระ.  พระเถระถวาย 
พระพรวา  " มหาบพิตร !  ข้ึนชื่อวาผูถวายปจจัย  ในพระศาสนาของ 
พระทศพลเชนกับพระองค  ในเมื่อพระตถาคตเจาแมยังทรงพระชนม 
อยู  ไมมีใครเลย,  พระองคเทาน้ัน  ทรงมีการบริจาคยิ่งใหญ. " 
              [ พระเจาอโศกยังไมเปนทายาทแหงพระศาสนา ] 
           พระราชา  ทรงสดับคําของพระเถระแลว  ไดมีพระวรกายอัน 
ปติปราโมทยอยางโอฬารถูกตองแลว  หาระหวางมิได  จึงทรงพระ 
ดําริวา  "  ไดยินวา  ผูที่ถวายปจจัยเชนกับเรา ไมมี,  ไดยินวา  เรา 
มีการบริจาคยิ่งใหญ,  ไดยินวา  เรากําลังยกยองเชิดชูพระศาสนา  ดวย 
ไทยธรรม,  ก็เม่ือเปนอยางนี้  เราจะไดชื่อวา  เปนทายาทแหงพระ 
ศาสนาหรือไม. "  ลําดับนั้น  ทาวเธอจึงตรัสถามภิกษุสงฆวา  " ขาแต 
พระคุณเจาผูเจริญ !  โยมเปนทายาทแหงพระศาสนา  หรือยังหนอ ? " 
ในลําดับนั้น  ทานพระโมคคลีบุตรติสสเถระ  ฟงพระราชดํารัสนี้แลว  
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เมื่อเล็งเห็นอุปนิสัยสมบัติ  แหงพระมหินทผูเปนพระโอรส  ( ของทาว 
เธอ )  จึงดําริวา  " ถาพระกุมารน้ี  จักทรงผนวชไซร,  พระศาสนา 
ก็จักเจริญอยางยิ่ง "  จึงถวายพระพรเร่ืองนี้กะพระราชาวา  " มหา- 
บพิตร !  ผูทีจ่ะเปนทายาทแหงพระศาสนา  หาใชดวยเหตุเพียงเทาน้ี 
ไม,  ก็อีกอยางหนึ่งแล  ผูถวายปจจัยเชนนั้น  ยอมถึงความนับวา 
' ปจจัยทายก '  หรือวา  ' ผูอุปฏฐาก '  ( เทาน้ัน ).  มหาบพิตร ! 
แทจริง  แมผูใดพึงถวายปจจัยกองต้ังแตแผนดินขนาดจดถึงพรหมโลก, 
แมผูนั้น  ก็ยงัไมถึงความนับวา  " เปนทายาทในพระศาสนาได. " 
          [ ผูที่ใหบุตรบวชชือ่วาไดเปนทายาทแหงพระศาสนา ] 
           ลําดับนั้น  พระราชาตรัสถามวา  " ขาแตพระคุณเจาผูเจริญ ! 
ถาเชนนั้นทายาทแหงพระศาสนา  จะมีไดอยางไรเลา ? "  พระเถระ 
ถวายพระพรวา  " มหาบพิตร !  บุคคลผูใดผูหน่ึง  จะเปนผูมั่งค่ังก็ตาม 
จะเปนผูยากจนก็ตาม  ใหบุตรผูเปนโอรสของตนบวช  ( ในพระ 
ศาสนา )  มหาบพิตร !  บุคคลน้ี  ทานเรียกวา  " เปนทายาทแหง 
พระศาสนา." 
           เมื่อพระโมคคลีบุตรติสสเถระ  ถวายพระพรอยางนั้นแลว 
พระเจาอโศกธรรมราช  ทรงพระดําริวา  " ไดยินวา  เราแมทําการ 
บริจาคเห็นปานนี้แลว  ก็ยงัไมถึงความเปนทายาทแหงพระศาสนาไดเลย " 
ทรงปรารถนาความเปนทายาท  ในพระศาสนาอยู  จึงทรงทอด 
พระเนตรเหลียวดู  ขางโนนและขางนี้  ไดทอดพระเนตรเห็นพระ 
มหินทกุมาร  ( ผูเปนพระราชโอรสของพระองค )  ซึ่งประทับยืนอยูในที่  
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ไมไกล.  ครัน้ทอดพระเนตรเห็นแลว  ทาวเธอก็ทรงพระรําพึงดังน้ีวา 
" เราประสงคจะสถาปนาพระกุมารองคนี้ไวในตําแหนงอุปราช  จําเดิม 
แตเวลาติสสกุมารผนวชแลว  ก็จริงอยู,  ถึงอยางนั้น  การบรรพชาแล 
เปนคุณชาติอุดมกวาตําแหนงอุปราชเสียอีก. "  ลําดับนั้น  ทาวเธอ 
จึงทรงรับสั่งกะพระกุมารวา  " พอ !  ลกูจะสามารถบวชไดไหม ? " 
พระกุมาร  แมตามปกติ  จําเดิมแตเวลาพระติสสกุมารทรงผนวชแลว 
ก็มีพระประสงคอยากจะผนวชอยูทีเดียว  พอไดทรงสดับพระราชดํารัส 
ก็เกิดพระปราโมทยเปนอยางยิ่ง  แลวกราบทูลวา  " ขอเดชะสมมติ- 
เทพ !  หมอมฉันจะบวช,  ทูลกระหมอม  ทรงพระบรมราชานุญาต 
ใหกระหมอมฉันบวชแลว  จะไดเปนทายาทในพระศาสนา. " 
           ก็โดยสมัยนั้นแล  แมพระนางสังฆมิตตา  พระราชธิดา  ( ของ 
ทาวเธอ )  ก็ประทับยืนอยูในสถานท่ีนั้นเอง.  พระกุมารทรงพระนามวา 
อัคคิพรหม  ผูเปนพระสวามีของพระนางสังฆมิตตานั้นแล  กไ็ด 
ผนวชรวมกับพระติสสกุมารผูเปนอุปราชแลว.  พระราชาทอดพระเนตร 
เห็นพระนางสังฆมิตตานั้นแลว  จึงรับสั่งวา  " แม !  แมลกู 
สามารถจะบวชไดไหม ? "  พระนางทูลตอบวา  " ดีละ  ทลูกระหมอม 
พอ !  หมอมฉันสามารถ. "  พระราชาทรงขอบใจพระราชโอรสและ 
ธิดาแลว  มีพระราชหฤทัยเบิกบาน  จึงตรัสพระดํารัสนี้กะพระภิกษุสงฆ 
วา  " ขาแตพระคุณเจาผูเจริญ !  ขอพระคุณเจาท้ังหลาย  จงให 
ทารกเหลาน้ีบวช  แลวกระทําใหโยมเปนทายาทในพระศาสนาเถิด. " 
พระสงฆรับพระราชดํารัสแลว  กใ็หพระกุมารบรรพชา  โดยมพีระ  
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โมคคลีบุตรติสสเถระ  เปนพระอุปชฌายะ  และมีพระมหาเทวเถระ 
เปนอาจารย  ใหอุปสมบท  โดยมีพระมัชฌันติกเถระ  เปนอาจารย. 
ไดยินวา  คราวนั้น  พระกุมารมีพระชนมายุได ๒๐ ปบริบรูณ.  
             [ พระมหินทเถระไดบรรลุพระอรหัตเวลาอุปสมบท ] 
           ทานไดบรรลุเปนพระอรหันตพรอมดวยปฏิสัมภิทา  ในมณฑล 
อุปสมบทนั้นนั่นแล.  พระอาจารยแมของพระนางสังฆมิตตาราชธิดา 
ชื่อวาพระอายุปาลิตเถรี,  สวนพระอุปชฌายะ  ชื่อพระธัมมปาลิตเถรี. 
ไดยินวา  คราวนั้น  พระนางสังฆมิตตา  มีพระชนมายุได ๑๘ ป. 
ภิกษุสงฆยังพระนางสังฆมิตตาน้ัน  ผูพอบรรพชาแลว  ใหดํารงอยูใน 
สิกขา ในโรงสีมาน้ันนั่นแล. 
           เวลาท่ีพระโอรสและพระธิดาท้ัง ๒ องคผนวช  พระราชาทรง 
อภิเษกครองราชยได ๖ ป.  ภายหลังต้ังแตเวลาท่ีทรงผนวชแลว  พระ 
มหินทเถระ  ก็ศึกษาเลาเรียนพระธรรมและพระวินัย  อยูในสํานัก 
พระอุปชฌายะของตนน่ันเอง  ไดเรียนเอาเถรวาทท้ังหมด  พรอมท้ัง 
อรรถกถา  ทีท่านสงเคราะหดวยพระไตรปฎก  ซึง่ข้ึนสูสังคีติทั้ง ๒ คราว 
จบในภาย ๓ พรรษา  แลวไดเปนปาโมกข  ( หัวหนา )  ของพวก 
ภิกษุประมาณ ๑,๐๐๐ รปู  ผูเปนอันเตวาสิก  แหงอุปชฌายะของตน. 
คราวนั้น  พระเจาโศกธรรมราช  ทรงอภิเษกครองราฃยได ๙ ป. 
             [ พระเจาอโศกทรงต้ังมูลนิธิถวายสงฆหาแสน ] 
           ก็ในรชักาลท่ีพระราชาทรงอภิเษกได ๘ ปนัน่แล  พระโกนต- 
บุตรติสสเถระ  เที่ยวไปเพ่ือตองการยาบําบัดพยาธิ  ดวยภิกขาจารวัตร  
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ก็ไมไดเนยใสสักวาฟายมือหนึ่ง  เลยสิ้นอายุสังขาร  เพราะกําลงัแหง 
พยาธิ  ไดโอวาทภิกษุสงฆดวยความไมประมาท  แลวน่ังโดยบัลลังก 
ในอากาศ  เขาเตโชธาตุปรินิพพานแลว. 
           พระราชา  ทรงทราบความเปนไปนั้นแลว  ไดทรงทําสักการะแก 
พระเถระ  แลวทรงรับสั่งวา  " ข้ึนชื่อวา  เมื่อเราครองราชยอยู  พวก 
ภิกษุยังหาปจจัยไดยากอยางน้ี "  แลวทรงรับสั่งใหสรางสระโบกขรณี 
ไวที่ประตูทั้ง ๔ แหงพระนคร  ใหบรรจุเต็มดวยเภสัชถวายไว.  ไดยินวา 
สมันนั้นเครื่องบรรณการต้ังหาแสน  เกิดข้ึนแกพระราชาทุกวัน ๆ คือ 
ที่ประตูทั้ง ๔ แหงพระนครปาตลีบุตรสี่แสน,  ที่สภาหนึ่งแสน.  ครั้งน้ัน 
พระราชาทรงสละถวายทานนิโครธเถระ  วันละหน่ึงแสน.  หน่ึงแสน 
เพ่ือตองการทรงบูชาดวยวัตถุมีของหอมและดอกไมเปนตน  ที่พุทธ- 
เจดีย,  หน่ึงแสนเพ่ือตองการทรงบูชาพระธรรม.  คือ  ทรงนอมถวาย 
แสนน้ัน  เพ่ือประโยชนแกปจจัย ๔ แกพวกภิกษุผูทรงธรรมเปนพหุสูต. 
แสนหน่ึงถวายภิกษุสงฆ.  ถวายอีกแสนหนึ่งเพ่ือประโยชนแกเภสัชที่ 
ประตูทั้ง ๔ ดาน.  ลาภและสักการะอันโอฬาร  เกิดแลวในพระศาสนา 
ดวยอาการอยางน้ี. 
                [ พวกเดียรถียปลอมบวชในพระพุทธศาสนา ] 
           เดียรถียทั้งหลาย  เสื่อมลาภและสักการะแลว  ชั้นที่สุดไมได 
แมสักวาของกินและเครื่องนุงหม  เมื่อปรารถนาลาภและสักการะ  จึง 
ปลอมบวชในพระพุทธศาสนา  แลวแสดงทิฐิ  ( ลทัธิ )  ของตน ๆ 
วา  " นี้ธรรม  นี้วินัย. "  พวกเดียรถียเหลาน้ัน  แมเมือ่ไมไดบวช  



ประโยค๗ - ปฐมสมันตปาสาทิกาแปล ภาค ๑ - หนาท่ี 85 

ก็ปลงผมเสียเอง  แลวนุงผากาสายะเท่ียวไปในวิหารท้ังหลาย  เขาไป 
( รวม )  อุโบสถบาง  ปวารณาบาง  สังฆกรรมบาง  คณะกรรมบาง. 
ภิกษุทั้งหลาย  ไมยอมทําอุโบสถ  รวมกับพวกภิกษุเดียรถียเหลาน้ัน. 
คราวนั้น  ทานพระโมคคลีบุตรติสสเถระ  ดําริวา  " บัดนี ้ อธิกรณเกิด 
ข้ึนแลว,  ไมนานเลย  อธกิรณนั้นจักหยาบชาข้ึน,  ก็เราอยูในทามกลาง 
แหงภิกษุเดียรถียเหลาน้ัน  จะไมอาจระงับอธิกรณนั้นได "  ดังน้ี  จึง 
มอบการคณะถวายทานพระมหินทเถระ  ประสงคจะพักอยูโดยผาสุก- 
วิหารดวยตนเอง  แลวไดไปยังอโธคังคบรรพต. 
                  [ พวกเดียรถียแสดงลัทธินอกพุทธศาสนา ] 
           พวกเดียรถียแมเหลาน้ันแล  ถงึถูกภิกษุสงฆปรามปรามโดยธรรม 
โดยวินัย  โดยสัตถุศาสนา  ก็ไมยอมต้ังอยูในขอปฏิบัติอันคลอยตามพระ 
ธรรมวินัย  ทั้งไดใหเสนียดจัญไร  มลทิน  และเส้ียนหนาม  ต้ังข้ึน 
แกพระศาสนา  มิใชอยางเดียว.  บางพวกบําเรอไฟ.  บางพวกยางตน 
ใหรอนอยูในเครื่องอบตน ๕ อยาง.  บางพวกประพฤติหมุนไปตาม 
พระอาทิตย.  บางพวกก็ยืนยันพูดวา  " พวกเรา  จักทําลายพระธรรมวินัย 
ของพวกทาน "  ดังน้ี. 
           คราวนั้น  ภิกษุสงฆ  ไมไดทําอุโบสถหรือปวารณา  รวมกับ 
เดียรถียเหลาน้ันเลย.  ในวัดอโศการาม  อุโบสถขาดไปถึง ๗ ป.  พวก 
ภิกษุ  ไดกราบทูลเรื่องนั้นแมแดพระราชาแลว. 
               [ พระเจาอโศกทรงใชอํามาตยใหไประงับอธิกรณ ] 
           พระราชา  ทรงบังคับอํามาตยนายหน่ึงไปวา  " เธอไปยังพระ  
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วิหาร   ระงับอธิกรณแลว  นิมนตภิกษุสงฆใหทําอุโบสถเถิด " 
ดังน้ี.  อํามาตยไมอาจจะทูลยอนถามพระราชาได  จึงเขาไปหาอํามาตย 
พวกอ่ืนแลวกลาววา  " พระราชาทรงสงขาพเจาไปวา  ' เธอจงไปยัง 
พระวิหาร  ระงับอธิกรณแลว  ทําอุโบสถเถิด '  ดังน้ี  อธิกรณจะ 
 ีระงับไดอยางไรหนอ ? "  อํามาตยเหลาน้ันพูดวา  " พวกขาพเจา 
กําหนดหมายได  ดวยอุบายอยางนี้วา  ' พวกราชบุรุษ  เมื่อจะปราบ 
ปจจันตชนบทใหราบคาบ  ก็ตองฆาพวกโจร  ชื่อฉันใด,  ภิกษุเหลาใด 
ไมทําอุโบสถ,  พระราชาจักมีพระราชประสงคใหฆาภิกษุเหลานั้นเสีย 
ฉันนั้นเหมือนกัน. " 
           ลําดับนั้น  อํามาตยนายน้ัน  ไปยังพระวิหาร  นัดใหภิกษุสงฆ 
ประชุมกันแลวเรียนชี้แจงวา  " พระราชาทรงสงขาพเจามาวา  ' เธอ 
จงนิมนตภิกษุสงฆใหทําอุโบสถเถิด,  ขาแตพระคุณเจาผูเจริญ !  บัดนี ้
ขอพวกทานจงทําอุโบสถเถิด. "  พวกภิกษุพูดวา  " อาตมภาพ 
ทั้งหลาย  จะไมทําอุโบสถรวมกับเหลาเดียรถีย. "  อํามาตยเริ่ม 
เอาดาบตัดศีรษะ  ( ของเหลาภิกษุ )  ใหตกไป  ต้ังตนแตอาสนะของ 
พระเถระลงไป.  ทานพระติสสเถระไดเห็นอํามาตยนั้น  ผูปฏิบติัผิด 
อยางนั้นแล. 
                  [ ประวัติของพระติสสเถระจะออกบวช ] 
           ชื่อวา  พระติสสเถระไมใชคนธรรมดาสามัญ  คือพระภาดารวม 
พระราชมารดาเดียวกันกับพระราชา  มีนามวาติสสกุมาร.  ไดยินวา 
พระราชาทรงอภิเษกแลว  ไดทรงตั้งติสสกุมารน้ันไว  ในตําแหนง  
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อุปราช.  วันหนึ่ง  ติสสกุมารน้ัน  เสด็จไปเท่ียวปา  ไดทอดพระเนตร 
เห็นหมูมฤคฝูงใหญ  ซึ่งเลนอยูดวยการเลนตามความคิด  ( คือตาม 
ความใครของตน ). ครั้นทอดพระเนตรเห็นแลว  ติสสกุมารน้ันได 
ทรงมีพระรําพึงดังน้ีวา  " มฤคเหลาน้ีมีหญาเปนอาหาร  ยังเลนกัน 
ไดอยางนี้กอน.  สวนพระสมณะเหลานี้  ฉันโภชนะอันประณีต  ใน 
ราชตระกูลแลว  จําวัดอยูบนที่นอนอันออนนุม  จักเลนการเลนที่นา 
ชอบใจไมไดเทียวหรือ. "  ติสสกุมารนั้น  เสด็จกลบัมาจากปาน้ันแลว 
ไดกราบทูลความรําพึงของตนน้ีแดพระราชา.  พระราชาทรงพระดําริวา 
" พระกุมารระแวงสงสัยในที่มิใชฐานะ  ( มิใชเหตุ ),  เอาเถอะ 
เราจักใหเขายินยอมดวยอุบายอยางนี้ "  ในวันหน่ึง  ทรงทําเปนเหมือน 
กริ้วดวยเหตุการณบางอยาง  แลวทรงขูดวยมรณภัยวา  " เธอจงมารับ 
เอาราชสมบัติตลอด ๗ วัน,  หลังจากนั้นเราจักฆาเธอเสีย "  ดังน้ี 
แลวใหรับรูคําส่ังน้ัน.  ไดยินวา  พระกุมารน้ันทรงดําริวา  " ในวันที่ 
๗ พระราชาจักใหฆาเราเสีย "  ดังน้ี  ไมสรงสนาน  ไมเสวย  ทั้ง 
บรรทมก็ไมหลับ  ตามสมควรแกพระหฤทัย  ไดมีพระสรีระเศราหมอง 
เปนอยางมาก.  แตนั้น  พระราชาตรัสถามติสสกุมารน้ันวา  " เธอ 
เปนผูมีรูปรางอยางนี้  เพราะเหตุอะไร ! "  พระกุมารทูลวา  " ขอ 
เดชะ ! เพราะกลัวความตาย. "  พระราชาทรงรับสั่งวา  " เฮย !  อันตัวเธอ 
เองเล็งเห็นความตายท่ีขาพเจาคาดโทษไวแลว  หมดสงสัยสิ้นคิด  ยัง 
จะไมเลนหรือ !  พวกภิกษุ  เล็งเห็นความตายเนื่องดวยลมหายใจเขา 
และหายใจออกอยู  จักเลนไดอยางไร ? "  จําเดิมแตนั้นมา พระ  
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กุมารก็ทรงเลื่อมในในพระศาสนา.  ครั้นรุงข้ึนอีกวันหน่ึง  พระกุมารน้ัน 
เสด็จออกไปลาเนื้อ  เที่ยวสัญจรไปในปา  ไดทอดพระเนตรเห็นพระ 
โยนกมหาธรรมรักขิตเถระ  ผูนั่งใหพญาชางตัวใดตัวหนึ่งจับกิ่งสาละพัด 
อยู.  พระกุมารครั้นทอดพระเนตรเห็นแลว  ก็เกิดความปราโมทย 
ดําริวา  " เมื่อไรหนอแล  แมเราจะพึงบวชเหมือนพระมหาเถระน้ี, 
วันนั้นจะพึงมีหรือหนอแล. "  พระเถระรูอัธยาศัยของพระกุมารน้ันแลว 
เมื่อพระกุมารน้ันเห็นอยูนั่นแล  ไดเหาะข้ึนไปในอากาศ  แลวไดยืน 
อยูบนพ้ืนน้ําที่สระโบกขรณี  ในวัดอโศการาม  หอยจีวรและผาอุตรา- 
สงคไวที่อากาศ  แลวเริ่มสรงนํ้า.  พระกุมารทอดพระเนตรเห็นอานุภาพ 
ของพระเถระน้ันแลวก็ทรงเลื่อมใสเปนอยางยิ่ง  ดําริวา  " เราจักบวช 
ใหไดในวันนี้ทีเดียว "  แลวเสด็จกลับ  ไดทูลลาพระราชาวา  " ขอเดชะ ! 
หมอมฉันจักบวช. "  พระราชาทรงยับยั้ง  ( ทรงขอรอง )  เปนอเนก 
ประการ  เมือ่ไมทรงสามารถเพ่ือจะใหพระกุมารน้ันกลับ  ( พระทัย 
ได  จึงทรงรับสั่งใหตกแตงมรรคาที่จะไปสูวัดอโศการาม  ใหพระกุมาร 
แตงองคเปนเพศมหรสพ  ใหแวดลอมดวยหมูเสนา  ซึ่งประดับประดา 
แลว  ทรงนําไปยังพระวิหาร.  ภิกษุเปนอันมากไดฟงวา  " ขาววา 
พระยุพราช  จักผนวช "  ก็พากันตระเตรียมบาตรและจีวรไว.  พระกุมาร 
เสด็จไปยังเรือนเปนที่บําเพ็ญเพียร  แลวไดทรงผนวช  พรอมกับบุรุษ 
แสนหน่ึง  ในสํานักของพระมหาธรรมรักขิตเถระนั่นเอง.  ก็กลุบุตร 
ทั้งหลายผูผนวชตามพระกุมาร  จะกําหนดนับไมได.  พระกุมารทรง 
ผนวชในเวลาท่ีพระราชาทรงอภิเษกครองราชยได ๔ ป.  ครั้งน้ัน  ยังมี  
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พระกุมารองคอ่ืน  มีพระนามวาอัคคิพรหม  ผูเปนพระสวามีของพระนาง 
สังฆมิตตา  ซึ่งเปนพระภาคิไนยของพระราชา.  พระนางสังฆมิตตา 
ประสูติพระโอรส  ของอัคคิพรหมองคนั้นเพียงองคเดียวเทาน้ัน.  อัคคิ- 
พรหมแมองคนั้น  ไดสดับขาววา  " พระยุพราช  ทรงผนวชแลว " 
จึงเขาไปเฝาพระราชา  แลวทูลขอพระบรมราชานุญาตวา  " ขอเดชะ 
แมหมอมฉัน  ก็จักบวช "  ดังน้ี.  และอัคคิพรหมองคนั้นไดรับพระ 
บรมราชานุญาตวา  " จงบวชเถิด  พอ ! "  ก็ไดบวชในวันนั้นนัน่เอง. 
พระเถระผูอันขัตติยชน  ซึ่งมีสมบัติอยางโอฬาร  บวชตามอยางนี้ 
บัณฑิตพึงทราบวา  " พระติสสเถระ  ผูเปนพระกนิษฐภาดาของ 
พระราชา. " 
              [ พระติสสเถระนั่งกันไมใหอํามาตยตัดศีรษะพระ ] 
           ทานติสสเถระนั้น  ครั้นเห็นอํามาตยนายน้ันผูปฏิบัติผิดอยางนั้นแลว 
จึงดําริวา  " พระราชา  คงจะไมทรงสงมาเพ่ือใหฆาพระเถระท้ังหลาย 
เรื่องนี้  จักเปนเรื่องที่อํามาตยคนนี้เขาใจผิดแนนอนทีเดียว "  ดงัน้ี  จึง 
ไดไปน่ังบนอาสนะใกลอํามาตยนั้นเสียเอง.  อํามาตยนายน้ัน  จําพระเถระ 
นั้นได  ก็ไมอาจฟนศัสตราลงได  จึงไดกลับไปกราบทูลแดพระราชา 
วา  " ขอเดชะ !  ขาพระพุทธเจาไดตัดศีรษะของพวกภิกษุชื่อมีประมาณ 
เทาน้ี  ผูไมปรารถนาทําอุโบสถใหตกไป,  ขณะนั้น  ก็มาถึงลําดับ 
แหงทานติสสเถระผูเปนเจาเขา  ขาพระพุทธเจาจะทําอยางไร ? "  พระ 
ราชา  พอไดทรงสดับเทานั้น  ก็ตรัสวา  " เฮย !  กข็า  ไดสงเธอ 
ใหไปฆาภิกษุทั้งหลายหรือ ? "  ทันใดน่ันเอง  ก็เกิดความเรารอนข้ึน  
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ในพระวรกาย  จึงเสด็จไปยังพระวิหาร  ตรัสถามพวกภิกษุผูเปนพระ 
เถระวา  " ขาแตพระคุณเจาผูเจริญ !  อํามาตยคนนี้โยมไมไดสั่งเลย 
ไดทํากรรมอยางนี้แลว  บาปน้ีจะพึงมีแกใครหนอแล ? " 
           [ พวกภิกษุถวายความเห็นแดพระราชาเปน ๒ นัย ] 
           พระเถระบางพวก  ถวายพระพรวา  " อํามาตยนายน้ีไดทําตาม 
พระดํารัสสั่ง  ของมหาบพิตรแลว,  บาปน่ัน  จึงมีแกมหาบพิตร 
ดวย. "  พระเถระบางพวกถวายพระพรวา  " บาปน่ัน  ยอมมีแด 
มหาบพิตรและอํามาตยแมทั้ง ๒ ดวย. "  พระเถระบางพวกถวาย 
พระพรอยางนี้วา  " ขอถวายพระพร !  ก็มหาบพิตร  ทรงมีความคิด 
หรือวา  " อํามาตยนายน้ี  จงไปฆาภิกษุทั้งหลาย ! "  พระราชาทรง 
รับสั่งวา  " ขาแตพระคุณเจาผูเจริญ !  ไมมี,  โยมมคีวามประสงค 
เปนกุศล  จึงไดสงเขาไปดวยส่ังวา  ' ขอภิกษุสงฆจงสามัคคีกันทาํอุโบสถ 
เถิด. "  พระเถระทั้งหลายถวายพระพรวา  " ถาวา  มหาบพิตร  มี 
พระราชประสงคเปนกุศลไซร,  บาปก็ไมมีแดมหาบพิตร,  บาปนั่น 
ยอมมีแกอํามาตยเทาน้ัน. "  พระราชาทรงเกิดมีความสงสัยเปนสองจิต 
สองใจจึงรับส่ังถามวา  " ขาแตพระคุณเจาผูเจริญ !  จะมีภิกษุบางรูป 
บางไหม ?  ผูสามารถเพ่ือจะตัดขอสงสัยนี้ของโยม  แลวยกยองพระ 
ศาสนา. "  ภิกษุทั้งหลายถวายพระพรวา  " มี  มหาบพิตร !  ภิกษุนั้นชื่อ 
พระโมคคลีบุตรติสสเถระ,  ทานสามารถท่ีจะตัดขอสงสัยนี้ของมหาบพิตร 
แลวยกยองพระศาสนาได. "  ในวันนัน้เอง  พระราชาไดทรงจัดสง 
พระธรรมกถึก ๓ รูป  แตละรูปมีภิกษุพันหน่ึงเปนบริวาร, และ  
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อํามาตย ๔ นาย  แตละนายมีบุรุษพันหน่ึงเปนบริวาร  ดวยทรงรับสั่ง 
วา  " ขอทานท้ังหลาย  จงรับเอาพระเถระมาเถิด. " 
         [ พระโมคคลีบุตรติสสเถระไมมาเพราะอาราธนาไมถูกเรื่อง ] 
           พระธรรมกถึกและอํามาตยเหลาน้ันไปแลว  ไดเรียน  ( พระเถระ ) 
วา  " พระราชารับสั่งใหหาทาน "  ดังน้ี.  พระเถระ  ไมยอมมา.  แม 
ครั้งท่ี ๒ พระราชาก็ไดทรงจัดสงพระธรรมกถึก ๘ รูป  และอํามาตย 
๘ นาย  ซึ่งมีบริวารคนละพัน ๆ ไป  ดวยรับสั่งวา  " ทานท้ังหลาย 
จงกราบเรียน  ( พระเถระนั้น )  วา  ' ขาแตพระคุณเจาผูเจริญ ! 
พระราชารับสั่งใหหา '  แลวใหนิมนตพระเถระมา. "  พระธรรมกถึก 
และอํามาตยเหลาน้ัน  ไดกราบเรียน  ( พระเถระ )  เหมือนอยางท่ี 
ทรงรับสั่งน้ันแล.  ถึงแมครั้งท่ี ๒ พระเถระก็มิไดมา.  พระราชาตรัส 
ถามพระเถระทั้งหลายวา  " ขาแตพระคุณเจาผูเจริญ !  โยมไดสงทูต 
ไปถึง ๒ ครั้งแลว  เพราะเหตุไร  พระเถระจึงมิไดมา ? "  พระเถระ 
ทั้งหลาย  ถวายพระพรวา  " มหาบพิตร ! ที่ทานไมมาน้ัน  เพราะ 
ทูตเหลาน้ัน  กราบเรียนทานวา  ' พระราชาสั่งใหหา,'  แตเมื่อทูต 
เหลาน้ันกราบเรียนทานอยางนี้วา  ' ขาแตพระคุณเจาผูเจริญ !  พระ 
ศาสนาเส่ือมโทรม,  ขอพระคุณเจาไดโปรดเปนสหายพวกขาพเจา 
เพ่ือเชิดชูพระศาสนาเถิด '  ดังน้ี,  พระเถระ  จะพึงมา.  คราวนั้น 
พระราชา  ทรงรับสั่งเหมือนอยางนั้นแลว  จึงทรงจัดสงพระธรรมกถึก 
๑๖ รูป  และอํามาตย ๑๖ นาย  ซึ่งมีบรวิารคนละพัน ๆ ไป.  ไดทรง 
สอบถามภิกษุทั้งหลายอีกวา  ขาแตพระคุณเจาผูเจริญ !  พระเถระ  
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เปนคนแก  หรือยังหนุมแนน ? " 
           ภิกษุ.  แก  มหาบพิตร ! 
           ราชา.  พระเถระนัน้  จักข้ึนคานหามหรือวอ  เจาขา ! 
           ภิกษุ.  ทานจักไมข้ึน  ( ทั้ง ๒ อยาง )  มหาบพิตร ! 
           ราชา.  พระเถระพกัอยู  ณ  ที่ไหน ? เจาขา. 
           ภิกษุ.  ที่แมน้ําคงคาตอนเหนือ  มหาบพิตร. 
           พระราชา  ทรงรับสั่งวา  " ดูกอนพนาย !  ถาเชนนั้น  พวกทาน 
จงผูกเรือขนาน  แลาอาราธนาใหพระเถระนั่งบนเรือขนานน้ันนั่นแล 
จัดการอารักขาที่ฝงท้ัง ๒ ดาน  นําพระเถระมาเถิด. "  พวกภิกษุและ 
เหลาอํามาตย  ไปถึงสํานักของพระเถระแลว  ไดเรยีนใหทราบตาม 
พระราชสาสน. 
           พระเถระไดสดับ  ( พระราชสาสนนั้น )  แลวคิดวา  " เพราะ 
เหตุที่เราบวชมาก็ดวยต้ังใจวา  ' จักเชิดชูพระศาสนา '  ต้ังแตตน 
ฉะน้ัน  กาลน้ีนั้นก็มาถึงแกเราแลว "  จึงไดถือเอาทอนหนังลุกข้ึน. 
         [ พระเจาอโศกมหาราชทรงพระสุบินเห็นชางเผือกลวน ] 
           ครั้งน้ัน  พระราชาทรงใฝพระราชฤทัยอยูแลววา  " พรุงน้ี  พระ 
เถระจักมาถึงพระนครปาตลีบุตร "  ดังน้ี  ก็ทรงเห็นพระสุบิน  ใน 
สวนราตรี.  ไดมีพระสุบินเห็นปานน้ี  คือพญาชางเผือกปลอดมาลูบคลํา 
พระราชา  จําเดิมแตพระเศียร  แลวไดจับพระราชาท่ีพระหัตถขางขวา. 
ในวันรุงข้ึน  พระราชาไดตรัสถามพวกโหรผูทํานายสุบินวา  " เรา 
ฝนเห็นสุบิน  เห็นปานน้ี  จักมีอะไรแกเรา ? "  โหรทํานายสุบิน  
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คนหน่ึง  ทูลถวายความเห็นวา  " ขอเดชะใตฝาละอองธุลีพระบาท 
ปกเกลา  พระสมณะผูประเสริฐ  จักจับใตฝาละอองธุลีพระบาท 
ที่พระหัตถขางขวา. "  คราวน้ัน  พระราชาก็ไดทรงทราบขาววา  " พระ 
เถระมาแลวในขณะน้ันนั่นเอง "  จึงเสด็จไปยังริมฝงแมน้ําคงคา  แลว 
เสด็จลงลุยแมน้ําทองข้ึนไป  จนถึงพระเถระ  ในน้ํามีประมาณเพียง 
ชานุ  แลวไดถวายพระหัตถแกพระเถระผูกําลังลงจากเรือ.  พระเถระ 
ไดจับพระราชาที่พระหัตถขางขวาแลว. 
        [ ราชบุรุษถือดาบจะตัดศีรษะพระโมคคลีบุตรติสสเถระ ] 
           พวกราชบุรุษถือดาบ  เห็นกิริยานั้นแลว  กช็กัดาบออกจากฝก 
ดวยคิดวา  " พวกเราจักตัดศีรษะของพระเถระใหตกไป "  ดังน้ี.  ถามวา 
" เพราะเหตุไร ? "  แกวา  " เพราะไดยินวา  ในราชตระกูลมีจารีตน้ี 
วา  ' ผูใดจับพระราชาท่ีพระหัตถ  ราชบุรุษพึงเอาดาบตัดศีรษะของ 
ผูนั้นใหตกไป. "  พระราชาทอดพระเนตรเห็นเงา  ( ดาบ )  เทาน้ัน  ก ็
ทรงรับสั่งวา  " แมครั้งกอน  เราไมประสบความสบายใจ  เพราะเหตุ 
ที่ผิดในภิกษุทั้งหลาย  พวกเธออยาทําผิดในพระเถระเลย "  ถามวา 
" ก็เพราะเหตุไร  พระเถระจึงไดจับพระราชาที่พระหัตถ ? "  แกวา 
" เพราะเหตุที่พระเถระนั้น  อันพระราชาใหอาราธนามา  เพ่ือตองการ 
จะตรัสถามปญหา,  ฉะน้ัน  พระเถระใฝใจอยูวา  ' พระราชาพระองคนี้ 
เปนอันเตวาสิกของเรา '  จึงไดจับ. " 
         [ พระเจาอโศกทรงสงสัยทานพระโมคคลีบุตรติสสเถระ ] 
           พระราชาทรงนําพระเถระไปสูราชอุทยานของพระองค  แลวทรง  
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รับสั่งใหต้ังการอารักขาลอมไว  แตภายนอกถึง ๓ ชั้น  สวนพระองค 
เองก็ทรงลางเทาพระเถระแลวทาน้ํามันให  ประทับนั่งอยูในสํานักของ 
พระเถระ  แลวทรงพระดําริวา  " พระเถระจะเปนผูสามารถไหมหนอ 
เพ่ือตัดความสงสัยของเรา  ระงับอธิกรณที่เกิดข้ึน  แลวยกยองพระ 
ศาสนา ? "  ดังน้ี  เพ่ือตองการจะทรงทดลองดู  จึงเรียนถามวา 
" ขาแตพระคุณเจาผูเจริญ !  โยมมีความประสงคที่จะเห็นปาฏิหาริย 
สักอยางหนึ่ง. " 
           พระเถระ.  ขอถวายพระพร  มหาบพิตร !  ประสงคทอด 
พระเนตรเห็นปาฏิหาริยชนิดไหน ? 
           พระราชา.  อยากจะเห็นแผนดินไหว  เจาขา ! 
           พระเถระ.  ขอถวายพระพร  มหาบพิตร !  ประสงคจะทอด 
พระเนตรเห็นแผนดินไหวทั้งหมด  หรือจะทอดพระเนตรเห็นแผนดิน 
ไหวบางสวน ? 
           พระราชา.  ก็บรรดา ๒ อยางนี้  อยางไหนทํายาก ?  เจาขา. 
           พระเถระ.  ขอถวายพระพร !  เมื่อถาดสําริดเต็มดวยนํ้า  จะทําให 
น้ําน้ันไหวท้ังหมด  หรือใหไหวเพียงกึ่งหนึ่ง  เปนของทําไดยาก. 
           พระราชา.  ใหไหวเพียงกึ่งหนึ่ง  เจาขา. 
           พระเถระ.  ขอถวายพระพร !  ดวยประการดังถวายพระพรมา 
แลวน่ันแล  การใหแผนดินไหวบางสวนทําไดยาก. 
           พระราชา.  ขาแตพระคุณเจาผูเจริญ !  ถาเชนนั้น  โยมจักดู 
แผนดินไหวบางสวน  ( เทาน้ัน ).  
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           พระเถระ.  ขอถวายพระพร !  ถาเชนนั้นในระยะแตละโยชนโดย 
รอบ รถจงจอดทับแดนดวยลอขางหน่ึงดานทิศบูรพา,  มาจงยืนเหยียบ 
แดน  ดวยเทาท้ังสองดานทิศทักษิณ,  บุรุษจงยืนเหยียบแดนดวยเทา 
ขางหน่ึงดานทิศปจฉิม,  ถาดน้ําหน่ึงถาด  จงวางทาบสวนกึ่งกลางดาน 
ทิศอุดร.  พระราชารับสั่งใหกระทําอยางนั้นแลว. 
             [ พระโมคคลีบุตรติสสเถระอธิษฐานใหแผนดินไหว ] 
           พระเถระ  เขาจตุตถฌานซ่ึงมีอภิญญาเปนบาท  ออกแลว  ได 
อธิษฐานใหแผนดินไหว  มีประมาณโยชนหน่ึง  ดวยความรําพึง 
วา  " ขอใหพระราชาจงทอดพระเนตรเห็น "  ดังน้ี.  ทางทิศบูรพา 
ลอรถท่ีหยุดอยูภายในเขตแดนน่ันเอง  ไหวแลว,  นอกน้ีไมไหว. 
ทางทิศทักษิณและทิศปจฉิม  เทาของมาและบุรุษที่เหยียบอยูภายใน 
เขตแดนเทาน้ัน  ไหวแลว,  และตัว  ( ของมาและบุรุษ )  ก็ไหวเพียง 
กึ่งหนึ่ง ๆ ดวยประการอยางนี้.  ทางทิศอุดร  น้ําทีขั่งอยูภายในเขตแม 
แหงถาดนํ้า  ไหวกึ่งสวนเทาน้ัน,  ที่เหลือไมมีไหวเลยแล. 
                  [ พระเจาอโศกตรัสถามขอสงสัยในเรื่องบาป ] 
           พระราชา  ทอดพระเนตรเห็นปาฏิหาริยนั้นแลว  ก็ตกลงพระทัยวา 
" บัดนี้  พระเถระจักสามารถเพ่ือจะยกยองพระศาสนาได "  จึงตรัสถาม 
ความสงสัยของพระองควา  " ขาแตพระคุณเจาผูเจริญ !  โยมไดสง 
อํามาตยนายหน่ึงไปดวยสั่งวา  ' เธอไปยังพระวิหารระงับอธิกรณแลว 
นิมนตใหภิกษุสงฆทําอุโบสถเถิด '  ดังน้ี,  เขาไปยังพระวิหารแลว  ได  
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ปลงภิกษุเสียจากชีวิตจํานวนเทาน้ีรูป,  บาปน่ันจะมีแกใคร ? " 
           พระเถระ  ทูลถามวา  " ขอถวายพระพร !  ก็พระองคมีความคิด 
หรือวา  " อํามาตยนี้  จงไปยังพระวิหารแลว  ฆาภิกษุทั้งหลายเสีย. " 
           พระราชา.  ไมมี  เจาขา. 
           พระเถระ.  ขอถวายพระพร !  ถาพระองคไมมีความคิดเห็นปาน 
นี้ไซร,  บาปไมมีแดพระองคเลย. 
        [ พระโมคคลีบุตรติสสเถระอางพระพุทธพจนเลาอดีตนิทาน ] 
           ลําดับนั้น  พระเถระ  ( ถวายวิสัชนา )  ใหพระราชาทรงเขาพระทัย 
เนื้อความน้ีดวยพระสูตรนี้วา  " ดูกอนภิกษุทั้งหลาย !  เรากลาวเจตนาวา 
เปนกรรม, บุคคลคิดแลว จึงกระทํากรรมดวยกาย วาจา ใจ๑ "  ดังน้ี.  เพ่ือ 
แสดงเนื้อความนั้นนั่นแล  พระเถระจึงนําติตติรชาดกมา๒  ( เปนอุทาหรณ ) 
ดังตอไปนี้.  
           " ขอถวายพระพร  มหาบพิตร !  ในอดีตกาล  นกกระทาชื่อ 
ทีปกะ  เรียนถามพระดาบสวา 
              " ขาแตทานผูเจริญ !  นกเปนอันมากเขาใจ 
              วา  ' ญาติของพวกเราจับอยูแลว  จึงพากนัมา ' 
              นายพรานอาศัยขาพเจายอมถูกตองกรรม, เมื่อ 
              นายพรานอาศัย  ขาพเจาทําบาปน้ัน  ใจของ 
              ขาพเจา  ยอมสงสัย  วา  ( บาปนั้น  จะมแีก 
              ขาพเจา  หรือหนอ ? ). 
 
๑.  องฺ. ฉกฺก. ๒๒/๔๖๓.   ๒. ขุ. ชา. ๒๗/๑๔๐-๑. ชาตกฏกถา. ๔/๓๐๕.  
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           พระดาบส  ตอบวา  " ก็ทานมีความคิด  ( อยางนี้ )  หรือวา 
' ขอนกท้ังหลายเหลาน้ันมา  เพราะเสียง  และเพราะเปนรูปของเรา 
แลวจงถูกแลว  หรือจงถูกฆา. " 
           นกกระทา  เรียนวา  " ไมมี  ทานผูเจริญ. " 
           ลําดับนั้น  ดาบสจึงใหนกกระทานั้นเขาใจยินยอมวา  " ถาทาน 
ไมมีความคิดไซร, บาปก็ไมมี,  แทจริง  กรรมยอมถูกตองบุคคลผูคิด 
อยูเทาน้ัน,  หาถูกตองบุคคลผูไมคิดไม. 
              ถาใจของทาน  ไมประทุษราย  ( ในการทํา 
              ความชั่ว "  ไซร, กรรมที่นายพรานอาศัยทาน 
              กระทํา  ก็ไมถูกตองทาน,  บาปก็ไมติดเปอน 
              ทาน  ผูมีความขวนขวายนอย  ผูเจริญ  ( คือ 
              บรสิุทธิ์ ) " . 
         [ พระเจาอโศกทรงชําระเส้ียนหนามแหงพระพุทธศาสนา ] 
           พระเถระ  ครั้น  ( ถวายวิสัชนา )  ใหพระราชาทรงเขาพระทัย 
อยางนั้นแลว  พักอยูในพระราชอุทยานในพระนครน้ันนั่นแล  ตลอด 
๗ วัน  แลวใหพระราชาทรงเรียนเอาลัทธิสมัย  ( แหงพระสัมมา- 
สัมพุทธเจา ).  ในวันที่ ๗  พระราชาทรงรับสั่งใหภิกษุสงฆประชุมพรอม 
กันที่วัดอโศการาม  ใหขึงมานผากั้นไว  แลวประทับนั่งอยูภายในมานผา 
ทรงรับสั่งใหจัดพวกภิกษุ  ผูมีลัทธิเดยีวกันใหรวมกันอยูเปนพวก ๆ 
แลวรับสั่งใหนิมนตหมูภิกษุมาทีละหมูแลวตรัสถามวา 
              " กวึาที  สมมฺาสมฺพุทฺโธ  พระสัมมาสัมพุทธเจามีปกติตรัสวา  
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อยางไร ? " 
           ลําดับนั้น  พวกภิกษุสัสสตวาที  ทลูวา  "  สสัสตวาที  มีปกติ 
ตรัสวาเที่ยง. " 
           พวกภิกษุเอกัจจสัสสติกา  ทูลวา  "  เอกัจจสัสสติกวาที  มีปกติ 
ตรัสวา  บางอยางเท่ียง. " 
           พวกภิกษุอันตานันติกา  ทูลวา  " อันตานันติกวาที  มีปกติ 
ตรัสวา  โลกมีที่สุดและไมมีที่สุด. " 
           พวกภิกษุอมราวิกเขปกา  ทูลวา  "  อมราวิกเขปกวาที  มีปกติ 
ตรัสถอยคําซัดสายไมตายตัว. " 
           พวกภิกษุอธิจจสมุปปนนิกา  ทูลวา  "  อธจิจสมุปปนนิกวาที 
มีปกติตรัสวา  ตน  และโลกเกิดข้ึนลอย ๆ ไมมีเหตุ. " 
           พวกภิกษุสัญญิวาทะ  ทูลวา  " สัญญิวาที  มีปกติตรัสวา  ตน 
มีสัญญา. " 
           พวกภิกษุอสัญญีวาทะ  ทูลวา  " อสัญญิวาที  มีปกติตรสัวา ตน 
ไมมีสัญญา. " 
           พวกภิกษุเนวสัญญินาสัญญิวาทะ  ทูลวา  " เนวสัญญินาสัญญิวาที 
มีปกติตรัสวา  ตนมีสัญญาก็ไมใช  ไมมีสัญญาก็ไมใช. " 
           พวกภิกษุอุจเฉทวาทะ  ทูลวา  " อุจเฉทวาที  มีปกติตรัสวา  ขาด 
สูญ. " 
           พวกภิกษุทิฏฐธัมมนิพพานวาทะ  ทูลวา  " ทิฏฐธัมมนิพพานวาที  
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มีปกติตรัสวา  พระนิพพานมีอยูในปจจุบัน  ( ถพปจจุบัน๑ ). " 
        [ พระเจาอโศกทรงรับสั่งใหสึกพวกที่มิใชภิกษุหกหม่ืนรูป ] 
           พระราชาทรงทราบวา  " เหลาน้ีไมใชภิกษุ,  เหลาน้ีเปนอัญญ- 
เดียรถีย "  ก็เพราะพระองคไดทรงเรียนเอาลัทธิมากอนน่ันเอง  จึงพระ 
ราชทานผาขาวแกเธอเหลาน้ัน  แลวใหสึกเสีย.  เดยีรถียเหลาน้ันแม 
ทั้งหมดมีจํานวนถึงหกหม่ืนคน. 
           ลําดับนั้น  พระราชาทรงรับสั่งใหอาราธนาภิกษุเหลาอ่ืนมา  แลว 
ตรัสถามวา 
           " กึวาที  ภนฺเต  สมฺมาสมฺพุทฺโธ  ขาแตพระคุณเจาผูเจริญ ! 
พระสัมมาสัทพุทธเจามีปกติตรัสวาอยางไร ? " 
           ภิกษุทั้งหลายทูลวา  " วิภชฺชวาที  มีปกติตรัสจําแนก 
มหาบพิตร ! " 
           เมื่อภิกษุทั้งหลายทูลอยางน้ันแลว  พระราชาจึงตรัสถามพระ 
เถระวา  " ขาแตพระคุณเจาผูเจริญ !  พระสัมมาสัมพุทธเจาเปน 
วิภัชชวาที  ( มีปกติตรัสจําแนกหรือ ? )   พระเถระทูลวา  " ขอถวาย 
พระพร  มหาบพิตร ! "  ลําดับนั้น  พระราชาทรงรับสั่งวา  " ขาแต 
พระคุณเจาผูเจริญ !  บัดนี้  พระศาสนาบริสุทธิ์แลว,  ขอภิกษุสงฆ 
จงทําอุโบสถเถิด "  ดังน้ี  พระราชทานอารักขาไวแลว  เสด็จเขาไปยัง 
 
๑.  พวกภกิษุท่ีแสดงทิฏฐิความเห็นท้ัง ๑๐ อยางนี้  พึงดูพิสดารในพรหมชาลสูตร  ทีฆนิกาย 
สีลขันธกถา  เลม ๙ ตั้งแตหนา ๑๘ ถึงหนา ๖๘  เม่ือจําแนกออกโดยละเอียดก็ไดแกทิฏฐิ ๖๒ 
นั่นเอง.  
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พระนคร.  สงฆพรอมเพรียงไดประชุมกันทําอุโบสถแลว.  ในสันนิบาต 
นั้นมีภิกษุจํานวนถึงหกสิบแสนรูป. 
       [ พระโมคคลีบุตรติสสเถระเลือกภิกษุพันรูปทําตติยสังคายนา ] 
          พระโมคคลีบุตรติสสเถระ  เมือ่จะย่ํายีคํากลาวติเตียนของชน 
เหลาอ่ืน  จึงไดแสดง๑กถาวัตถุปกรณในสมาคมน้ัน.  ลําดับนั้น  พระ 
เถระ  ไดคัดเลือกบรรดาภิกษุซึ่งนับไดมีจํานวนหกสิบแสนรูป  เอา 
เฉพาะภิกษุหน่ึงพันรูป  ผูทรงปริยัติ  คือพระไตรปฎก  แตกฉานใน 
ปฏิสัมภิทา  ชํานาญในไตรวิชชาเปนตน  เมื่อจะสังคายนาธรรมและวินัย 
ไดชําระมลทินในพระศาสนาทั้งหมด  จึงไดทําตติยสังคีติเหมือนอยางพระ 
มหากัสสปเถระ  และพระยสเถระ  สงัคายนาธรรมและวินัยฉะนั้น.  ใน 
ที่สุดแหงสังคีติ  ปฐพีก็ไดหว่ันไหว  เปนอเนกประการ.  สังคีติ 
ซึ่งทําอยู ๙ เดือน  จึงสําเร็จลงนี้ 
           ที่ทานเรียกในโลกวา  " สหัสสิกสังคีติ " เพราะ 
           ภิกษพัุนรูปกระทํา  และเรียกวา  " ตติยสังคีติ " 
           เพราะเทียบกับสังคีติ ๒ คราว  ที่มีมากอน 
           ดวยประการฉะนี้. 
                                     จบตติยสังคีติ. 
 
๑. สารัตถทีปนี ๑/๒๒๘  เปน  อภาสิ.  
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                          เรื่องนําพระวินัยปฎกสืบตอกันมา 
           ก็เพ่ือจะวิสัชนาปญหานี้  " พระวินัยปฎก  ผูใดนําสืบมา " 
ขาพเจาจึงไดกลาวคําใดไววา  " พระวินัยปฎกน้ี  นาํสืบกันมาตามลําดับ 
อาจารย  ต้ังตนแตทานพระอุบาลีเถระ  ในครั้งชมพูทวีปกอน  จนถึง 
ตติยสังคีติ,  ในครั้งชมพูทวีปนั้น  มีการนําสืบกันมาตามลําดับอาจารย 
ดังน้ี :- 
              พระเถระ ๕ รูปเหลาน้ีคือ  พระอุบาลี ๑ พระ 
              ทาสกะ ๑  พระโสณกะ ๑  พระสิคควะ ๑ 
              พระโมคคลีบุตรติสสะ ๑  ผูมีชัยชนะพิเศษ 
              ไดนําพระวินัยมา  ในทวีปชือ่ชมพูอันมสีิริ 
              ไมใหขาดสาย  โดยสืบลําดับแหงอาจารยจน 
              ถึงสังคายนาครั้งท่ี ๓. 
           เนื้อความแหงคําน้ัน  เปนอันขาพเจาประกาศแลว  ดวยคํามี 
ประมาณเพียงเทาน้ี. 
      [ รายนามพระเถระผูนําพระวินัยปฎกสืบตอมาจนถึงทุกวันนี้ ] 
           อน่ึง  ตอจากตติยสังคายนา  พระเถระทั้งหลายมีพระมหินท 
เปนตน  ไดนําพระวินัยปฎกมาสูเกาะนี้  ( คือเกาะลังกา ),  พระเถระ 
ทั้งหลายมีพระอริฏฐเถาะเปนตน  เรียนเอาจากพระมหินทแลว  ได 
นําสืบกันมาชั่วระยะหน่ึง,  ต้ังแตเวลาท่ีพระอิริฏฐเถระเปนตนนั้น  
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นํามา  บัณฑิตพึงทราบวา  " พระวินัยปฎกน้ี  ไดนาํกันสืบมาตามลําดับ 
อาจารย  ซึ่งจัดวาเปนลําดับอันเตวาสิกของทานพระอริฏฐเถระเปนตน 
เหลาน้ันนั่นเอง  จนถึงทุกวันนี้ "  สมดงัท่ีพระโบราณาจารยทั้งหลาย 
กลาวไววา :- 
              " ในกาลน้ัน  พระเถระผูประเสริฐ  มีปญญา 
              มากเหลาน้ี  คือ  พระมหินทะ ๑  พระอฏิฏิยะ ๑ 
              พระอุตติยะ ๑ พระสัมพละ ๑ พระเถระผูเปน 
              บณัฑิตชื่อภัททะ ๑  มาในเกาะสิงหลน้ี  จาก 
              ชมพูทวีป,  พวกทานไดสอนพระวินัยปฎกใน 
              เกาะตัมพปณณิ  สอนนิกายท้ัง  ๕  และปกรณ 
              ทั้ง  ๗.  ภายหลังแตนั้นมา  พระอริฏฐะผูม ี
              ปญญา ๑ พระติสสทัตตะผูฉลาด ๑  พระกาฬ- 
              สมุนะผูองอาจ  ๑  พระเถระผูมีชื่อวาทีฆะ ๑ 
              พระทีฆสุมนะ  ผูเปนบัณฑิต ๑,  ตอมาอีกพระ 
              กาฬสุมนะ ๑  พระนาคเถระ ๑  พระพุทธรัก- 
              ขิต ๑  พระติสสเถระผูมีปญญา ๑  พระเทวเถระ 
              ผูฉลาด  ๑,  ตอมาอีก  พระสุมนะผูมีปญญา 
              และเชี่ยวชาญในพระวินัย  ๑  พระจูฬนาคะ 
              ผูพหูสูตดุจชางซับมันที่ปราบยาก ๑ พระเถระ 
              ชื่อธรรมปาลิตะ  อันสาธุชนบูชาแลวในโรหณ- 
              ชนบท ๑  ศษิยของพระธรรมปาลิตะนั้น  ชื่อ  
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              เขมะ  มีปญญามาก  ทรงจําพระไตรปฎก  รุงเรือง 
              อยูในเกาะดวยปญญา  ดุจพระจันทรเปนราชา 
              แหงหมูดาวฉะน้ัน ๑  พระอปุติสสะผูมีปญญา ๑ 
              พระปุสสเทวะผูเปนมหากวี ๑,  ตอมาอีก 
              พระสุมนะผูมีปญญา  ๑  พระเถระชื่อปุปผะ 
              ( คือพระมหาปทุมเถระ๑ )  ผูพหูสูต  ๑  พระ 
              มหาสีวะ  ผูเปนมหากวี  ฉลาดในพระปฎกท้ัง 
              ปวง ๑,  ตอมาอกี  พระอบุาล ี ผูมีปญญา 
              เชี่ยวชาญในพระวินัย ๑  พระมหานาค  ผูมี 
              ปญญามาก  ฉลาดในวงศพระสัทธรรม  ๑, 
              ตอมามี  พระอภัยผูมีปญญา  ฉลาดในปฎก 
              ทั้งปวง ๑ พระติสสเถระผูมีปญญา  เชี่ยวชาญใน 
              พระวินัย ๑  ศิษยของพระติสสเถระน้ัน  ชื่อ 
              ปุปผะ  ( คือพระสุมนเถระ๒ )  มีปญญามาก 
              เปนพหูสูต  ตามรักษาพระศาสนาอยู  ในชมพู- 
              ทวีป ๑ พระจูฬาภยะ  ผูมีปญญา  และเชี่ยว 
              ชาญในพระวินัย ๑  พระติสสเถระ  ผูมีปญญา 
              ฉลาดในวงศพระสัทธรรม ๑  พระจูฬเทวะ 
              ผูมปีญญา  และเชี่ยวชาญในพระวินัย  ๑  พระ 
              สีวเถระ  ผูมีปญญาฉลาดในพระวินัยท้ังมวล ๑, 
 
๑.  สารัตถทีปนี ๑/๒๒๙  ปุปฺผนาโมติ  มหาปทุมตฺเถโร.   ๒.  ปุปฺผนาโมติ  สมนตฺเถโร.  
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              พระเถระผูประเสริฐมีปญญามากเหลาน้ี  รูพระ 
              วินยั  ฉลาดในมรรคา  ( คือฉลาดในทางสวรรค 
              และทางพระนิพพาน )  ไดประกาศพระวินัย- 
              ปฎกไว  ในเกาะตัมพปณณิแลว.๑ " 
 
๑.  วิ. ปริวาร. ๘/๓-๕.  
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                        เรื่องสงพระเถระไปประกาศพระศาสนา 
                                      ในตางประเทศ 
           ในการนําพระศาสนาสืบมาตามลําดับอาจารยนั้น  มีอนุบุพพีกถา 
ดังตอไปนี้ :- 
           ไดยินวา  พระโมคคลีบุตรติสสเถระ  ครั้นทาํตติยสังคีตินี้แลว 
ไดดําริอยางนี้วา  " ในอนาคต  พระศาสนา  จะพึงต้ังมั่นอยูดวยดีใน 
ประเทศไหนหนอแล ? "  ลําดับนั้น  เมื่อทานใครครวญอยู  จึงไดมี 
ความคิดดังนี้วา  " พระศาสนา  จักต้ังม่ันอยูดวยดี  ในปจจันติมชนบท 
ทั้งหลาย. "  ทานจึงมอบศาสนกิจนั้น  ใหเปนภาระของภิกษุเหลาน้ัน 
แลวสงภิกษุเหลาน้ัน ๆ ไปในรัฐนั้น ๆ คือ  สงพระมัชฌิติกเถระไปยัง 
รัฐกัสมีรคันธาระดวยส่ังวา  " ทานไปยังรัฐนั่นแลว  จงประดิษฐานพระ 
ศาสนาในรัฐน่ัน. "  ทานไดสั่งพระมหาเทวเถระอยางนั้นเหมือนกัน  แลว 
สงไปยังมหิสกมณฑล.  สงพระรักขิตเถระไปยังวนวาสีชนบท.  สงพระ 
โยนกธรรมรกัขิตเถระไปยังอปรันตกชนบท.  สงพระมหาธรรมรักขิต- 
เถระไปยังมหารัฐชนบท.  สงพระมหารักขิตเถระไปยังโลกเปนที่อยูของ 
ชนชาวโยนก.  สงพระมัชฌิมเถระไปยังชนบทอันเปนสวนหนึ่งแหงหิม- 
วันตประเทศ.  สงพระโสณกเถระ  ๑  พระอุตตรเถระ  ๑  ไปยังสุวรรณ- 
ภูมิชนบท.  สงพระมหินทเถระ   ผูเปนสัทธิวิหาริกของตน  กับพระ  
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อิฏฏิยเถระ  พระอุตติยเถระ  พระสัมพลเถระ  พระภัททสาลเถระ  ไปยัง 
เกาะตัมพปณณิทวีป  ดวยส่ังวา  " พวกทานไปยังเกาะตัมพปณณิทวีป 
แลว  จงประดิษฐานพระศาสนาในเกาะนั่น. "  พระเถระแมทั้งหมด เมื่อ 
จะไปยังทิสาภาคนั้น ๆ ก็เขาใจอยูวา  " ในปจจันติมชนบททั้งหลาย 
ตองมีคณะปญจวรรค  จึงสมควรทําอุปสมบทกรรมได "  ดังน้ี  จึงไปกัน 
พวกละ  ๕  รวมกับตน. 
        [ พระมัชฌันติกเถระไปประกาศพระศาสนาท่ีกัสมีรคันธารรัฐ ] 
           ก็โดยสมัยนั้นแล  ในแควนกัสมีรคันธาระ  ในฤดูขาวกลาสุก  ม ี
พญานาคชื่ออารวาฬ  ไดบันดาลฝน  ชื่อวาฝนลูกเห็บใหตกลงมา  ทํา 
ขาวกลาใหลอยไปยังมหาสมุทร.  พระมัชฌันติกเถระเหาะข้ึนไปสูเวหาส 
จากนครปาตลีบุตร  แลวไปลงเบื้องบนสระอารวาฬท่ีปาหิมพานต 
จงกรมอยูบาง  ยืนอยูบาง  นั่งอยูบาง  สําเร็จการนอนอยูบาง  บนหลัง 
สระอารวาฬ.  นางนาคมาณวิกาท้ังหลายเห็นพระเถระนั้นแลว  จึงบอก 
แกพญานาคอารวาฬวา  " ขาแตมหาราช !  มีสมณะโลนรูปหน่ึง  ทรง 
แผนผาท่ีตัดขาดดวยศัสตรา  นุงหมผายอมฝาด  ประทุษรายน้ําของ 
พวกเรา. " 
                  [ พญานาคอารวาฬแผลงฤทธ์ิไลพระเถระ ] 
           พญานาคฟงคําน้ันแลว  กถ็ูกความโกรธครอบงํา  ไดออกไปพบ 
พระเถระในทันใดนั้นเอง  เมื่ออดกลั้นความลบหลูไมได  จึงไดนิรมิต 
รูปที่นาสะพึงกลัวเปนอันมาก  บนอากาศกลางหาว.  ( คือบันดาลให ) 
พายุที่กลาแข็ง  พัดฟุงไปในท่ีนั้น ๆ.  รกุขชาติทั้งหลาย  ก็หักโคนลง.  
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เหลายอดบรรพตก็พังทลาย,  เมฆท้ังหลายก็คํารามลั่น,  สายฟาท้ังหลาย 
ก็แลบแปลบ ๆ,  อสนีบาตก็ผาลงมา.  อุทกวารีก็ไหลนอง  เหมือนทอง 
ฟาแตกฉะน้ัน.  เหลาลูกนาคซ่ึงมีรูปอันนาสะพึงกลัว  ก็ประชุมกัน. 
ฝายพญานาคเอง  ก็บังหวนควัน  ลุกโพลง  ปลอยฝนเครื่องประหาร 
คุกคามพระเถระดวยคําหยาบคายเปนตนวา  " สมณะโลนผูนี้  ทรงผาท่ี 
ตัดขาด  ( ดวยศัสตรา )  คือใคร ? "  ไดบังคับหมูพลนาคไปวา  " พวก 
ทานจงมาจับฆา,  ขับไสสมณะรูปนี้ออกไป. " 
             [ พระเถระทรมานพวกนาคใหคลายพยศแลว ] 
           พระเถระปองกันกําลังพลนาคท่ีนาสะพึงกลัวท้ังหมด  ดวยกําลัง 
ฤทธิ์ของตน  พูดกะพญานาควา :- 
              " ดูกอนพญานาค !  ถาโลกแมทั้งเทวโลก  จะ 
              พึงมายังเราใหครั่นครามไดไซร,  ก็ไมพึงมีผู 
              สามารถเพ่ือจะบันดาลภัยท่ีนากลัวใหเกดิแก 
              เราได,  ดูกอนพญานาค !  แมหากทานจะยก 
              แผนดินขึ้นทั้งหมด  พรอมท้ังสมุทร  ทัง้บรรพต 
              แลวพึงเหว่ียวไปเบื้องบนของเราไดไซร,  ทาน 
              ก็ไมพึงสามารถเพ่ือจะบันดาลภัยท่ีนากลัวให 
              เกิดแกเราไดเลย.  ดูกอนพญาอรุคาธิบดี ! 
              ทานเทาน้ัน  จะพึงมีความแคนใจอยางแนแท. " 
           ครั้นเมื่อพระเถระกลาวอยางนั้นแลว  พญานาค  ถูกพระเถระ 
กําจัดอานุภาพแลว  เปนผูมีความพยายามไรผล  มีความทุกขเศราใจ  
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ซบเซาอยู.  พระเถระชี้แจงใหพญานาคน้ันเขาใจ  สมาทาน  อาจหาญ 
ราเริงดวยธรรมีกถา  อันสมควรแกขณะนั้นแลว  ใหต้ังอยูในไตร- 
สรณคมนและเบญจศีล  พรอมดวยนาคจํานวนแปดหม่ืนสี่พัน.  ยักษ 
คนธรรพ  และกุมภัณฑ  แมเหลาอ่ืนเปนอันมาก  ที่อยูปาหิมพานต 
ไดฟงธรรมกถาของพระเถระแลว  ก็ไดต้ังอยูในสรณะและศีล.  แม 
ปญจกยักษ  พรอมดวยนางหาริดียักษิณี  และบุตร  ๕๐๐  ก็ไดต้ังอยู 
ในปฐมมรรค. 
             [ พระเถระใหโอวาทพวกยักษและรากษสเปนตน ] 
           ลําดับนั้น  ทานพระมัชฌันติกเถระ  เรียกพวกนาคและรากษส 
แมทั้งหมดมาแลว  จึงกลาวอยางนี้วา :- 
              " จําเดิมแตบัดน้ีเปนตนไป  พวกทานอยาให 
              ความโกรธเกิดขึน้เหมือนในกาลกอนเลย และ 
              อยาทําลายขาวกลา  ( ใหเสียหาย )  เพราะวา 
              สัตวทั้งหลาย  ใครตอความสุข  จงแผเมตตา 
              ไปในสัตวทั้งหลายวา  ' ขอมวลมนุษย  จงอยู 
              เปนสุขเถิด. " 
           นาคและยักษเปนตนเหลาน้ันท้ังหมด  รับโอวาทของพระเถระวา 
" ดีละ  ทานผูเจริญ ! "  ไดปฏิบัติตามท่ีทานพร่ําสอนแลว.  ก็ในวัน 
นั้นแล  เปนสมัยทําการบูชาพญานาค.  เวลาน้ัน  พญานาค  สั่งใหนํา 
รัตนบัลลังกของตน  มาแตงต้ังถวายพระเถระ.  พระเถระ  ก็นั่งบน 
บัลลังก.  ฝายพญานาค  ไดยืนพัดพระเถระอยูในที่ใกล.  ในขณะนั้น  



ประโยค๗ - ปฐมสมันตปาสาทิกาแปล ภาค ๑ - หนาท่ี 109 

มนุษยทั้งหลายผูอยูในแควนกัสมีรคันธาระมาเห็นพระเถระแลว  ก็พูด 
กันวา  " พระเถระมีฤทธิ์มากแมกวาพญานาคของพวกเรา "  แลวได 
นั่งลงไหวพระเถระนั่นแล.  พระเถระ  ก็แสดงอาสิวิโสปมสูตร๑  แก 
มนุษยเหลานั้น.  ในเวลาจบพระสูตร  สัตวประมาณแปดหม่ืน  ไดบรรล ุ
ธรรมาภิสมัย.  แสนตระกูลออกบวชแลว,  ก็แลจําเดิมแตกาลน้ันมา 
แควนกัสมีรคันธาระ  ก็รุงเรืองไปดวยผากาสาวพัสตร  อบอวลไปดวย 
ลมพวกฤษีจนตราบเทาทุกวันนี้. 
              ในกาลน้ัน  พระมัชฌันติกะ  ผูฤษี  ไปยังแควน 
              กัสมีรคันธาระแลว  ใหพญานาคผูดุราย  เลื่อม- 
              ใสแลว  ไดปลดเปลื้องสัตวเปนอันมาก  ให 
              พนจากเครื่องผูกแลว  แล. 
      [ พระมหาเทวเถระไปประกาศพระศาสนาท่ีมหิสสกมณฑล ] 
           ฝายพระมหาเทวเถระ  ไปยังมหิสสกมณฑลแลว  ก็แสดงเทว- 
ทูตสูตร๒.  ในเวลาจบพระสูตร  สัตวประมาณส่ีหม่ืน  ไดดวงตาเห็น 
ธรรมแลว.  สัตวประมาณสี่หม่ืนนั่นแล  ออกบวชแลว. 
              พระมหาเทวเถระ  ผูมีฤทธิม์าก  ไปยังมหิสสก- 
              รฐัแลว  โอวาทตักเตือน  ดวยเทวทูตทั้งหลาย 
              ไดปลดเปลื้องสัตว  เปนอันมาก  ใหพนจาก 
              เครือ่งผูกแลว  แล. 
 
๑.  นาจะเปนอลคัททูปมสูตร ม. ม.  ๑๒/๒๖๑.   ๒.  ม. อุป.  ๑๔/๓๓๔.  
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         [ พระรักขิตเถระไปประกาศพระศาสนาที่แควนวนวาสี ] 
           สวนพระรักขิตเถระ  ไปยังแควนวนวาสีชนบทแลว  ยนือยูบน 
อากาศ  ใหชนชาววนวาสีชนบทเลื่อมใส  ดวยอนมตัคคปริยายกถา๑.  ก ็
ในเวลาจบกถาของพระเถระน้ัน  สัตวประมาณหกหมื่น  ไดบรรลุธรรม 
แลว.  ประชาชนประมาณสามหม่ืนเจ็ดพันบวชแลว.  วิหาร ๕๐๐ หลัง 
ก็ประดิษฐานข้ึนแลว.  พระเถระนั้น  ไดประดิษฐานพระศาสนาใหดํารง 
มั่นอยูในแควนวนวาสีชนบทนั้นแลว  ดวยประการฉะน้ี. 
              พระรักขิตเถระ  ผูมีฤทธิ์มาก  ไปยังวนวาสี 
              ชนบทแลว  ไดยืนอยูบนอากาศกลางหาว  แลว 
              แสดงอนมตัคคิยกถา  ( แกมหาชน )  ในวนวาสี 
              ชนบทน้ัน  แล. 
 [ พระโยนกธรรมรักขิตเถระไปประกาศพระศาสนาท่ีอปรันตกชนบท ] 
           ฝายพระโยนกธรรมรักขิตเถระ  ไปยังอปรันตกชนบทแลว  ให 
ชนชาวอปรนัตกชนบทเลื่อมใส  ดวยอัคคิขันธูปมสุตตันตกถา๓แลว 
ก็ใหสัตวประมาณสามหม่ืนเจ็ดพันดื่มอมตธรรม.  บุรุษออกบรรพชา 
แตขัตติยตระกูลหน่ึงพันคน.  และสตรีออกบรรพชาหกพันถวน.  พระ 
เถระนั้น  ไดประดิษฐานพระศาสนาใหดํารงมั่นอยูในอปรันตกชนบทนั้น 
แลว  ดวยประการฉะน้ี. 
              พระโยนกธรรมรักขิตเถระ  ยางเขาสูอปรันตก- 
              ชนบทแลว  ก็ใหชนเปนอันมาก  ในอปรันตก- 
 
๑.  ส. นิทาน. ๑๖/๒๑๒-๒๒๘.   ๓.  องฺ. สตฺตก. ๒๓/๑๒๙-๑๓๗.  
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              ชนบทน่ันเลื่อมใสแลว  ดวยอัคคิขันธูปมสูตร๑  แล. 
       [ พระมหาธรรมรักขิตเถระไปประกาศพระศาสนาท่ีมหารัฐ ] 
           สวนพระมหาธรรมรักขิตเถระ  ไปยังมหารัฐชนบทแลว  ใหชน 
ชาวมหารัฐชนบทเลื่อมใส  ดวยมหานารทกัสสปชาดกกถา๒แลว  ก็ให 
สัตวประมาณแปดหม่ืนสี่พันต้ังอยูในมรรคและผล.  ประชาชนจํานวน 
หน่ึงหมื่นสามพันคนบวชแลว.  พระเถระนั้น  ไดประดิษฐานพระศาสนา 
ใหดํารงมั่นอยูในมหารัฐชนบทนั้นแลว  ดวยประการฉะน้ี. 
              พระมหาธรรมรกัขิตเถระ  ผูฤษีนั้น  ไปยงั 
              มหารัฐชนบทแลว  ก็แสดงชาดก๒  ใหมหาชน 
              เลื่อมใสแลว  แล. 
          [ พระมหารักขิตเถระไปประกาศพระศาสนาท่ีรัฐโยนก ] 
           ฝายพระมหารักขิตเถระ  ไปยังรฐัโยนกแลว  ใหชนชาวโลกโยนก 
เลื่อมใส  ดวยกาฬการามสุตตันตกถาแลว  ไดใหเครื่องอลังการคือ 
มรรคและผล  แกสัตวประมาณหน่ึงแสนสามหม่ืนเจ็ดพัน  ก็ประชาชน 
ประมาณหน่ึงหมื่น  บวชแลวในสํานักของพระเถระน้ัน.  แมพระเถระ 
นั้น  ก็ไดประดิษฐานพระศาสนาใหดํารงมั่นอยูในรัฐโยนกน้ันแลว 
ดวยประการฉะน้ี. 
              ในกาลน้ัน  พระมหารักขิตเถระ  ผูฤษีนั้น  ไป 
              ยังรฐัโยนกแลว  ก็ใหชนชาวโยนกเหลาน้ัน 
 
๑.  องฺ. สตฺตก. ๒๓/๑๒๙-๑๓๗.   ๒.  ขุ. ชา. ๒๘/๒๘๒. ตทฏกถา. ๑๐/๑๓๙.  
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              เลื่อมใส  ดวยกาฬการามสูตร  แล. 
      [ พระมัชฌิมเถระไปประกาศพระศาสนาท่ีหิมวันตประเทศ ] 
           สวนพระมัชฌิมเถระ  กับพระกัสสปโคตตรเถระ ๑ พระอฬกเทว- 
เถระ ๑  พระทุนทุภิสสรเถระ  ๑  พระสหัสสเทวเถระ ๑  ไปยังชนบท 
เปนสวนหิมวันตประเทศแลว  ใหชาวประเทศน้ันเลื่อมใส  ดวยธัมม- 
จักกัปปวัตตนสุตตันตกถา๑แลว  ใหสตัวประมาณแปดสิบโกฏไิดรัตนะ 
คือมรรคและผลแลว.  กพ็ระเถระแมทั้ง ๕ รูปนั้น  ไดยังรัฐทั้ง ๕ ให 
เลื่อมใสแลว.  ประชาชนที่บวชในสํานักของพระเถระแตละรปู  ม ี
ประมาณแสนหน่ึง. พระเถระทั้ง ๕ รปู  เหลาน้ัน  ไดประดิษฐานพระ 
ศาสนาใหดํารงมั่นอยูในหิมวันตประเทศน้ันแลว  ดวยประการฉะน้ี. 
              พระมัชฌิมเถระ  ไปยังหิมวนัตประเทศแลว 
              ประกาศอยู  ซึ่งธัมมจักกัปปวัตตนสูตร๑  ให 
              ยักษและเสนายักษเลื่อมใสแลว  แล. 
   [ พระโสณกะกับกพระอุตตระไปประกาศพระศาสนาท่ีสุวรรณภูมิ ] 
           ฝายพระโสณกเถระ  กับพระอุตตรเถระไดไปยังแควนสุวรรณภูมิ. 
ก็โดยสมัยนัน้  ที่แควนสุวรรณภูมินั้น  มีนางรากษสตน๒หน่ึง  ข้ึนมา 
จากสมุทรเค้ียวกินพวกทารกที่เกิดในราชตระกูล.  ในวันนั้นเอง  มีเด็ก 
 
๑.  วิ. มหา. ๔/๑๗. 
๒.  รากษส ยกัษ, ผีเส้ือน้ํา, ปศาจ, เวตาลหรือคางคาว  เปนช่ือของพวกอสูรอยางเลว มีนิสัย 
ดุราย  ขอบเท่ียวตามปาทําลายพิธีและกินคน  สูบโลหิตของสัตวเปนอาหาร,  สถานท่ีอยู 
ของพวกนี้อยูในทะเลหรือสระใหญ.  
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คนหน่ึง  เกิดในราชตระกลู.  มนุษยทั้งหลายเห็นพระเถระแลว  สําคัญ 
อยูวา  " ผูนี้จักเปนสหายของพวกรากษส "  จึงพากันถือเอาอาวุธไป 
ประสงคจะประหารพระเถระ. 
           พระเถระ  พูดวา  " พวกทานถืออาวุธมาทําไปกัน ? " 
           มนุษยเหลาน้ัน  พูดวา  " พวกรากษส ยอมเค้ียวกินพวกเด็กที่ 
เกิดแลว ๆ ในราชตระกูล,  พวกทานเปนสหายของรากษสเหลาน้ัน. " 
           พระเถระ  พูดวา  " พวกขาพเจา  หาไดเปนสหายของรากษสไม, 
พวกขาพเจาชื่อวา  เปนสมณะ  งดเวนจากการทําชีวิตสัตวใหตกลวงไป 
จากการถือเอาส่ิงของท่ีเจาของไมไดให  จากความประพฤติผิดในกาม 
จากการพูดเท็จ  จากการด่ืมน้ําเมา  เปนผูฉันหนเดียว  มีศีล  ประพฤติ 
พรหมจรรย  มีกัลยาณธรรม. " 
        [ พระเถระทรมานพวกรากษสใหหนีไปแลวปองกันเกาะไว ] 
           ก็ในขณะน้ันเอง  นางรากษสตนหน่ึง  พรอมดวยบริวาร  ข้ึนมา 
จากสมุทรดวยคิดวา  " เด็กเกิดในราชตระกูล,  พวกเราจักเค้ียวกัน 
เด็กนั้น. "  พวกมนุษยเห็นนางรากษสตนน้ันแลว  ก็กลัวรองเสียงดังวา 
" นางรากษสนี้กําลังมา  เจาขา ! "  พระเถระนิรมิตอัตภาพมากหลาย 
กวาพวกรากษสเปนสองเทา  ปดลอมขางทั้งสองดวยอัตภาพเหลาน้ัน  กั้น 
นางรากษสน้ัน  พรอมท้ังบริวารไวตรงกลาง.  นางรากษสตนน้ัน  พรอม 
ทั้งบริษัท  ไดคิดดังน้ีวา  " สถานที่นี้ จักเปนของอันรากษสเหลานี้ไดแลว 
แนนอน,  สวนพวกเราก็จักเปนภักษาของรากษสเหลาน้ี. "  พวกรากษส 
ทั้งหมดไดรีบหนีไปแลว.  
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ฝายพระเถระ  ขับไลรากษสเหลาน้ันใหหนีไปแลว  จนมองไม 
เห็น  จึงไดต้ังอารักขาไวโดยรอบเกาะ๑.  อน่ึง  ทานใหหมูมหาชน  ซึ่ง 
ประชุมพรอมกันอยูในสมัยนั้นเลื่อมใส  ดวยพรหมชาลสุตตันตกถา๒ 

ทั้งใหต้ังอยูในสรณคมนและศีลแลว.  ก็ในสันนิบาตน้ี  ประชาชน 
ประมาณหกหมื่น ไดบรรลุธรรมแลว.  พวกเด็กในตระกูลประมาณ 
สามพันหารอย  บวชแลว.  กุลธิดาประมาณหน่ึงพันหารอยนาง  ก็บวช 
แลว.  พระเถระนั้น  ไดประดิษฐานพระศาสนาใหดํารงมั่นอยูในแควน 
สุวรรณภูมิ  ก็ไดต้ังชื่อพวกเด็กที่เกิดในราชตระกลูวา  โสณุตตระ 
( โสณุดร )  สืบมา. 
              พระโสณะและพระอุตตระ  ผูมีฤทธิ์มาก  ไป 
              ยังแควนสุวรรณภูมิ  แลวขบัไลปศาจท้ังหลาย 
              ใหหนีไป  ไดแสดงพรหมชาลสูตร๓แลว  แล. 
           [ พระมหินทเถระไปประกาศพระศาสนาท่ีเกาะลังกา ] 
           สวนพระมหินทเถระ  ผูอันพระอุปชฌายะ  และภิกษุสงฆ 
 
๑.  นักปราชญทางประวัติศาสตรสันนิษฐานกันวา  ประเทศไทยของเราน้ีอยูในแหลมทอง คือ 
แควนสุวรรณภูมิ ไดรับพระพุทธศาสนาในคราวท่ีพระโสณกเถระและพระอุตตรเถระถูกสงให 
มาประกาศพระศาสนาในภาคน้ี  แตถาจะสันนิษฐานอีกแงหนึ่งแลว  ไมนาจะเปนไปได  เพราะ 
ใจความในเร่ืองนี้บงชัดแลววา สถานท่ีทานท้ังสองไปประกาศน้ันเปนเกาะไมใชแผนดิน 
เช่ือมติดตอกนั  และทานกไ็ดทําการปองกันเกาะไวโดยรอบ  มิใหพวกผีเส้ือน้ํามารบกวน 
ประชาชนได,  อนึ่ง ถาแหลมทองนี้รวมท้ังประเทศพมา ญวน ลาว เขมร และไทย  อยางท่ี 
พวกนักปราชญทางประวัตศิาสตรเขาใจแลว  ก็ยิ่งกวางใหญไพศาล เม่ือเปนเชนนีแ้ลว ทานจะ 
ปองกันไดอยางไร ?  ขอไดโปรดพิจารณาดูเถิด. 
๒-๓.  ที. สี. ๙/๑.  
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เชื้อเชิญวา  " ขอทานจงไปประดิษฐานพระศาสนายังเกาะตัมพปณณิ- 
ทวีปเถิด "  ดงัน้ี  จึงดําริวา  " เปนกาลท่ีเราจะไปยังเกาะตัมพปณณิ- 
ทวีปหรือยังหนอ ? "  ครั้งน้ัน  เมื่อทานใครครวญอยู  ก็ไดมีความ 
เห็นวา  " ยังไมใชกาลท่ีควรจะไปกอน. " 
           ถามวา  " ก็พระเถระนั้น  ไดมคีวามเห็นดังนี้  เพราะเห็น 
เหตุการณอะไร ? " 
           แกวา  " เพราะเห็นวาพระเจามุฏสีวะ  ทรงพระชราภาพมาก. " 
    [ พระมหินทเถระเท่ียวเยี่ยมญาติจนกวาจะถึงเวลาไปเกาะลังกา ] 
           ลําดับนั้น  พระเถระดําริวา  " พระราชาพระองคนี้  ทรงพระ 
ชราภาพมาก  เราไมอาจสมคบพระราชาน้ียกยองเชิดชูพระศาสนาได. 
ก็บัดนี้  พระราชโอรสของพระองค  ทรงพระนามวา  เทวานัมปยดิส 
จักเสวยราชย  ( ตอไป ),  เราจักอาจ๑สมคบพระราชานั้นจะยกยองเชิดชู 
พระศาสนาได.  เอาเถิด  เราจักเยี่ยมพวกญาติเสียกอน  จนกวา 
เวลาน้ันจะมาถึง,  บัดนี้  เราจะพึงไดกลับมายังชนบทนี้อีกหรือไม. " 
พระเถระนั้น  ครั้นดําริอยางนั้นแลว  จึงไหวพระอุปชฌายะและภิกษุสงฆ 
ออกไปจากวัดอโศการาม  เที่ยวจาริกไปทางทักขิณาคิรีชนบท  ซึ่งเวียน 
รอบนครราชคฤหไปพรอมกับพระเถระ ๔ รูป มีพระอิฏฏิยะเปนตนนั้น 
สุมนสามเณร  ผูเปนโอรสของพระนางสังฆมิตตา  และภัณฑกอุบาสก 
เยี่ยมพวกญาติอยูจนเวลาลวงไปถึง ๖ เดือน.  ครั้งน้ัน  พระเถระไดไป 
ถึงเมืองชื่อเวทิสนคร  อันเปนสถานที่ประทับของพระมารดาโดยลําดับ. 
 
๑.  ประโยคนี้  " สกฺกา "  เปนตัวประธาน.  
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                          [ ประวัติยอของพระมหินทเถระ ] 
           ไดยินวา  พระเจาอโศกทรงไดชนบท  ( ไดกนิเมือง )  ในเวลา 
ยังทรงพระเยาว  เมื่อเสด็จไปกรุงอุชเชนี  ผานเวทิสนคร  ไดทรงรับธิดา 
ของเวทิสเศรษฐี  ( เปนอัครมเหษี ).  ในวันนั้นนั่นเอง  พระนางก็ทรง 
ครรภ  แลวไดประสูติมหินทกุมาร  ทีก่รุงอุชเชนี.  ในเวลาท่ีพระ 
กุมารมีพระชนมได ๑๔ พรรษา  พระราชาทรงไดรับการอภิเษกข้ึน 
ครองราชย.  สมยันั้น  พระนางที่เปนมารดาของมหินทกุมารน้ัน  ก ็
ประทับอยูที่ตําหนักของพระประยูรญาติ.  เพราะเหตุนั้น  ขาพเจาจึง 
กลาวไววา  " พระเถระไดไปถึงเมืองชื่อเวทิสนคร  อันเปนสถานที่ 
ประทับของพระมารดาโดยลําดับ. " 
           ก็แล  พระเทวีผูเปนพระมารดาของพระเถระ  ทอดพระเนตรเห็น 
พระเถระผูมาถึงแลว  ก็ทรงไวเทาท้ังสองดวยเศียรเกลา  แลวถวาย 
ภิกษา  ทรงมอบถวายวัดชื่อ  เวทิสคิรีมหาวิหาร  ที่ตนสรางถวายพระ 
เถระ.  พระเถระนั่งคิดอยูที่วิหารน้ันวา  " กิจท่ีเราควรกระทําในท่ีนี้ 
สําเร็จแลว,  บัดนี้  เปนเวลาที่ควรจะไปยังเกาะลังกาหรือยังหนอแล. " 
ลําดับนั้น  ทานดําริวา  " ขอใหพระราชกุมารพระนามวา  เทวานัมปยดิส 
เสวยอภิเษก  ที่พระชนกของเราทรงสงไปถวายเสียกอน,  ขอใหไดสดับ 
คุณพระรัตนตรัย  และเสด็จออกไปจากพระนคร  เสด็จข้ึนสูมิสสกบรรพต 
มีมหรสพเปนเครื่องหมาย,  เวลาน้ัน  เราจักพบพระองคทานในท่ีนั้น. " 
พระเถระ  กส็ําเร็จการพักอยูที่เวทิสคิรีมหาวิหารน้ันแล  สิ้นเดือนหนึ่ง 
ตอไปอีก.  
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           ก็โดยลวงไปเดือนหนึ่ง  คณะสงฆและอุบาสกแมทั้งหมด  ซึ่ง 
ประชุมกันอยูในวันอุโบสถ  ในดิถีเพ็ญแหงเดือนแปดตน  ( คือวันเพ็ญ 
เดือน ๗ )  ไดปรึกษากันวา  " เปนกาลสมควรที่พวกเราจะไปยัง 
เกาะตัมพปณณิทวีปหรือยังหนอ ? "  เพราะเหตุนั้น  พระโบราณาจารย 
ทั้งหลาย  จึงไดกลาววา 
              " ในกาลน้ัน  ไดมีพระสงฆเถระ  ชื่อมหนิท 
              โดยนาม ๑  พระอิฏฏิยเถระ ๑  พระอุตติย- 
              เถระ ๑  พระภัททสาลเถระ ๑  พระสมัพลเถระ ๑ 
              สมุนสามเณร  ผูไดฉฬภิญญา  มีฤทธิม์าก ๑ 
              ภัณฑกอุบาสก  ผูไดเห็นสัจจะ  เปนที่  ๗ 
              แหงพระเถระเหลาน้ัน ๑,  ทานมหานาคเหลา 
              นั้นนั่นแล  พักอยูในท่ีเงียบสงัด  ไดปรึกษา 
              กันแลว  ดวยประการฉะน้ีแล. " 
 [ พระอินทรทรงเลาเรื่องพระพุทธพยากรณถวายใหพระมหินททราบ ] 
           เวลาน้ัน  ทาวสักกะ  ผูเปนจอมแหงทวยเทพ  เสด็จเขาไปหา 
พระมหินทเถระ  แลวไดตรัสคําน้ีวา  " ขาแตพระคุณเจาผูเจริญ ! 
พระเจามุฏสีวะ  สวรรคตแลว,  บัดนี้  พระเจาเทวานัมปยดิสมหาราช 
เสวยราชยแลว,  และสมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจา  ก็ทรงพยากรณ 
องคทานไวแลววา  ' ในอนาคต  ภิกษุชื่อมหินท  จักยังชาวเกาะ 
ตัมพปณณิทวีปใหเลื่อมใส '  ขาแตพระคุณเจาผูเจริญ !  เพราะ 
เหตุดังนั้นแล  เปนกาลสมควรที่ทานจะไปยังเกาะอันประเสริฐแลว  
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แมกระผม  ก็จักรวมเปนเพ่ือนทานดวย. " 
           ถามวา  " ก็เพราะเหตุไร  ทาวสักกะจึงไดตรัสอยางนั้น ? " 
           แกวา  " เพราะไดยินวา  พระผูมีพระภาคเจา  ตรงตรวจดูโลก 
ดวยพุทธจักษุ  ที่ควรแหงโพธิพฤกษนั่นเอง  ไดทอดพระเนตรเห็น 
สมบัติแหงเกาะน้ีในอนาคต  จึงไดตรัสบอกความนั่นแกทาวสักกะนั้น 
และทรงสั่งบังคับไวดวยวา  ' ในเวลาน้ัน  ถึงบพิตรก็ควรรวมเปน 
สหายดวย '  ดังน้ี.  ฉะน้ัน  ทาวสักกะจึงไดตรัสอยางนั้น. " 
                [  พระมหินทเถระพรอมกบัคณะไปเกาะลังกา ]  
           พระเถระ  รับคําของทาวสักกะน้ันแลว  เปน ๗ คนทั้งตน  เหาะ 
ข้ึนไปสูเวหาสจากเวทิสบรรพต  แลวดํารงอยูบนมิสสกบรรพต  ซึ่งชน 
ทั้งหลายในบัดนี้จํากันไดวา  " เจติยบรรพต "  บาง  ทางทิศบูรพาแหง 
อนุราธบุรี.  เพราะเหตุนั้น  พระโบราณาจารยทั้งหลายจึงไดกลาวไววา 
              " พระเถระท้ังหลายพักอยูที่เวทิสคิรีบรรพต 
              ใกลกรุงราชคฤห  สิ้น ๓๐ ราตรี  ไดดําริวา 
              ' เปนกาลสมควร  ที่จะไปยังเกาะอันประเสริฐ, 
              พวกเราจะพากันไปสูเกาะอันอุดม '  ดังนี้  แลว 
              ไดเหาะขึ้นจากชมพูทวีป  ลอยไปในอากาศ 
              ดุจพญาหงสบินไปเหนือทองฟาฉะน้ัน,  พระ 
              เถระท้ังหลายเหาะขึ้นไปแลวอยางน้ัน  ก็ลงที่ 
              ยอดเขาแลว ยืนอยูบนยอดบรรพต  ซึ่งงามไป 
              ดวยเมฆ  อันต้ังอยูขางหนาแหงบุรีอันประเสริฐ  



ประโยค๗ - ปฐมสมันตปาสาทิกาแปล ภาค ๑ - หนาท่ี 119 

              ราวกะวา  หมูหงสจับอยูบนยอดเขาฉะน้ัน. " 
           ก็ทานพระมหินทเถระ  ผูมารวมกับพระเถระท้ังหลาย  มีพระ 
อิฏฏิยะเปนตน  ยืนอยูอยางนั้น  บัณฑิตพึงทราบวา  ไดยืนอยูแลว 
ในเกาะน้ี  ในปที่ ๒๓๖ แหง  ( รชักาล )  นับมาแตปที่สมเด็จพระสัมมา- 
สัมพุทธเจาปรินิพพาน. " 
            [ ลําดับราชวงศที่เสวยราชยในเกาะลังกาและชมพูทวีป ] 
           ความพิสดารวา  สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจา  เสด็จปรินิพพาน 
แลว  ในปที ่๘ แหง  ( รชักาล )   พระเจาอชาตศัตรุราช  ( เสวยราชย ). 
ในปนั้นนั่นเอง  พระราชโอรสของพระเจาสีหกุมาร  ผูทรงเปนพระ 
เจาแผนดินตนวงศแหงเกาะตัมพปณณิทวีป  ทรงพระนามวา  วิชัยกุมาร 
เสด็จมาสูเกาะนี้แลว  ไดทรงทําเกาะน้ี  ใหเปนทีอ่ยูของมนุษย. 
พระเจาวิชัยกุมาร  ( เสวยราชยอยูในเกาะน้ี ๓๘ ป )๑  แลว  สวรรคตที่ 
เกาะน้ี  ในปที่ ๑๔ แหง  ( รัชกาล )  พระเจาอุทัยภัทท  ในชมพูทวีป. 
พระราชาทรงพระนามวา  บัณฑุวาสุเทพ  ข้ึนครองราชยในเกาะน้ี  ในปที ่
๑๕ แหง  ( รชักาล )  พระเจาอุทัยภัทท  ( ซึ่งเสวยราชยอยูในชมพูทวีป ). 
พระเจาบัณฑุวาสุเทพ  ไดสวรรคตที่เกาะน้ี  ในปที่ ๒๑ แหง  ( รัชกาล ) 
พระเจานาคทัสสกะ ( ซึ่งเสวยราชยอยู )  ในชมพูทวีปนั้น.  พระราชกุมาร 
ทรงพระนามวา  อภัย  ข้ึนครองราชยในเกาะน้ี  ในปนั้นนั่นเอง.  พระ 
เจาอภัย  ( เสวยราชยอยู )  ในเกาะน้ีครบ ๒๐ ปบรบิูรณ  ในปที ่๑๗ 
แหง  ( รชักาล )  พระเจาสุสูนาคะ  ( ซึ่งเสวยราชยอยู )  ในชมพูทวีปนั้น 
 
๑.  สารตฺถทีปนี. ๑/๒๔๐.  
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คราวนั้น  ทามริกา  พระนามวา  ปกุณฑกาภัย  ไดยึดเอาราชสมบัติ 
ในปที่ ๒๐ แหง  ( รชักาล ) พระเจาอภัย  ( ผูครองราชยอยูในคราวน้ัน ). 
พระเจาปกุณฑกาภัย  ( ครองราชยอยู )  ในเกาะน้ี  ครบ ๑๗ ปบริบูรณ 
ในปที่ ๑๖ แหง  ( รชักาล )  พระเจากาฬาโศก  ( ซึ่งเสวยราชยอยู ) 
ในชมพูทวีปนั้น.  ๑๗ ปเหลาน้ัน  รวมกันอีก ๑ ป  ถัดมา  จึงเปน  ๑๘  ป 
พระเจาปกุณฑกาภัย  ไดสวรรคตในเกาะนี้  ในปที่ ๑๔ แหง  ( รัชกาล ). 
พระเจาจันทรคุต  ( ซึ่งเสวยราชยอยู )  ในชมพูทวีปนั้น.  ( ตอจากนั้น ) 
พระเจามุฏสีวะก็ข้ึนครองราชย  ( ในเกาะน้ี ).  พระเจามุฏสีวะไดสวรรคต 
ในเกาะน้ี  ในปที่ ๑๗ แหง  ( รชักาล )  พระเจาอโศกธรรมราช  ( ซึ่ง 
เสวยราชยอยู )  ในชมพูทวีปนั้น.  ( ตอจากนั้น )  พระเจาเทวานัมปยดิส 
ก็ข้ึนครองราชย  ( ในเกาะน้ี ). 
           อน่ึง  เมื่อสมเด็จพระสัมมาสัทพุทธเจา  เสด็จปรินิพพานแลว 
พระเจาอชาตศัตรู  เสวยราชยได ๒๔ ป.  สวนพระเจาอุทัยภัทท  เสวย 
ราชยได ๑๖ ป.  ( ตอจากนั้น )  พระเจาอนุรุทธะและพระเจามุณฑะ 
เสวยราชยได ๘ ป.  พระเจานาคทัสสกะ  เสวยราชยได ๒๔ ป.  พระ 
เจาสุสูนาคะ  เสวยราชยได ๑๘ ป.  พระเจาอโศก๑  พระราชโอรส 
ของพระเจาสุสูนาคะนั้นน่ันแล  เสวยราชยได ๒๘ ป.  พระราชา 
ผูเปนพระเจาพ่ีนองกัน ๑๐ พระองค๒  ซึ่งเปนพระราชโอรสของพระเจา 
 
๑.  พระนามวา  พระเจาอโศก  ท้ัง ๒ แหงนี้  ฏีภาสารัตถทีปนี  และอรรถโยชนา  แกไววา 
ไดแกพระเจากาฬาโศก  หรือกาลาโศกนั่นเอง.   ๒.  พระราชาผูเปนพระเจาพีน่องกัน  ๑๐ 
องค  นั้นคือ  ภัททเสน ๑ โกรัณวรรณะ ๑ มังคุระ ๑ สัพพัญชนะ ๑ ชาลิกะ ๑ อุภกะ ๑ 
สญชัย ๑ โกรัพพะ ๑ นันวัฒนะ ๑ และปญจมกะ ๑.  
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อโศก๑เสวยราชยได ๒๒ ป.  ภายหลังแตกาลแหงพระราชา  ผูเปนพระ 
เจาพ่ีนองกัน  ๑๐  องคนั้น  มีพระราชา  ๙  พระองค๒  ทรงมีพระนามวา 
นันทะ  ( ตอสรอยพระนามทุก ๆ พระองค )  เสวยราชยได ๒๒ ป 
เทาน้ัน  พระเจาจันทรคุต  เสวยราชยได ๒๔ ป.  พระเจาวินทุสาร  เสวย 
ราชยได ๒๘ ป.  ในท่ีสุด  ( รชักาล )  แหงพระเจาวินทุสารน้ัน  พระ 
เจาอโศกก็ข้ึนครองราชย.  ในกาลกอนแตทรงอภิเษกพระเจาอโศกนั้น 
ครองราชยอยู ๔ ป.  ในปที่ ๑๘ จากเวลาท่ีพระเจาอโศกทรงอภิเษก 
แลว  พระมหินทเถระก็มายืนอยูที่เกาะน้ี.  คําน้ีวา  " พระมหินทเถระ 
มายืนอยูที่เกาะนี้  ในปที่ ๒๓๖ พรรษา  นับมาแตปที่สมเด็จพระสัมมา- 
สัมพุทธเจาปรินิพพาน "  ดังน้ี  บัณฑิตพึงทราบ  ตามสายราชวงศ 
( ของพระราชาในชมพูทวีป ) นั่น  ดังพรรณนามา  ฉะนี้.  
               [ พระเจาเทวานัมปยดิสทรงพบพระมหินทเถระ ] 
           ก็ในวันนั้น  ที่เกาะตัมพปณณิทวีป  มีงานนักษัตรฤกษในเชฏฐ- 
มาสตน  ( คือเดือน ๗ ).  พระราชาทรงรับสั่งใหโฆษณานักษัตรฤกษ 
แลวทรงบังคับพวกอํามาตยวา  " พวกทาน  จงเลนมหรสพเถิด "  ดังน้ี 
มีราชบุรุษจํานวนถึงส่ีหม่ืนเปนบริวาร  เสด็จออกไปจากพระนคร  มีพระ 
ประสงคจะทรงกีฬาลาเนื้อ  จึงเสด็จไปโดยทางที่มิสสกบรรพตต้ังอยู. 
เวลาน้ัน  มีเทวดาตนหน่ึง  ซึ่งสิงอยูที่บรรพตนั้น  คิดวา  " เราจักแสดง 
 
๑. พระราชา ๙ พระองคท่ีมีสรอยพระนามวานันทะ  นั้นคือ  อุคคเสนนันทะ ๑  ปณฑกุ- 
นันทะ ๑  ปณฑุคตินันทะ ๑  ภูตปาลนันทะ ๑  รัฏฐปาลกนันทะ ๑  โควสิาณกนันทะ ๑ 
ทสสีฏิฐกนันทะ ๑  เกวัฏฏกนันทะ ๑  และธนนันทะ ๑ .  นัยสารัตถทีปนี  ๑/๒๔๔. 
๒.  พระนามวาพระเจาอโศกองคนี้  คือ  พระเจาอโศกมหาราช ซ่ึงเปนพระราชโอรสของ 
พระเจาวินทุสารหรือพินทุสารนั่นเอง.  พึงดูบาลีในสมันต ฯ นี้  หนา ๔๑ และ ๔๔.  
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พระเถระทั้งหลาย  แกพระราชา "  จึงแปลงเปนตัวเนื้อละมั่งเท่ียวทําที 
กินหญาและใบไมอยูในที่ไมไกล  ( แตพระเถระนั้น ).  พระราชาทรง 
ทอดพระเนตรเห็นเนื้อละมั่งตัวนั้นแลว  จึงทรงดําริวา  " บัดนี ้ ยังไม 
สมควรจะยิงเนื้อ  ตัวที่ยิงเลินเลออยู "  จึงทรงดีดสายธนู.  เนื้อเริ่มจะหา 
ทางหนี ๆ ไปทางที่กําหนดหมายดวยตนมะมวง.  พระราชาเสด็จติดตาม 
ไปขางหลัง ๆ แลวเสด็จข้ึนสูทางที่กําหนดดวยตนมะมวงนั่นเอง.  ฝาย 
มฤค  ก็หายตัวไปในท่ีไมไกลพระเถระทั้งหลาย.  พระมหินทเถระ 
เห็นพระราชากําลังเสด็จมาในที่ไมไกล  จึงอธิษฐานใจวา  " ขอใหพระ 
ราชาทอดพระเนตรเห็นเฉพาะเราเทานั้น  อยาทอดพระเนตรเห็น 
พวกนอกน้ีเลย "  จึงทูลทักวา  " ติสสะ  ติสสะ  ขอจงเสด็จมาทางนี้. " 
พระราชาทรงสดับแลว  เฉลียวพระหฤทัยวา  " ข้ึนชื่อวา  ชนผูที่เกิดใน 
เกาะน้ีซึ่งสามารถจะเรียกเราระบุชื่อวา  " ติสสะ "  ไมมี,  ก็สมณะโลนรูปนี ้
ทรงแผนผาขาดท่ีตัด  ( ดวยศัสตรา )  นุงหมผากาสาวะ  เรียกเราโดยเจาะ 
ชื่อ.  ผูนี้คือใครหนอแล  จักเปนมนุษยหรืออมนุษย ? "  พระเถระ 
จึงถวายพระพรวา 
              " ขอถวายพระพร  มหาบพิตร ! อาตมภาพ 
              ทั้งหลายชื่อวาสมณะ  เปนสาวกของพระ 
              ธรรมราชาที่เกาะน้ี  จากชมพูทวีป  ก็เพ่ือ 
              อนุเคราะหมหาบพิตรเทาน้ัน. " 
        [ ไมไผ ๓ ลําประมาณคาไมไดเกิดแกพระเจาเทวานัมปยดิส ] 
           โดยสมัยนั้น  พระเจาเทวานัมปยดิสมหาราช  และพระเจาอโศก-  



ประโยค๗ - ปฐมสมันตปาสาทิกาแปล ภาค ๑ - หนาท่ี 123 

ธรรมราชา  ทรงเปนอทิฏฐสหายกัน  ( สหายท่ียังไมเคยพบเห็น 
กัน ).  ก็ดวยพระบุญญานุภาพ  ของพระเจาเทวานัมปยดิสมหาราช  ม ี
ไมไผ ๓ ลํา  มีประมาณเทาคันธงรถ  เกิดข้ึนที่กอไมไผแหงหน่ึง  ที ่
เชิงฉาตกบรรพต.  ลําหนึ่งชื่อ  ลดายัฏฐิ,  ลําหน่ึงชื่อ  บุปผยัฏฐ ิ ลําหนึ่ง 
ชื่อ  สกณุยัฏฐิ. 
           บรรดาไมไผ ๓ นั้น  ลําท่ีชื่อวา  ลดายัฏฐ ิ ( คือลําไมเถา )  มีส ี
เหมือนเงินแท.  ลดาวัลยที่เกิดพันตนไมไผนั้นก็ปรากฏมีสีเหมือนทอง. 
สวนในลําท่ีชื่อวา  บุปผยัฏฐิ  ( คือลําดอกไม )  กม็ีดอกซ่ึงมีสีเขียว 
เหลือง  แดง  ขาว  และดํา  ปรากฏมีข้ัว  ใบ  และเกสรที่จําแนก 
ไวดี.  สวนในลําท่ีชื่อวา  สกุณยัฏฐิ  ( คือลําสกุณชาติ )  ก็มีหมูสกุณา 
หลายหลากมีหงส  ไก  และนกโพระดก  ( นกระดก )  เปนตน  และ 
มีสัตว ๔ เทานานาชนิด  ปรากฏเปนเหมือนมีชีวิตอยู.  แมสมจริงดัง 
ที่พระอาจารยชาวสิงหล  กลาวไวในคัมภีรทีปวงศวา  
              " ไมไผ ๓ ลํา  ไดมีแลวท่ีเชิงเขาช่ือฉาตกะ 
              ลําท่ีเปนเถา  มีสีขาวและงามเหมือนสีทอง 
              ปรากฏอยูที่ลําตน๑สีเงิน,  ดอกสีเขียวเปนตน 
              มีอยูเชนใด,  ดอกเชนนั้น  กป็รากฏอยูใน 
              ลําดอกไม,  สกุณชาติหลายหลาก  ก็จบักนั 
              อยูที่ลําสกุณชาติ  โดยรูปของตนนั่นเอง. " 
 
๑.  ราชตยฏ ี  เปนปฐมวภิัตติ.  ลงในอรรถสัตตวิภัตติ.  นัยอรรถโยชนา ๑/๘๐.  
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       [ รัตนะคือแกววิเศษ ๘ ชนิดเกิดแกพระเจาเทวานัมปยดิส ] 
           รัตนะ  ( คือแกว )  มีหลายชนิด  มีแกวมุกดา  แกวมณี  และ 
แกวไพฑูรยเปนตน  เกิดข้ึนแมจากสมุทร  แกพระเจาเทวานัมปยดิส 
พระองคนั้น.  สวนในเกาะตัมพปณณิทวีป  มีแกวมุกดาเกิดข้ึน  ๘  ชนิด 
 ืคือ  แกวมุกดามีสัณฐานเหมือนรูปมา ๑  แกวมุกดามีสัณฐานเหมือน 
รูปชาง ๑  แกวมุกดามีสัณฐานเหมือนรูปรถ ๑  แกวมุกดามีสัณฐาน 
เหมือนผลมะขามปอม ๑  แกวมุกดามสีัณฐานเหมือนกําไลมือ ๑  แกว 
มุกดามีสัณฐานเหมือนวงแหวน ๑  แกวมุกดาที่สัณฐานเหมือนผลไม 
กุม ๑  แกวมุกดาปกติ ๑.  ทาวเธอไดสงลําไมไผ  แกวมุกดานั้น ๆ 
กับรัตนะมากมาย  อยางอ่ืนไปถวาย  เพ่ือเปนเครื่องบรรณาการ  แด 
พระเจาอโศกธรรมราช. 
 [ พระเจาอโศกสงเบญจราชกกุธภัณฑไปถวายพระเจาเทวานัมปยดิส ] 
           พระเจาอโศกทรงเลื่อมใส  แลวทรงสงเครื่องราชกกุธภัณฑ    ๕ 
อยางไปถวายแดทาวเธอ  คือ เศวตฉัตร ๑ แสจามร  ( วาลวีชนี ) ๑ 
พระขรรค ๑  รัตนะประดับพระเมาลี  ( คือ  พระอณุหิส  ติดพระมหา 
พิชัยมงกุฎ ) ๑  ฉลองพระบาท ๑  และเครื่องบรรณาการอยางอ่ืน 
หลายชนิด  เพ่ือประโยชนแกการอภิเษก.  คืออยางไร.  คือ  สังข  ๑ 
คังโคทกวารี  ( น้ําท่ีแมน้ําคงคา  หรือนํ้าท่ีเกิดจากสระอโนดาต )  ๑ 
วัฒนมานะ  จุณสําหรับสรงสนาน ๑  วฏังสกะ  ( พระมาลากรอง 
สําหรับประดับพระกรรณ  หรือกรรเจียก  เครื่องประดับหู ) ๑ 
ภิงคาร  พระเตาทอง ๑  นันทิยาวฏะ  ภาชนะทอง  ( ทําไวเพ่ือการ  
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มงคล  มีสัณฐานเหมือนรูปกากบาท ) ๑  สิวิกะ  ( วอหรือเสลี่ยง ) ๑ 
กัญญา  ขัตติยกุมารี ๑  อโธวิมทุสสยุคะ  ( คูพระภูษาท่ีไมตองซัก ) ๑ 
หัตถปุญฉยะ  ผาสําหรับเช็ดพระหัตถ ๑  หริจันทนะ  แกนจันทนแดง ๑ 
อรุณวัณณมัตติกะ  ดินสีอรุณ ๑  อัญ๑ชนะ  ยาหยอดพระเนตร ๑ 
หรีตกะ  พระโอสถสมอ ๑  อามลกะ  พระโอสถมะขามปอม ๑ 
ฉะน้ีแล. 
           แมคํานี้ก็สมจริงดังคําท่ีพระอาจารยชาวสิงหล  กลาวไวในคัมภีร 
ทีปวงศวา 
              " พระราชาทรงพระนามวาอโศก  ทรงสงเครื่อง 
              บรรณาการ  ซึ่งเกิดขึ้นเพราะบุญกรรม  ( ของ 
              พระองค )  ไป  ( ถวายแดพระเจาเทวานัม- 
              ปยดิส )  คือ  พัดวาลวีชนี  ๑  พระอุณหิส 
              ( พระมหาพิชัยมงกุฎ )  ๑  เศวตฉัตร  ๑ 
              พระขรรค  ๑  ฉลองพระบาท  ๑  เวฐนะ 
              ผาโพกพระเศียร  ๑  สารปามงัคะ  สรอย 
              สังวาล  ๑  ภิงคาร  พระเตาทอง  ๑ 
              นันทิวัฏฏกะ  ภาชนะทอง ๑ สิวิกะ  ( วอ  หรือ 
              เสลีย่ง ) ๑  สังขะ  ( สังขสําหรับรดน้ําใน 
              เวลาอภิเษก ) ๑  วฏังสกะ  ( พระมาลากรอง 
 
๑.  อัญชนะ  แปลวา  แรพลวง  ก็ได,  ดอกอัญชันก็ได,  ดอกอังกาบก็ได, หรือยาหยอดตาก็ได 
ในท่ีนี้ไดแปลวา  ยาหยอดตา.  
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              สําหรับประดับพระกรรณ  หรือกรรณเจียก 
              เครือ่งประดับหู )  ๑  อโธวิมวัตถโกฏิกะ  พระ 
              ภษูาคูหน่ึงท่ีไมตองซักฟอก ๑  โสวัณณปาตี 
              ถาดทอง ๑  กฏัจฉุ  ทัพพี ๑  มหัคฆหัตหถ- 
              ปุญฉนะ  ผาสําหรับเช็ดพระหัตถที่มีคามาก  ๑ 
              อโนตัตโตทกกาชะ  หาบนํ้าสระอโนดาต  ๑ 
              อุตตมหริจันทนะ  แกนจันทนแดงท่ีดีเลิศ  ๑ 
              อรณุวัณณมัตติกะ  ดินสีอรณุ  ๑  อัญชนะ 
              ยาหยอดพระเนตรท่ีนาคนํามาถวาย ๑  หรีตกะ 
              พระโอสถสมอ ๑  อามลกะ  พระโอสถ 
              มะขามปอม ๑  มหัคฆอมโตสถะ  พระโอสถแก 
              โรคที่มีคามาก ๑  ขาวสาลีมีกลิ่นหอม ๖,๐๐๐ 
              เกวียนท่ีนกแขกเตานํามาถวาย ๑. " 
           ก็พระเจาอโศก  ทรงสงเครื่องบรรณาการ  ที่เปนอามิสน้ันไป 
ถวายอยางเดียวหามิได,  ไดยินวา  ยังไดสงแมธรรมบรรณาการน้ีไป 
ถวายอีก  ดังนี้คือ :- 
              " หมอมฉัน  ไดถึงพระพุทธเจา  พระธรรม 
              และพระสงฆ  วาเปนสรณะที่พ่ึงแลว,  ไดแสดง 
              ตนเปนอุบาสก  ในพระศาสนาแหงศากยบุตร, 
              ขาแตพระองคผูดูสูงสุดกวานรชน !  ถึงพระองค  
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              ทาน  ก็จงยังจิตใหเลื่อมใสในอุดมวัตถุทั้ง  ๓ 
              เหลาน้ีเถิด  ขอใหทรงเขาถึงรัตนะท้ัง  ๓  นั้น 
              วาเปนสรณะที่พ่ึง  ดวยพระศรัทธาเถิด. " 
           ในวันนั้น  พระราชาพระองคนั้น  ทรงรับมุรธาภิเษก ๑ เดือนดวย 
เครื่องอุปกรณการอภิเษก  ที่พระเจาอโศกทรงสงไปถวาย.  จริงอยู 
เหลาเสนามาตยไดทําการอภิเษกถวายแดทาวเธอ  ในดิถีวันเพ็ญแหง 
เดือนวิสาขะ  ( คือวันเพ็ญเดือน ๖ ). 
           ทาวเธอพระองคนั้น  เมื่อทรงอนุสรณถึงศาสนประวัตินั้น  ที ่
พระองคไดทรงสดับมาไมนาน  ครั้นไดทรงสดับคํานั้น  ของพระเถระวา 
" ขอถวายพระพร  มหาบพิตร !  อาตมภาพทั้งหลาย  ชื่อวาสมณะ 
เปนสาวก  ของพระธรรมราชา  ดังนี้  เปนตนแลวทรงดําริวา 
" พระผูเปนเจาท้ังหลาย  มาแลวหนอแล "  จึงทรงท้ิงอาวุธในทันใดนั้น 
เอง  แลวประทับนั่งสนทนาสัมโมทนียกถาอยู ณ สวนขางหน่ึง.  เหมือน 
ดังท่ีพระโบราณาจารย  กลาวไววา 
              " พระราชาทรงทิ้งอาวุธแลว  เสด็จประทบัน่ัง 
              ณ  สวนขางหนึง่  ครั้นประทับน่ังแลว  ไดตรัส 
              พระดํารัสประกอบดวยประโยชน  เปนอนัมาก 
              ราเริงอยู. " 
           ก็เม่ือทาวเธอพระองคนั้น  ทรงสนทนาสัมโมทนียกถาอยูนั่นแล 
ขาราชบริพารจํานวนสี่หมื่นเหลาน้ัน  ก็พากันแวดลอมพระองคแลว.  
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    [ พระเถระแสดงใหพระราชาทอดพระเนตรเห็นจริงอีก ๖ คน ] 
           คราวนั้น  พระเถระ  ก็แสดงชน ๖ คนแมนอกน้ี.  พระราชา 
ทอดพระเนตรเห็น  ( ชนท้ัง ๖ นั้น )  แลว  จึงทรงรับสั่ง  ( ถาม )  วา 
" คนเหลาน้ี  มาเม่ือไร ? " 
           พระเถระ.  มาพรอมกับอาตมภาพนั่นแล  มหาบพิตร ! 
           พระราชา.  ก็บัดนี ้ สมณะแมเหลาอ่ืน  ผูเห็นปานน้ี  มีอยูใน 
ชมพูทวีปบางหรือ ? 
           พระเถระ.  มีอยู  มหาบพิตร !  บัดนี้  ชมพูทวีป  รุงเรืองไป 
ดวยผากาสาวพัสตร  สะบัดอบอวลไปดวยลมฤษี,  ในชมพูทวีปนั้น 
              มีพระอรหันตพุทธสาวกเปนอันมาก  ซึ่งเปนผู 
              มีวชิชา ๓  และไดบรรลุฤทธิ์  เชี่ยวชาญทาง 
              เจโตปริยญาณ  สิ้นอาสวะแลว. 
           พระราชา.  ขาแตพระคุณเจาผูเจริญ !  พระคุณเจาท้ังหลาย  พา 
กันมาโดยทางไหน ? 
           พระเถระ.  มหาบพิตร !  อาตมภาพท้ังหลายไมไดมาทางน้ําและ 
ทางบกเลย. 
           พระราชา.  ก็ทรงเขาพระทัยไดดีวา  " พระคุณเจาเหลาน้ีมาทาง 
อากาศ. " 
      [ พระเถระถามปญหาเพ่ือหยั่งทราบพระปญญาของพระราชา ] 
           พระเถระ.  เพ่ือจะทดลองดูวา  " พระราชา  จะทรงมีความ  



ประโยค๗ - ปฐมสมันตปาสาทิกาแปล ภาค ๑ - หนาท่ี 129 

เฉียบแหลมดวยพระปรีชาหรือหนอแล ? "  จึงทูลถามปญหาปรารภตน 
มะมวง  ซึ่งอยูใกลวา  " มหาบพิตร  ตนไมนี้ชื่ออะไร ? " 
           พระราชา.  ชื่อตนมะมวง  ทานผูเจริญ ! 
           พรเถระ.  ขอถวายพระพร  มหาบพิตร !  กน็อกจากตนมะมวงนี้ 
แลว  มะมวงตนอ่ืน  มีอยูหรือไม ? 
           พระราชา.  มีอยู  ทานผูเจริญ !  ตนมะมวงแมเหลาอ่ืนมีอยู 
มากหลาย. 
           พระเถระ.  ขอถวายพระพร  มหาบพิตร !  ยกเวนมะมวงตนนี้ 
และมะมวงเหลาอ่ืนเสียแลว  ตนไมชนิดอ่ืน  มีอยูหรือหนอแล ? 
           พระราชา.  มีอยู  ทานผูเจริญ !  แตตนไมเหลาน้ัน  มิใชตน 
มะมวง. 
           พระเถระ.  ยกเวนตนมะมวง  และมิใชตนมะมวงเหลาอ่ืนเสีย 
ก็ตนไมชนิดอ่ืน  มีอยูหรอื ? 
           พระราชา.  ม ี คือ  มะมวงตนนี้แหละ  ทานผูเจริญ ! 
           พระเถระ.  ดลีะ  มหาบพิตร !  พระองคทรงเปนบัณฑิต,  ก็พระ 
ประยูรญาติของพระองค  มีอยูหรือ ? มหาบพิตร ! 
           พระราชา.  ชนผูเปนญาติของขาพเจา  มีอยูมากหลาย  ทานผู 
เจริญ ! 
           พระเถระ.  ยกเวนชนผูเปนพระประยูรญาติ  ของพระองคเหลาน้ี 
เสียแลว  ชนบางพวกเหลาอ่ืน  แมผูที่มิใชพระประยูรญาติมีอยูหรือ ? 
มหาบพิตร !  
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           พระราชา.  ชนผูที่มิใชญาติ  มมีากกวาผูที่เปนญาติ  ทานผูเจริญ ! 
           พระเถระ.    ยกเวนผูที่เปนพระประยูรญาติของพระองค  และผูที ่
มิใชพระประยูรญาติเสียแลว  ใคร ๆ คนอ่ืน มีอยูหรือ ?  ขอถวาย 
พระพร ! 
           พระราชา.  ม ี คือ  ขาพเจาเอง  ทานผูเจริญ ! 
           พระเถระ.  ดลีะ  มหาบพิตร !  ข้ึนชื่อวาตน  ไมจัดวาเปนญาติ 
ของตน  ทั้งจะไมใชญาติ  ( ของตน )  ก็หามิได. 
      [ พระราชาพรอมดวยขาราชบริพารดํารงอยูในไตรสรณคมน ] 
           ลําดับนั้น  พระเถระคิดวา  " พระราชาเปนบัณฑิต  จักทรง 
สามารถรูธรรมได "  ดังน้ีแลวจึงแสดงจูฬหันถิปโทปมสูตร๑.  ในเวลา 
จบกถา  พระราชา  พรอมดวยขาราชบริพารประมาณสี่หม่ืน  ดํารง 
อยูในไตรสรณคมนแลว. 
           ก็ในขณะนั้นนั่นเอง  พนักงานหองเครื่อง  ก็นําพระกระยาหารมา 
ทูลถวายแดพระราชา.  สวนพระราชากําลังทรงสดับพระสูตรอยู  ไดทรง 
เขาพระหฤทัยดีแลวอยางนี้วา  " สมณะศากบุตรเหลาน้ี  ไมควรจะฉัน 
ในเวลาน้ี ."  แตทาวเธอ  ทรงดําริวา  " ก็การท่ีเราไมถามแลวบริโภค 
ไมควร "  ดังน้ีแลว  จึงตรัสถามวา  " ทานผูเจริญ  พวกทานจักฉัน 
หรือ ? " 
           พระเถระ.  ขอถวายพระพร  มหาบพิตร !  พวกอาตมภาพ  ไม 
ควรฉันในเวลานี้.  
 
๑.  ม. มู.  ๑๒/๓๓๖.  
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           พระราชา.  ควรฉันในเวลาไหนเลา ?  ทานผูเจริญ ! 
           พระเถระ.  ควรฉันต้ังแตพระอาทิตยข้ึนไป  จนถึงเวลาเท่ียงวัน 
ขอถวายพระพร ! 
           พระราชา.  พวกเราไปสูพระนครกันเถิด  ทานผูเจริญ ! 
           พระเถระ.  อยาเลย  มหาบพิตร !  พวกอาตมภาพจักพักอยูในที่ 
นี้แหละ. 
           พระราชา.  ขาแตพระคุณเจาผูเจริญ !  ถาพวกพระคุณเจา  จะพัก 
อยู  ( ในที่นี้ )  ไซร,  ขอเด็กคนน้ี  จงมาไปกับขาพเจา. 
           พระเถระ.  ขอถวายพระพร  มหาบพิตร !  เด็กคนน้ีบรรลุผลแลว 
รูแจงพระศาสนาแลว  เปนปพพัชชาเปกขะ  ( คือผูมุงจะบรรพชา )  จัก 
บรรพชาในบัดนี้. 
           พระราชา  ทรงรับสั่งวา  " ขาแตพระคุณเจาผูเจริญ  ถาเชนนั้น 
พรุงน้ี  ขาพเจาจักสงรถมา  ( รับพวกพระคุณเจา ),  ขอพระคุณเจา 
ทั้งหลาย  พึงข้ึนรถนั้นมาเถิด "  ดังน้ี  ถวายบังคมแลว  ก็เสด็จหลีกไป. 
      [ สุมนสามเณรประกาศโฆษณาเวลาฟงธรรมทั่วเกาะลังกา ] 
           พระเถระ  เมื่อพระราชาเสด็จหลีกไปไมนานนัก  จึงเรียกสุมน- 
สามเณรมาส่ังวา  " สุมนะ  เธอจงไปโฆษณาเวลาฟงธรรมเถิด. " 
           สุมนสามเณรเรียนถามวา  " ขาแตทานผูเจริญ !  กระผมจะ 
โฆษณาใหไดยินตลอดที่มีประมาณเทาไร ? " 
           พระเถระสั่งวา  " จงโฆษณาใหไดยินทั่วเกาะตัมพปณณิทวีปเถิด. 
           สารเณรรับเถรบญัชาวา  " ขาแตทานผูเจริญ !  ดีละ "  แลวก็เขา  
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จตุตถฌาน  มีอภิญญาเปนบาท  ออก  ( จากฌาน )  แลวอธิษฐานมี 
จิตต้ังม่ัน  โฆษณาเวลาฟงธรรมใหไดยินทั่วเกาะตัมพปณณิทวีปตลอด 
๓ ครั้งแลว. 
           พระราชา  ทรงสดับเสียงนั้นแลว  จึงทรงสงขาวไปยังสํานักของ 
พระเถระทั้งหลายวา  " มอุีปทวะอะไร ๆ หรือ ?  ทานผูเจริญ ! " 
           พระเถระทูลวา  "อาตมภาพทั้งหลาย  ไมมีอุปทวะอะไร.  อาตม- 
ภาพทั้งหลาย  ไดใหสามเณรโฆษณาเวลาฟงธรรม,  อาตมภาพ 
ทั้งหลาย  มีความประสงคจะแสดงพระพุทธพจน  ( เทาน้ัน ).  
        [ เสียงโฆษณาเวลาฟงธรรมกระฉอนไปถึงชั้นพรหมโลก ] 
           ก็แล  เหลาภุมมเทวดา  ไดฟงเสียงของสามเณรน้ันแลว  ก็ได 
ประกาศเสียงใหบันลือลั่นแลว.  เสียงไดกระฉอนข้ึนไปจนถึงพรหมโลก 
ดวยอุบายน่ัน.  เพราะเสียงนั้น  ไดมีเทวดามาสันนิบาตกันอยางมากมาย. 
พระเถระเห็นเทวดามาสันนิบาตกันอยางมากมาย  จึงแสดงสมจิตตสูตร. 
ในเวลาจบกถา  เหลาเทวดาประมาณอสงไขยหน่ึง  ไดบรรลุธรรมแลว. 
นาคและสุบรรณมากหลาย  ก็ไดต้ังอยูในสรณคมนแลว.  ก็เม่ือพระ 
สารีบุตรเถระ  แสดงพระสูตรนี้อยู  การสันนิบาตของเหลาทวยเทพ 
ไดมีแลวเชนใด,  เทวดาสันนิบาตเชนน้ัน  ก็ไดเกิดแลวแมเมื่อพระ 
มหินทเถระ  ( แสดงพระสูตรนี้ ). 
                         [ พระปฐมเจดียเมืองอนุราธบุรี ] 
           ครั้งน้ัน  โดยลวงไปแหงราตรีนั้น  พระราชา  ก็ทรงสงรถไป 
เพ่ือ  ( รับ )  พระเถระทั้งหลาย.  นายสารถี  พักรถไว  ณ  ที่ขางหน่ึงแลว  
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เรียนบอกแกพระเถระทั้งหลายวา  " รถมาแลว  ขอรับ !  โปรดข้ึนรถ 
เถิด,  พวกเราจะไปกัน. " 
           พระเถระทั้งหลายพูดวา  " พวกเราจะไมข้ึนรถ,  ทานจงไปเถิด 
พวกเราจักไปภายหลัง "  ดังน้ีแลว  ไดเหาะข้ึนสูเวหาส  แลวไปลง  ณ 
ปฐมเจดียสถาน  ในดานทิศบูรพา  แหงเมืองอนุราธบุรี.  จริงอยู  พระ 
เจดียนั้น  ชาวโลกเรียกวา  " พระปฐมเจดีย "  เพราะเปนเจดียที่ประชาชน 
สรางไว  ในสถานท่ีพระเถระทั้งหลายลงครั้งแรกนั่นแล. 
           [ พระราชาทรงรับสั่งใหเตรียมการตอนรับพระเถระ ] 
           ฝายพระราชา  ครัน้สงนายสารถีไปแลว  จึงทรงบังคับพวก 
อํามาตยวา  " ขอใหพากันตกแตงมณฑปภายในพระราชนิเวศนเถิด. " 
ในทันใดนั้นเอง  อํามาตยทั้งปวง  ก็ยินดีราเริง  ตกแตงมณฑปเปนที่ 
นาเลื่อมใสยิ่งนัก.  พระราชาทรงดําริอีกวา  " วันวานนี้  พระเถระเม่ือ 
แสดงหมวดศีลอยู  ก็กลาววา  " ที่นอนสูงและท่ีนอนใหญ  ยอมไม  
ควร  ( แกพวกภิกษุ ) "  ดงัน้ี,  พระผูเปนเจาท้ังหลาย  จักนั่งบนอาสนะ 
ทั้งหลาย  หรอืจักไมนั่งหนอ ? "  เมื่อทาวเธอ  ทรงดําริอยูอยางนั้น 
นั่นแล  นายสารถีนั้นก็มาถึงประตูพระนคร  ( พอดี ).  เวลาน้ันนายสารถี 
ไดเห็นพระเถระท้ังหลาย  มารัดประคดเอว  หมจีวรอยูกอนแลว.  ครั้น 
เธอเห็นแลว  ก็เปนผูมีจิตเลื่อมใสยิ่งนัก  แลวกลับมาทูลแดพระ 
ราชาวา  " ขอเดชะใตฝาละอองธุลพีระบาท !  พระเถระทั้งหลายมา 
ถึงแลว. " 
           พระราชา  ตรัสถามวา  " พระเถระทั้งหลาย  ข้ึนรถมาหรือ ? "  
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           *นายสารถีกราบทลูวา  " ไมข้ึน  พระเจาขา !  อีกอยางหนึ่ง  พระ 
เถระทั้งหลายออกทีหลังขาพระพุทธเจา  มาถึงกอนไดยืนอยูที่ประตูดาน 
ทิศปราจีน. "  พระราชาทรงสดับวาพระเถระท้ังหลายไมข้ึนแมซึ่ง 
รถ "  จึงทรงพระดําริวา  " บัดนี้  พระผูเปนเจาท้ังหลาย  จักไมยินดี 
อาสนะสูง "  แลวตรัสสั่งวา  " แนะพนาย !  ถาเชนนั้น  พวกทานจง 
ปูอาสนะ  โดยอาการเพียงลาดพ้ืน  เพ่ือพระเถระท้ังหลาย "  ดังน้ีแลว 
ไดเสด็จสวนทางไป.  พวกอํามาตยปูเสื่อออนบนพ้ืนแลว  ปูเครื่องลาด 
อันวิจิตรมีผาโกเชาวเปนตน  ( พรม )  ขางบน.  พวกโหรผูทํานายนิมิต 
เห็น  ( เหตุการณนั้น )  แลว  พากันพยากรณวา  " แผนดินนี้ถูกพระ 
เถระเหลาน้ี  ยึดแลวในบดันี้,  ทานเหลาน้ี  จักเปนเจาของแหงเกาะ 
ตัมพปณณิทวีป. "  ฝายพระราชาไดเสด็จมาถวายบังคมพระเถระท้ังหลาย 
แลว  ทรงรับเอาบาตรจากหัตถของพระมหินทเถระ  แลวนิมนต 
เหลาพระเถระใหเขาไปในเมือง  ดวยการบูชาและสักการะใหญ  ใหเขา 
ไปสูภายในพระราชนิเวศน.  พระเถระเห็นการใหปูอาสนะแลว  นั่งพลาง 
คิดไปวา  " ศาสนาของเราจักแผไปท่ัวลังกาทวีป  และต้ังม่ันไมหว่ันไหว 
ดุจแผนดิน.  พระราชาทรงเลี้ยงดูพระเถระทั้งหลายใหอ่ิมหนํา  ดวย 
ขาทนียะโภชนียะ อันประณีต  ดวยพระหัตถของพระองคเสร็จเรียบรอย 
แลว  ไดรับสั่งใหเรียกสตรี  ๕๐๐  คน  มีพระนางอนุฬาเทวีเปนประมุข 
มา  ดวยพระดํารัสวา  " พวกแมจงกระทําการอภิวาทและบูชาสักการะ 
พระเถระทั้งหลายเถิด "  ดังน้ี  แลวไดเสด็จประทับนั่ง  ณ  สวนขางหน่ึง. 
 
*  พระธรรมบัณฑิต  ( มานิต  ถาวโร  ป. ธ. ๙ )  วดัสัมพันธวงศ  แปล.  
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             [ พระเถระแสดงธรรมโปรดพระราชาและชาวเกาะ ] 
           ในเวลาเสร็จภัตกิจ  พระเถระ  เมื่อจะใหฝนรัตนะคือพระธรรม 
ตกแกพระราชาพรอมท้ังชนบทบริวาร  จึงไดแสดงเปตวัตถุ  วิมานวัตถุ 
และสัจจสังยุต.  สตรีทั้ง ๕๐๐ เหลาน้ัน  ฟงธรรมเทศนานั้น  ของ 
พระเถระ  ไดกระทําใหแจงซ่ึงโสดาปตติผล.  แมเหลามนุษยที่ไดพบ 
เห็นพระเถระบนเขามิสสกบรรพตในวันกอน  กพ็ากันกลาวสรรเสริญ 
คุณของพระเถระในที่นั้น ๆ.  พวกมหาชนฟง  ( จากสํานัก )  ของชน 
เหลาน้ัน  ไดประชุมกันสงเสียงเอ็ดอึงที่พระลานหลวง.  พระราชาตรัส 
ถามวา  " นัน่เสียงอะไรกัน. "   ทวยนครกราบทูลวา  " พวกมหาชน 
รองวา  ขาแตพระองคผูสมมติเทพ !  พวกขาพระพุทธเจาไมไดเห็น 
พระเถระ. "  พระราชาทรงดําริวา  " ถาพวกมหาชนจักเขามาในที่นี้ 
ไซร,  โอกาสจักไมมี "  จึงตรัสวา  " แนะพนาย !  พวกเธอจงไปชําระ 
โรงชาง  เกลีย่ทราย  โปรยดอกไม ๕ สี  ผูกเพดานผาแลวปูลาดอาสนะ 
เพ่ือพระเถระท้ังหลายบนที่ของชางมงคล.  พวกราชอํามาตยไดกระทํา 
อยางนั้นแลว.  พระเถระไดไปน่ังแสดงเทวทูตสูตรในท่ีนั้น.  ในเวลาจบ 
กถา  คนประมาณหน่ึงพัน  ไดต้ังอยูในโสดาปตติผล.  ในเวลาน้ัน  ชน 
ทั้งหลายคิดวา  " โรงชางแคบเกินไปเสียแลว "  จึงตกแตงอาสนะท่ี 
อุทยานนันทวันใกลประตูทิศทักษิณ.  พระเถระ  ( ไป )  นั่งแสดง 
อาสิวิโสปมสูตร  ในอุทยานนันทวันนั้น.  เพราะฟงอาสิวิโสปมสูตรแมนั้น 
คนประมาณพันหน่ึง  ไดโสดาปตติผล.  ในวันที่สองแตวันที่พระเถระมา 
แลว  ธรรมาภิสมัย  ( การตรัสรูธรรม,  การบรรลุธรรม )  ไดมีแกคน  
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ประมาณ  ๒,๕๐๐ คน. 
                        [ พระราชาถวายอุทยานสรางวัด ] 
           เมื่อพระเถระสัมโมทนาอยูกับพวกกุลสตรี  กุลสุณหา  กลุกุมาร ี
ผูมาแลวและมาแลว  ในอุทยานนันทวันนั่นแล  เวลาก็ตกเย็น.  พระ 
เถระสังเกตเวลาแลวลุกข้ึนพลางพูดวา  " ไดเวลา  พวกเราจะไปยังเขา 
มิสสกบรรพต. "  พวกอํามาตยเรียนถามวา  " พวกทานจะไปไหนกัน 
ขอรับ ? "  พระเถระกลาววา " จะไปยังที่พักของวพวกเรา. "  อํามาตย 
เหลาน้ันกราบทูลใหพระราชาทรงทราบ  แลวกราบเรียนตามพระบรม- 
ราชานุมัติวา "  ทานผูเจริญ !  เวลาน้ี  ไมใชเวลาท่ีจะไปในท่ีนั้น " 
อุทยานนันทวันนี้แหละ  จงเปนที่พักของพระผูเปนเจา. "  พระเถระ 
กลาววา  " อยาเลย  พวกอาตมาจะไป. "  พวกอํามาตยกราบเรียน 
ตามพระราชดํารัสอีกวา  " ทานขอรับ !  พระราชาตรัสวา  อุทยานชื่อ 
เมฆวันนี้  เปนของพระชนกเรา  อยูไมไกลไมใกลนัก จากพระนคร 
สมบูรณดวยทางไปมา,  ขอพระเถระเจาทั้งหลาย  โปรดสําเร็จการอยู 
ในอุทยานเมฆวันนี้. "  พระเถระทั้งหลาย  จึงพักอยูที่อุทยานเมฆวัน.  ฝาย 
พระราชาแล  ไดเสด็จไปยังสํานักของพระเถระ  ตอเม่ือราตรีนั้นลวงไป 
ไดตรัสถามถึงการจําวัดสบายแลว  ตรัสถามตอไปวา  " ขาแตทานผู 
เจริญ  อารามน้ี  สมควรแกพระภิกษุสงฆหรือ ? "  พระเถระถวายพระพร 
วา  " สมควร  มหาบพิตร ! "  แลวจึงนําพระสูตรนี้มาวา  " อนชุานามิ 
ภิกฺขเว  อาราม "  ภิกษุทั้งหลาย !  เราอนุญาตอาราม "  ดังน้ีเปนตน. 
พระราชาทรงพอพระทัย  ทรงจับพระสุวรรณภิงคาร  ( พระเตาทอง )  ให  
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น้ําตกไปท่ีมือของพระเถระ  ไดถวายอุทยานมหาเมฆวัน.  พรอมกับน้ําตก 
แผนดินก็หว่ันไหว.  นี ่ เปนการไหวแหงแผนดินคราวแรกในมหาวิหาร. 
พระราชาทรงตกพระทัยกลัว  จึงตรัสถามพระเถระวา  " ขาแตพระคุณ 
เจาผูเจริญ !  เพราะเหตุไร  แผนดินจึงไหว. "  พระเถระทูลถวายพระ 
พรวา  " มหาบพิตร !  อยาตกพระทัยเลย  ศาสนาของพระทศพลจักต้ัง 
มั่นในเกาะนี้,  และที่นี้จักเปนที่ต้ังมหาวิหารแหงแรก.  แผนดินไหวนั่น 
เปนบุรพนิมิตแหงการประดิษฐานพระศาสนา  และที่จะสรางวิหารน้ัน. 
พระราชาทรงเลื่อมใสเหลือประมาณย่ิง. 
             [ พระเถระแสดงธรรมโปรดชาวเกาะติดตอกันไป ] 
           แมในวันรุงข้ึน  พระเถระฉันที่พระราชมณเฑียรตามเคยแลว 
แสดงอนมตัคคิยสูตร  ในอุทยานนันทวัน.  วันรุงข้ึนแสดงอัคคิขันโธปม- 
สูตร  ทานแสดงโดยอุบายนี้นั่นแล  ตลอด ๗ วัน.  ธรรมาภิสมัย  ไดม ี
แกสัตวประมาณ ๘,๕๐๐.  ต้ังแตนั้นมา  อุทยานนันทวัน  ก็ไดชื่อวา 
" โชติวัน "  เพราะอธิบายวา  " เปนสถานท่ีพระศาสนาปรากฏความรุง 
เรืองข้ึน. "  สวนในวันที่   ๗ พระเถระแสดงอัปปมาทสูตร  โปรดพระ 
ราชาในภายในพระราชวังแลว  ก็เลยไปยังเจติยคิรีบรรพตทีเดียว.  ครั้ง 
นั้นแล  พระราชาตรัสถามพวกอํามาตยวา  " พระเถระสั่งสอนพวกเรา 
ดวยโอวาทหนักแลว  พึงไปเสียหรือหนอ ? "   พวกอํามาตยกราบทูลวา 
" ขาแตสมมติเทพ !  พระเถระพระองคมิไดนิมนตมา  มาเองแท ๆ 
เพราะฉะนั้น  แมการไมทลูลาพระองคเลยไปเสีย  กพึ็งเปนได. "  
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                    [ พระราชาทรงรถติดตามพระเถระไป ] 
           ลําดับนั้น  พระราชาเสด็จข้ึนทรงรถและทรงประคองพระเทวีทั้ง 
สองใหข้ึนแลวไดเสด็จไปยังเจติยคิรีบรรพต  ดวยราชานุภาพใหญ.  ทาว 
เธอครั้นเสด็จไปแลว  ใหพระเทวีทั้งสองพักอยู  ณ  สวนขางหน่ึง  พระ 
องคเองเสด็จเขาไปยังสํานักของพระเถระทั้งหลาย  มีพระวรกายบอบช้ํา 
เหลือเกินเสด็จเขาไป.  ในเวลานั้นพระเถระทูลทาวเธอวา  " มหาบพิตร 
เพราะเหตุไร  พระองคจึงทรงลําบากพระวรกายเสด็จมาอยางนี้. "  พระ 
ราชาตรัสวา  " ทานผูเจริญ !  ขาพเจามาเพ่ือทราบวา  ' พวกทานให 
โอวาทอยางหนักแกขาพเจาแลว  ประสงคจะไปในบัดนี้หรือหนอ ? " 
พระเถระทูลวา  " มหาบพิตร !  พวกอาตมภาพ  มิใชตองการจะไป, 
แตเวลาน้ี  ชือ่วาวัสสูปนายิกกาล  ( กาลเขาจําพรรษา ),  มหาบพิตร ! 
ในวัสสูปนายิกกาลน้ัน  สมณะไดที่จําพรรษา  จึงจะสมควร. " 
                [ อริฏฐอํามาตยขอพระบรมราชานุญาตบวช ] 
           ในวันนั้นนั่นเอง  อํามาตยชื่ออริฏฐะกับพ่ีชายและนองชายรวม 
๕๕ คน  ยืนอยูในที่ใกลพระราชากราบทูลวา  " ขอเดชะ  ใตฝาละอองธุลี 
พระบาท !  ขพระพุทธเจาอยากบวชในสํานักของพระเถระ. "  พระราชา 
ตรัสวา  " ดีละ  พนาย !  จงบวชเถิด. "  พระราชาครั้งทรงอนุญาตแลว 
ไดมอบถวายใหพระเถระ.  พระเถระ  ก็ใหเขาบวชในวันนั้นนั่นเอง. 
ทั้งหมดไดบรรลุพระอรหัต  ในเวลาปลงผมเสร็จเหมือนกัน.  ฝายพระ 
ราชาแล  ทรงเอาหนามสะลอมลานพระเจดียในขณะนั้นนั่นเอง  แลว 
ทรงเริ่มต้ังการงานไวที่ถ้ํา ๖๘ ถ้ํา  ไดเสด็จกลับสูพระนครตามเดิม.  พระ  
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เถระแมเหลาน้ัน  ยังราชตระกูลประกอบดวยเจาพ่ีและเจานอง  ๑๐  องค 
ใหเลื่อมใสแลว  อยูจําพรรษาที่เจติยคิรีบรรพตสั่งสอนมหาชน.  แมใน 
เวลาน้ันไดมีพระอรหันต ๖๒ รูป เขาจําพรรษาแรกในเจติยคิรีบรรพต. 
                  [ พระเถระแนะใหหาส่ิงท่ีควรกราบไหวบูชา ] 
           ครั้นนั้น  ทานพระมหามหินท  อยูจําพรรษาปวารณาแลว  ไดทูล 
คําน้ีกับพระราชา  ในวันอุโบสถ  เดือนกัตติกาเพ็ญวา  " มหาบพิตร ! 
พวกอาตมภาพไดเฝาพระสัมมาสัมพุทธเจามานานแลว,   อยูอยางไมมี 
ที่พ่ึง,  อยากจะไปยังชมพูทวีป. "  พระราชาตรัสวา  " ทานผูเจริญ ! 
ขาพเจาบํารุงพวกทานดวยปจจัย ๔,  และมหาชนนี้  อาศัยพระคุณทาน 
ต้ังอยูในสรณะท้ังหลาย,  เพราะเหตุไรพวกทานจึงเบ่ือหนาย. "  พระเถระ 
ทูลวา  " มหาบพิตร !  พวกอาตมภาพไดเฝาพระสัมมาสัมพุทธเจามาเปน 
เวลานานแลว,  สถานที่ควรทําการอภิวาท  การลุกรับ  อัญชลีกรรม 
และสามีจิกรรม  ไมม,ี  เพราะเหตุนั้น  พวกอาตมาภาพจึงเบ่ือหนาย. "  พระ 
ราชาตรัสวา  " ทานผูเจริญ !  พระคุณเจา  ไดพูดแลวมิใชหรือวา 
พระสัมมาสัมพุทธเจาปรินิพพานแลว. '  พระเถระทูลวา  " มหาบพิตร ! 
ปรินิพพานแลว  แมก็จริง,  ถึงอยางนั้น  พระสรรีธาตุของพระองค 
ยังอยู. "  พระราชาตรัสวา  " ขาพเจารู  ทานผูเจริญ !  พระคุณทานจํานง 
หวังการสรางพระสถูป "  แลวตรัสตอไปวา  " ทานผูเจริญ !  ขาพเจา 
จะสรางพระสถูป, นิมนตพระคุณทานเลือกพ้ืนที่  ในบัดนี้เถิด,  อนึ่ง 
ขาพเจา  จักไดพระธาตุแตที่ไหน  ทานผูเจริญ ! "  พระเถระทูลวา 
" มหาบพิตร !  ทรงปรึกษากับสุมนสามเณรดูเถิด. "  
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                      [ สุมนสามเณรรับจัดหาพระธาตุ ] 
           พระราชาทรงรับวา  " ดลีะ ทานผูเจริญ !  แลวเขาไปหา 
สุมนสามเณรตรัสถามวา  " ทานขอรับ !  เดี๋ยวน้ี  พวกเราจักไดพระ 
ธาตุจากไหน ? "  สุมนสามเณรทูลวา  " ทรงขวนขวายนอยเถิด 
มหาบพิตร !  ขอพระองคไดทรงพระกรุณาโปรดเกลา ฯ  ใหชําระถนน 
หนทาง  ใหประดับตกแตงดวยเครื่องประดับมีธงชัยธงประฏาก  และ 
หมอน้ําเต็มเปนตน  แลวพรอมดวยชนบริวารสมาทานองคอุโบสถ 
ใหพวกพนักงานตาลาวจรดนตรี๑ทั้งปวงประชุมกัน  รับสั่งใหตกแตงชาง 
มงคลประดับประดาดวยเครื่องอลังการทุกอยาง  และใหยกเศวตฉัตรข้ึน 
เบื้องบนชางมงคลน้ันเสร็จแลว  เวลาเย็น  ขอใหทรงพระกรุณาเสด็จ 
บายพระพักตรมุงตรงไปยังอุทยานมหานาควัน,  พระองคจักทรงได 
พระธาตุในที่นั้นแนนอน. " พระราชาทรงรับวา  " สาธุ. "  พระเถระ 
ทั้งหลาย  ก็ไดไปยังเจติยคิรีบรรพตนั่นแล. 
            [ พระเถระสั่งการใหสุมนสามเณรไปเชิญพระธาตุ ] 
           ณ  เจติยคิรีบรรพตนั้น  ทานพระมหินทเถระ  กลาวกะสุมน- 
สามเณรวา  " ไปเถิด  สามเณร !  เธอจงเขาเฝาพระเจาอโศกธรรม- 
ราช  ผูเปนพระเจาตาของเธอ  ในชมพูทวีป  ทูลตามคําของเราอยางน้ีวา 
" มหาบพิตร !  พระเจาเทวานัมปยดิส  พระสหายของพระองคทรง 
เลื่อมใสในพระศาสนาปรารถนาจะใหสรางพระสถูป,  ไดยินวา  พระองค 
 
๑.  พนักงานประโคมดนตรี  หรือละครรําเทา.  
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มีพระธาตุอยูในพระหัตถ  ( ในครอบครอง ),  ขอพระองคไดทรงพระ 
กรุณาโปรดพระราชทานพระธาตุนั้นแกอาตมภาพเถิด "  ดังน้ีแลว  รับ 
เอาพระธาตุนั้น  จงเขาไปเฝาทาวสักกเทวราชทูลอยางนี้วา  " ขาแต 
มหาราช !  ไดยินวา  พระองคมีพระธาตุอยูในพระหัตถ  ( ในครอบ 
ครอง )  ๒  องค  คือ  พระทันตธาตุเบื้องขวา ๑  พระธาตุรากขวัญเบื้อง 
ขวา ๑,  เพราะฉะนั้น  ขอพระองคโปรดบูชาพระทันตธาตุเบื้องขวา, 
แตพระราชทานพระธาตุรากขวัญเบื้องขวาแกอาตมภาพ "  และจงทูล 
ทาวสักกะนั้นอยางนี้วา  ขาแตมหาราช !  เพราะเหตุไร  พระองค 
ทรงสงพวกอาตมภาพไปยังเกาะตัมพปณณิทวีปแลว  ทรงปลอยปละละ 
เลยเสีย "  ดังน้ี. 
      [ สุมนสามเณรไปเชิญพระธาตุมาเกาะลังกาตามเถรบัญชา ] 
           สุมนสามเณรรับคําของพระเถระวา  " ดีละ  ขอรับ ! "  ดังน้ีแลว 
ถือเอาบาตรและจีวรเหาะข้ึนสูเวหาส  ในขณะนั้นนั่นเอง  ลงที่ประตู 
นครปาตลีบุตร  ไปสูราชสํานักทูลเรื่องนั้นใหทรงทราบ.  พระมหา- 
ราชา  ทรงยนิดีรับบาตรจากมือสามเณร  อบดวยของหอมแลวได 
บรรจุพระธาตุเชนกับแกวมุกดาอันประเสริฐถวาย.  สามเณรน้ันรับเอา 
พระธาตุนั้นแลว  เขาไปเฝาทาวสักกเทวราช.  ทาวสักกเทวราชเห็น 
สามเณรแลวตรัสวา  " พอสุมนะผูเจริญ !  เธอเที่ยวมา  เพราะ 
เหตุไร ? " 
           สามเณร.  " ขาแตมหาราช !  พระองคทรงสงพวกอาตมภาพไป 
ยังเกาะตัมพปณณิทวีปแลว  ทรงปลอยปละละเลยเสีย  เพราะเหตุไร. "  
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           ทาวสักกะ.  " ไมไดละเลย  ทานผูเจริญ !  พูดไปเถิด,  จะให 
ขาพเจาทําอะไร ? " 
           สามเณร.  " ไดยินวา  พระองคมีพระธาตุอยูในพระหัตถ ๒ องค 
คือ  พระทันตธาตุเบื้องขวา ๑  พระธาตุรากขวัญเบื้องขวา ๑,  ฉะน้ัน 
ขอใหมหาบพิตรทรงบูชาพระทันตธาตุเบื้องขวา,  แตทรงพระราชทาน 
พระธาตุรากขวัญเบื้องขวาแกอาตมภาพ. "  ทาวสักกะจอมเหลาเทพตรัสวา 
" ดีละ  ทานผูเจริญ ! "  แลวทรงเปดพระสถูปแกวมณีประมาณ ๑ โยชน 
ไดนําพระธาตุรากขวัญเบื้องขวาออกมาแลว  ถวายแกสุมนสามเณร. 
สุมนสามเณรน้ัน  รับเอาพระธาตุนั้นแลวประดิษฐานไว  ในเจติย- 
บรรพตนั่นแล. 
         [ พระเถระและราชาตลอดถึงชาวเกาะตอนรับพระธาตุ ] 
           ครั้งน้ันแล  พระมหานาคเหลานั้นทั้งหมด  มีพระมหินทเปน 
ประมุข  ประดิษฐานพระธาตุที่พระเจาอโศกธรรมราช  ทรงพระราช- 
ทานมาไวที่เจติยบรรพตนั่นแล  แลวเชิญพระธาตุรากขวัญเบื้องขวา 
ไปยังมหานาควันอุทยานในเวลาบาย.   ฝายพระราชาแล  ทรงทําการ 
บูชาสักการะมีประการดังท่ีสุมนสามเณรกลาวแลว  ประทับบนคอชาง 
ตัวประเสริฐ  ทรงกั้นเศวตฉัตรดวยพระองคเอง  บนเศียรของชาง 
มงคล  เสด็จไปถึงมหานาควันอุทยานพอดี.  ครั้งน้ัน  ทาวเธอได 
ทรงมีพระรําพึงดังน้ีวา  " ถาวา  นี้เปนพระธาตุของพระสัมมาสัมพุทธ- 
เจาไซร,  เศวตฉัตรจงเบนออกไป,  ชางมงคลจงคุกเขาลงบนพ้ืน, 
ขอใหผอบบรรจุพระธาตุจงมาประดิษฐานอยูบนกระหมอมของเรา. "  
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พรอมดวยจิตตุปบาทของพระราชา  ฉัตรไดเบนออกไป,  ชางคุก 
เขาลงบนพ้ืน,  ผอบบรรจุพระธาตุไดมาประดิษฐานอยูบนกระหมอม 
ของพระราชา.  พระราชา  ทรงประกอบดวยพระปติปราโมทอยางยิ่ง 
ดุจมีพระองคอันน้ําอมฤตน่ันแลโสรจสรงแลว  จึงตรัสถามวา  " ทานผู 
เจริญ !  ขาพเจา  จะปฏิบัติพระธาตุอยางไร. "  พระเถระทูลวา 
" ขอพระองคไดทรงพระกรุณาวางไว  บนกระพองชางนั่นแหละกอน 
มหาบพิตร ! "  พระราชา  ไดทรงยกผอบบรรจุพระธาตุลงวางไวบน 
พระพองชาง.  ชางมีความดีใจ  ไดบันลือเสียงดุจเสียงนกกระเรียน. 
มหาเมฆ  ต้ังเคาข้ึนแลว  ไดยังฝนโบกขรพรรษใหตกลงมา.  ไดมี 
แผนดินใหญไหวจนถึงท่ีสุดน้ํา  มีอันใหรูวา  " พระธาตุของพระสัมมา- 
สัมพุทธเจา  จักประดิษฐานอยู  ชื่อแมในปจจัตชนบท "  ดังน้ีเปนเหตุ. 
พวกเทวดาและมนุษยไดราเริงบันเทิงใจทั่วกัน. 
              พระมหาวีระ  ( ผูมีความเพียรใหญ )  เสด็จมา 
              ในเกาะลังกานี้  จากเทวโลก  ไดประดิษฐาน 
              อยูบนกระพองชาง  ในดิถีเพ็ญ  เปนที่เต็ม 
              ครบ ๔ เดือน  ( กลางเดือน ๑๒ ) 
กอใหเกิดปติแกทวยเทพและหมูมนุษยทั้งหลาย  ดวยสิริคืออานุภาพ 
แหงฤทธิ์  ดวยประการฉะน้ีแล. 
                    [ ชางนําพระธาตุไปยังท่ีจะสรางพระเจดีย ] 
           ครั้งน้ัน  พญาชางนั้น  อันพวกตาลาวจรดนตรีมิใชนอยแวด- 
ลอมแลว  มทีวยนครสักการะอยู  ดวยการบูชาสักการะอยางโอฬารยิ่ง  
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เดินมุงหนาไปทางทิศปจฉิม  ไมถอยหลังจนกระทั่งถึงประตูนครดานทิศ 
บูรพาแลวเขาสูนครทางประตูดานทิศบูรพา  มีทวยนครท่ัวทั้งเมืองทําการ 
บูชาอยางโอฬาร  ออก  ( จากเมือง )  ทางประตูดานทิศทักษิณ  เดินไปท่ี 
เทวาลัย  ( เทวสถาน )  ของเมหชยักษ  นัยวามีอยูในดานทิศปจฉิม 
แหงถูปาราม  แลวยอนกลับมุงหนาตรงไปยังถูปารามน่ันแลอีก.  ก ็
สมัยนั้น  ถูปารามเปนที่ต้ังบริโภคเจดีย  ของพระสัมมาสัมพุทธเจา 
องคกอน ๆ ๓ พระองค. 
                     [ ประวัติเกาะลังกาเกี่ยวกับพระพุทธเจา ] 
           ดังไดสดับมา  ในอดีตกาล  ทวีปนี้  ( เกาะลังกา )  ไดมีชือ่วา 
โอชทวีป.  พระราชามีพระนามวาอภัย.  เมืองหลวงชื่อวา  อภัยปุระ. 
เจติยบรรพตมีชื่อวา  เทวกูฏบรรพต.  ถูปารามมีนามวา  ปฏิยาราม. 
ก็สมัยนั้นแล  พระผูมีพระภาคเจาพระนามวา  กกสุันธะ  ทรงอุบัติแลว 
ในโลก.  สาวกของพระผูมีพระภาคเจาพระองคนั้น  ชื่อวามหาเทวะ 
ไดยืนอยูบนเทวกูฏบรรพตกับภิกษุพันรูป  เหมือนพระมหินทเถระยืนอยู 
บนเจติยบรรพตฉะนั้น.  สมัยนั้น  พวกสัตวบนเกาะโอชทวีปถงึความ 
วิบัติฉิบหายเพราะโรคชื่อปชชรก  ( โรคไขเซื่องซึม )  พระผูมีพระภาค 
เจาพระนามวา  กกุสันธะ   ทรงตรวจดูสัตวโลกดวยพุทธจักษุ  ไดทอด 
พระเนตรเห็นแลว  ซึ่งสตัวเหลาน้ันผูถึงความวิบัติฉิบหาย.  ครัน้ 
ทอดพระเนตรเห็นแลว  มีภิกษุ ๔ หม่ืนแวดลอมไดเสด็จไป  ( ที่เกาะ 
นั้น ).  ดวยอานุภาพของพระผูมีพระภาคเจาน้ัน  โรคปชชรกไดสงบลง 
ในขณะนั้นน่ันแล.  เมื่อโรคสงบลงแลว  พระผูมีพระภาคเจาทรง  
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แสดงธรรมโปรด.  ธรรมาภิสมัย  ไดมีแกสัตว  ๘๔,๐๐๐.  พระผูมีพระ- 
ภาคไดประทานธมกรกไวแลวเสด็จหลีกไป.  ชาวเมืองสรางพระเจดีย 
ที่ปฏิยาราม  บรรจุธมกรกน้ันไวขางใน.  พระมหาเทวะไดอยูสั่งสอน 
ชาวเกาะ.  
           สวนในกาลของพระผูมีพระภาคเจาพระนามวา  โกนาคมน  ทวีป 
นี้มีชื่อวา  วรทวีป.  พระราชาทีพระนามวา  สมิทธิ.  เมืองหลวงชื่อ 
วา  วัฑฒมาน.  บรรพตชือ่วา  สุวรรณกูฏ.  ก็แลสมยันั้น  เกิดมีฝน 
แลง  ภิกษาหายาก  ขาวกลาเสียหายในวรทวีป.  พวกสัตวถึงความวิบัติ 
ฉิบหาย  ดวยโรคคือความอดอยาก  พระผูมีพระภาคเจาพระนามวา 
โกนาคมน  ทรงทอดพระเนตรดูสัตวโลกดวยพุทธจักษุ  ไดทรงเห็นสัตว 
เหลาน้ันผูถึงความวิบัติฉิบหาย.  ครั้นทรงทอดพระเนตรเห็นแลว  ม ี
ภิกษุสามหม่ืนรูปแวดลอมไดเสด็จไป  ( ยังเกาะนั้น ).  ดวยพุทธานุภาพ 
ฝนไดตกถูกตองตามฤดูกาล.  ภิกษาหาไดงาย.  พระผูมีพระภาคเจาทรง 
แสดงธรรมโปรด  ( ชาวทวีปนั้น ).  ธรรมาภิมมัย  ไดมีแกสัตว  ๘๔,๐๐๐ง 
พระผูมีพระภาคเจา  พักพระเถระนามวา  มหาสุมน  ซึ่งมีภิกษุพันรูป 
เปนบริวารไวที่เกาะ  ไดประทานประคดเอวน้ันไวแลวเสด็จหลีกไป. 
ชนทั้งหลายไดสรางพระเจดียบรรจุประคดเอวน้ันไวภายใน. 
           อน่ึง  ในกาลแหงพระผูมีพระภาคเจาพระนามวา  กัสสป  เกาะน้ีมีชื่อ 
วา  มัณฑทวีป.  มีพระราชาทรงพระนามวา  ชยันต.  เมืองหลวง 
นามวาไพศาล.  บรรพตมีชื่อวา  สุภกฏู.  ก็สมัยนัน้แล  ไดมีการ 
ทะเลาะวิวาทใหญในมณัฑทวีป.  สตัวเปนอันมากเกิดทะเลาะวิวาทแกง  
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แยงกัน  ยอมถึงความวิบัติฉิบหาย.  พระผูมีพระภาคเจาทรงพระนามวา 
กัสสป  ทรงตรวจดูสัตวโลกดวยพุทธจักษุ  ไดทอดพระเนตรเห็นสัตว 
เหลาน้ันผูถึงความวิบัติฉิบหาย.  ครั้นทอดพระเนตรเห็นแลว  มีภิกษุ 
สองหม่ืนรูปแวดลอมเสด็จมาระงับการวิวาท  แลวแสดงธรรมโปรด. 
ธรรมาภิสมัย   ไดมีแกสัตว  ๘๔,๐๐๐.  พระผูมีพระภาคเจาใหพระเถระ 
นามวา  สัพพนันที  ซึ่งมีภิกษุพันรูปเปนบริวารพักอยูที่เกาะ  ได 
ประทานอุทกสาฏิก  ( ผาสรงนํ้า )  ไวแลว  เสด็จหลีกไป.  ชาวเกาะได 
สรางพระเจดีย  บรรจุอุทกสาฏิกนั้นไวภายใน.  บริโภคเจดียของพระ 
สัมมาสัมพุทธเจาองคกอน ๆ ๓  พระองค  ไดประดิษฐานอยูแลวใน 
ถูปาราม  ดวยประการอยางนี้.  เจดียเหลาน้ัน  ยอมสาบสูญไป  เพราะ 
ความอันตรธานไปแหงพระศาสนา,  เหลืออยูแตเพียงฐานเทาน้ัน 
เพราะเหตุนั้น  ขาพเจาจึงกลาวคํานี้วา  " ก็สมัยนัน้ถูปารามเปนที่ต้ัง 
แหงบริโภคเจดีย  ของพระสัมมาสัมพุทธเจาองคกอน ๆ ๓  พระองค. " 
           ที่นี่นัน้  เมื่อพระเจดียสาบสูญไปแลว  ถูกหอมลอมอยูดวยพุม 
ไมตาง ๆ  ทีม่ีเรียวกิ่งสะพรั่งไปดวยหนาม  ดวยอานุภาพของเทวดา 
โดยต้ังใจวา  " ใคร ๆ  อยาไดประทุษรายที่นั้น  ดวยของเปนเดนของ 
ไมสะอาด  มลทินและหยากเยื่อ. " 
                    [ ชางไมยอมใหยกพระธาตุลงจากกระพอง ] 
           ครั้งน้ัน  พวกราชบุรุษลวงหนาไปกอนชางนั้น  ถางพุมไมทั้งหมด 
ปราบพ้ืนที่ทําท่ีนั้นใหราบเหมือนฝามือ.  พญาชางเดินบายหนาไปยังท่ีนั้น 
ไดยืนอยูที่ฐานตนโพธิ์ทางทิศปจฉิมแหงท่ีนั้น.  ครัง้น้ัน  พวกราชบุรุษ  
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ปรารภจะยกพระธาตุลงจากกระพองชางนั้น.  พญาชางไมยอมใหยกลง. 
พระราชา  ตรัสถามพระเถระวา  " ทานผูเจริญ !  เพราะเหตุไร  ชางจึงไม 
ยอมใหยกพระธาตุลง. "  พระเถระถวายพระพรวา  " มหาบพิตร !  พระ 
ธาตุที่ยกข้ึนแลวจะยกลงไมสมควร. "  ก็ในกาลน้ัน น้ําในบึงอภัยวาป 
แหงขาดไป.  พ้ืนดินโดยรอบแตกระแหง  กอนดินเหนียว  ยกข้ึนไดงาย 
มหาชนเรงรีบชวยกันนําดินจากบึงอภัยวาปนั้นมาทําพ้ืนที่ ( ฐาน )  ประ- 
มาณเทากระพองชาง.  ในขณะนั้นนั่นเอง  ชนทั้งหลายเริ่มปนอิฐ  เพ่ือ 
สรางพระสถูป.  พญาชางยืนในโรงชางใกลฐานของตนโพธิ์ในเวลา 
กลางวัน  กลางคืนรักษาพื้นที่ที่จะสรางพระสถูป  ๒-๓  วัน  จนกวาอิฐ 
จะสําเร็จ.  ครั้งน้ัน  พระราชารับสั่งใหกอพ้ืนที่  ( ฐาน, ที่ต้ัง )  แลว 
ตรัสถามพระเถระวา  " ขาพเจาพึงสรางพระสถูปมีรูปลักษณะเชนไร 
ทานผูเจริญ ? "  พระเถระถวายพระพรวา  " เชนกบักองขาวเปลือก 
มหาบพิตร ! "  พระราชาทรงรับสั่งวา  " ดีละ  ทานผูเจริญ ! "  รับสั่ง 
ใหกอพระสถูปขนาดฐานชุกชีแลว  ใหกระทําสักการะใหญ  เพ่ือตอง 
การยกพระธาตุข้ึน. 
                     [ พระธาตุแสดงปาฏิหาริยแกมหาชน ] 
           ทวยนครท้ังสิ้นและชาวชนบทกันแลว  เพ่ือชมการฉลอง 
พระธาตุ.  ก็เมื่อหมูมหาชนน้ันประชุมกันแลว พระธาตุของพระทศพล 
ไดเหาะข้ึนสูเวหาสประมาณชั่วตาล ๗ ตน จากกระพองชาง  แสดง 
ยมกปาฏิหาริย.  ธารนํ้าและเปลวไฟมีรัศมี ๖ ส ี ยอมพวยพุงออก 
จากองคพระธาตุทั้งหลายนั้น ๆ.  ไดมีปาฏิหาริยคลายกับปาฏิหาริยที่  
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พระผูมีพระภาคเจาทรงแสดง  ณ  โคนตนคัณฑามพฤกษ  ใกลกรุง 
สาวัตถี.  ก็แลปฏิหาริยนัน้  ไมใชดวยอานุภาพของพระเถระ ไมใชดวย 
อานุภาพของเทวดาเลย.  แทที่จริง  เปนดวยพุทธานุภาพเทาน้ัน. 
           ไดยินวา  พระผูมีพระภาคเจา  เม่ือยังทรงพระชนมอยูนั่นแล 
ไดทรงอธิษฐานวา  " เมือ่เราปรินิพพานแลว  ยมกปาฏิหาริยจงมีใน 
วันประดิษฐานพระธาตุรากขวัญเบื้องขวาของเรา  เหนือท่ีต้ังบริโภค 
เจดียของพระพุทธเจาองคกอน ๆ  ๓  องค  ดานทิศทักษิณแหง 
อนุราธบุรี  ในเกาะตัมพปณณิทวีป "  ดังน้ี. 
              พระพุทธเจาเปนอจินไตย  พระธรรมของพระ- 
              พุทธเจา   ก็เปนอจินไตย  วิบากของเหลาชนผู 
              เลื่อมใสในพระพุทธเจา  และพระคุณของ 
              พระพุทธเจา  ซึ่งเปนอจินไตย  ก็เปนอจินไตย 
              โดยนัยดังกลาวมาฉะนี้แล. 
        [ พระพุทธเจาเคยเสด็จไปเกาะลังกาเมื่อยังทรงพระชนมอยู ] 
          ไดทราบวา  พระสัมมาสัมพุทธเจา  ไดเสด็จไปสูเกาะนี้  ( เกาะ 
ลังกา )  ถึง  ๓  ครั้ง  แมในคราวยังทรงพระชนมอยู.  คือ  คราวแรกเสด็จ 
มาพระองคเดียวเทาน้ัน  เพ่ือทรมานยักษ  ครั้นทรมานยักษแลว  ทรงตั้ง 
อารักขาที่เกาะตัมพปณณิทวีป  เสด็จรอบเกาะ  ๓  รอบ  ต้ังพระทัยวา 
" เมื่อเราปรินิพพานแลว  ศาสนาของเรา  จักประดิษฐานอยูบนเกาะนี้. " 
           ครั้งท่ีสอง  เสด็จมาพระองคเดียวเหมือนกัน  เพื่อตองการทรมาน 
พญานาคผูเปนลุงและหลานกัน  ครัน้ทรมานนาคเหลาน้ันแลว  ได  
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เสด็จไป.  ครั้งท่ีสาม  เสด็จมามีภิกษุ  ๕๐๐  รูปเปนบริวาร  ประทับนั่ง 
เขานิโรธสมาบัติ  ณ  ที่ต้ังมหาเจดีย  ที่ต้ังถูปารามเจดีย  ที่ประดิษ- 
ฐานตนมหาโพธ์ิ  ที่ต้ังมุติงคณเจดีย  ที่ต้ังทีฆวาปเจดีย  และที่ต้ัง 
กัลยาณิยเจดีย.  การมาโดยพระสรีรธาตุคราวนี้  เปนครั้งท่ี ๔  ของ 
พระผูมีพระภาคเจาพระองคนั้น. 
           ก็แลข้ึนชื่อวา  โอกาสนอยหน่ึงบนพื้นเกาะตัมพปณณิทวีป  ที่เมล็ด 
น้ําอันพุงออกจากพระสรีรธาตุของพระผูมีพระภาคเจาน้ัน  ไมถูกตอง 
หาไดมีไม.  พระสรีรธาตุนั้น  ของพระผูมีพระภาคเจาพระองคนั้น  ยัง 
ความเรารอนของภาคพ้ืนเกาะตัมพปณณิทวีปใหสงบลงดวยเมล็ดฝน 
แสดงปาฏิหาริยแกมหาชนแลวลงประดิษฐานอยูบนกระหมอมของ 
พระราชา  ดวยประการอยางนี้.  พระราชาทรงสําคัญการไดอัตภาพเปน 
มนุษยซึ่งมีผลทรงทําสักการะใหญ  ใหบรรจุพระธาตุแลว.  พรอมดวย 
การบรรจุพระธาตุ  ไดเกิดมีแผนดินหว่ันไหวใหญ. 
                    [ กุลบุตรชาวเกาะออกบวชในพระศาสนา ] 
           ก็แลราชกุมารพระนามวาอภัยเปนพระกนิฏฐภาดาของพระราชา 
ยังพระหฤทัยใหเลื่อมใสในปาฏิหาริยแหงพระธาตุนั้นแลว  ทรงผนวช 
พรอมกับบุรษุประมาณพันหน่ึง.  พวกทารก  ๕๐๐  คน  ออกบวชจาก 
หมูบานเวตาลิ.  จากหมูบาน  เชนหมูบานทวารมมณฑลเปนตน  พวก 
ทารกออกบวชหมูบานละ  ๕๐๐  คน  เชนเดียวกัน.  พวกทารกหลายรอย 
คนออกบวชจากภายในเมืองและภายนอกเมือง  รวมทั้งหมดเปนภิกษุ 
๓  หม่ืนรูป.  ก็เม่ือพระสถูปสําเร็จแลว  พระราชา  ราชอํามาตยและ  
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พระเทวี  ไดกระทําการบูชา  อยางนาพิศวงคนละแผนก ๆ  แมแกพวก 
เทวดานาคและยักษ.  อน่ึง  เมื่อการบูชาพระธาตุ  ( และ )  พระธาตุเจดีย 
สําเร็จแลว  พระมหินทเถระไปสําเร็จการอยูยังอุทยานเมฆวันนั่นแล. 
             [ พระนางอนุฬาเทวีทรงมีพระประสงคจะบวช ] 
           ก็สมยันั้นแล  พระนางอนุฬาเทวี  มีพระประสงคจะบวช กราบทูล 
แดพระราชา.  พระราชาทรงสดับคําของพระนางแลว  ไดตรัสพระดํารัส 
นี้กะพระเถระวา  " ทานผูเจริญ !  พระนางอนุฬาเทวีมีพระประสงค 
จะบวช,  ขอพระคุณทานใหพระนางบวชเถิด. "  พระเถระถวายพระพร 
วา  " มหาบพิตร !  การใหมาตุคามบวช  ไมสมควรแกพวกอาตมภาพ, 
แตในนครปาตลีบุตร  มพีระเถรี  นามวาสังฆมิตตา  เปนนองสาวของ 
อาตมภาพ,  ขอพระองคไดทรงโปรดใหนิมนตพระเถรีนั้นมา  มหา- 
บพิตร ! ก็แล  โพธิพฤกษ  ( ตนไมเปนที่ตรัสรู )  ของพระสัมมาสัมพุทธ- 
เจาองคกอน ๆ ทั้ง  ๓  พระองค  ไดประดิษฐานอยูที่เกาะนี้,  โพธิพฤกษ 
อันเปลงขายคือรัศมีใหม  ๆ  ของพระผูมีพระภาคเจาแมของเรา  ก็ควร 
ประดิษฐานอยูบนเกาะนี้,  เพราะฉะนั้น  พระองคพึงสงพระราชสาสน 
ไปโดยวิธีที่พระเถรีสังฆมิตตาจะพึงเชิญไมโพธิ์มาดวย. 
                       [ พระราชาสงทูตไปยังชมพูทวีป ] 
           พระราชาทรงคําของพระเถระวา  " ดีละ เจาขา ! "  ดังน้ี 
ทรงปรึกษากับพวกอํามาตยแลว  ตรสักะอํามาตยผูเปนหลานของ 
พระองค  นามวาอริฏฐะวา  " เธอจักอาจไปยังนครปาตลีบุตรนิมนต  
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พระแมเจาสังฆมิตตาเถรีพรอมกับไมมหาโพธิ์หรือ ?. "  อริฏฐ- 
อํามาตยกราบทูลวา  " อาจ  สมมติเทพ !  ถาพระองคจักทรงอนุญาตให 
หมอมฉันบวช. "  พระราชาตรัสวา  " ไปเถิดพอ !  เจานําพระเถรีมา 
แลว  จงบวชเถิด. "  อํามาตยนั้นถือเอาพระราชสาสนและเถรสาสน 
แลวไป  ยังทาเรือชื่อชัมพุโกลปฏฏนะ  โดยวันเดียวเทาน้ัน  ดวยกําลัง 
การอธิษฐานของพระเถระ  ลงเรือขามสมุทรไปยังเมืองปาตลีบุตร 
ที่เดียว.  ฝายพระนางอนุฬาเทวีแล  พรอมดวยหญิงสาว  ๕๐๐  คน 
และหญิงชาววังอีก  ๕๐๐  คน  สมาทานศีล ๑๐  ครองผากาสาวพัสตร 
ใหสรางสํานักอาศัย  ในสวนหนึ่งพระนคร  แลวสําเร็จการอยูอาศัย. 
                   [ ทูตถวายพระราชสาสนและเถรสาสน ] 
           ฝายอริฏฐอํามาตยก็ไปถึงในวันนั้นนั่นแล  ไดทูลเกลาถวาย 
พระราชสาสนและกราบทูลอยางน้ีวา  " ขาแตสมมติเทพ !  พระมหินท- 
เถระพระโอรสของพระองค  ทูลอยางน้ีวา  ' ไดยินวา  พระเทวีพระนามวา 
อนุฬา  พระชายาของพระกนิฏฐภาดาแหงพระเจาเทวานัมปยดิส  พระ- 
สหายของพระองค  มีพระประสงคจะบวช,  เพ่ือใหพระนางไดบวช 
ขอพระองคไดทรงพระกรุณาโปรดสงพระแมเจาสังฆมิตตาเถรี  และตน 
มหาโพธิ์ไปกับพระแมเจาดวย. "  อรฏิฐอํามาตย  ครั้นทูลถวาย 
เถรสาสนแลวเขาเฝาพระเถรีสังฆมิตตา  กราบเรียนอยางนี้วา  " ขาแต 
พระแมเจา !  พระมหินทเถระ  หลวงพ่ีของพระแมเจา  สงขาพเจา 
มาในสํานักของพระแมเจา  โดยสั่งวา  ' พระนางอนุฬาเทวี  พระชายา  
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ของพระกนิฏฐภาดาแหงพระเจาเทวานัมปยดิส  พรอมกับหญิงสาว 
๕๐๐  คน  และหญิงชาววัง  ๕๐๐ คน  มีความประสงคจะบวช,  นัยวา 
พระแมเจาจงมาใหพระนางอนุเฬเทวีนั้นบวช. "  ในทันใดนัน้นั่นเอง 
พระเถรีนั้นรบีดวนไปยังราชสํานัก  แลวกราบทูลอยางนี้วา  " ขาแต 
มหาบพิตร !  พระมหินทเถระ  หลวงพ่ีของหมอมฉันสงขาวมาอยางนี้ 
วา  ' ไดยินวา  พระนางอนุฬาเทวี  พระชายาของพระกนิฏฐภาดา 
แหงพระราชา  พรอมดวยหญิงสาว  ๕๐๐  คน  และหญิงชาววัง  ๕๐๐  คน 
มีความประสงคจะบวช,  คอยทาการมาของหมอมฉันอยู,  ขาแต 
มหาราช !  หมอมฉันปรารถนาจะไปยังเกาะตัมพปณณิทวีป. "  พระ 
ราชาตรัสวา  " แนะแม !  พระมหินทเถระแมผูเปนลูกของเราและสุมน- 
สามเณรหลานของเรา  กไ็ปสูเกาะตัมพปณณิทวีป  ทําใหเราเปนเหมือน 
คนแขนขาด,  เรานั้นเมื่อไมเห็นลูกและหลานแมเหลาน้ัน  ก็เกิดความ 
เศราโศก  เมือ่เห็นหนาเจาก็หายโศก,  อยาเลยแม !  แมอยาไป. " 
พระเถรีทูลวา  " ขาแตมหาราช !  คําของหลวงพ่ีแหงหมอมฉัน 
หนักแนน,  แมพระนางอนุฬาขัตติยานี  อันสตรีพันคนแวดลอมแลว 
มุงหนาตอบรรพชา  รอคอยหมอมฉันอยู,  หมอมฉันจะตองไป 
มหาบพิตร ! "  พระราชาตรัสวา  " แม !  ถาเชนนั้น  เจาเชิญตนมหาโพธ์ิ 
ไปดวยเถิด. " 
     [ พระเจาอโศกต้ังพระทัยจะสงตนมหาโพธิ์ไปเกาะลังกาอยูกอน ] 
           ถามวา  " พระราชาไดตนมหาโพธิ์มาจากไหน ? " 
           แกวา  " ไดทราบวา  พระราชาทรงมีพระประสงคจะสงตนมหา-  
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โพธิ์ไปยังเกาะลังกา  เมื่อสุมนสามเณรยังไมมา เพ่ือตองการรับเอา 
พระธาตุ  กอนแตพระสังฆมิตตาเถรีจะไปน้ันนั่นแล ก็ทรงพระดําริวา 
' เราจักสงตนมหาโพธ์ิ  ซึ่งไมควรจะตัดดวยศัสตราไปไดอยางไรหนอแล ' 
เมื่อไมเปนอุบาย  จึงตรัสถามอํามาตยชื่อมหาเทพ.  อํามาตยนั้น 
กราบทูลวา  " ขาแตสมมติเทพ !  มีภิกษุบัณฑิตเปนอันมาก. " 
พระราชาทรงสดับคําน้ันแลว  รับสั่งใหตระเตรียมภัต  เพ่ือภิกษุสงฆ 
ในที่สุดภัตกิจไดตรัสถามพระสงฆวา  " ทานผูเจริญ !  ตนมหาโพธ์ิ 
ของพระผูมีพระภาคเจา  ควรไปยังเกาะลังกาหรือไมหนอ ? "  พระสงฆ 
มอบใหเปนภาระของพระโมคคลีบุตรติสสเถระ. พระเถระถวาย 
พระพรวา  " ตนมหาโพธ์ิ  ควรไปยังเกาะลังกาแท  มหาบพิตร ! " 
ดังน้ีแลว  ไดทูลบอกมหาอธิษฐาน ๕ ขอ  ของพระผูมีพระภาคเจา. 
              [ มหาอธิษฐาน ๕ ขอ  ของพระผูมีพระภาคเจา ] 
           มหาอธิษฐาน ๕ ขอเปนไฉน ?  คือไดทราบวา  พระผูมีพระภาค 
เจา  ทรงบรรทมบนพระแทนปรินิพพาน  ไดทรงอธิษฐานวา  " เพ่ือ 
ตองการใหตนมหาโพธ์ิประดิษฐานอยูในลังกาทวีป  พระเจาอโศก 
มหาราชจักเสด็จมารับเอาตนมหาโพธิ์,  ในเวลาน้ัน  กิ่งมหาโพธ์ิดาน 
ทิศทักษิณ  จงขาดเองทีเดียว  แลวประดิษฐานอยูในกระถางทอง. " 
นี้เปนอธิษฐานขอท่ีหน่ึง.  ทรงอธิษฐานวา  " ก็ในเวลาประดิษฐาน 
อยูในกระถางทองน้ัน  มหาโพธิ์จงลอยเขาไปสูหองหิมวลาหกต้ังอยู. " 
นี้เปนอธิษฐานขอท่ีสอง.  ทรงอธิษฐานวา  " ในวันคํารบ ๗ ตนมหา-  
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โพธิ์จงลอยลงมาจากกลีบหิมวลาหก  ต้ังอยูในกระถางทอง  เปลง 
ฉัพพรรณรังสีจากใบและผลท้ังหลาย. "  นี้เปนอธิษฐานขอท่ีสาม. 
ทรงอธิษฐานวา "พระธาตุรากขวัญเบื้องขวา  จงทํายมกปาฏิหาริย 
ในวันประดิษฐานอยูที่พระเจดียในถูปาราม. "  นี้เปนอธิษฐานขอท่ีสี่. 
ทรงอธิษฐานวา  " พระธาตุของเราประมาณโทณะหน่ึง  ในเกาะลังกา 
นี้แล  ในเวลาประดิษฐานอยูในมหาเจดีย  จงแปลงเพศเปนพระพุทธ- 
เจาแลวเหาะข้ึนสูเวหาส  ทํายมกปาฏิหาริย. "  นี้เปนอธิษฐานขอท่ีหา. 
        [ วิสสุกรรมเทพบุตรปลอมตัวเปนชางเนรมิตกระถางทอง ] 
           พระราชาทรงสดับมหาอธิษฐาน  ๕  ขอน้ีแลว  มีพระหฤทัย 
เลื่อมใสรับสัง่ใหจัดการชําระหนทาง  ต้ังแตเมืองปาตลีบุตรจนถึงตน 
มหาโพธิ์แลว  ใหนําทองคําเปนอันมากออกมา  เพ่ือตองการใหสราง 
กระถางทองคํา.  ในขณะนั้นนั่นแล  วิสสุกรรมเทพบุตร  ทราบพระราช- 
หฤทัยไดนิรมิตเปนชางทอง  ยืนอยูตรงพระพักตร  ( ของพระราชา ). 
พระราชาทอดพระเนตรเห็นเขาแลว  จึงตรัสวา  " พอ  เจาจงเอาทองนี้ไป 
ทํากระถาง. "  เขาทุลวา  " ขาแตสมมติเทพ !  ขอพระองคทรงบอก 
ขนาดใหทราบ. "  พระราชาตรัสวา  " พอ  เจาน่ันแหละ  ทราบ 
และจงทําใหไดขนาด. "  เขารับวา  " ดีละ  สมมติเทพ !  ขาพระองคจัก 
กระทํา "  จึงถือทองเอามือลูบคลํา  ดวยอานุภาพของตน  นิรมิต 
กระถางทอง  วัดโดยรอบประมาณ  ๙  ศอก  สูง  ๕  ศอก  กวาง  ๓  ศอก 
หนา  ๘  นิ้ว  ขอบปากมีขนาดเทาโคนงวงชาง.  
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              [ พระราชาพรอมดวยเสนาเสด็จไปยังตนมหาโพธ์ิ ] 
           ครั้งน้ัน  พระราชา  เสด็จออกจากนครปาตลีบุตรดวยเสนาใหญ 
ยาวประมาณ  ๗  โยชน  กวางประมาณ  ๓  โยชน  พาเอาพระอริยสงฆ 
ไดเสด็จไปยังท่ีใกลตนมหาโพธ์ิ.  เสนาลอมตนมหาโพธ์ิ  ซึ่งมีธงชัย 
และธงแผนผายกข้ึนไวแลว  วิจิตรดวยรัตนะตาง ๆ ประดับดวยเครื่อง 
อลังการมากมาย  เกลื่อนกลนไปดวยดอกไมนานาชนิด  ประโคมดวย 
เครื่องดุริยางคหลายหลาก.  พระราชานิมนตเอาพระมหาเถระผูเปน 
คณะปาโมกข  ประมาณพันรูป  แลวใหพระราชา     ผูไดรับการอภิเษก 
ทั่วชมพูทวีปจํานวนพันองคแวดลอมพระองค  และตนมหาโพธิ์  ได 
ประทับยืนที่โคนตนมหาโพธิ์ทอดพระเนตรดูตนมหาโพธิ์.  สวนที่เหลือ 
เวนลําตนของมหาโพธิ์  และสวนแหงกิ่งใหญดานทิศทักษิณประมาณ 
๔  ศอก  ไมปรากฏใหเห็น  พระราชาทรงเห็นปาฏิหาริยนั้น  เกดิพระ 
ปติปราโมทย  ตรัสแกภิกษุสงฆวา  " ทานผูเจริญ !  ขาพเจาเห็น 
ปาฏิหาริยนี้แลว  ยินด ี จะบูชาตนมหาโพธิ์  ดวยราชสมบัติในทวีป " 
จึงไดถวายการอภิเษก. 
                          [ พระราชาทรงทําสัตยาธิษฐาน ] 
           ครั้งน้ัน  พระราชาทรงบูชา  ( ตนมหาโพธ์ิ )  ดวยดอกไมและ 
ของหอมเปนตน  กระทาํประทักษิณ  ๓  ครั้ง  ถวายบังคมในท่ีทั้ง  ๘ 
เสด็จลุกข้ึนแลวประทับยืนประคองอัญชล ี มีพระประสงคจะเชิญเอาตน 
มหาโพธิ์ดวยการทําคําสัตย  รับสั่งใหต้ังกระถางทองขางบนต่ังที่สําเร็จ  
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ดวยรัตนะทุกอยาง  ซึ่งต้ังหนุนใหสูงข้ึน  ต้ังแตพ้ืนดินจนถึงกิ่งดานขวา 
ของมหาโพธ์ิแลว  เสด็จข้ึนบนรัตนบิฐทรงถือพระสุวรรณตุลิกา  ( พูกัน 
ทองคํา )  ทํารอยขีดดวยมโนสิลา  แลวไดทรงทําสัจพจนกิริยาวา 
" ถาตนมหาโพธิ์ควรประดิษฐานอยูในเกาะลังกา  และหากวา  ขาพเจา 
พึงเปนผูหมดความสงสัยในพระพุทธศาสนาไซร,  ขอใหตนมหาโพธ์ิ  
จงประดิษฐานอยูในกระถางทองเสียเองทีเดียว. "  พรอมกับการทรงทํา 
สัจพจน  กิ่งโพธิ์ขาดตรงท่ีทรงเอามโนสิลากําหนดหมายไว  แลวต้ัง 
อยูในเบื้องบนกระถางทอง  อันเต็มดวยโคลนผสมดวยของหอม.  ตนโพธิ์ 
นั้นมีลําตนสูงได  ๑๐  ศอก  กิ่งใหญ  ๕  กิ่ง  ประมาณ  ๔  ศอก  ประ- 
ดับดวยผล  ๕  ผลเทา ๆ กัน.  สวนกิ่งเล็ก ๆ มีจํานวนพันกิ่ง.  ครั้งน้ัน 
พระราชาทรงกําหนดตัดรอยขีดในประเทศ  ( สวน,  ที่, )  ประมาณ 
๓ องคุลี ขางบนรอยขีดเดิม.  ขณะนั่นนั้นเอง  รากใหญ  ๑๐ ราก 
งอกเปนตอมคลายตอมนํ้าออกจากรอยขีดนั้น.  พระราชาทรงกําหนด 
ตัดรอยขีดอ่ืน ๆ อีก  ๙  แหงในระยะตอ ๆ ไป  แตละ  ๓ องคุลี.  ราก 
๙๐  ราก  งอกเปนปุมคลายตอมนํ้าออกจากรอยขีดแมเหลาน้ัน  รอยละ 
๑๐ ราก.  รากใหญ  ๑๐  รากแรก  งอกออกมาประมาณ  ๔  นิว้.  ราก 
๙๐  ราก  แมนอกน้ี  ก็งอกเกี่ยวประสานกัน  คลายตาขายขวัญโค. 
พระราชา  ประทับยืนอยูเหนือสุดต่ังรัตนบิฐนั่นแล  ทอดพระเนตรเห็น 
ปาฏิหาริยประมาณเทาน้ี  ไดทรงประคองอัญชลีบันลือลั่น.  ภิกษุ 
จํานวนหลายพันรูป  ก็ไดสรองสาธุการ.  ราชเสนาทั้งส้ินก็ไดบันลือ 
กันอึงม่ี. ธงผาท่ียกข้ึนไวต้ังแสนธง  ไดโบกสะบัดพริ้ว.  พวกทวยเทพ  
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ต้ังตนภุมมัฏฐกเทวดา ไดใหสาธุการเปนไป จนกระทั่งถึงเหลาเทพ 
พรหมกายิกา. 
           เมื่อพระราชา  ทอดพระเนตรเห็นปาฏิหาริยนี้  มีพระวรกายอัน 
ปติถูกตองหาระหวางมิได  ประทับยนืประคองอัญชลีอยูนั่นแล,  ตน 
มหาโพธิ์ก็ไดประดิษฐานอยูในกระถางทอง  ดวยจํานวนรากต้ังรอย. 
รากใหญ  ๑๐  ราก  ไดหยั่งลงจดพ้ืนกระถางทอง. รากท่ีเหลือ  ๙๐  ราก 
ก็เจริญงอกงามข้ึนโดยลําดับ  หยั่งลงแชอยูในเปอกตมท่ีผสมดวยของ 
หอม.  เมื่อตนมหาโพธ์ิ  สักวาประดิษฐานอยูในกระถางทองอยางนั้น 
แลว  มหาปฐพีก็หว่ันไหว.  เหลาเภรขีองทวยเทพ  บันลือลั่นไปใน 
อากาศ.  ความโกลาหลเปนอันเดียวกัน  ต้ังแตพ้ืนปฐพีจถึงพรหมโลก 
ไดกึกกองเปนอันเดียวกัน  เพราะความโนมเอนไปมาแหงเหลาบรรพต 
เพราะเสียงสาธุการแหงทวยเทพ  เพราะการทําเสียงหิง ๆ แหงเหลา 
ยักษ เพราะการกลาวชมเชยแหงพวกอสูร เพราะการปรบมือแหงพวก 
พรหม  เพราะความคํารามแหงหมูเมฆ เพราะความรองแหงหมูสัตว 
สี่เทา เพราะความขันกูแหงเหลาปกษี  ( และ )  เพราะความวองไว 
เฉพาะตน ๆ แหงพนักงานตาลาวจรดนตรีทั้งปวง.  ฉัพพรรณรงัสี 
พวยพุงออกจากแตละผลในกิ่งท้ัง  ๕  แลวก็พุงข้ึนไปจนถึงพรหมโลก 
เหมือนทําจักรวาลท้ังส้ิน   ใหตอเนื่องกันดุจกลอนเรือนแกว  ฉะนั้น. 
            [ กิ่งตนมหาโพธ์ิลอยข้ึนไปอยูบนทองฟา  ๗  วัน ] 
           ก็แล  จําเดิมแตขณะนั้นไป  ตนมหาโพธิ์ก็เขาไปสูกลีบเมฆ 
ซึ่งเต็มไปดวยหิมะ  แลวดํารงอยูสิ้น  ๗  วัน.  ใคร ๆ  ก็ไมเห็นตนมหา-  
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โพธิ์.  พระราชาเสด็จลงจากรัตนบิฐแลว  ทรงรับสั่งใหทําการบูชา 
มหาโพธิ์สิ้น  ๗  วัน.  ในวันที่  ๗  หิมะและรัศมีทั้งหลายก็หมุนกลับจาก 
ทิศทั้งปวงเขาไปสูตนมหาโพธิ์นั่นแล.  เม่ือหองจักรวาลปราศจาก 
หิมวลาหกแจมใสแลว  ตนมหาโพธ์ิที่มีลําตน  กิ่งใหญ และกิ่งนอย 
บริบูรณ  ซึ่งประดับไปดวยผลทั้ง  ๕  ไดปรากฏต้ังอยูในกระถางทอง 
นั่นแล. 
           พระราชา  ทอดพระเนตรเห็นตนมหาโพธ์ิแลว  มีพระปรีดา 
ปราโมทยอันปาฏิหาริยเหลาน้ันใหเกิดแลว  จึงทรงดําริวา  " เราจัก 
บูชาตนมหาโพธิ์หนุม ดวยราชสมบัติในสากลชมพูทวีป "  ดงัน้ีแลว 
ไดทรงประทานการอภิเษก  ( แกตนมหาโพธ์ินั้น )  แลวไดประทับ 
ยืนอยูที่ฐานตนมหาโพธ์ินั่นแล  สิ้น  ๗  วัน.  ในวันปวารณาเดือน 
กัตติกาตน  เวลาเย็น  ตนมหาโพธ์ิก็ประดิษฐานอยูในกระถางทองกอน. 
หลังจากนั้นมา  พระราชา  ทรงยับยั้งอยูตลอดสัปดาหที่มหาโพธิ์อยูใน 
กลีบเมฆ และสัปดาหที่พระราชทานอภิเษก  จึงเสด็จเขาไปสูพระนคร 
ปาตลีบุตร  ในวันอุโบสถ  แหงกาฬปกษโดยวันเดียวเทาน้ัน,  ในวัน 
ปาฏิบท  ( แรมคํ่าหนึ่ง  )  แหงชุณหปกษของเดือนกัตติกา ทรงพักตน 
มหาโพธิ์ไวที่โคนตนสาละใหญดานปราจีนทิศ. 
                         [ ตนมหาโพธิ์แตกหนอออกใหม ] 
           ในวันที่ ๑๗  ต้ังแตวันที่ตนมหาโพธิ์ประดิษฐานอยูในกระถาง 
ทอง  หนอใหม ๆ  แหงตนมหาโพธ์ิก็ไดปรากฏข้ึน.  พระราชา 
แมทอดพระเนตรเห็นหนอเหลาน้ันแลว  ก็ทรงเลื่อมใส  เมื่อจะทรง  
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บูชาตนมหาโพธิ์ดวยราชสมบัติอีก  ไดทรงถวายการอภิเษกในสากล 
ชมพูทวีป.  สุมนสามเณรไปเพื่อรับเอาพระธาตุ  ในวันเพ็ญเดือน 
กัตติกมาส  ( คือ  วันเพ็ญเดือน  ๑๒ )  ไดเห็นการบูชาแกตนมหาโพธ์ิ 
เปนมหรสพเดือนกัตติกมาส. 
           พระเจาอโศกมหาราช  ทรงหมายถึงตนโพธิ์ที่นํามาจากมหา- 
โพธิมณฑลแลวชําไวที่นครปาตลีบุตร  โดยนัยดงักลาวมานี้  จึงตรัส 
( กะพระนางสังฆมิตตาเถรี )  วา  " แม ! ถาเชนนั้นของใหลูกรับเอา 
ตนมหาโพธ์ิไปดวยเถิด. "  พระนางสังฆมิตตาเถรีนั้น  ทลูรับวา  " สาธุ. " 
     [ พระเจาอโศกทรงต้ังตระกูลตาง ๆ ไวเพ่ือรักษาตนมหาโพธิ์ ] 
           พระราชา  พระราชทานตระกูลเทวดา  ๑๘  ตระกูลอํามาตย  ๘ 
ตระกูลพราหมณ  ๘  ตระกูลกุฎมพี  ๘  ตระกูลเลีย้งโค  ๘  ตระกูล 
เสือดาว  ๘  และตระกูลชาวกาลิงคะ  ๘  ไวเพ่ือรักษาตนมหาโพธิ์,  และ 
พระราชทานหมอทอง  ๘  หมอเงิน  ๘  ใบ  ไวเพ่ือรดน้ํา  ( ตนมหา- 
โพธิ์ )  แลวทรงใหยกตนมหาโพธ์ิข้ึนสูเรือ  พรอมดวยบริวารน้ีที่ 
แมน้ําคงคา,  ฝายพระองคเองเสด็จออกจากพระนคร ขามดงชื่อ 
วิชฌาฏวี  แลวเสด็จไปถึงทาชื่อตามพลิตตี  ตลอด  ๗ วัน  โดยลําดับ. 
ในระหวางทาง  พวกทวยเทพ  นาค  และมนุษย  ไดพากันบูชาตนมหา- 
โพธิ์อยางมโหฬาร.  ฝายพระราชา  ทรงพักตนมหาโพธ์ิไวที่ริมฝง 
สมุทร  ๗  วัน  แลวไดทรงถวายราชสมบัติอยางใหญในสากลทวีป. 
คราวนี้  เปนการทรงถวายราชสมบัติในชมพูทวีปครั้งท่ี ๓ แกตนมหา- 
โพธิ์นั้น.  
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        [ พระเจาอโศกทรงลุยน้ําสงตนมหาโพธิ์ไปเกาะลังกา ] 
           พระเจาอโศกธรรมราชา  ครั้นทรงบูชา  ( ตนมหาโพธ์ิ )  ดวย 
ราชสมบัติอยางใหญอยางนั้นแลว  ในวันปาฏิบทแรก  ( คือแรม  ๑  คํ่า ) 
แหงเดือนมิคสิรมาส  ( คือ  เดือนอาย )  จึงทรงยกตนมหาโพธ์ิข้ึน  เสด็จ 
ลุยน้ําไปประมาณเพียงพระศอ  ทรงวางไวบนเรือ  แลวทรงรับสั่งให 
แมพระนางสังฆมิตตาเถรี  พรอมดวยบริวารข้ึนเรือ จึงไดตรัสคําน้ีกะ 
อริฏฐอํามาตยวา  " พอ !  ขาพเจาบูชาตนมหาโพธ์ิ   ดวยราชสมบัติ 
ในสากลชมพูทวีปถึง  ๓  ครั้ง ตองลุยน้ําไปประมาณเพียงคอ  สง  ( ตน 
มหาโพธิ์ )  ไปใหพระสหายของขาพเจา,  แมพระสหายของขาพเจาน้ัน 
ก็จงทรงบูชาตนมหาโพธ์ิเหมือนอยางนี้แหละ. " 
           ทาวเธอ  ครั้นพระราชทานขาวสาสนแกพระสหายอยางนั้นแลว 
 ีทรงคร่ําครวญประคองอัญชล ี ประทับยืนหลั่งพระอัสสุชลอยูวา  " ตน 
มหาโพธิ์ของพระทศพล  ซึ่งฉายชอพระรัศมีดุจมีชีวิตอยู  ไปละหนอ " 
ดังน้ี.  นาวาที่ตนมหาโพธิ์ข้ึนประดิษฐานอยูแมนั้นแล  เมื่อมหาชน 
จองมองแลดูอยู  ก็ออกว่ิงไปสูทองทะเลหลวง.  เหลาระลอกคลืน่ใน 
มหาสมุทรสงบเงียบประมาณโยชนหน่ึงโดยรอบ.  เหลาปทุมชาติ 
เบญจพรรรณก็แยมบาน.  ทิพยดุริยางคดนตรีทั้งหลายก็บันลอืลั่นอยูบน 
อากาศกลางหาว.  ไดมีการบูชาอันโอฬารยิ่งนัก  ซึง่พวกทวยเทพผูอาศัย 
อยูในอากาศ  ทางน้ํา  บนบกและที่ตนไมเปนตน  บันดาลใหเปนไปแลว. 
พระนางสังฆมิตตาเถรี  ทําใหตระกูลนาคท้ังหลายในมหาสมุทรสะดุง 
กลัวแลว  ดวย  ( จําแลงเปน )  รูปสุบรรณ  ( คือนิรมิตเปนรูปครุฑ ).  
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ก็นาคเหลาน้ันสะดุงกลัว  มาเห็นสมบัตินั้นเขา  จึงทูลขอกะพระเถรี  แลว 
นําตนมหาโพธิ์ไปสูนาคพิภพ  บูชาดวยราชสมบัติแหงนาคตลอด  ๗  วัน 
แลว  ( นํากลบัมา )  ใหประดิษฐานอยูบนเรืออีก.  นาวาไดแลนไปถึง 
ทาชมพูโกลปฏฏนะในวันนั้นนั่นเอง.  ฝายพระเจาอโศกมหาราช  ทรง 
ระทมทุกขเพราะวิโยคจากตนมหาโพธิ์  ทรงคร่ําครวญกันแสง  จอง 
พระเนตรดูจนสุดทัสนวิสัย  แลวก็เสด็จกลับ. 
      [ พระเจาเทวานัมปยดิสกรุงลังกาเตรียมตอนรับตนมหาโพธิ์ ] 
           ฝายพระเจาเทวานัมปยดิสมหาราชแล  จําเดิมแตวันปาฏิบทแรก 
แหงเดือนมิคสิรมาส  ( คือเดือนอาย )  ทรงรับสั่งใหชําระตกแตงมรรคา 
ต้ังแตประตูดานทิศอุดร  ( แหงอนุราธบุรี )  จนถงึทาชมพูโกลปฏฏนะ 
ตามคําของสุมนสามเณร,  ในวันที่เสด็จออกจากพระนคร ไดประทับยืน 
อยู  ณ ที่ต้ังศาลา  อันมีอยูที่ฝงสมุทรใกลกับประตูดานทิศอุดรน่ันเอง 
ไดทอดพระเนตรเห็นตนมหาโพธิ์  ทีก่ําลังมาอยูในมหาสมุทรน่ันแล 
โดยสมบัตินั้น  เพราะอานุภาพของพระเถระ  ทรงปลื้มพระหฤทัยเสด็จ 
ออกไป  รับสั่งใหเอาดอกไมเบญจพรรณโปรยลงตลอดทางท้ังหมด  ทรง 
ต้ังเครื่องบูชาดอก๑ไมอันมีคาไวในระหวางทางเปนระยะแลว  เสด็จไปทา 
ชมพูโกลปฏฏนะโดยวันเดียวเทาน้ัน  อันพวกพนักงานตาลาวจรดนตรีทั้ง 
ปวงแวดลอมแลว  ทรงบูชา  ( ตนมหาโพธ์ิ )  อยูดวยเครื่องสักการะทั้งหลาย 
มีดอกไม  ธปูและของหอมเปนตน  เสด็จลุยน้ําไปประมาณเพียงพระศอ 
 
๑.  ฎีกาสารัตถทีปนี.  แกวา  ใหทําเจดียดอกไมไวในระหวางทางท้ัง  ๒  ขาง  นาจะไดแก 
พุมดอกไมนั้นเอง.  
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แลวทรงรับสั่งวา  " ตนมหาโพธ์ิของพระทศพล  ซึ่งฉายชอพระรัศมีดุจมี 
ชีวิตอยูมาแลวหนอ "  มีพระหฤทัยเลื่อมใสแลว  จึงทรงยกตนมหาโพธ์ิ 
ข้ึนแลว  วางลงบนพระเศียร  อันเปนอวัยวะสูงสุด  พรอมดวยเหลาตระกูล 
ที่สมบูรณดวยชาติ  ๑๖  ตระกูล  ผูแวดลอมตนมหาโพธิ์  เสด็จข้ึน 
จากสมุทร แลวทรงพักตนมหาโพธ์ิไวที่ริมฝงมหาสมุทร  ทรงบูชา 
ดวยราชสมบัติในเกาะตัมพปณณิทวีปทั้งหมดส้ิน  ๗  วัน.  ทาวเธอทรง 
ใหตระกูลทีส่มบูรณดวยชาติ  ๑๖  ตระกูลสําเร็จราชการแทน.  ภายหลัง 
ตอมาในวันท่ี  ๔  ทาวเธอทรงรับเอาตนมหาโพธ์ิแลว  ทรงทําการบูชา 
อยูอยางโอฬาร  เสด็จถึงกรุงอนุราธบุรีโดยลําดับ. 
   [ พระเจาเทวานัมปยดิสพักตนมหาโพธิ์ไวในปูชนียสถาน  ๔  แหง ] 
           พระราชา  ครั้นทรงทําสักการะอยางใหญ แมในกรุงอนุราธบุรี 
ในวันจาตุททสี  (  คือวันข้ึน  ๑๔  คํ่า )  นั่นเอง  รบัสั่งใหสงตนมหาโพธ์ิ 
เขาไปทางประตูดานทิศอุดรในเวลาตะวันบาย  แหไปโดยทามกลาง 
พระนคร  ออกทางประตูดานทิศทักษิณ  แลวทรงใหต้ังตนมหาโพธิ์ไว 
บนฐานซุมพระทวารแหงราชอุทยาน  ที่ทําบริกรรมพ้ืนไวแตแรกทีเดียว 
ตามคําของสุมนสามเณร  ซึ่งเปนใจกลาง  ( จุดเดน )  แหงราชอุทยาน 
มหาเมฆวัน  อันเปนสถานที่ที่สมเด็พระสัมมาสัมพุทธเจาของเราทั้ง 
หลายประทับนั่งเขานิโรธสมบัติ และสมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจาองค 
กอน ๆ  ๓  พระองค  เคยประทับนั่งเขาสมาบัติ,  ทั้งเปนสถานที่มี 
ตนซึกใหญ  ซึ่งเปนตนไมตรัสรูของพระผูมีพระภาคเจา  ทรงพระนาม 
วากกุสันธะ,  ตนอุทุมพร  ( ตนมะเด่ือ )  ซึ่งเปนตนไมตรัสรูของพระผูมี  
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พระภาคเจา  ทรงพระนามวาโกนาคมน  และตนนโิครธ  ( ตนไทร ) 
ซึ่งเปนตนไมตรัสรูของสมเด็จพระกัสสปสัมมาสัมพุทธเจา  ประดิษฐาน 
อยูในที่ประมาณ  ๕๐๐  ชั่วธนู  วัดจากประตูดานทิศทักษิณ. 
           ถามวา  " พระราชาทรงรับสั่งใหต้ังตนมหาโพธิ์นั้นไวอยางไร ? " 
           แกวา  " ทรงรับสั่งใหพักไวอยางน้ี  คือ :-  ไดยินวา  ตระกูลที ่
สมบูรณดวยชาติทั้ง  ๑๖ ตระกูล ที่แวดลอมตนโพธิ์มาเหลาน้ัน  ถือ 
เอาเพศเปนพระราชา.  พระราชาก็ทรงถือเอาเพศเปนนายทวารบาล. 
ตระกูลทั้ง  ๑๖  ตระกูลเอาตนมหาโพธิ์ลงปลูกแลว  ( ที่ปชูนียสถาน  ๔ 
แหงดังกลาวแลวน้ัน ). 
                        [ ตนมหาโพธิ์แสดงอิทธิปาฏิหาริย ] 
           ในขณะที่พอพนจากมือของตระกูลทั้ง  ๑๖  เหลาน้ันนั่นแล  ตน 
มหาโพธิ์ก็ลอยข้ึนไปสูเวหาสสูงประมาณ  ๘๐  ศอก  แลวเปลงรัศมีซึ่งมี 
พรรณะ  ๖  ประการออก.  รัศมีทั้งหลายก็แผปกคลุมไปท่ัวเกาะ  ไดต้ังอยู 
จดถึงพรหมโลกเบื้องบน.  บุรุษประมาณหม่ืนคน  เห็นปาฏิหาริยตน 
มหาโพธิ์แลวเกิดความเลื่อมใส  เริ่มเจริญอนุบุพพวิปสสนา  ไดบรรล ุ
เปนพระอรหันตแลวบวช.  ตนมหาโพธิ์ไดประดิษฐานอยูบนอากาศ  จน 
พระอาทิตยอัสดงคต.  ก็เมื่อพระอาทิตยอัสดงคตแลว  จึงกลับ  ( ลงมา ) 
ประดิษฐานอยูบนปฐพี  โดยโรหิณีนกัขัตตฤกษ.  พรอมกับดวยตนมหา- 
โพธิ์ประดิษฐานอยู  ( นัน่แล )  มหาปฐพีไดไหวจนถึงท่ีสุดน้ํา  ( รอง 
แผนดิน ).  กแ็ล  ตนมหาโพธิ์  ครั้นประดิษฐานอยูแลว  ก็นิ่งเงียบอยูใน  
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กลีบเมฆ  ( กลุมหมอก  ) ตลอด  ๗ วัน.  ตนมหาโพธ์ิไดถึงความมอง 
ไมเห็นของชาวโลก  ( คือชาวโลกมองไมเห็นตนมหาโพธิ์ ).  ในวันที่ ๗ 
นภากาศไดปราศจากเมฆหมอกแลว.  รัศมีซึ่งมีพรรณะ  ๖  ประการ  ก ็
พวยพุงกระจายออก.  ลําตน  กิ่ง  ใบ  และผลทั้ง  ๕  แหงตนมหา- 
โพธิ์ก็ปรากฏใหเห็น.  พระมหินทเถระ  พระนางสังฆมิตตาเถรี  และ 
พระราชา  พรอมดวยขาราชบริพาร  ไดเสด็จไปถึงสถานที่ต้ังแหงตน 
มหาโพธิ์นั่นแล.  และประชาชนชาวเกาะทั้งหมด  ก็ประชุมกันแลว 
โดยสวนมาก.  เมื่อชนเหลาน้ันมองดูอยูนั่นเอง  ผลหนึ่งจากกิ่งดานทิศ 
อุดรสุกแลวก็หลนจากกิ่ง.  พระเถระนอมหัตถเขารับไว.  ผลกไ็ดต้ังอยู 
บนหัตถของพระเถระ.  พระเถระไดถวายผลนั้นแดพระราชา  โดยถวาย 
พระพรวา  " ขอพระองคทรงปลูกเถิด  มหาบพิตร ! " 
             [ ตนมหาโพธ์ิแตกสาขาออกถึง  ๘ ตนและ ๓๒ ตน ] 
           พระราชาทรงรับแลว  ก็ทรงโปรยปุยที่มีรสดีลงที่กระถางทอง 
ใสโคลนที่ผสมดวยของหอมใหเต็ม  แลวเพาะปลูกไวในที่ใกลตนมหา- 
โพธิ์.  เมื่อชนท้ังหมดดูอยูนั่นเอง  ตนโพธิ์ออน ๆ  ๘  ตน  ซึ่งมปีระมาณ 
 ู๔  ศอก  ไดงอกข้ึนแลว.  พระราชาทอดพระเนตรเห็นอัศจรรยนั้นแลว 
ก็ทรงบูชาตนโพธิ์ออน ๆ  ๘ ตนดวยเศวตฉัตร  แลวถวายการอภิเษก 
( แกตนโพธิ์ออน ๆ  ทั้ง  ๘  ตนนั้น ).  ประชาชนปลูกตนโพธิ์ตน 
หน่ึง  ( ซึ่งแยกออก )  จากตนโพธิ์ออน ๆ ทั้ง  ๘ ตนนั้น  ไวที่ทาชื่อ 
ชมพูโกลปฏฏนะ  ในโอกาสท่ีตนมหาโพธิ์ประดิษฐานอยูครั้งแรกใน  ใน 
คราวมาถึง.  ปลูกตนหน่ึงไวที่หนาประตูบานของควักกพราหมณ๑,  อีกตน 
 
๑.  ฎีกาสารัตถีทีปนีเปนตวกักพราหมณ.  
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หน่ึงที่ถูปาราม,  อีกตนหน่ึงที่อิสสรนิมมนิหาร๑ ,  อีกตนหน่ึงใกลที่ต้ัง 
พระปฐมเจดีย, อีกตนหน่ึงที่เจติยบรรพต,  อีกตนหน่ึงที่บานกาชรคาม 
ในโรหณชนบท,  อีกตนหน่ึงที่บานจัทนคาม  ในโรหณชนบทน่ันเอง. 
ประชาชนทัง้หลายไดปลูกตนโพธิ์ออน  ๓๒  ตน  ซึ่งเกิดจากพืชแหง 
ผลทั้ง  ๔  นอกน้ีไวในอารามที่ต้ังอยูในระยะโยชนหน่ึง. 
   [ พระนางอนุฬเทวีและอริฏฐอํามาตยผนวชแลวสําเร็จพระอรหัต ] 
           เมื่อตนมหาโพธ์ิ  อันเปนธงชัยแหงพระสัทธรรมของพระทศพล 
ประดิษฐานอยูแลว  เพ่ือประโยชนเกือ้กูล  เพ่ือความสุข  แกชนชาว 
เกาะโดยรอบ  ดวยการสืบตอลําดับแหงลูกหลานอยางนี้แลว  พระนาง 
อนุฬาเทวี  พรอมกับมาตุคามพันหน่ึง  คือ  หญิงสาว  (  ผูเปนบาท- 
บริจาริกาของตน  )  ๕๐๐  คน  และหญิงชาววังอีก  ๕๐๐  คน  ผนวชใน 
สํานักของพระนางสังฆมิตตาเถรี  ไมนานนักพรอมดวยบริวารก็ดํารงอยู 
ในความเปนพระอรหันต.  ฝายพระราชภาคิไนยชื่ออริกฐะแล  พรอม 
กับบุรุษ  ๕๐๐  คน  บวชในสํานักของพระเถระ  พรอมดวยบริวาร  ได 
ดํารงอยูในความเปนพระอรหันต  ตอกาลไมนานเชนเดียวกัน. 
      [ พระศาสนาจักต้ังม่ันเพราะกุลบุตรชาวเกาะลังกาบวชเรียน ] 
           ตอมาวันหน่ึง  พระราชาถวายบังคมตนมหาโพธิ์แลว  เสด็จไป 
ยังถูปารามพรอมกับพระเถระ.  เม่ือทาวเธอเสด็จไปถึงสถานท่ีจะสราง 
โลหปราสาท  พวกราชบุรุษก็ไดนําดอกไมทั้งหลายมาทูลถวาย.  พระ 
 
๑.  คําวา  อิสสรนิมมานวหิาร  ไดแกกัสสปคิรีวิหาร  คือวหิารที่อิสรชนสรางไว  สารัตถ. 
๑/๒๘๖/๗.  
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ราชาไดถวายดอกไมทั้งหลายแกพระเถระ.  พระเถระก็เอาดอกไมบูชา 
ที่จะสรางโลหปราสาท.  พอเมื่อดอกไมทั้งหลาย  สักวาตกลงท่ีพ้ืน 
ไดเกิดมีแผนดินหว่ันไหวใหญ.  พระราชาตรัสถามวา  " ขาแตพระคุณ 
เจาผูเจริญ !  เพราะเหตุไร  แผนดินจึงไหว ? "  พระเถระทูลวา  " มหา- 
บพิตร !  ในอนาคต  โรงพระอุโบสถจักมีแกสงฆในโอกาสน้ี,  นี้จัก 
เปนบุรพนิมิตแหงโรงพระอุโบสถนั้น. " 
           พระราชาเสด็จตอไปพรอมกับพระเถระ  ไดเสด็จไปถึงอัมพังคณ- 
สถาน.  ที่สัมพังคณสถานน้ัน  ราชบุรษุไดนําผลมะมวงสุกผลหน่ึง 
ซึ่งสมบูรณดวยสีและกลิน่  มีรสอรอยยิ่ง  มาทูลถวายแดพระราชา 
พระองคนั้น.  พระราชาไดถวายผลมะมวงนั้นแกพระเถระเพ่ือขบฉัน. 
พระเถระก็ฉันในที่นั้นนั่นเอง  แลวทูลวา  " ขอพระองคทรงปลูกเมล็ด 
มะมวงนี้ไว  ในที่นี้นั่นแล. " 
           พระราชา  ทรงรับเอาเมล็ดมะมวงนั้นแลว  ทรงเพาะปลูกไวในที่ 
นั้นนั่นเอง  แลวทรงรดนํ้า.  พรอมกบัการทรงเพาะปลูกเมล็ดมะมวง 
ปฐพีหว่ันไหวแลว.  พระราชาตรัสถามวา  " ขาแตทานผูเจริญ !  เพราะ 
เหตุไร  ปฐพีจึงไหว ? "  พระเถระทูลวา  " มหาบพิตร !  ในอนาคต 
ที่ประชุมสงฆ  ชื่ออัมพังคณะ  จักมีในโอกาสน้ี,  นี้จักเปนบุรพนิมิต 
แหงสันนิบาตสถานนั้น. " 
           พระราชา  ทรงโปรยดอกไม  ๘  กําลงในท่ีนั้น  ทรงไหวแลว 
ก็เสด็จตอไปอีกพรอมกับพระเถระ  ไดเสด็จไปถึงสถานที่จะสรางมหา- 
เจดีย.  ในสถานท่ีนั้น  พวกราชบุรุษ  ไดนําดอกจําปาทั้งหลายมาทูล  
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ถวายแดพระราชาองคนั้น.  พระราชา  ไดถวายดอกจําปาเหลาน้ันแก 
พระเถระ.  พระเถระก็เอาดอกไมบูชาที่จะสรางมหาเจดียแลวไหว.  ใน 
ทันใดนั้นเอง  มหาปฐพีก็หว่ันไหว.  พระราชาตรัสถามวา  " ขาแตพระ 
คุณเจาผูเจริญ !  เพราะเหตุไป  ปฐพีจึงไดไหว. "  พระเถระทูลวา 
" มหาบพิตร !  ในอนาคต  พระมหาสถูป  ซึ่งไมมีที่ไหนเหมือนของ 
พระผูมีพระภาคพุทธเจาจักมีในโอกาสน้ี.  นี้จักเปนบุรพนิมิต  แหง 
มหาสถูปนั้น. " 
           พระราชา  ทรงรับสั่งวา  " ขาพเจาเอง  จะสราง  ทานผูเจริญ ! " 
           พระเถระ  ทูลวา  " อยาเลย  มหาบพิตร !  พระองค  ยังมีการ 
งานอ่ืนอยูมาก,  แตพระนัดดาของพระองค  พระนามวา  ทุฏฐคามณี- 
อภัย  จักทรงใหสราง. " 
           คราวนั้น  พระราชา  ทรงรับสัง่วา  " ขาแตพระคุณเจาผูเจริญ ! 
ถาพระนัดดาของขาพเจาจักสรางไซร,  ก็จักสรางสิ่งท่ีขาพเจาสรางไว 
แลวน่ันเอง "  ดังน้ีแลว  จึงรับสั่งใหนําเสาหินมีประมาณ ๑๒ ศอก 
มา  แลวใหจารึกอักษรไว  "  พระนัดดาของพระเจาเทวานัมปยดิส 
พระนามวา  ทุฏฐคามมณีอภัย  จงสรางพระสถูปไวในประเทศน้ีเถิด " 
ดังน้ี  รับสั่งใหประดิษฐานไวแลว  จึงตรัสถามพระเถระวา  " ขาแต 
พระคุณเจาผูเจริญ !  พระศาสนา  ต้ังมั่นแลวในเกาะลังกาทวีปหรือ 
ยัง ? " 
           พระเถระทูลวา  " ขอถวายพระพร  มหาบพิตร !  พระศาสนา 
ต้ังม่ันแลว,  แตวา  รากเหงาแหงพระศาสนานั้น  ยังไมหยั่งลงกอน. "  
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           พระราชา  ตรัสถามวา  " ขาแตพระคุณเจาผูเจริญ !  ก็เม่ือไร 
รากเหงา  ( แหงพระศาสนานั้น )  จักชื่อวาเปนอันหยั่งลงแลว ? " 
           พระเถระ  ทูลวา  " มหาบพิตร !  ในกาลใด  เด็กผูเกิด 
ในเกาะตัมพปณณิทวีป  มีมารดาบิดาเปนชาวเกาะตัมพปณณิทวีป 
จักออกบวชในเกาะตัมพปณณิทวีป  แลวเรียนพระวินัยในเกาะตัมพ- 
ปณณิทวีปนั่นเอง  ออกสอน  ( พระวินัย )  ในเกาะตัมพปณณิทวีปได, 
ในกาลน้ันรากเหงาแหงพระศาสนา  จักชื่อวาเปนอันหยั่งลงแลว. " 
           พระราชา  ตรัสถามวา  " ขาแตพระคุณเจาผูเจริญ !  ก็ภิกษุ 
เชนนี้  มีอยูหรือ ? " 
           พระเถระ  ทูลวา  " มีอยู  มหาบพิตร !  พระมหาอริฏฐภิกษุ 
เปนผูสามารถในกรรมนัน่. " 
           พระราชา  ตรัสถามวา  " ขาแตพระคุณเจาผูเจริญ !  ขาพเจา 
ควรทําอะไรบาง  ในกรรมน้ี. " 
           พระเถระ  ทูลวา  " ควรสรางมณฑป  มหาบพิตร ! " 
      [ พระเจาเทวานัมปยดิสสรางมณฑปเพ่ือทําจตุตถสังคายนา ] 
           พระราชา  ทรงรับวา  " ดีละ  เจาขา ! "  แลวรับสั่งใหสราง 
มณฑปดวยราชานุภาพ  ซึ่งเปนเชนกับมณฑปท่ีพระเจาอชาตศัตรู- 
มหาราช  ทรงสรางในคราวทํามหาสังคีติ  ( คือสังคายนาครั้งแรก )  ไว 
ในเนื้อท่ีของอํามาตย  ชื่อเฆมวรรณาภัย  ( ของพระเจาเมฆวรรณาภัย ) 
แลวทรงรับสั่งใหพวกพนักงานตาลาวจรดนตรี๑ทั้งปวง  ฝกซอมในศิลปะ 
 
๑.  พนักงานประโคมดนตรี,  หรือละครรําเทา.  
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ของตน ๆ ไว  ( สั่งใหเตรียมซอมดนตรีไวใหชํานาญ )  แลวทรงรับ 
สั่งวา  " ขาพเจา  จักดูรากเหงาแหงพระศาสนา  ที่หยั่งลงแลว "  ดังน้ี 
มีบุรุษจํานวนหลายพันแวดลอมแลว  ไดเสด็จไปถึงถูปาราม.  
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                             เริ่มเรื่องจตุตถสังคายนา 
           โดยสมัยนั้นแล  ภิกษุ  ๖๘,๐๐๐  รูป  ประชมุกันที่ถูปาราม. 
อาสนะของพระมหามหินถเถระ เขาปูหันหนาไปทางดานทิศทักษิณ. 
ธรรมาสนของพระมหาอริฏฐเถระ  เขาจัดต้ังหันหนาไปทางดานทิศอุดร. 
ครั้งน้ันแล  พระมหาอริฏฐเถระ  อันพระมหินทเถระ  เชื้อเชญิแลว 
ก็นั่งบนธรรมาสน  โดยลําดับอันถึงแกตน  ตามสมควร.  พระมหาเถระ 
๖๘  รูป  ซึ่งมีพระมหินทเถระเปนประมุข  ก็นั่งลอมธรรมาสน. 
พระกนิฏฐภาดา  แมของพระราชา  พระนามวามัตตาภยเถระ  เปนผู 
เอาธุระการงาน  ( คือต้ังใจศึกษาเลาเรียน )  รวมกบัภิกษุ  ๕๐๐  รูป 
นั่งลอมธรรมาสนของพระมหาอริฏฐเถระนั้นแล  ดวยต้ังใจวา  " จัก 
เรียนเอาพระวินัย. "  พวกภิกษุแมที่เหลือ  และบรษัิทพรอมดวย 
พระราชา  กไ็ดนั่งบนท่ีนั่งอันถึงแกตน ๆ แลว. 
           ครั้งน้ัน  ทานพระมหาอริฏฐเถระ  ไดแสดงนิทานแหงพระวินัย 
วา  " โดยสมยันั้น  พระผูมีพระภาคพุทธเจา  ประทับอยูที่โคนตน 
สะเดาอันนเฬรุยักษสิง  ใกลเมืองเวรัญชา "  ดังน้ีเปนตน.  ก็แล 
เมื่อทานพระอริฏฐเถระ  แสดงนิทานแหงพระวินัยแลว  อากาศก็รอง 
คํารามดังสนั่น.  สายฟาอันมิใชฤดูกาลก็แลบแปลบปลาบ.  พวกเทวดา 
ไดถวายสาธุการแลว.  มหาปฐมพีไหวหว่ัน  จนถงึท่ีสุดน้ํารองแผนดิน. 
           เมื่อปาฏิหาริยหลายอยางเปนไปอยูอยางนั้น  ทานพระอริฏฐเถระ 
ซึ่งมีพระมหาเถระขีณาสพ  เจาคณะแตละคณะ  ๖๘  รูป  อันมพีระ  
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มหามหินทเปนประมุข  และภิกษุหกหม่ืนรูปนอกจากน้ันหอมลอม 
แลว  ไดประกาศพระวินัยปฎก  อันแสดงซึ่งคุณมีพระกรุณาของพระ 
ศาสดาเปนตน  ซึ่งกําจัดความดิ้นรนทางกายกรรมวจีกรรม  ของเหลาชน 
ผูทําตามคําพร่ําสอน  ของพระผูมีพระภาคเจา  ในทามกลางแหงมหา- 
วิหารถูปาราม  ในวันปวารณาเดือนกัตติการแรก.  ก็ทานพระอริฏฐเถระ 
ครั้นประกาศแลว  บอกสอนแกภิกษุเปนอันมาก  คือ  ใหต้ังอยูในหทัย 
ของภิกษุมากหลาย  ดํารงอยูตราบเทาอายุ  แลวก็ปรินิพพาน  ดวย 
อนุปาทิเสสนิพพานธาตุ. 
              พระมหาเถระ  ๖๘  รูป  แมเหลาน้ันแล  อันม ี
              พระมหามหินทเปนประมุข  ผูเอาธุระการงาน 
              มาประชุมพรอมกันแลวในสมาคมนั้น, ทั้งหมด 
              เปนเจาคณะแตละคณะ  เปนสาวกของพระ 
              ธรรมราชา  มีอาสวะส้ินแลว  ไดบรรลุวสี  ม ี
              วิชชา  ๓  ฉลาดในอิทธิฤทธิ์  รูแจงอุดมอรรถ 
              อนสุาสนพระราชา.  พระเถระผูแสวงหาคุณ 
              ใหญแสดงแสงสวาง  ( คือความสวางแหงญาณ ) 
              ใหเห็นชัด  ยังแผนดิน  ( คือเกาะลังกา )  นี้ 
              ใหรุงเรืองแลว  กป็รินิพพาน  เหมือนกองไฟ 
              ลุกโพลงแลวดับไปฉะนั้น. 
           จําเนียรกาลตอมาแตกาลปรินิพพานแหงพระมหาเถระเหลาน้ัน  
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ลําดับสืบตอกันมาแหงอาจารย  ซึ่งมีประการดังกลาวแลวในตอนตน 
อยางนี้  คือ  " พระมหาเถระแมเหลาอ่ืน  ผูเปนอันเตวาสิกแหงอันเตวาสิก 
พระเถระเหลาน้ัน  และพระเถระทั้งหลาย  มีพระติสสทัตตะ  พระ 
กาฬสุมนะ  และพระทีฆสุมนะเปนตน  ผูเปนอันเตวาสิกแหงอันเตวาสิก 
ทั้งหลาย  ของพระมหาอริฏฐเถระ "  ไดนําพระวินัยปฎกน้ีมา  จนถึง 
ทุกวันนี้.  
           เพราะเหตุนั้น  ขาพเจาจึงกลาวไววา  " ก็ถัดจากตติยสังคายนา 
มา  พระเถระทั้งหลาย  มีพระมหินทเปนตน  ไดนาํพระวินัยปฎกมา 
สูเกาะน้ี,  พระเถระทั้งหลาย  มีพระอรฏิฐเถระเปนตน  เรียนจาก 
( สํานัก )  พระมหินทแลว  ไดนํามาตลอดเวลาระยะหน่ึง  ต้ังแต 
เวลาพระอริฏฐเถระเปนตนนั้นนํามา  พระวินัยปฎกน่ัน  พึงทราบวา 
" ไดนําสืบมาโดยลําดับอาจารย ซึ่งเปนการสืบลําดับอันเตวาสิกของ 
พระอริฏฐเถระเปนตนเหลาน้ันนั่นเอง  จนถึงทุกวันนี้. " 
         [ แกบทมาติกาวา  พระวินัยปฎกต้ังอยูแลวในบุคคลใด ] 
           บทมาติกาวา  " พระวินัยปฎกต้ังอยูแลวในบุคคลใด. "  ขาพเจา 
จะเฉลยตอไป :-  พระวินัยปฎกของบุคคลเหลาใด  ยอมเปนไปไม 
พรอง ทั้งโดยบาลี  ทั้งโดยอรรถ  ถือไมเลอะเลือนแมนอยหน่ึง 
เหมือนนํ้ามันงาที่ใสไวในหมอแกวมณี  ยอมไมซมึออกฉะน้ัน 
พึงทราบวา  " พระวินัยปฎกต้ังอยูแลวในบุคคลเห็นปานน้ัน  ซึง่เปน 
ผูมีสติ  คติ  และธิติมีประมาณย่ิง  ผูเปนลัชชี  มักมีความรังเกียจ 
ใครตอการศึกษา. "  
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                [ อานิสงสแหงการเรียนพระวินัย  ๕  ขอ ] 
           เพราะฉะนั้น  เพ่ือใหพระวินัยต้ังม่ัน  อันภิกษุผูกําหนดรูอานิสงส 
แหงวินัยปริยัติ  ( การเรียนพระวินัย )  ใครตอการศึกษา  ก็ควรเรียน 
พระวินัย.  ในอธิการวาดวยพรรณนานิทานน้ัน  มอีานิสงสแหง 
วินัยปริยัติ  ( การเรียนพระวินัย )  ดังตอไปนี้ :- 
           จริงอยู  บุคคลผูฉลาดในวินัยปริยัติ  ยอมเปนผูต้ังอยูในฐานเปน 
มารดาบิดาของเหลากุลบุตร  ผูไดศรัทธาในพระศาสนา.  เพราะวา 
บรรพชา  อุปสมบท  ขอปฏิบัติวัตรใหญนอย  ความเปนผูฉลาดในอาจาระ 
และโคจร  ของกุลบุตรเหลาน้ัน  เนื่องดวยความฉลาดในวินัย 
ปริยัตินั้น. 
           อีกประการหน่ึง  เพราะอาศัยวินัยปริยัติ  กองศีลของตน  ยอม 
เปนของอันบุคคลน้ัน  คุมครองรักษาดีแลว  ยอมเปนที่พ่ึงพิงของ 
เหลากุลบุตร  ผูถูกความสงสัยครอบงํา  ยอมกลาพูดในทามกลางสงฆ 
ยอมขมข่ีพวกขาศึกไดดวยดี  โดยสหธรรม  ยอมเปนผูปฏิบัติ  เพ่ือ 
ความต่ังม่ันแหงพระสัทธรรม.  เพราะเหตุนั้น  พระผูมีพระภาคเจา 
จึงตรัสวา  " ดูกอนภิกษุทั้งหลาย  อานิสงส  ๕  เหลาน้ี  ( มีอยู )  ใน 
บุคคลผูทรงพระวินัย  คือ :- 
           (๑)  กองศีลของตน  ยอมเปนของอันบุคคลน้ัน  คุมครองรักษา 
ไวดีแลว 
           (๒)  ยอมเปนที่พ่ึงพิงของเหลากุลบุตร  ผูถกูความสงสัยครอบงํา 
           (๓)  ยอมเปนผูกลาพูดในทามกลางสงฆ  
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           (๔)  ยอมขมข่ีพวกขาศึกไดดวยดี  โดยสหธรรม 
           (๕)  ยอมเปนผูปฏิบัติ   เพ่ือความต้ังม่ันแหงพระสัทธรรม.๑ " 
     [ วินัยเปนขอปฏิบัติใหบรรลุความหลุดพันจากกิเลสเปนที่สุด ] 
           ก็อีกประการหน่ึง  กุศลธรรมเหลาใด  ซึ่งมีสังวรเปนมูล  อัน 
พระผูมีพระภาคเจาตรัสไวแลว,  บุคคลผูทรงวินัยนั่นแล  ชื่อวาเปน 
ทายาทแหงกุศลธรรมเหลาน้ัน  เพราะธรรมเหลาน้ัน  มีวินัยเปนมูล. 
สมจริงดังคําที่พระผูมีพระภาคเจาตรัสไววา  :- 
           " วินัย  ยอมมีเพื่อประโยชนแกสังวร  ( ความสํารวม ),  สังวร 
ยอมมีเพื่อประโยชนแกอวิปปฏิสาร  ( ความไมเดือดรอน ),  อวิปปฏ-ิ 
สาร  ยอมมีเพื่อประโยชนแกความแกความปราโมทย,  ความปราโมทย  ยอม 
มีเพ่ือประโยชนแกปติ  ( ความอ่ิมใจ ),  ปติ  ยอมมีเพ่ือประโยชนแก 
ปสสัทธิ  ( ความสงบ ),  ปสสัทธิ  ยอมมีเพ่ือประโยชนแกความสุข, 
ความสุข  ยอมมีเพ่ือประโยชนแกสมาธิ  ( ความต้ังใจมั่น ),  สมาธิ  ยอม 
มีเพ่ือประโยชนแกยถาภตูญาณทัสสนะ  ( ความรูเห็นตามเปนจริง ), 
ยถาภูตญาณทัสสนะ  ยอมมีเพ่ือประโยชนแกนิพพิทา  ( ความเบื่อ 
หนาย ),  นิพพิทา  ยอมมีเพื่อประโยชนแกวิราคะ  ( ความสํารอกกิเลส ), 
วิราคะ  ยอมมีเพ่ือประโยชนแกวิมุติ  ( ความหลุดพน )  วิมุติ  ยอม 
มีเพ่ือประโยชนแกวิมุตติญาณทัสสนะ  ( ความรูเห็นความหลุดพน ), 
วิมุตติญาณทัสสนะ  ยอมมีเพ่ือประโยชนแกอนุปาทาปรินิพพาน 
( ความดับสนิทหาเชื้อมิได ),  การกลาว  การปรกึษา  กิริยานั่งใกล 
 
๑.  นย.  วิ.  ปวิวาร.  ๘/๔๕๓.  
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ความเง่ียโสตลงสดับ  แตละอยาง ๆ มีอนุปาทาปรินิพพาน  คือ 
ความพนพิเศษแหงจิต  ไมถือม่ัน  นั่นเปนผล.๑ "  เพราะฉะนั้น  ควร 
ทําความพยายามโดยเอื้อเฟอในการเลาเรียนพระวินัย  ดังนี้แล. 
                                  [ คาถาสรูปเรื่อง ] 
           ดวยลาํดับแหงคําเพียงเทาน้ี  เปนอันขาพเจาประกาศใจความ 
แหงคาถานี้วา 
              " พระวินัยปฎกนี้  ผูใดกลาวไว  กลาวไวเมื่อใด 
              กลาวไวทําไม  ผูใดทรงไว  ผูใดนําสืบมา  และ 
              ประดิษฐานอยูแลวในผูใด  ขาพเจากลาววิธี 
              ดังนี้แลว  ภายหลัง  ( จักพรรณนาอรรถแหง 
              พระวินัย ) "  ดังน้ี 
ในมาติกา  ที่ขาพเจาต้ังไว  เพ่ือสังวรรณนาพระนัยนั้นกอน.  และ 
การสังวรรณนาพาหิรนิทานแหงพระวินัย  ก็เปนอันขาพเจาวรรณนา 
แลว  ตามท่ีไดอธิบายมา  ดังนี้แล. 
                              จบ  พาหิรนิทานวรรณนา. 
 
๑.  วิ. ปริวาร. ๘/๔๐๖.  
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                                      เวรัญชกัณฑวรรณนา 
           * บัดนี้  ขาพเจาจักทําการพรรณนาเนื้อความแหงบทท้ังหลาย 
มีบทวา  " เตน  สมเยน  พุทฺโธ  ภควา "  เปนอาทิ  เพราะไดกลาว 
ไวแลววา 
              " จักทําการพรรณนาอรรถแหงวินัย  แสดง 
              เน้ือความแหงปาฐะวา  " เตน "  เปนอาทิ โดย 
              ประการตาง ๆ. " 
           ขาพเจาจักทําอรรถวรรณนาอยางไรเลา. 
                               [ อธิบายบทวา  " เตน "  เปนตน ] 
           บทวา  " เตน "  เปนคําแสดงออกโดยไมเจาะจง.  บัณฑิตพึงทราบ 
ปฏินิเทศแหงบทวา  " เตน "  นั้น  ดวยคําวา  " เยน "  นี้  ซึ่งเปนคําสรูป 
แมไมกลาวไว  แตสําเร็จไดโดยใจความในกาลภายหลัง.  จริงอยู 
ความรําพึงของทานพระสารีบุตร  ซึ่งเปนเหตุแหงการทูลวิงวอนให 
บัญญัติพระวินัย  สําเร็จไดในกาลภายหลัง.  เพราะเหตุนั้น  พึงทราบ 
สัมพันธในคําวา  " เตน  สมเยน "  เปนตนนี้  อยางนี้วา  " ความรําพึง 
นั้นเกิดข้ึน  โดยสมัยใด  โดยสมัยนั้น  พระผูมีพระภาคพุทธเจาเสด็จ 
ประทับที่เมืองเวรัญชา. " 
           จริงอยู  วิธีนี้เปนวิธีที่เหมาะแมในวินัยทั้งหมด  คือคําวา  " เตน " 
ทานกลาวไวในที่ใด ๆ  ในท่ีนั้น ๆ  บณัฑิตพึงทําปฏินิเทศดวยคําวา 
 
*  เจาพระคุณสมเด็จพระสังฆราช  ( จวน  อุฏ  ายี  ป. ธ. ๙ )  วดัมกุฏกษัตริยาราม  แปล.  
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" เยน "  นี ้ ซึ่งสําเร็จโดยใจความในกาลกอนหรอืภายหลัง.  อุทาหรณ 
พอเปนทางในวิธีที่เหมาะตามท่ีกลาวน้ันดังน้ี ภิกษุสุทินเสพเมถุน- 
ธรรม  เพราะเหตุใด  ภิกษุทั้งหลาย !  เพราะเหตุนั้นแล  เราจักบัญญัติ 
สิกขาบทแกภิกษุทั้งหลาย  มีคําอธิบายวา  " ภิกษุสุทินเสพเมถุนธรรม 
เพราะเหตุใด  เพราะเหตุนั้น  เราจักบัญญัติ. "  ปฏนิิเทศ  ยอมเหมาะ 
ดวยคําวา  " เยน "  นี้  ซึ่งสําเร็จโดยใจความในกาลกอน  อยางนี้กอน. 
ปฏินิเทศ  ยอมเหมาะดวยคําวา  " เยน "  นี ้ ซึ่งสําเร็จโดยความ 
ในภายหลัง  อยางนี้วา  " พระธนิยะ  บุตรนายชางหมอ  ไดถือเอาของ 
ที่เจาของเขาไมให  คือไมทั้งหลายของพระราชา  โดยสมัยใด  โดย 
สมัยนั้น  พระผูมีพระภาคพุทธเจาเสด็จอยูที่กรุงราชคฤห. "  เน้ือความแหง 
คําวา  " เตน "  เปนอันขาพเจากลาวแลว  ดวยประการฉะน้ี. 
                   [ อธิบายบทวา  " สมเยน "  เปนตน ] 
           สวน  สมยศัพท  ซึง่มีในบทวา  " สมเยน "  นี้ 
              ยอมปรากฏในอรรถ  ๙  อยางคือ  สมวายะ  ๑ 
              ขณะ ๑  กาละ ๑  สมุหะ ๑  เหตุ ๑  ทิฐิ ๑ 
              ปฏลิาภะ ๑  ปหานะ ๑  ปฏิเวธะ ๑ 
กอน. 
           จริงอยางนั้น  สมยศัพทมีสมวายะเปนอรรถ  ในคําท้ังหลายมีอาทิ 
อยางนี้วา  " ชื่อแมไฉน  แมพรุงน้ี  เราท้ังหลายพึงเขาไปใหเหมาะ 
กาลและความพรอมกัน.๑ "  มีขณะเปนอรรถในคําท้ังหลายมีอาทิอยางนี้ 
 
๑.  ที. สี.  ๙/๒๕๑.  
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วา  " ภิกษุทัง้หลาย !  ก็ขณะและสมัยเพ่ืออยูพรหมจรรยมีหน่ึงแล๑. " 
มีกาละเปนอรรถในคําท้ังหลายมีอาทิอยางนี้วา  " คราวรอน  คราวกระวน 
กระวาย๒. "  มีสมุหะเปนอรรถในคําท้ังหลายมีอาทิอยางนี้วา  " ประชุม 
ใหญในปามหาวัน.๓ "  มีเหตุเปนอรรถ  ในคําท้ังหลายมีอาทิอยางนี้ 
วา  " ดูกอนภัททาลิ !  แมเหตุแล  ไดเปนของอันทานไมไดแทง 
ตลอดแลววา  ' แมพระผูมีพระภาคแล  เสด็จอยูในกรุงสาวัตถี,  แม 
พระองคจัดทรงทราบเราวา  ' ภิกษุชื่อวาภัททาละ  มิใชผูมีปกติทําให 
บริบูรณดวยสิกขาในศาสนาของพระศาสดา '  ดูกอนภัททาละ !  เหตุแมนี้ 
แล  ไดเปนของอันทานไมไดแทงตลอดแลว.๔ "  มีทิฐิเปนอรรถในคํา 
ทั้งหลายมีอาทิอยางนี้วา  " ก็โดยสมัยนั้นแล  ปริพาชกชื่ออุคคหมานะ 
บุตรของสมณมุณฑิกา  อาศัยอยูในอารามของนางมัลลิกา  ศาลา 
หลังเดียวใกลแถวตนมะพลับเปนที่สอนทิฐิเปนที่เรียน.๕ "  มีปฏิลาภะ 
เปนอรรถ  ในคําท้ังหลายมีอาทิอยางนี้วา  
              " ประโยชนใด  ในทิฏฐธรรมน่ันแลดวย 
              ประโยชนใด  เปนไปในสัมปรายภพดวย 
              นักปราชญ  ทานเรียกวา  " บัณฑิต "  เพราะได 
              เฉพาะซ่ึงประโยชนนั้น.๖ " 
           มีปหานะเปนอรรถ  ในคําท้ังหลายมีอาทิอยางนี้วา  " ภิกษุนี้ได 
กระทําท่ีสุดทุกข  เพราะละมานะโดยชอบ.๗ "  มีปฏิเวธะเปนอรรถ  ในคํา 
 
๑.  องฺ. อฏก. ๒๓/๒๓๐.   ๒.  วิ. มหา. ๒/๓๙๙.   ๓.  ที. มหา. ๑๐/๒๘๗. 
๔.  ม.ม. ๑๓/๑๖๕.   ๕.  ม.ม. ๑๒/๓๔๒.   ๖.  ส. ส. ๑๕/๑๒๖.   ๗.  องฺ. จตุกฺก. ๒๑/๒๒๓.  
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ทั้งหลายมีอาทิอยางนี้วา  " อรรถคือความบีบค้ันแหงทุกข  อรรถคือขอ 
ที่ทุกขเปนสังขตธรรม  อรรถคือความแผดเผาแหงทุกข  อรรถคือความ 
แปรปรวนแหงทุกข  เปนอรรถที่ควรแทงตลอด.๑ "  แตในที่นี้  สมยศัพท 
นั้นมีกาละเปนอรรถ.  เพราะเหตุนั้น  พึงเห็นเนื้อความในบทวา  " เตน 
สมเยน "  นี ้ อยางนี้วา  " ความรําพึง  เปนเหตุทูลวิงวอนใหทรง 
บัญญติวินัยเกิดข้ึนแกทานพระสารีบุตร  โดยกาลใด  โดยกาลน้ัน. " 
           ในบทวา  " เตน  สมเยน "  นี ้ โจทกทวงวา  " เมื่อเปนเชนนั้น 
เหตุไร  ในวินัยนี้  จึงทํานิเทศดวยตติยาวิภัตติวา   " เตน  สมเยน "  ไมทํา 
ดวยทุติยาวิภัตติวา  " เอก  สมย "  เหมือนในสุตตันตะ  และดวย 
สัตตมีวิภัตติวา  " ยสฺมึ  สมเย  กามาวจร "  เหมือนในอภิธรรมเลา ? " 
เฉลยวา  " เพราะความสมกับใจความโดยประการอยางนั้น  ในสุต- 
ตันตะและอภิธรรมนั้น  และเพราะสมกับใจความโดยประการอ่ืน 
ในวินัยนี้. "  สมกับใจความอยางไร ?  สมยศัพทมีอัจจันตสังโยคเปน 
อรรถ  เหมาะในสุตตันตะกอน.  จริงอยู  พระผูมีพระภาคเจาเสด็จอยู 
ดวยกรุณาวิหารตลอดท่ีสุดสมัยที่ทรงแสดงพระสุตตันตะทั้งหลาย  ม ี
พรหมชาลสูตรเปนตนทีเดียว.  เพราะเหตุนั้น  ในสุตตันตะนั้นทานจึง 
ทําอุปโยคนิเทศ  เพ่ือสองเน้ือความน้ัน.  ก็แล  สมยศัพทมีอธิกรณะ 
เปนอรรถ  และความกําหนดภาวะดวยภาวะเปนอรรถ  ยอมเหมาะ  ใน 
อภิธรรม.  จริงอยู  สมยศพัทมีกาละเปนอรรถและมีสมุหะเปนอรรถ  เปน 
อธิกรณแหงธรรมทั้งหลายมีผัสสะเปนตน  ที่พระผูมีพระภาคเจาตรัสใน 
 
๑.  ขุ. ปฏิ. ๓๑/๔๕๔.  
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อภิธรรมน้ัน  ภาวะแหงธรรมเหลาน้ัน  อันทานยอมกําหนดดวยความมี 
แหงสมัย  กลาวคือ  ขณะ  สมวายะ  และเหตุ.  เพราะเหตุนั้น  ในอภิธรรม 
นั้น  ทานจึงทํานิเทศดวยสัตตมีวิภัตติ  เพ่ือสองเน้ือความน้ัน.  สวนใน 
วินัยนี้  สมัยศัพทมีเหตุเปนอรรถและมีกรณะเปนอรรถจึงสมกัน.* 
           *  ก็สมัยบัญญัติสกิขาบทน้ันใด  เปนสมัยท่ีพระสารีบุตรเปนตนรูได 
ยาก, โดยสมัยนั้น  อันเปนเหตุและกรณะ  พระผูมีพระภาคเจาทรง 
บัญญัติสิกขาบทท้ังหลาย  และทรงพิจารณาดูเหตุแหงการบัญญัติสิกขาบท 
ไดเสด็จประทับอยูในที่นั้น ๆ.  เพราะฉะนั้น  บัณฑิตพึงทราบวา 
" ทานทํานิเทศดวยตติยาวิภัตติในวินัยนี้  เพ่ือสองเน้ือความน้ัน. " 
ก็ในท่ีนี้มีคาถา  ( ดวยสามารถแหงการสงเคราะหเนื้อความตามที่กลาว 
แลว )  ดังตอไปนี้วา 
              " เพราะพิจารณาเน้ือความน้ัน ๆ  ทานพระเถระ 
              ทั้งหลาย  จึงกลาวสมยศัพทในพระสูตรและ 
              พระอภิธรรมแหงใดแหงหน่ึง  ดวยตติยาวิภัตติ 
              และสัตตมีวิภัตติ,  สมยศัพยนั้นทานกลาวใน 
              พระวินัยน้ี  ดวยตติยาวิภัตติเทาน้ัน. " 
           สวนพระโบราณาจารยพรรณนาไววา  " ความตางกันนี้วา 
" ต  สมย "  ตลอดสมัยนั้นก็ดี  วา  " ตสฺมึ  สมเย "  ในสมัยนัน้ก็ดี 
วา  " เตน  สมเยน "  โดยสมัยนั้นก็ดี  แปลกกันแตเพียงถอยคํา, 
ในทุก ๆ บทมีสัตตมีวิภัตติเทาน้ันเปนอรรถ.  เพราะฉะนั้น  ตามลัทธิของ 
พระโบราณาจารยนั้น  แมเม่ือทานกลาวคําวา  " เตน  สมเยน "  แปลวา 
 
*  พระธรรมบัณฑิต  ( มานิต  ถาวโร  ป. ธ. ๙ )  วดัสัมพันธวงศ  แปล  *  
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โดยสมัยนั้น  ก็พึงเห็นควาวา  " ตสฺมึ  สมเย "  แปลวา  ในสมัยนั้น. 
           ขาพเจาจักพรรณนาอรรถแหงบทเหลาน้ีวา  " พุทฺโธ  ภควา " 
ดังน้ี  เปนตนขางหนา. 
                    [ อรรถาธิบายคําวา  เวร ฺชาย  วิหรติ ] 
           ก็พึงทราบวินัจฉัยในคําวา  " เวร ฺชาย  วหิรติ "  นี ้ ดงัตอไปนี้ :- 
คําวา  " เวร ฺชาย "  นี้  เปนชื่อเมืองใดเมืองหน่ึง.  ในเมืองเวรัญชานั้น. 
คําวา  " เวร ฺชาย "  นี้  เปนสัตตมีวิภัตติลงในอรรถวาใกล.  คําวา 
" วิหรติ "  เปนการแสดงถึงความเปนผูพรอมเพรียงดวยธรรมเครื่องอยู 
อยางใดอยางหนึ่ง  บรรดาธรรมเครื่องอยูคืออิริยาบถวิหาร  ทิพพวิหาร 
พรหมวิหาร  และอริยวิหาร  โดยไมแปลกกัน. แตในที่นี้แสดงถึง 
การประกอบดวยอิริยาบถอยางใดอยางหนึ่ง  บรรดาอิริยาบถมีประเภท 
คือ  การยืน  การเดิน  การนั่ง  และการนอน.  เพราะฉะน้ัน  พระผู 
มีพระภาคเจาประทับยืนอยูก็ดี  เสด็จดําเนินไปก็ดี  ประทับนั่งอยูก็ดี 
บรรทมอยูกด็ี  บัณฑิตพึงทราบวา  " เสด็จประทับอยูทั้งน้ัน. "  จริงอยู 
พระผูมีพระภาคเจาพระองคนั้น  ทรงบําบัดความลําบากแหงอิริยาบถ 
อยางหน่ึง  ดวยอิริยาบถอีกอยางหนึ่ง  ทรงนํา  คือทรงยังอัตภาพใหเปนไป 
มิใหทรุดโทรม  เพราะฉะนั้น  ทานจึงเรียกวา  " เสด็จประทับอยู. " 
              [ อรรถาธิบายคําวา  นเฬรูปุจิมนฺทมูเล  เปนตน ] 
           พึงทราบวินิจฉัยในคําวา  " นเฬรุปุจิมนฺทมูเล "  นี ้ ดังตอไปนี้ :- 
           ยักษชือ่  นเฬร.ุ  ตนสะเดาชื่อวา  ปุจิมันทะ.  บทวา   " มลู " 
แปลวา  ที่ใกล.  จริงอยู  มลูศัพทนี้  ยอมปรากฏในรากเหงา  ในคํา  
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ทั้งหลายมีอาทิเชนวา  " พึงขุดรากเหงาทั้งหลาย  โดยท่ีสุดแมเพียวแฝก 
และออ. "  ในเหตุอันไมทั่วไปในคํามีอาทิวา  " ความโลภ  เปน 
อกุศลมูล. "  ในที่ใกล  ในคําทั้งหลายมีอาทิวา  " เงายอมแผไปในเวลา 
เที่ยง,  ใบไมทั้งหลายยอมตกไปในเวลาปราศจากลม  ไดเพียงใด  ดวย 
ที่เพียงเทาน้ี  ชื่อวารุกขมูล  ( โคนตนไม ).  แตในบทวา  " มูเล " 
นี้  ทานประสงคเอาที่ใกล.  เพราะฉะน้ัน  พึงเห็นใจความในคําน้ี 
อยางนี้วา  " ที่ใกลตนไมสะเดาอันนเฬรุยักษสิงแลว. "  ไดยินวา  ตน 
สะเดานั้นนารื่นรมย  นาเลื่อมใส  ทําทาเหมือนเปนเจาใหญแหงตนไม 
มากมาย  มีอยูในที่  ซึ่งถึงพรอมดวยทางไปมาไมไกลเมืองนั้น. 
           ครั้งน้ันแล  พระผูมีพระภาคเจาเสด็จไปเมืองเวรัญชา  เมื่อจะ 
ประทับอยูในสถานอันสมควร  จึงประทับอยู  ณ  ที่ใกล  คือ  สวนภาย 
ใตแหงตนไมนั้น.  เพราะเหตุนั้น  ทานพระอุบาลีจึงกลาววา  " เสด็จ 
ประทับอยูที่โคนตนสะเดาท่ีนเฬรุยักษสิงอยู  ใกลเมืองเวรัญชา. "  หาก 
จะมีคําทักทัวงในขอน้ันวา  " ถาพระผูมีพระภาคเจาประทับอยูที่เมือง 
เวรัญชากอน,  คําวา  " ที่โคนตนสะเดาซ่ึงนเฬรุยักษสิงอยู "  อันพระอุบาลี 
เถระไมควรกลาว,  ถาเสด็จประทับอยูที่โคนตนสะเดา  ซึ่งนเฬรุยัษ 
สิงอยูนั้น,  คําวา  " ที่เมืองเวรัญชา "  ทานก็ไมควรกลาว,  เพราะวา 
พระผูมีพระภาคเจา  ไมอาจเสด็จประทับอยูในสองตําบลพรอม ๆ กัน 
โดยสมัยเดียวกันนั้นได.  แตคําวา  " เวร ฺชาย  วหิรติ  นเฬรปุูจิมนฺทมูเล " 
นั้น  บัณฑิตไมพึงเห็นอยางนั้นเลย,  ขาพเจาไดกลาวแลวมิใชหรือวา  บทวา 
" เวร ฺชาย "  เปนสัตตมีวิภัตติลงในอรรถวาใกล.  เพราะเหตุนั้น  พระผูมี-  
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พระภาคเจา  เมื่อเสด็จประทับอยูที่โคนตนสะเดา  ซึ่งนเฬรุยักษสิง  ในท่ี 
ใกลแหงเมืองเวรัญชา  พระอุบาลีเถระจึงกลาววา  " เสด็จประทับอยูที่ 
โคนตนสะเดา  ซึ่งนเฬรยุักษสิงใกลเมืองเวรัญชา "  แมในพระบาลี 
ประเทศน้ี  เหมือนอยางฝูงโคทั้งหลาย  เมื่อเท่ียวไปในท่ีใกลแหงแมน้ํา 
คงคาและยมุนาเปนตน  ชนทั้งหลายยอมกลาววา  ' เที่ยวไปใกลแมน้ํา 
คงคา  เที่ยวไปใกลแมน้ํายมุนา '  ฉะน้ัน. 

  [ อธิบายคําวา  เวร ฺชาย  และ  นเฬรูปุจิมนฺทมูเล ] 
           ในคําวา  " เวร ฺชาย  วิหรติ  นเฬรูปุจิมนฺทมูเล "  นี ้ บณัฑิต 
พึงทราบอรรถโยชนา  โดยนัยมีอาทิอยางนี้วา  " จริงอยู  คําวา  เวรัญชา 
มีอันแสดงโคจรคามของพระผูมีพระภาคเจาน้ันเปนประโยชน.  คําวา 
นเฬรูปุจิมันทมูล  มีอันแสดงสถานเปนที่อยูอันสมควรแกบรรพชิต 
เปนประโยชน.  ทานพระอุบาลีเถระแสดงการท่ีพระผูมีพระภาคเจาทรง 
ทําการอนุเคราะหพวกคฤหัสถ  ในบรรดาคําระบุทั้งสองน้ัน  ดวยคําระบุ 
วา  เวรัญชา.  แสดงการท่ีทรงอนุเคราะหบรรพชิต  ดวยคําระบุวา 
นเฬรูปุจิมันทมูล. 
           อน่ึง  แสดงความเวนอัตตกิลมถานุโยค  เพราะการรับปจจัย  ดวย 
คําระบุตน,  แสดงอุทาหรณ๑แหงอุบาย  ในการเวนกามสุขัลลิกานุโยค 
เพราะละวัตถุถามเสีย  ดวยคําระบุหลัง.  อน่ึง  แสดงการท่ีพระผูมีพระภาค 
ทรงประกอบยิ่งดวยธรรมเทศนา  ดวยคําระบุตน,  แสดงการท่ีพระผู 
มีพระภาคทรงประกอบดวยพระกรุณา  ดวยคําระบุตน,  แสดงการท่ีทรง 
 
๑.  ฎีกาและโยชนาปาฐะ  ๑/๓๒๐-๑๐๓  เปน ... ทสฺสน,  แสดงการช้ีอุบายในการเวน ...  
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ประกอบดวยพระปญญา  ดวยคําระบุหลัง.  แสดงขอที่พระผูมีพระภาค 
ทรงนอมพระทัยไป  ในอันยังหิตสุขใหสําเร็จแกสัตวทั้งหลาย  ดวยคํา 
ระบุตน.  แสดงขอที่พระผูมีพระภาคไมเขาไปติดในการทําหิตสุขแก 
สัตวอ่ืน  ดวยคําระบุหลัง.  แสดงการท่ีพระผูมีพระภาค  ทรงอยูสําราญ 
มีการไมสละสุข  ซึ่งประกอบดวยธรรมเปนเครื่องหมาย  ดวยคําระบุตน, 
แสดงขอท่ีพระผูมีพระภาคทรงอยูสําราญ  มีความตามประกอบใน 
อุตริมนุสธรรมเปนเครื่องหมาย  ดวยคําระบุหลัง.  แสดงขอท่ีพระ 
ผูมีพระภาคเปนผูมากดวยอุปการะแกมนุษยทั้งหลาย  ดวยคําระบุตน, 
แสดงขอมีพระองคเปนผูมากดวยอุปการะแกเทวดาทั้งหลาย  ดวยคําระบุ 
แสดงขอท่ีพระองคเปนผูมากดวยอุปการะแกเทวดาทั้งหลาย  ดวยคําระบุ 
หลัง.  แสดงขอที่พระผูมีพระภาค  เสด็จอุบัติข้ึนในโลกแลวเจริญพรอม 
ในโลก  ดวยคําระบุตน,  แสดงขอท่ีพระผูมีภาคไมเขาไปติดอยูในโลก 
ดวยคําระบุหลัง.  ดวยคําระบุตน  แสดงการท่ีพระองคทรงยังประโยชน 
เปนที่เสด็จอุบัติใหสําเร็จเรียบรอย  ตามพระบาลีวา  ' ดูกอนภิกษุทั้ง 
หลาย !  บุคคลเอก  เมื่ออุบัติข้ึนในโลก  ยอมอุบัติ  เพ่ือเกื้อกูลแกชนมาก 
เพ่ือความสุขแกชนมาก  เพ่ืออนุเคราะหโลก  เพ่ือประโยชนเกื้อกูล  เพ่ือ 
ความสุข แกเทวดาและมนุณยทั้งหลาย,  บุคคลเอก  คือบุคคชนิดไหน  คือ 
พระตถาคตอรหันตสัมมาสัมพุทธเจา๑, '  ดวยคําระบุหลัง  แสดงความอยู 
สมควรแกสถานที่เสด็จอุบัติ.  จริงอยู  พระผูมีพระภาคเจาเสด็จอุบัติในปา 
เทาน้ัน  ดวยความอุบัติทั้งท่ีเปนโลกิยะและโลกุตระ  คือ ครั้งแรกที ่
ลุมพินีวัน  ครั้งท่ีสองที่โพธิมณฑล  ดวยเหตุนั้น  ทานพระอุบาลีเถระ 
จึงแสดงที่อยู  ของพระองค  ในปาท้ังน้ัน. " 
 
๑.  องฺ.  ติก.  ๒๐/๒๘.  
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               [ อธิบายคําวา  " มหตา  ภิกฺขุสงฺเฆน  สทฺธึ " ] 
           พึงทราบวินิจฉัยในคําวา " มหตา  ภิกฺขุสงฺเฆน  สทฺธ ึ"  นี้ 
ตอไป  บทวา  " มหตา "  มีความวา  ใหญดวยความเปนผูมีคุณ 
ใหญบาง  ใหญดวยความเปนผูมีจํานวนมากบาง.  จริงอยู  ภิกษุสงฆ 
นั้น  ไดเปนใหญดวยคุณท้ังหลายบาง  เพราะเหตุวา ภิกษุผูมีคุณลา 
หลัง  ในภิกษุสงฆนั้น  ไดเปนพระโสดาบันบุคคล  ไดเปนใหญดวย 
จํานวนบาง  เพราะมีจํานวนหารอย.  หมูแหงภิกษุทั้งหลาย  ชื่อวา 
ภิกษุสงฆ.  ดวยภิกษุสงฆนั้น.  อธิบายวา  " ดวยหมูสมณะผูทัดเทียม 
กันดวยคุณ  กลาวคือความเปนผูมีทิฐิและศีลเสมอกัน. "  บทวา  " สทฺธึ " 
คือโดยความเปนพวกเดียวกัน.  คําวา  " ป ฺจมตฺเตหิ  ภิกฺขุสเตหิ " 
มีวิเคราะหวา  จํานวน  ๕  เปนประมาณของภิกษุเหลาน้ัน  เพราะฉะนั้น 
จึงชื่อวา  ปญจมัจตตา.  ประมาณทานเรียกวา  มตัตา.  เพราะฉะนั้น 
บัณฑิตพึงเห็นเนื้อความแมในบาลีประเทศน้ีอยางน้ีวา  " รอยแหง 
ภิกษุเหลาน้ี  มีจํานวน  ๕  คือมีประมาณ  ๕  เหมือนอยางเม่ือทานกลาว 
วา  " โภชเน  มตฺต ฺู "  ยอมมีอรรถวา  รูจํานวน คือรูจักประมาณ 
ในโภชนะฉะนั้น.  รอยแหงภิกษุทั้งหลาย  ชื่อวา  ภิกขุสตานิ.  ดวย 
รอยแหงภิกษุ  ซึ่งมีประมาณหาเหลานั้น.  ในคําท่ีพระเถระกลาววา 
" มหตา  ภิกขฺุสงฺเฆน  สทฺธึ "  นี้  เปนอันทานแสดงความท่ีภิกษุสงฆ 
ใหญนั้น  เปนผูใหญดวยจํานวน  ดวยคําวา  " ป ฺจาตฺเตหิ 
ภิกฺขุสเตหิ "  นี้.  สวนความท่ีภิกษุสงฆนั้น  เปนผูใหญดวยคุณ 
จักมีแจงขางหนาดวยคําวา  " ดูกอนสารีบุตร !  ก็ภิกษุสงฆไมมีเสี้ยน  
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หนามหมดโทษปราศจากความดางดํา  หมดจดดี  ต้ังอยูแลวในธรรม 
อันเปนสาระ,  เพราะวาบรรดาภิกษุ  ๕๐๐  รูปเหลาน้ี  ภิกษุผูที่มีคุณลา 
หลัง  ก็ไดเปนพระโสดาบันบุคคล "  ดังน้ี.* 
                    [ อธิบายคําวา  " อสฺโสสิ  โข "  เปนตน ] 
           พึงทราบวินัจฉัยในคําวา  " อสฺโสสิ  โข  เวร ฺโช  พฺราหฺมโณ " 
ดังตอไปนี้ :- 
           บทวา  " อสฺโสสิ "  ความวา  ฟง  คือ  ไดฟง  ไดแก  ไดทราบ 
ตามทํานองแหงเสียงของคําพูดที่ถึงโสตทวาร.  ศพัทวา  โข  เปนนิบาต 
ลงในอรรถเพียงทําบทใหเต็ม  หรือลงในอรรถแหงอวธารณะ.  บรรดา 
อรรถทั้งสองน้ัน  ดวยอรรถแหงอวธารณะ  พึงทราบใจความดังน้ีวา 
" ไดฟงจริง ๆ อันตรายแหงการฟงอะไร ๆ มิไดมีแกพราหมณนั้น. " 
ดวยอรรถวาทําบทใหเต็ม  พึงทราบวา  เปนเพียงความสละสลวยแหงบท 
และพยัญชนะเทาน้ัน.  พราหมณผูเกิดในเมืองเวรัญชา  ชื่อวาเวรัญชะ. 
พราหมณมีในเมืองเวรัญชา  ชื่อวาเวรัญชะ.  อีกอยางหน่ึง  เมือง 
เวรัญชาเปนที่อยูของพราหมณนั้น  เพราะฉะนั้น  พราหมณนั้น  จึงชื่อวา 
เวรัญชะ.  แตวาพราหมณนี้  ชาวเมืองเรียกวา  " อุทัย "  ดวยอํานาจชื่อ 
ที่มารดาบิดาต้ังให.  ผูใดยอมสาธยายพระเวท  อธิบายวา  สาธยายมนต 
ทั้งหลาย  เหตุนั้น  ผูนั้นชือ่วาพราหมณ.  จริงอยู  คําวา  พราหมณ 
นี้แล  เปนคําเรียกพวกพราหมณโดยชาติ.  แตพระอริยเจาท้ังหลาย 
ทานเรียกวา  " พราหมณ "  เพราะความเปนผูมีบาปอันลอยเสียแลว.  
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                            [ อธิบายเรื่องที่พราหมณไดฟง ] 
           บัดนี้  พระอุบาลีเถระเมื่อจะประกาศเรื่องที่เวรัญชพราหมณไดฟง 
จึงไดกลาวคํามีวา  " สมโณ  ขลุ  โภ  โคตโม "  เปนตน.  ในคําน้ัน 
บัณฑิตพึงทราบวา  พระผูมีพระภาคชื่อวาสมณะ  เพราะเปนผูมีบาป 
สงบแลว.  ขอน้ี  สมจริงดังคําท่ีพระองคตรัสไววา  " เราเรียกบคุคลวา 
เปนพราหมณ  เพราะมีบาปอันลอยเสียแลว  วาสมณะ  เพราะความเปน 
ผูมีบาปอันสงบแลว. "  กพ็ระผูมีพระภาคเจา  จัดวา  เปนผูมีบาปอัน 
อริยมรรคอยางยอดเยี่ยมใหสงบแลว.  เพราะฉะนั้น  พระนาม  คือ 
สมณะนี้  พระองคทรงบรรลุแลว  ดวยคุณตามเปนจริง. 
           บทวา  " ขล ุ"  เปนนิบาต  ลงในอรรถวา  ไดฟงมา. 
           คําวา  " โภ "  เปนเพียงคํารองเรียกที่มาแลวโดยชาติ  แหงเหลา 
ชนผูมีชาติเปนพราหมณ.  แมขอนี้  ก็สมจริงดังคําท่ีพระองคตรัสไววา 
" ผูนั้นยอมเปนผูชื่อวา  โภวาที  ( ผูมีวาทะวาเจริญ )   ผูนั้นแล  ยังมีกิเลส 
เครื่องกังวล. "  ดวยคําวา  " โคตโม "  นี้  เวรัญชพราหมณ  ทูล 
เรียกพระผูมีพระภาคเจา  ดวยอํานาจแหงพระโคตร.  เพราะฉะน้ัน 
บัณฑิตพึงเห็นใจความ  ในคําวา  " สมโณ  ขลุ  โภ  โคตโม "  นี ้
อยางนี้วา  " ไดยินวาพระสมณโคตมโคตร  ผูเจริญ. "  สวนคําวา 
" สกฺยปุตฺโต "  นี ้ แสดงถึงตระกูลอันสูงสงของพระผูมีพระภาคเจา. 
คําวา  " สกฺยกุลา  ปพฺพชโิต "  แสดงความที่พระผูมีพระภาคทรง 
ผนวชดวยศรัทธา.  มีคําอธิบายวา  "พระองคมิไดถูกความเส่ือมอะไร ๆ 
ครอบงํา  ทรงละตระกูลนั้น  อันยังไมสิ้นเนื้อประดาตัวเลยแลว  
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ทรงผนวชดวยศรัทธา. "  คําอ่ืนจากนั้นมี  อรรถอันขาพเจากลาวแลวแล. 
           ทุติยาวิภัตติอันมีอยูในบทวา  " ต  โข  ปน "  นี ้ ยอมเปนไป 
ในอรรถท่ีกลาวถึงอิตถัมภูต.  ความวา  " ก็  ( กิตติศัพทอันงาม ) 
ของพระโคดม  ผูเจริญน้ันแล  ( ฟุงไปแลวอยางนี้วา... ) 
           บทวา  " กลฺยาโณ "  คือประกอบดวยคุณอันงาม.  อธิบายวา 
ประเสริฐ. เกียรตินั้นเอง  หรือเสียงกลาวชมเชย  ชือ่วา  " กิตติศัพท. "  
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                                        พุทธคุณกถา 
           ก็ในคําท้ังหลายมีอาทิวา  " อิติป  โส  ภควา "  เปนตน  มีโยชนา 
ดังตอไปนี้กอนวา  " พระผูมีพระภาคเจาพระองคนั้น  เปนพระอรหันต 
เพราะเหตุแมนี้,  เปนสัมมาสัมพุทธะ  เพราะเหตุแมนี้.  เปนผูถึง 
พรอมดวยวิชชาและจรณะ  เพราะเหตุแมนี้,  เปนผูเสด็จไปดีแลว 
เพราะเหตุแมนี้,  เปนผูรูแจงโลก  เพราะเหตุแมนี้,  เปนผูฝกบุรุษท่ี 
ควรฝกอยางยอดเยี่ยม  เพราะเหตุแมนี้,  เปนครูสอนของเทวดาและ 
มนุษยทั้งหลาย  เพราะเหตุแมนี้,  เปนผูเบิกบานแลว  เพราะเหตุแมนี้, 
เปนผูจําแนกแจกธรรม  เพราะเหตุแมนี้. "  มีอธิบายท่ีทานกลาวไววา 
" เพราะเหตุนี้และเหตุนี้. " 
           *  บัดนี้  จักกระทําการพรรณนาโดยนัยพิสดารแหงบทเหลาน้ัน 
เพ่ือความเปนผูฉลาดในสุตตันตนัย  และเพ่ือรื่นเริงแหงจิตดวยธรรมีกถา 
อันประกอบดวยพุทธคุณ  ในวาระเริ่มตนแหงการสังวรรณนาพระวินัย 
แหงพระวินัยธรท้ังหลาย.  เพราะเหตุนั้น  พึงทราบวินัจฉัย  ในคํา 
ที่ทานกลาวไววา  " พระผูมีพระภาคเจา  พระองคนั้นเปนพระอรหันต 
แมเพราะเหตุนี้ "  ดังน้ีเปนตน. 
                         [ อธิบายพุทธคุณบทวา  อรห ] 
           พระผูมีพระภาคนั้น  บัณฑิตพึงทราบวา  เปนพระอรหันต 
เพราะเหตุเหลานี้กอน  คือเพราะเปนผูไกล  และทรงทําลายขาศึก 
ทั้งหลาย  และทรงหักกําจักรทั้งหลาย  เพราะเปนผูควรแกปจจัยเปนตน 
 
*  องคการศึกษาแผนกบาลี  แปลออกสอบในสนามหลวง  พ.ศ.  ๒๔๙๐  *  
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เพราะไมมีความลับในการทําบาป. 
           ความจริง  พระผูมีพระภาคนั้น  เปนผูไกล  คือทรงดํารงอยูใน 
พระคุณอันไกลแสนไกล  จากสรรพกิเลส เพราะทรงกําจัดเสียซึ่งกิเลส 
ทั้งหลายพรอมท้ังวาสนา  ดวยมรรค  เพราะฉะนั้น  จึงทรงพระนามวา 
" อรห "  เพราะเปนผูไกล.  อนึ่ง  ขาศึกคือกิเลสทั้งหลาย  พระผูมีพระ 
ภาคน้ันทรงทําลายเสียแลวดวยมรรค  เพราะฉะนั้น  จึงทรงพระนามวา 
" อรห "  แมเพราะทรงทําลายขาศึกทั้งหลายเสีย.  อน่ึง  ซี่กําท้ังหมดแหง 
สังสารจักร  มีดุมอันสําเร็จดวยอวิชชาและภวตัณหา  มีกํากลาวคือ 
อภิสังขารมีบุญเปนตน  มีกงคือชรามรณะ  อันรอยไวดวยเพลาท่ี 
สําเร็จดวยอาสวสมุทัย  คุมเขาไวในรถกลาวคือภพสาม  อันเปนไป 
แลว  ตลอดกาลหาเบ้ืองตนมิได  อันพระผูมีพระภาคเจาน้ัน  ทรงยืน 
หยัดอยูแลวบนปฐพีคือศีล  ดวยพระยุคลบาทคือพระวิริยะ  ทรงถือผรสุ 
คือญาณ  อันกระทําซึ่งความส้ินไปแหงกรรม  ดวยพระหัตถคือศรัทธา 
ทรงหักเสียไดแลวในพระโพธิมัณฑ  เพราะฉะนั้น  จึงทรงพระนามวา 
" อรห "  แมเพราะทรงหักกําจักรเสีย* 
                [ สังสารวัฏ  คือปฏิจจสมุปบาทเปนปจจัยกัน ] 
          *  อีกอยางหนึ่ง  สังสารวัฏมีเบื้องตนและเบื้องปลายรูไมได 
พระผูมีพระภาค  ตรัสเรียกวา  " สังสารจักร. "  กอ็วิชชาเปนดุมของ 
สังสารจักรนั้น  เพราะเปนมูลเหตุ,  มีชรามรณะเปนกง  เพราะเปนที่สุด, 
ธรรม  ๑๐  อยางที่เหลือเปนกํา  เพราะมีอวิชชาเปนมูลเหตุ  และเพราะ 
 
*  พระธรรมบัณฑิต  ( มานิต  ถาวโร  ป. ธ.  ๙ )  วดัสัมพันธวงศ  แปล  *  
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มีชรามรณะเปนที่สุด.  บรรดาธรรมมีอวิชชาเปนตนนั้น  ความไมรูใน 
อริยสัจมีทุกขเปนตน  ชื่อวาอวิชชา.  ก็อวิชชาในกามภพ  ยอมเปน 
ปจจัยแกสังขารทั้งหลายในกามภพ.  อวิชชาในรูปภพ  ยอมเปนปจจัย 
แกสังขารทั้งหลายในรูปภพ.  อวิชชาในอรูปภพ  เปนปจจัยแกสังขาร 
ทั้งหลายในอรูปภพ.  สังขารในกามภพ  ยอมเปนปจจัยแกปฏิสนธิ- 
วิญญาณในกามภพ.  ในรปูภพและอรูปภพ  กน็ัยนี.้  ปฏิสนธิวิญญาณ 
ในกามภพ  ยอมเปนปจจัยแกนามรูปในกามภพ.  ในรูปภพ  ก็อยางนั้น. 
ยอมเปนปจจัยแกนามอยางเดียว  ในอรูปภพ.  นามรูปในกามภพ 
เปนปจจัยแกอายตนะ  ๖  ในกามภพ.  นามรูป  ในรปูภพ  ยอมเปน 
ปจจัยแกอายตนะท้ัง  ๓  ในรูปภพ.  นามในอรูปภพ  ยอมเปนปจจัย 
แกอายตะอยางเดียว  ในอรูปภพ.  อายตนะ  ๖ ในกามภพเปน 
ปจจัยแกผัสสะ  ๖  อยาง  ในกามภพ.  ๓  อายตนะในรูปภพ  เปนปจจัย 
แก  ๓  ผัสสะในรูปภพ.  ๑   อายตนะในรูปภพ  ยอมเปนปจจัยแก  ๑ 
ผัสสะในอรูปภพ.  ผัสสะ  ๖  ในกามภพ  ยอมเปนปจจัยแกเวทนา  ๖ 
ในกามภพ.  ๓  ผัสสะในรูปภพ  เปนปจจัยแก  ๓  ผัสสะในรูปภพน้ัน 
นั่นเอง.  ผัสสะ  ๑  ในอรปูภพ  ยอมเปนปจจัยแกเวทนา  ๑  ใน 
อรูปภพนั้นนั่นเอง.  เวทนา  ๖  ในกามภพ  ยอมเปนปจจัยแก 
ตัณหากาย  ๖  ในกามภพ.  เวทนา  ๓  ในรูปภพ  เปนปจจัยแกตัณหา- 
กาย  ๓  ในรปูภพนั้นนั่นเอง.  เวทนา  ๑  ในอรูปภพ  ยอมเปนปจจัย 
แกตัณหากาย  ๑  ในอรูปภพ.  ตัณหานั้น ๆ  ในกามภพเปนตน 
นั้น ๆ ยอมเปนปจจัยแกอุปาทานน้ัน ๆ.  อุปาทานเปนตน  ยอมเปน  
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ปจจัยแกภพเปนตน. 
           คืออยางไร.  คือวา  คนบางคนในโลกน้ีคิดวา  " จักบรโิภคกาม " 
ยอมประพฤติทุจริตดวยกาย  ประพฤติทุจริตดวยวาจา  ประพฤติทุจริต 
ดวยใจ  เพราะกามุปาทานเปนปจจัย  เพราะความเต็มรอบแหงทุจริต 
เขายอมเกิดในอุบาย.  กรรมเปนเหตุเกิดในอุบายน้ันของบุคคลนั้น  เปน 
กรรมภพ,  ความเกิดข้ึนแหงขันธทั้งหลาย  เปนชาติ,  ความแกหงอม 
เปนชรา,  ความแตกทําลาย  เปนมรณะ. 
           อีกคนหน่ึงคิดวา  " จักเสวยสมบัติในสวรรค "  ประพฤติสุจริตอยาง 
นั้นเหมือนกัน  เพราะความบริบูรณแหงสุจริต  เขายอมเกิดในสวรรค. " 
คําวา  " กรรมเปนเหตุเกิดในสวรรคนั้นของเขา  เปนกรรมภพเปนตน " 
ก็มีนัยเหมือนกันนั้น.  สวนอีกคนหน่ึงคิดวา  " จักเสวยสมบัติใน 
พรหมโลก "  ยอมเจริญเมตตา  เจริญกรุณา  มุทิตา  อุเบกขา  เพราะ 
กามุปาทานเปนปจจัย  เขายอมเกิดในพรหมโลก  เพราะความบริบูรณ 
แหงภาวนา.  คําวา  " กรรมเปนเหตุเกิดในพรหมโลกนั้นของเขา  เปน 
กรรมภพเปนตน "  ก็มีนยัเหมือนกันนั้น.  อีกคนหน่ึงคิดวา  " จักเสวย 
สมบัติในอรูปภพ "  จึงเจริญสมาบัติทั้งหลายมีอากาสานัญจายตนะเปนตน 
อยางนั้นนั่นแล  เพราะความบริบูรณแหงภาวนา  เขายอมเกิดใน 
อรูปภพนั้น ๆ.  กรรมเปนเหตุเกิดในอรูปภพนั้นของเขา  เปนกรรมภพ, 
ขันธทั้งหลายที่เกิดแตกรรม เปนอุปบัติภพ,  ความเกิดแหงขันธ 
ทั้งหลาย  เปนชาติ,  ความแกหงอม  เปนชรา,  ความแตกทําลาย 
เปนมรณะแล.  ในโยชนาทั้งหลาย  แมมีอุปาทานท่ีเหลือเปนมูล  ก็นัยนี้.  
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                               [ ธัมมัฏฐิติญาณ ] 
           ปญญาในการกําหนดปจจัย  โดยนัยที่ทานกลาวไวอยางนี้วา 
" อวิชชานี้  เปนตัวเหตุ  สังขารทั้งหลายเกิดมาจากเหตุ  อวิชชาและ 
สังขารแมทั้งสองน้ี  ก็เปนเหตุสมุปปนนธรรม  ( ธรรมที่เปนเหตุและ 
เกิดจากเหตุ ) "  ชื่อธรรมฐิติญาณ.  ปญญาในการกําหนดปจจัย  โดย 
นัยที่ทานกลาวอยางนี้วา  " อวิชชาทั้งท่ีเปนอตีตัทธา  ( อดีตกาล )  ทั้งท่ี 
เปนอนาคตัทธา  ( อนาคตกาล )  เปนตัวเหตุ  สังขารท้ังหลายเกิดมาจาก 
เหตุ  อวิชชาและสังขารแมทั้งสองน้ี  ก็เปนเหตุสมุปปนนธรรม  ( ธรรม 
ที่เปนเหตุและเกิดจากเหตุ ) "  ชื่อธรรมฐิติญาณแล.  ทุก ๆ บทผูศึกษา 
พึงใหพิสดารโดยนัยนี.้ 
                     [ สังเขปและอัทธาในปฏิจจสมุปบาท ] 
           บรรดาองคแหงปฏิจจสมุปบาทนั้น  อวิชชาและสังขารเปนสังเขป 
หน่ึง.  วิญญาณ  นามรูป  สฬายตนะ  ผัสสะ  และเวทนา  เปนสังเขป 
หน่ึง.  ตัณหาอุปาทานและภพ  เปนสังเขปหน่ึง.  ชาติและชรามรณะเปน 
สังเขปหน่ึง.  ก็ในสังเขป  ๔  นั้น  สังเขปตน  เปนอตีตัทธา.  สองสังเขป 
กลาง  เปนปจจุปปนนัทธา  ชาติและชรามรณะเปนอนาคนตัทธา. 
                  [ วัฏฏะและสนธิ  ๓  ในปฏิจจสมุปบาท ] 
           อน่ึง  ในสังเขปตนนั้น  ตัณหาอุปทานและภพ  ยอมเปนอันทาน 
ถือเอาแลว  ดวยศัพทคืออวิชชาและสังขารนั่นแล  เพราะฉะน้ัน  ธรรม  ๕ 
เหลาน้ี  จัดเปนกรรมวัฏในอดีต.  ธรรม  ๕  อยาง  มีวิญญาณ  เปนตน 
จัดเปนวิปากวัฏ  ในปจจุบัน.  อวิชชาและสังขาร  เปนอันทานถือเอาแลว  
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ดวยศัพทคือตัณหาอุปาทานและภพนั่นเอง  เพราะฉะนั้น  ธรรม  ๕  เหลาน้ี 
จัดเปนกรรมวัฏในกาลบัดนี้.  ธรรม  ๕  เหลาน้ี  จัดเปนวิปากวัฏตอไป 
( ในอนาคต )  เพราะองคปฏิจจสมุปบาท  มีวิญญาณ  เปนตน  ทานแสดง 
ไขโดยอางถึงชาติ  ชรา  มรณะ.  ปฏิจจสมุปบาท  มีอวิชชาเปนตนนั้น 
วาโดยอาการมี  ๒๐  อยาง. 
           อน่ึง  ในองคปฏิจจสมุปบาทมีสังขารเปนตนนี้  ระหวางสังขารกับ 
วิญญาณ  เปนสนธิหน่ึง.  ระหวางเวทนากับตัณหา  เปนสนธิหน่ึง. 
ระหวางภพกับชาติ  เปนสนธิหน่ึง  ฉะนี้แล.  พระผูมีพระภาคเจา  ทรงรู 
ทรงเห็น  ทรงทราบ  ทรงแทงตลอด  ปฏิจจสมุปบาทน้ี  ซึ่งมีสังเขป  ๔ 
อัทธา  ๓  อาการ  ๒๐  สนธิ  ๓  โดยอาการทุกอยาง  ดวยประการฉะน้ี. 
ความรูนั้น  ชื่อวาญาณ  เพราะอรรถวารู  ( โดยสภาพตามเปนจริง ), 
ชื่อวาปญญา  เพราะอรรถวารูชัด.  เพราะเหตุนั้น  ทานจึงกลาววา 
" ปญญาในการกําหนดปจจัย  ชื่อธรรมฐิติญาณ. "  พระผูมีพระภาคเจา 
ทรงรูธรรมเหลาน้ัน  ตามเปนจริง  ดวยธรรมฐิติญาณนี้แลว  ทรง 
เบื่อหนายคลายความพอใจจะพนไปในธรรมมีอวิชชาเปนตนนั้น  จึงไดหัก 
ทําลาย  กําจัดเสีย  ซึ่งซี่กําลังหลาย  แหงสังสารจักร  มีประการดังกลาว 
แลวน้ี.  พระองคทรงพระนามวา  " อรห "  แมเพราะทรงหักกําจักร 
เสีย  แมดวยประการอยางนี้.* 
           *  อน่ึง  พระผูมีพระภาคนั้น  ยอมควรซ่ึงจีวราทิปจจัย  และบูชา 
วิเศษทั้งหลาย  เพราะพระองคเปนผูควรซ่ึงทักษิณาอันเลิศ.  เพราะ 
 
*  องคการศึกษาแผนกบาลี  แปลออกสอบในสนามหลวง  พ.ศ.  ๒๔๙๕  *  
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ฉะน้ัน  ในเมื่อพระตถาคตเสด็จอุบัติข้ึนแลว  เทพและมนุษยผูมเหสักข 
เหลาใดเหลาหน่ึง  จึงไมทําการบูชาในที่อ่ืน.  จริงอยางนั้น  ทาวสหัมบดี- 
พรหม  ทรงบูชาพระตถาคต  ดวยพวงแกวเทาเขาสิเนรุ. อนึ่ง  เทพและ 
มนุษยเหลาอ่ืน  มีเจาพิมพิสาร  และพระเจาโกศลเปนตน  ก็ทรง 
บูชาแลวตามกําลัง.  อน่ึง  พระเจาอโศกมหาราชทรงสละพระราชทรัพย 
ถึง  ๙๖  โกฏ ิ ทรงสรางพระวิหาร  ๘๔,๐๐๐  หลังในสกลชมพูทวีป  ทรง 
พระราชอุทิศพระผูมีพระภาค  แมเสด็จปรินิพพานแลว.  ก็จะกลาวอะไร 
ถึงบูชาวิเศษเหลาอ่ืน.  เพราะฉะน้ัน  จึงทรงพระนามวา  " อรห " 
แมเพราะเปนผูควรซึ่งปจจัยเปนตน.  อน่ึง  เหลาคนพาลผูถือตัววาเปน 
บัณฑิตพวกไร ๆ ในโลก  ยอมทําบาปในท่ีลับ  เพราะกลัวแตความ 
ติเตียน  ฉันใด  พระผูมีพระภาคน้ัน  ยอมทรงกระทําดังน้ัน  ในบางครั้ง 
ก็หาไม  เพราะฉะนั้น  จึงทรงพระนามวา  " อรห "  แมเพราะไมมี 
ความลับในการกระทําบาป.  ก็ในพระนามน้ี  มีคาถาประพันธมีเนื้อความ 
ดังน้ีวา   
              " พระมุนีนั้น  เพราะความท่ีพระองคเปนผูไกล 
              และทรงทําลายขาศึกคือกิเลสท้ังหลาย  พระองค 
              เปนผูหักกําแหงสังสารจักร  เปนผูควรปจจัย 
              เปนตน  ยอมไมทรงทําบาปในที่ลับ  เพราะ 
              เหตุนั้น  บณัฑิต  จึงถวายพระนามวา  " อรห. " 
                    [ อธิบายพุทธคุณบทวา  สมฺสมสมฺพุทฺโธ ] 
           อน่ึง  พระผูมีพระภาคน้ัน  เปนพระสัมมาสัมพุทธะ  เพราะตรัสรู  
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ธรรมทั้งปวงโดยชอบ  และดวยพระองคเอง.  จริงอยางนั้น  พระผูมี 
พระภาคนั้น  ตรัสรูชอบเองซึ่งธรรมทั้งปวง  คือตรัสรูธรรมที่ควรรูยิ่ง 
โดยความเปนธรรมที่ควรรูยิ่ง  ตรัสรูธรรมที่ควรกําหนดรู  โดยความ 
เปนธรรมท่ีควรกําหนดรู  ตรัสรูธรรมท่ีควรละ  โดยความเปนธรรมที ่
ควรละ  ตรัสรูธรรมที่ควรทําใหแจง  โดยความเปนธรรมที่ควรทําใหแจง 
ตรัสรูธรรมท่ีควรทําใหเจริญ  โดยความเปนธรรมท่ีควรทําใหเจริญ.  ดวย 
เหตุนั้นแหละ  พระองคจึงตรัสวา 
              " สิ่งท่ีควรรูยิ่ง  เราไดรูยิ่งแลว  สิ่งท่ีควรให 
              เจรญิ  เราก็ใหเจริญแลว  และส่ิงท่ีควรละ 
              เราก็ละไดแลว  เพราะเหตุนั้น  พราหมณ เรา 
              จึงเปนพระพุทธ๑เจา ".* 
           อีกอยางหนึ่ง  พระผูมีพระภาคนั้น  ตรัสรูซึง่ธรรมทั้งปวง  โดย 
ชอบ  และดวยพระองคเอง  แมดวยการยกข้ึนทีละบทอยางนี้วา  " จักษะ 
เปนทุกขสัจ,  ตัณหาในภพกอน  อันยงัจักษุนั้นใหเกิด  โดยความเปน 
มูลเหตุแหงจักษุนั้น เปนสมุทัยสัจ,  ความไมเปนไปแหงจักษุและเหตุเกิด 
แหงจักษุทั้งสอง  เปนนิโรธสัจ,  ขอปฏิบัติเปนเหตุใหรูนิโรธ  เปน 
มรรคสัจ. "  ใน  โสตะ  ฆานะ  ชิวหา  กาย  และมนะ  ก็มีนัยเชนนี้. 
           บัณฑิตพึงประกอบอายตนะ  ๖  มีรูปเปนตน  วิญญาณกาย  ๖  ม ี
จักษุวิญญาณเปนตน  ผัสสะ  ๖  มีจักษุสัมผัสเปนตน  เวทนา  ๖  มีจักษุ 
สัมผัสสชาเวทนาเปนตน  สัญญา  ๖  มีรูปสัญญาเปนตน  เจตนา  ๖  ม ี
 
๑.  ขุ. สุ.  ๒๕/๔๔๔.  
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รูปสัญเจตนาเปนตน   ตัณหากาย  ๖  มีรูปตัณหาเปนตน  วิตก  ๖  มีรูปวิตก 
เปนตน  วิจาร  ๖  มรีูปวิจารเปนตน  ขันธ  ๕  มีรูปขันธเปนตน  กสิณ  ๑๐ 
อสุภะ  ๑๐  อนุสสติ  ๑๐  สัญญา  ๑๐ ดวยอํานาจอุทธุมาตกสัญญาเปนตน 
อาการ  ๓๒  มีผมเปนตน  อายตนะ  ๑๒  ธาตุ  ๑๘  ภพ  ๙  มีกามภพ 
เปนตน   ฌาน ๔  มีปฐมฌานเปนตน  อัปปมัญญา  ๓  มีเมตตาภาวนา 
เปนตน  อรปูสมาบัติ  ๔  มีอากาสานัญจายตนะเปนตน  และองคแหง 
ปฏิจจสมุปบาท  โดยปฏิโลมมีชรามรณะเปนตน  โดยอนุโลมมีอวิชชา 
เปนตน  โดยนัยนี้นั่นแล.  ในชรามรณะเปนตนนั้น  มีการประกอบ 
บทเดียวดังตอไปนี้ :- 
           พระผูมีพระภาคนั้น  ตรัสรู  คือตรัสรูตามสมควร  ไดแกแทงตลอด 
ซึ่งธรรมทั้งปวง  โดยชอบและดวยพระองคเอง  ดวยการยกข้ึนทีละบท 
อยางนี้วา  " ชรามรณะ เปนทุกขสัจ, ชาติ  เปนสมุทัยสัจ,  การสลัด 
ออกเสีย  ซึ่งชรามรณะและเหตุเกิดแหงชรามรณะน้ัน  แมทั้งสองเปน 
นิโรธสัจ  ขอปฏิบัติเปนเหตุใหรูนิโรธ  เปนมรรคสัจ.  เพราะฉะนั้น 
ขาพเจาจึงไดกลาววา  " อนึ่ง  พระผูมีพระภาคนั้น  เปนพระสัมมาสัมพุทธะ 
เพราะตรัสรูธรรมทั้งปวง  โดยชอบและดวยพระองคเอง. " 
              [ อรรถาธิบายพุทธคุณบทวา  วิชชฺาจรณสมฺปนฺโน ] 
           อน่ึง  พระผูมีพระภาคน้ัน  ชื่อวาผูถึงพรอมดวยวิชชาและจรณะ 
ก็เพราะทรงเพียบพรอมดวยวิชชาและจรณะ.  ในวิชชาและจรณะน้ัน 
วิชชา  ๓  กด็ี  วิชชา  ๘  ก็ดี  ชื่อวาวิชชา.  วิชชา  ๓  พึงทราบตามนัย 
ที่ตรัสไวในภวเภรวสูตรนั่นแล.  วิชชา  ๘  ในอัมพัฏฐสูตร.  กใ็นวิชชา  ๓  



ประโยค๗ - ปฐมสมันตปาสาทิกาแปล ภาค ๑ - หนาท่ี 198 

และวิชชา  ๘  นั้น  วิชชา  ๘  พระองคตรัสประมวลอภิญญา  ๖  กับ 
วิปสสนาญาณและมโนมยิทธิเขาดวยกัน.  ธรรม  ๑๕  นี้  คือ  สีลสังวร 
ความเปนผูมีทวารอันคุมครองแลว  ในอินทรียทั้งหลาย  ความเปนผูรู 
ประมาณในโภชนะ  ชาคริยานุโยค  สทัธรรม  ๗  ฌาน  ๔  พึงทราบวา 
ชื่อวาจรณะ.  จริงอยูธรรม  ๑๕  นี้แหละ  พระองคตรัสเรียกวาจรณะ 
เพราะเหตุที่เปนเครื่องดําเนินคือเปนเครื่องไปสูทิศ  คืออมตธรรม  ของ 
พระอริยสาวก.  เหมือนอยางที่พระผูมีพระภาคตรัสไววา  " ดูกอนมหา- 
นาม !  พระอริยสาวกในพระธรรมวินัยนี้  ยอมเปนผูมีศีล "  ดงัน้ีเปนตน๑. 
ผูศึกษาพึงทราบความพิสดาร.  พระผูมีพระภาคเจาทรงประกอบดวยวิชชา 
เหลาน้ี  และดวยจรณะน้ี เพราะฉะนั้น  ทานจึงเรียกวา  " ผูถึงพรอม 
ดวยวิชชาและจรณะ "  ในความถึงพรอมดวยวิชชาและจรณะน้ัน  ความ 
ถึงพรอมดวยวิชชา  ยังความท่ีพระผูมีพระภาคเปนพระสัพพัญ ูใหเต็ม 
อยู.  ความถึงพรอมดวยจรณะ  ยังความท่ีพระองคเปนผูประกอบดวย 
พระมหากรุณาใหเต็มอยู.  พระผูมีพระภาคนั้นทรงรูจักสิ่งท่ีเปนประโยชน 
และมิใชประโยชนแกสรรพสัตว  ดวยความเปนสัพพัญ ู  แลวทรงเวน 
สิ่งท่ีมิใชประโยชนเสีย  ดวยความเปนผูประกอบดวยพระมหากรุณา  ทรง 
ชักนําในส่ิงท่ีเปนประโยชน  เหมือนอยางผูที่ถึงพรอมดวยวิชชาและจรณะ 
ฉะน้ันแล.  เพราะเหตุนั้น  เหลาสาวกของพระผูมีพระภาคนั้น  จึงเปน 
ผูปฏิบัติดี  หาเปนผูปฏิบัติชั่วไม.  พวกสาวกของพระผูมีพระภาคน้ัน 
หาเปนผูปฏิบัติชั่วเหมือนอยางเหลาสาวกของพวกบุคคลผูมีวิชชาและจรณะ 
 
๑.  ม. ม. ๑๓/๒๖.  
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วิบัติ  ทําตนใหเดือนรอนเปนตนฉะน้ันไม. 
                   [ อรรถาธิบายพระพุทธคุณบทวา  สุคโต ] 
           *  สมเด็จพระผูมีพระภาคเจาทรงพระนามวา  สุคโต  เพราะภาวะ 
ที่ทรงดําเนินไปงาม  เพราะภาวะที่เสด็จไปยังสถานท่ีดี  เพราะภาวะท่ี 
เสด็จไปโดยชอบ  และเพราะภาวะที่ตรัสไวโดยชอบ.  ก็  แม  คมน 
จะกลาววา  คต  ก็ได.  และการทรงดําเนินนั้น  ของพระผูมีพระภาค 
งดงาม  บริสุทธิ์หาโทษมิได.  ก็การทรงดําเนินนั้นไดแกอะไร ?  ไดแก 
ทางอันประเสริฐ.  ก็พระผูมีพระภาคพระองคนั้น เสด็จไปไดยังทิศอัน 
เกษม  ไมของขัดดวยการเสด็จไปน้ัน  เพราะเหตุนั้น  จึงทรงพระนามวา 
สุคโต  เพราะภาวะที่ทรงดําเนินไปงาน.  อน่ึง  พระองคเสด็จไปยังสถาน 
ที่ดี  คือ  อมตนิพพาน  เพราะฉะนั้น  จึงทรงพระนามวา สุคโต  แม 
เพราะเสด็จไปยังสถานท่ีดี.  อน่ึง  พระองคเสด็จไปโดยชอบ  เพราะเหตุ 
นั้น  จึงทรงพระนามวา  สุคโต  เพราะไมกลับมาหาเหลากิเลสท่ีมรรค 
นั้น ๆ ละไดแลว.  สมจรงิดังคําท่ีทานกลาวไววา  " พระองคทรงพระ 
นามวา  สุคโต  เพราะอรรถวาไมกลับมา  ไมคืนมา  ไมหวนกลบัมาหา 
เหลากิเลสที่โสดาปตติมรรคละไดแลว  ฯ ล ฯ  พระองคทรงพระนามวา 
สุคโต เพราะอรรถวาไมกลับมา  ไมคืนมา  ไมหวนกลับมาหาเหลากิเลส 
ที่อรหัตตมรรคละไดแลว."  อีกประการหนึ่ง  พระองคเสด็จไปโดยชอบ 
คือ  เสด็จไปทรงกระทําประโยชนเกื้อกูลและความสุขแกโลกทัง้หมดอยาง 
 
*  องคการศึกษาแผนกบาลีแปลออกสอบในสนามหลวง  ป  พ.ศ. ๒๕๐๖.  
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เดียว  ดวยการปฏิบัติชอบที่ทรงบําเพ็ญมาดวยอํานาจพระบารมี  ๓๐  ทัศ 
กําหนดจําเดิมต้ังแตแทบพระบาทของพระพุทธทีปงกรจนถึงควงไมโพธิ์ 
และไมเสด็จเขาไปใกลสวนสุดเหลานี้คือ  ' เรื่องเท่ียง  เรื่องขาดสูญ  ความ 
สุขในกาม  ความทําตนใหลําบาก '  เพราะเหตุนั้น  จึงทรงพระนามวา 
สุคโต  แมเพราะเสด็จไปโดยชอบ.  อนึ่ง  พระผูมีพระภาคพระองคนั้น 
ตรัสไวโดยชอบ  คือตรัสพระวาจา  ที่ควร  ในฐานะท่ีควรเทานั้น  เพราะ 
เหตุนั้น  จึงทรงพระนามวา  สุคโต  แมเพราะตรัสโดยชอบ. 
           ในขอน้ันมีพระสูตรเปนเครื่องสาธกดังตอไปนี้วา  " พระตถาคต 
ทรงรูวาจาใด  ไมจริง  ไมแท  ไมเปนประโยชน  และวาจานั้นไมเปน 
ที่รักไมเปนที่ชอบใจของคนพวกอ่ืน  พระตถาคตยอมไมตรัสพระวาจานั้น, 
พระตถาคตทรงรูวาจาใด  จริง  แท  แตไมเปนประโยชน  และวาจา 
นั้นไมเปนที่รัก  ไมเปนที่ชอบใจของคนพวกอ่ืน  วาจาแมนั่น  พระ- 
ตถาคตก็ไมตรัส.  ก็แลพระตถาคตทรงรูวาจาใด  จริง  แท  เปนประโยชน 
และวาจานั้นไมเปนที่รักไมเปนที่ชอบใจของคนพวกอ่ืน  ในวาจานั้น  พระ 
ตถาคตก็ทรงเปนกาลัญ ู  ( ผูรูกาล )  เพ่ือพยากรณวาจานั้น.  พระ 
ตถาคตทรงรูวาจาแมใด  ไมจริง  ไมแท  ไมเปนประโยชน  และวาจา 
นั้นเปนที่รักเปนที่ชอบใจของคนเหลาอ่ืน  พระตถาคตไมตรัสวาจานั้น, 
พระตถาคตทรงรูวาจาแมใด  จริง  แท  แตไมเปนประโยชน  และวาจา 
นั้นเปนที่รักเปนที่ชอบใจของคนเหลาอ่ืน  วาจาแมนั้น  พระตถาคตก็ 
ไมตรัส,  ก็แลพระตถาคตทรงรูวาจาใด  จริง  แท  เปนประโยชน   และ  
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วาจานั้นเปนท่ีรักเปนที่ชอบใจของคนเหลาอ่ืน  ในวาจาน้ัน  พระตถาคต 
ก็เปนกาลัญ ู  ( ผูรูกาล )  เพ่ือพยากรณวาจานั้น๑. "  พระผูมีพระภาค 
นั้น  บัณฑิตพึงทราบวา  สุคโต  แมเพราะตรัสพระวาจาชอบดวยประการ 
ฉะน้ี. 
                       [ อรรถาธบิายพุทธคุณบทวา  โลกวิทู ] 
           อน่ึง  พระผูมีพระภาคเจา  ชื่อวา  โลกวิทู  เพราะพระองคทรงรู 
แจงโลก  โดยประการทุกอยาง.  จริงอยู  พระผูมีพระภาคนั้น  ทรงรู  คือ 
ทรงรูทั่วถึง  ทรงแทงตลอดโลก  โดยประการท้ังปวง  โดยสภาพบาง 
โดยสมุทัยบาง  โดยนิโรธบาง  โดยอุบายเปนเหตุถึงนิโรธบาง.  เหมือน 
อยางที่พระองคตรัสไววา  " ดูกอนอาวุโส !  ในที่สดุแหงโลกใดแล  ไม 
เกิด  ไดแก  ไมตาย  ไมเคลื่อน  ไมอุบัติ  เราไมกลาวที่สุดแหงโลกน้ัน 
วา  อันบุคคลพึงรู  พึงเห็น  พึงถึง  ดวยการไป  (  ดวยกาย  ),  ดูกอน 
อาวุโส !  และเราไมกลาววา  การยังไมถึงท่ีสุดแหงโลกเลยจะทําท่ีสุดแหง 
ทุกขได,  ดูกอนอาวุโส !  อีกอยางหนึ่ง  เรายอมบัญญัติโลก  ความเกิด 
แหงโลก  ความดับแหงโลก  และขอปฏิบัติใหถึงความดับโลก  ที่กเลวระ 
ประมาณวาหน่ึงนี้แล  ซึง่มีสัญญา  มใีจ, 
              " ที่สุดแหงโลก  บุคคลไมพึงถึงไดดวยการไป 
              ( ดวยกาย )  ในกาลไหน ๆ  และจะไมมีการ 
              พนจากทุกขได  เพราะยังไมถึงท่ีสุดแหงโลก. 
              เพราะเหตุนั้นแล  ทานผูรูแจงโลก  มีปญญาดี  
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              ถึงท่ีสุดแหงโลก  อยูจบพรหมจรรย  เปน 
              ผูสงบ  รูที่สุดแหงโลกแลว  ยอมไมปรารถนา 
              โลกนี้และโลกอื่น.๑ " 
                             [ อรรถาธิบายโลก  ๓ ] 
           อีกอยางอนึ่ง  โลกมี  ๓  คือสังขารโลก  ( โลกคือสังขาร )  สัตวโลก 
( โลกคือหมูสัตว )  โอกาสโลก  ( โลกคือแผนดิน ). 
           บรรดาโลกท้ัง  ๓  นั้น  โลกในอาคตสถานวา  " โลก  ๑  คือ 
สรรพสัตวดํารงอยูไดเพราะอาหาร๒ "  ดังน้ี  พึงทราบวา  เปนสังขารโลก. 
โลกในอาคตสถานวา  " โลกเท่ียง "  หรือวา  " โลกไมเที่ยง๓ "  ดงัน้ีเปนตน 
พึงทราบวา  เปนสัตวโลก.  โลกในอาคตสถานวา 
             " พระจันทรและอาทิตย  รุงโรจน  ยอมเวียน 
              สองทิศท้ังหลาย  ใหสวางไสว  ตลอดท่ีม ี
              ประมาณเพียงใด,  โลกมีประการต้ังพัน  ก็ยอม 
              สวางไสว  ตลอดท่ีมีประมาณเพียงน้ัน,  อํานาจ 
              ของทาน  ยอมเปนไปในโลกต้ังพันจักรวาล 
              นี้๔ "  ดังนี ้
พึงทราบวา  เปนโอกาสโลก. 
                 [ พระผูมีพระภาคทรงรูแจงโลกทั้ง  ๓ ] 
           พระผูมีพระภาคเจา  ไดทรงรูแจงโลกแมทั้ง  ๓  นั้น  โดยประการ 
ทั้งปวง.  จริงอยางนั้น  พระผูมีพระภาคเจาพระองคนั้น  ไดทรงรูแจง 
 
๑.  องฺ. จตุกฺก. ๒๑/๖๒.   ๒.  ขุ. ปฏิ. ๓๑/๑๗๙.   ๓.  ม. ม. ๑๒/๑๔๓.   ๔.  ม. ม. ๑๒/๕๙๔.  
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แมสังขารโลกน้ี  โดยประการท้ังปวง  คือ :- 
           " โลก ๑  คือสรรพสัตว ดํารงอยูไดเพราะอาหาร,  โลก  ๒  คือ 
นาม  ๑  รูป  ๑,  โลก  ๓  คือเวทนา  ๓,  โลก  ๔  คืออาหาร  ๔,  โลก  ๕  คือ 
อุปาทานขันธ  ๕,  โลก  ๖  คืออายตนะภายใน  ๖,  โลก  ๗  คือ 
วิญญาณฐิติ  ๗,  โลก  ๘  คือโลกธรรม  ๘,  โลก  ๙   คือสัตตาวาส  ๙, 
โลก  ๑๐  คืออายตนะ  ๑๐,  โลก  ๑๒  คืออายตนะ  ๑๒,  โลก  ๑๘  คือ 
ธาตุ  ๑๘.๑ " 
           อน่ึง  เพราะพระผูมีพระภาคเจาพระองคนั้น  ทรงทราบอาสยะ  ( คือ 
ฉันทะเปนที่มานอน )  อนุสัย  ( คือกิเลสที่ตามนอนอยูในสันดาน )  จริต 
( คือความประพฤติ )  อธิมุตติ  ( คืออัธยาศัย )  ของเหลาสัตวแมทั้งปวง, 
( และ )  ยอมทรงทราบสัตวทั้งหลาย  ผูมีธุลีคือกิเลสในปญญาจักษุนอย 
ผูมีธุลีคือกิเลสในปญญาจักษุมาก  ผูมีอินทรียกลา  ผูมีอินทรียออน  ผูม ี
อาการดี  ผูมีอาการช่ัว  ผูจะพึงใหรูไดงาย  ผูจะพึงใหรูไดยาก  ผูควร 
( จะตรัสรู )  ผูไมควร  ( จะตรัสรู )  เพราะฉะนั้น  แมสัตวโลกอัน 
พระผูมีพระภาคเจาพระองคนั้น  ทรงรูแจงแลวโดยประการท้ังปวง. 
เหมือนอยางวา  พระองคทรงรูแจงสัตวโลก  ฉันใด,  แมโอกาสโลก 
( โลกคือแผนดิน )  ก็ทรงรูแจงแลว  ฉันนั้น.  จริงอยางนั้น  พระผูมี 
พระภาคเจาพระองคนั้น  ไดทรงรูแจง  คือไดทรงทราบ  ไดแกทรงแทง 
 ตลอดแลว     ซึ่งโลกธาตุอันไมมีที่สิ้นสุด  ดวยพระพุทธญาณอันไมมีที่สุด 
ตลอดอนันตจักรวาล  อยางนี้  คือ  " จักรวาลหนึ่ง  วาโดยสวนยาวและ 
 
๑.  ขุ. ปฏิ. ๓๑/๑๗๙.  
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สวนกวาง  มีประมาณลานสองแสนสามพันสี่รอยหาสิบโยชน,  ทานกลาว 
ประมาณไวโดยรอบ, 
              จักรวาลมีปริมณฑลท้ังหมด  สามลานหกแสน 
              หน่ึงหมื่นสามรอยหาสิบโยชน,  แผนดินนี้ใน 
              จักรวาลน้ัน  บณัฑิตกลาวไวโดยความหนามี 
              ประมาณสองแสนส่ีหมื่นโยชน. 
                   น้ําสําหรับรองแผนดิน  ซึ่งมีประมาณส่ีแสน 
              แปดหมื่นโยชนนั้นนั่นแลไว  โดยความหนา 
              กม็ปีระมาณเทาน้ัน  ต้ังอยูบนลม,  ลมสําหรับ 
              ธารน้ําแมนั้นไว  พุงขึ้นจดทองฟาสูงเกาแสน 
              หกหม่ืนโยชน,  ความต้ังอยูแหงโลกเปนดังน้ี. 
                   ก็ในจักรวาลนี้  ที่ต้ังอยูแลวอยางน้ี  ม ี
              ภูเขาสิเนรุ  เยี่ยมกวาบรรดาภเูขาท้ังหลาย  หย่ัง 
              ลงในหวงมหรรณพ  ถึงแปดหมื่นสี่พันโยชน, 
              สูงขึ้นไป  ( เบื้องบน )  ก็มีประมาณเทาน้ัน 
              เหมอืนกัน. 
                   มหาบรรพตใหญทั้ง  ๗  เหลาน้ี  คือ  เขา 
              ยุคันธร  ๑  เขาอิสินธร  ๑  เขากรวิกะ  ๑  เขา 
              สุทสัสนะ  ๑  เขาเนมินธร  ๑  เขาวินัตตกะ  ๑ 
              เขาอัสสกัณณะ  ๑  เปนของทพิย  วิจิตรดวย 
              รัตนะตาง ๆ  หย่ังลง  ( ในหวงมหรรณพ )  
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              และสูงขึ้นไป  ( เบื้องบน )  ตามลําดับโดย   
             ประมาณกึ่งหนึ่ง ๆ  จากประมาณแหงสิเนรุที่ 
              กลาวแลวท้ังเบื้องลางและเบื้องบนน้ัน  เปน 
              สถานท่ีอยูของทาวมหาราช  ( ทั้ง  ๔ )  มีเทวดา 
              และยักษอาศัยอยูแลว  ต้ังเรียงรายอยูโดยรอบ 
              ภูเขาสิเนรุ  ดวยอํานาจเปนเครื่องลอม. 
                   หิมวันตบรรพต  สูงหารอยโยชน  โดย 
              สวนยาวและกวางสามพันโยชน  ประดับดวย 
              ยอดแปดหม่ืนสี่พันยอด. 
                   ชมพูทวีปทานประกาศแลว  ดวยอานภุาพ 
              แหงตนชมพูใด,  ตนชมพูที่ชื่อวา  นคะ  นัน้ 
              วัดโดยรอบลําตนประมาณ  ๑๕  โยชน๑   ความ 
              ยาวของลําตนและกิ่งประมาณ  ๕๐  โยชน 
              ความกวางโดยรอบประมาณ  ๑๐๐  โยชน  และ 
              สูงขึ้นไป  ( เบื้องบน )  ก็มีประมาณเทาน้ัน 
              นั่นแล. 
                   จักรวาลบรรพต   หย่ังลงในหวงมหรรณพ 
              สองหมื่นแปดพันโยชน สูงขึน้ไป  ( เบื้องบน 
              กม็ปีระมาณเทาน้ันเหมือนกนั,  จักรวาลบรรพต 
              นี้ต้ังลอมรอบโลกธาตุทั้งหมดน้ันอยู. 
 
๑.  ฎีกาสารัตถทีปนี  แกเปน  ปณณฺรสโยชนปฺปมาณกฺขรนฺธปริกฺเขปา  ๑/๔๐๑.  
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            [ ขนาดพระจันทรเปนตนประมาณ  ๔๙  โยชน ] 
           ในโลกธาตุนั้น  ดวงจันทร  ( วัดโดยตรงโดยสวนยาวสวนกวาง 
และสวนสูง )  ๔๙  โยชน,  ดวงอาทิตยประมาณ  ๕๐  โยชน, ภพดาวดึงส 
ประมาณหม่ืนโยชน,  ภพอสูร  อวีจิมหานรก  และชมพูทวีปก็มีประมาณ 
เทาน้ัน,  อมรโคยานทวีป  ประมาณ  ๗  พันโยชน, ปุพพวิเทหทวีป 
ก็มีประมาณเทาน้ัน,  อุตรกุรุทวีป  ประมาณ  ๘  พันโยชน,  ก็แล  ทวีป 
ใหญ ๆ  ในโลกธาตุนี้  แตละทวีป ๆ  มีทวีปเล็ก ๆ  เปนบริวาร  ทวีป 
ละหารอย ๆ ,  จักรวาลหนึ่งแมทั้งหมดน้ัน  ชื่อวาโลกธาตุหน่ึง,  ใน 
ระหวางแหงจักรวาลน้ัน เปนโลกันตรกินรก. "  แมโอกาสโลก,  ( โลก 
คือแผนดิน )  อันพระผูมีพระภาคเจาพระองคนั้น  ทรงรูแจงแลวโดย 
ประการทั้งปวง  ดวยประการอยางนี้.  พระผูมีพระภาคน้ันทรงพระนาม 
วา  โลกวิทู  เพราะความท่ีพระองคทรงรูแจงโลก  โดยประการท้ัวปวง 
แมดังพรรณนามาดวยประการฉะนี้. 
                  [ อรรถาธิบายพระพุทธคุณบทวา  อนุตฺตโร ] 
           บทวา  อนุตฺตโร ความวา  บุคคลผูยิ่งกวา  ชือ่วายอมไมมีแก 
พระผูมีพระภาคพระองคนั่น  เพราะไมมีใคร  ๆ  ที่จะดีวิเศษกวาพระองค 
โดยคุณของตน  เพราะเหตุนั้น  พระองคจึงทรงพระนามวา  " อนุตฺตโร " 
( ไมมีผูอ่ืนยิ่งกวา ).  จริงอยางนั้น  พระผูมีพระภาคเจาพระองคนั่น  ยอม 
ครอบงําโลกทั้งหมด  ดวยพระคุณคือศีลบาง  ดวยพระคุณคือสมาธิ  ปญญา 
วิมุตติ  และวิมุตติญาณทัสสนะบาง.  พระผูมีพระภาคเจาพระองคนั่น  
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ไมมีผูเสมอ  หาผูเสมอเหมือนมิได  หาผูเปรียบมิได  ไมมีผูเปรยีบเทียบ 
หาบุคคลผูทัดเทียมมิได  ดวยพระคุณคือศีลบาง  ดวยพระคุณคือสมาธิ 
ปญญา  วิมุตติ  มิวุตติญาณทัสสนะบาง.  เหมือนอยางที่พระผูมีพระภาค 
เจาตรัสไววา  " ดูกอนภิกษุทั้งหลาย !  ก็เรายังไมเล็งเห็นสมณะหรือ 
พราหมณคนอ่ืนเลย  ผูจะสมบูรณดวยศีลยิ่งกวาเรา  ในโลกกับทั้งเทวดา 
มาร  พรหม  และในหมูสัตว  พรอมท้ังสมณพราหมณและเทวดา 
มนุษย๑. "  ควรทราบความพิสดาร  ( แหงพระสูตรนั้น ).  พระสูตร 
ทั้งหลายมีอัคคัปปสาทสูตรเปนตน  และคาถามีอาทิวา  " อาจารยของเรา 
ไมมี๒ "  ดังน้ี  ก็ควรใหพิสดารตามนัยที่กลาวมาแลวน้ัน. 
              [ อรรถาธิบายพระพุทธคุณบทวา  ปุริสทมฺมสารถิ ] 
           พระผูมีพระภาคเจาพระองคนั้น  ทรงพระนามวา  ปุริสทมฺมสารถิ 
เพราะอรรถวิเคราะหวา  ยังบุรุษผูพอจะฝกไดใหแลนไป.  มีอธิบายไววา 
" ยอมฝก  คือแนะนํา. "  สัตวดิรัจฉานตัวผูก็ดี  มนุษยผูชายก็ดี  อมนุษย 
ผูชายก็ดี  ผูทีย่ังมิไดฝก  ควรเพ่ือจะฝกได  ชื่อวา  ปุริสทัมมา  ในคําวา 
" ปุริสทมฺมสารถิ "    นัน้.  จริงอยางนั้น  แมสัตวดิรัจฉานตัวผู  มีอาทิ 
อยางนี้  คือ  อปลาละนาคราช  จุโฬทรนาคราช  มโหทรนาคราช 
อัคคิสิขนาคราช  ธูมสิขนาคราช  อาลวาฬนาคราช  ( และ )  ชางชื่อ 
ธนบาลก  อันพระผูมีพระภาคทรงฝกแลว  คือทรงทําใหสิ้นพยศแลว 
ใหต้ังอยูในสรณะและศีลทั้งหลาย.  แมมนุษยผูชายมีสัจจกนิครณฐบุตร 
อัมพัฏฐมาณพ  โปกขรสาติพราหมณ  โสณทัณฑพราหมณ  และกูฏ- 
 
๑.  ส. ศส. ๑๕/๒๐๔.   ๒.  ม. มู. ๑๒/๓๒๙.  
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ทันตพราหมณเปนตน  อันพระผูมีพระภาคเจาทรงฝกแลว.  แมอมนุษย 
ผูชาย  มีอาฬวกยักษ  สูจิโลมยักษ  ขรโลมยักษ  และทาวสักกเทวราช 
เปนตน  อันพระผูมีพระภาคเจาทรงฝกแลว  คือทรงแนะนําแลว  ดวย 
อุบายเครื่องแนะนําอยางวิจิตร.  ก็แลในอรรถน้ีควรยังพระสูตรนี้ใหพิสดาร 
ดังน้ี  " ดูกอนนายเกสี !  เรายอมฝกบุรุษผูพอจะฝกได  ดวยอุบายละเอียด 
บาง   หยาบบาง  ทั้งละเอียดทั้งหยาบบาง๑. " 
           อีกอยางหนึ่ง  สองบทวา  " อนตฺุตโร  ปุริสทมฺมสารถิ "  นี ้
รวมเปนอรรถบทเดียวกันก็ได.  จริงอยู  พระผูมีพระภาคเจาทรงยังบุรุษ 
ผูควรจะฝกไดใหแลนไป  เปมือนอยางพระพุทธเจาทั้งหลายประทับนั่ง 
อยูโดยบัลลังกเดียวเทาน้ัน  ทรงแลนไปไดไมติดขัดตลอดทิศทั้ง  ๘  ฉะน้ัน 
เพราะฉะนั้น  พระผูมีพระภาคเจา  บัณฑิตจึงเรียกวา  " อนุตฺตโร 
ปริสทมฺมสารถิ "  ( เปนสารถีผูฝกบุรุษท่ีพอจะฝกไดไมมีผูอ่ืนยิ่งกวา ). 
ก็แลในอรรถน้ี  ควรยังพระสูตรนี้ใหพิสดารดังน้ีวา  " ดูกอนภิกษุ 
ทั้งหลาย !  ชางตัวควรฝกได  อันนายควาญชางไสไปแลว  ยอมว่ิงไปสู 
ทิศเดียวเทานั้น๒. " 
                   [ อรรถาธิบายพระพุทธคุณบทวา  สตฺถา ] 
           พระผูมีพระภาคเจาพระองคนั้น  ทรงพระนามวา  สัตถา  ( เปน 
พระศาสดา )  เพราะอรรถวิเคราะหวา  ทรงสั่งสอน  ( สรรพสตัว ) 
ดวยประโยชนปจจุบัน  ดวยประโยชนภายหนา  และประโยชนอยางยิ่ง 
ตามสมควร.  อีกอยางหนึ่ง  ก็ในบทวา  " สตฺถา "  นี้  พึงทราบใจ 
 
๑.  องฺ.  จตุกฺก. ๒๑/๑๕๑.   ๒.  ม. อุ. ๑๔/๔๐๗.  
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ความนิเทศนัยมีอาทิดังน้ีวา  คําวา  " สตฺถา "  ไดแกพระผูมีพระภาคเจา 
ทรงเปนดุจนายพวก.  เหมือนอยางวา  นายพวก  ยอมพาพวกใหเวียน 
ขามทางกันดาร  คือใหเวียนขามทางกันดารเพราะโจร  กันดารเพราะ 
สัตวราย  กันดารเพราะขาวแพง  กันดารเพราะไมมีน้ํา  คือยอมให 
ขามพน  ใหขามไป  ใหขามถึง  ไดแกใหบรรบุถึงถิ่นที่เกษม  ฉันใด, 
พระผูมีพระภาคเจา  ก็ฉันนั้นเหมือนกัน  ทรงเปนพระศาสดา  คือทรง 
เปนดุจนายพวก  ทําเหลาสัตวใหเวียนขามทางกันดาร  ไดแกใหเวียน 
ขามทางกันดารคือชาติ๑  เปนตน. " 
               [ อรรถาธิบายพระพุทธคุณบทวา  เทวมนุสิสาน ] 
           บทวา  " เทวมนุสสฺาน "  แปลวา  ของเทวดาท้ังหลายดวย  ของ 
มนุษยทั้งหลายดวย.  คําวา  " เทวมนสฺุสาน "  นั่น  ขาพเจากลาวไว 
ดวยอํานาจกําหนดสัตวชั้นสูง  และดวยอํานาจการกําหนดภัพพบุคคล 
( บุคคลผูควรตรัสรูมรรคผล ). 
           อน่ึง  พระผูมีพระภาคเจา  ชื่อวาทรงเปนพระศาสดา  แมของ 
พวกสัตวดิรัจฉาน  เพราะทรงประทานอนุสาสนีใหเหมือนกัน.  จริงอยู 
สัตวดิรัจฉานแมเหลาน้ัน  บรรลุอุปนิสัยสมบัติ  ก็เพราะไดฟงธรรม 
ของพระผูมีพระภาคเจา  ยอมเปนผูมีสวนแหงมรรคและผล  ใน 
ภพที่  ๒  หรอืท่ี  ๓  เพราะอุปนิสัยสมบัตินั้นนั่นแล.  ก็ในความเปน 
พระศาสดาของพวกสัตวดิรัจฉานนี้  มีมัณฑูกเทวบุตรเปนตน  เปน 
อุทาหรณ. 
 
๑.  ขุ. จู. ๓๐/๓๑๓.  
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           [ เรื่องกบฟงธรรมของพระพุทธเจาไดเปนเทพบุตร ] 
           ไดยินวา  เมื่อพระผูมีพระภาคเจา  ทรงแสดงธรรมแกชนชาว 
นครจําปา  อยูที่ริมฝงสระโบกขรณี  ชือ่คัคครา  ยังมีกบตัวหนึ่งไดถือ 
เอานิมิตในพระสุรเสียงของพระผูมีพระภาคเจา  ( ซึ่งกําลังทรงแสดง 
ธรรมอยู ).  ( ขระนั้น )  มคีนเลี้ยงโคคนหนึ่ง  เมื่อจะยืนยันไมเทา 
ได  ( ยืน )  กดลงท่ีศีรษะกบนั้น.  กบตัวนั้นก็ตายในทันใดน้ันนั่นเอง  แลว 
เกิดในวิมานทองประมาณ  ๑๒  โยชน  ในภพดาวดึงส  เหมือนนอน 
หลับแลวต่ืนข้ึนฉะน้ัน. 
           ในภพดาวดึงสนั้น  มัณฑูกเทพบุตร  เห็นตนเองอันหมูนางฟา 
แวดลอมแลว  ใครครวญอยูวา  " เวย  ชื่อแมเรา  มาเกิดในที่นี้  ได 
กระทํากรรมอะไรหนอแล ? "  ก็มิไดเห็นกรรมอะไร ๆ อยางอ่ืน  นอก 
จากการถือเอานิมิตในพระสุรเสียง  ของพระผูมีพระภาคเจา  ( เทาน้ัน ). 
มัณฑูกเทวบุตร  จึงมาพรอมท้ังวิมานในทันใดน้ันนั่นเอง  แลวถวายบังคม 
พระบาทยุคลของพระผูมีพระภาคเจา  ดวยเศียรเกลา.  พระผูมีพระ 
ภาคเจา  ทั้งที่ทรงทราบอยูแล  ( แต )  ตรัสถามวา 
              " ใครช่ังรุงเรืองดวยฤทธิ์  ( และ )  ยศ  ม ี
              พรรณงดงามย่ิงนัก  ยังทิศท้ังปวงใหสวางอยู 
              กําลงัไหวเทาของเรา ? " 
           มัณฑูกเทวบุตร  กราบทูลวา 
              " ขาแตพระองคผูเจริญ !  ในชาติปางกอน 
              ขาพระองคไดเปนกบอยูในน้ํา  มีน้ําเปนท่ี  
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              เท่ียวไป,  เมื่อขาพระองคกําลังฟงธรรมของ 
              พระองคอยู  คนเล้ียงโค  ไดฆาขาพระองค 
              แลว.๑ " 
           พระผูมีพระภาคเจาทรงแสดงธรรมแกมัณฑูกเทวบุตรนั้นแลว. 
สัตวจํานวนแปดหม่ืนสี่พัน  ไดบรรลุธรรม.  ฝายเทพบุตรก็ดํารงอยูใน 
พระโสดาปตติผล  ไดทําการแยมแลวก็หลีกไปแล. 
                   [ อรรถาธิบายพระพุทธคุณบทวา  พุทฺโธ ] 
           ก็พระผูมีพระภาคเจา  ทรงพระนามวา  พุทฺโธ  ดวยอํานาจพระ 
ญาณอันเกิดในที่สุดแหงวิโมกข  เพราะข้ึนชื่อวา  เญยยธรรมอะไร  ๆ 
ที่มีอยูทั้งหมด  อันพระองคตรัสรูแลว.  อีกอยางหน่ึง  เพราะ 
พระองคตรัสรูอริยสัจ  ๔  ดวยพระองคเองบาง  ทรงยังสัตวเหลาอ่ืนให 
ตรัสรูบาง, ฉะนั้น  พระองคจึงทรงพระนามวา  พุทฺโธ  เพราะเหตุมีล 
อาทิอยางนี้บาง.  เพ่ือจะใหทราบเนื้อความแมนี้แจมแจง  บัณฑิตควร 
ขยายนิเทศนัย  หรือปฏิสมัภิทานัยแมทั้งหมดท่ีเปนไปแลว  ใหพิสดาร 
อยางนี้วา  " พระผูมีพระภาคเจาพระองคนั้น  ทรงพระนามวา  พุทฺโธ 
เพราะตรัสรูสัจจะทั้งหลาย  ทรงพระนามวา  พุทฺโธ  เพราะทรงยัง 
ประชาสัตวใหตรัสรู๒ "   ดังน้ี. 
                    [ อรรถาธิบายพระพุทธคุณบทวา  ภควา ] 
           *  ก็คําวา  ภควา  นี้เปนคํารองเรียกพระองค  ดวยความเปนผู 
 
๑.  ขุ. นิทาน. ๒๖/๘๙-๙๐.   ๒.  ขุ. จู. ๓๐/๒๖๑.  ขุ. ปฏิ. ๓๑/๒๖๑.   *องคการศึกษา 
แผนกบาลี  แปลออกสอบในสนามหลวง  พ.ศ. ๒๔๘๗-๒๔๘๘.  
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วิเศษดวยพระคุณ  เปนผูสูงสุดกวาสัตว และเปนผูควรเคารพโดยฐาน 
ครู.  ดวยเหตุนั้น  พระโบราณาจารยทั้งหลาย  จึงกลาววา 
              " คําวา  ภควา  เปนคําประเสริฐสุด  คําวา  ภควา 
              เปนคําสูงสุด  เพราะเหตุที่พระองคควรแกความ 
              เคารพโดยฐานครู  บัณฑิตจึงเรียกวา  ภควา. " 
                                  [ ชือ่มี  ๔  อยาง ] 
           จริงอยูนามมี  ๔  อยาง  คือ  อาวัตถิกนาม  ลิงคิกนาม  เนมิตตกนาม 
อธิจจสมุปปนนนาม.  มีคําอธิบายวา  " นามท่ีต้ังตามความปรารถนา 
ตามโวหารของโลก  ชื่อวา  อธิจจสมุปปนนนาม. "  ในนาม  ๔  อยางนั้น 
คํามีอาทิอยางนี้คือ  ลูกโค  โคหนุม  โคกําลัง  เปนอาวัตถิกนาม  ( นาม 
ที่บัญญัติอาศัยความกําหนด ).  คํามีอาทิอยางนี้  คือ  มีไมเทา  มีรม 
มีหงอน  มีงวง  เปนลิงคิกนาม  ( นามท่ีเรียกตามเหตุหรือลักษณะ ). 
คํามีอาทิอยางนี้คือ  มีวิชชา  ๓  มีอภิญญา  ๖  เปนเนมิตตกนาม  ( นาม 
ที่เกิดข้ึนโดยคุณนิมิต ).  คํามีอาทิอยางนี้คือ  เจริญศรี  เจริญทรพัย 
ซึ่งเปนไปไมคํานึงถึงเนื้อความของคํา  เปนอธิจจสมุปปนนนาม  ( นามท่ี 
ต้ังตามใจชอบ ):  ก็แตวา  พระนามวา  ภควา  นี ้เปนเนมิตตกนาม 
พระนางมหามายาก็มิไดทรงขนาน  พระเจาสุทโธทนมหาราชก็มิได 
ทรงขนาน พระญาติแปดหม่ืนก็มิไดทรงขนาน  เทวดาวิเศษทั้งหลายมี 
ทาวสักกะและทาวสันดุสิตเปนตนก็มิไดทรงขนาน.  จริงอยู  คําน้ี  พระ 
ธรรมเสนาบดีกลาวแลววา  " พระนามวา  ภควา  นี ้ เกิดในที่สุดแหง 
ความพนพิเศษ  เปนบัญญติัที่แจมใสแกพระผูมีพระภาคพระพุทธเจา  
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ทั้งหลาย  พรอมกับไดเฉพาะซึ่งพระสัพพัญ ุตญาณท่ีโคนพระโพธิ- 
พฤกษ๑* " 
           ก็เพ่ือจะประกาศพระคุณท่ีเกิดจากคุณเนมิตตกนามนี้นั้น  พระ 
สังคีติกาจารยทั้งหลาย  จึงกลาวคาถาน้ีไววา 
              " พระผูมีพระภาคเจาพระองคใด  ทรงมพีระ 
              อิสริยยศ  ทรงเสพ  ( อริยคุณ )  มีสวน  ( แหง 
              จตุปจจัย )  ทรงจําแนก  ( ธรรมรัตน )  เพราะ 
              เหตุนั้น  พระผูมพีระภาคเจา  พระองคนั้น 
              บณัฑิตจึงเฉลิมพระนามวา  ภควา,  พระผูมี 
              พระภาคเจา  พระองคใด  ไดทรงทําการหัก 
              กิเลส,  เพราะเหตุนั้น  พระผูมีพระภาคเจา 
              พระองคนั้น  บณัฑิตจึงเฉลิมพระนามวา  ภควา, 
              พระผูมีพระภาคเจา  พระองคใด  ทรงเปนครู 
              เพราะเหตุนั้น  พระผูมีพระภาคเจาพระองคนั้น 
              บณัฑิตจึงเฉลิมพระนามวา  ภควา,  พระผูมี 
              พระภาคเจาพระองคใด  เปนผูมีโชค  เพราะ 
              เหตุนั้น  พระผูมพีระภาคเจา  พระองคนั้น 
              บณัฑิตจึงเฉลิมพระนามวา  ภควา,  พระผูมี 
              พระภาคเจา  พระองคใด  มพีระองคอบรมดี 
              แลว  ดวยญายธรรมเปนอันมาก  เสด็จถึงท่ีสุด 
 
๑.  ขุ. จู. ๓๐/๑๑.  
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              แหงภพ,  เพราะเหตุนั้น  พระผูมีพระภาคเจา 
              พระองคนั้น  บณัฑิตจึงเฉลิมพระนามวา  ภควา. " 
           อน่ึง  ในพระคาถาน้ี  บัณฑิตพึงเห็นใจความแหงบทเหลาน้ัน ๆ 
ตามนัยที่กลาวแลวในนิเทศนั้นแล.  สวนนัยอ่ืนอีก  มีดังนี้คือ :- 
              " พระผูมีพระภาคเจาพระองคใด  เปนผูมีโชค 
              ( คือมีสวนแหงบารมีธรรม )  ทรงหกักิเลส  ทรง 
              ประกอบดวยภัคคธรรม  ทรงจําแนก  ทรงเสพ 
              และทรงคลายการไปในภพท้ังหลายเสียแลว, 
              เพราะเหตุนั้น  พระผูมีพระภาคเจาพระองค 
              นั้น  บัณฑิตจึงเฉลิมพระนามวา  ภควา. " 
           พึงทราบวินัจฉัยในพระคาถานั้นตอไป,  ผูศึกษาพึงทราบอรรถรูป 
วา  " เพราะภาคยธรรม  ( คือกุศล )  อันถึงซ่ึงฝงแหงพระบารมี  มีทาน 
และศีลเปนตน  อันยังสุขทั้งท่ีเปนโลกียะท้ังที่เปนโลกุตระใหบังเกิด 
มีแดพระผูมีพระภาคพระองคนั้น ;  ฉะน้ัน  ในเมื่อควรจะเฉลิมพระนาม 
วา  ' ภาคยวา '  แตทานถือเอาลักษณะแหงนิรุตติวา  ' ลงตัวอักษร 
ใหม  แปลงตัวอักษร '  เปนตน  หรือถือเอาลักษณะคือรวมเขาในชุด 
ศัพทมี  ปโสทรศัพทเปนตน  ตามนัยแหงศัพท  จึงเฉลิมพระนามวา 
" ภควา. "  ดังน้ี. 
             [ พระผูมีพระภาคเจาทรงหักกิเลสไดต้ังแสนอยาง ] 
           อน่ึง  เพราะพระผูมีพระภาคเจาพระองคนั้น  ไดทรงหกักิเลส 
เครื่องเรารอนกระวนกระวายทุกอยาง  ต้ังแสนอยาง  มีประเภทคือ  
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โลภะ  โทสะ  โมหะ  วิปรีตมนสิการ  อหิริกะ  อโนตตัปปะ  โกธะ 
อุปนาหะ  มักขะ  ปลาสะ  อิสสา  มัจฉริยะ  มายา  สาเถยยะ  ถมัภะ 
สารัมภะ  มานะ  อติมานะ  มทะ  ปมาทะ  ตัณหา  อวิชชา,  อกุศล- 
มูล  ๓  ทุจริต  ๓  สังกิเลส  ๓  มลทิน  ๓  วิสมะ  ๓  สัญญา  ๓  วิตก  ๓ 
ปปญจะ  ๓,  วิปริเยสะ  ๔  อาสวะ  ๔  คัณฐะ  ๔  โอฆะ  ๔  โยคะ  ๔ 
อคติ   ู  ตัณหุปาทาน  ๔,  เจโตขีละ  ๕  วินิพันธะ  ๕  นีวรณ  ๕ 
อภินันทนะ  ๕,  วิวาทมูล  ๖  ตัณหากาย  ๖,  อนุสัย  ๗,  มิจฉัตตะ  ๘, 
ตัณหามูลกะ  ๙,  อกุศลกรรมบถ  ๑๐,  ทิฏฐิ  ๖๒,  และตัณหาวิปริต 
๑๐๘,  หรือโดยยอไดทรงหักมาร  ๕  คือ  กิเลสมาร  ขันธมาร  อภิ- 
สังขารมาร  มัจจุมาร  และเทวบุตรมาร,  ฉะนั้น  ในเมื่อควรจะเฉลิม 
พระนามวา  " ภัคควา "  แตทานเฉลิมพระนามวา  " ภควา "  เพราะ 
พระองคทรงหักอันตรายเหลานั้นไดแลว. 
           *  อน่ึง  ในตอนน้ีทานกลาวไววา 
              " พระผูมีพระภาคเจาพระองคนั้น  ทรงหักราคะ 
              ไดแลว  ทรงหักโทสะไดแลว  ทรงหักโมหะ 
              ไดแลว  หาอาสวะมิได,  ธรรมอันเปนบาป 
              ทั้งหลาย  พระองคก็ทรงหักเสียแลว,  เพราะเหตุ 
              นั้น  จึงเฉลิมพระนามวา  " ภควา. " 
           ก็ความถึงพรอมดวยรูปกาย  ของพระผูมีพระภาคเจาพระองคนั้น 
ผูทรงบุญลักษณะนับรอย  ยอมเปนอันทานแสดงแลว  ดวยความท่ี 
 
*  องคการศึกษาแผนกบาลี  แปลออกสอบในสนามหลวง  พ.ศ. ๒๕๐๕  *  
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พระองคทรงมีพระกายสมสวน.  ความถึงพรอมดวยพระธรรมกาย  ยอม 
เปนอันทานแสดงแลวดวยความที่พระองคทรงหักโทสะไดแลว.  ความ 
ที่พระองคทรงเปนผูอันหมูนักวิจารณฝายโลกียนับถือมาก  ความท่ีพระ 
องคเปนผูอันคฤหัสถและบรรพชิตพึงเขาเฝา  ความที่พระองคทรงเปน 
ผูสามารถในการบําบัดทุกขกายและจิต  ของคฤหัสถและบรรพชิต 
เหลาน้ันผูเขาเฝาแลว  ความที่พระองคทรงมีพระอุปการะดวยอามิสทาน 
และธรรมทาน  และความท่ีพระองคทรงสามารถ  ในการชักชวน 
ดวยความสุขท้ังท่ีเปนโลกียะท้ังที่เปนโลกุตระ  ยอมเปนอันทานแสดง 
แลวเชนเดียวกัน. 
           อน่ึง  เพราะ  ภคะ  ศัพท  ยอมเปนไปในธรรม  ๖  ประการ  คือ 
ความเปนใหญ  ธรรม  ยศ  สิร ิ กามะ  และความเพียร  ในโลก.  ก็แล 
ความเปนใหญในจิตของพระองค  ของพระผูมีพระภาคเจา  พระองค 
นั้น  ยอดเยี่ยม  หรือความเปนใหญที่สมมติกันทางโลกียะ  มีการทํา 
กายใหเล็กละเอียดและทํากายใหลอยไปได  ( มีการหายตัวและการลอง 
หน )  เปนตน  ก็ทรงมีอยูอยางบริบูรณดวยอาการทั้งปวง.  พระโลกุตร- 
ธรรม   ก็เชนเดียวกัน  คือทรงมีอยูอยางบริบูรณดวยอาการท้ังปวง. 
พระยศอันแผคลุมโลกสาม  ซึ่งทรงบรรลุดวยพระคุณตามที่เปนจริง 
บริสุทธิ์ยิ่งนัก.  พระสิริแหงพระอังคาพยพนอยใหญทุกสวน  บริบูรณ 
ดวยอาการท้ังปวง  สามารถยังความเลื่อมใสแหงดวงตาและดวงใจ 
ของชนผูขวนขวายในการดูพระรูปกายใหบังเกิด.  กามะท่ีชนท้ังหลาย 
หมายรูกันวา  ความสําเร็จแหงประโยชนที่ปรารถนา  ( ก็มีอยู )  เพราะ  
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ความท่ีแหงความปรารถนาท่ีพระองคทรงตั้งไว  เปนประโยชนเกื้อกูลแก 
พระองค  หรือเปนประโยชนเกื้อกูลแกผูอ่ืนนั้น  ๆ  สําเร็จแลวอยาง 
นั้นทีเดียว  หรือวาความเพียร  กลาวคือความพยายามโดยชอบ  อันเปน 
เหตุแหงความบังเกิดข้ึนของความเปนครูแหงโลกทั้งปวง  ก็ทรงมีอยู 
เหตุนั้น  แมเพราะพระองคทรงประกอบแลวดวยภคธรรมเหลาน้ี  ก็เฉลิม 
พระนามไดวา  " ภควา "  ดวยอรรถนี้วา  " ภคธรรมทั้งหลายของพระ 
องคมีอยู "  ดังน้ี.  * 
           อน่ึง  เพราะพระองคทรงเปนผูจําแนก  มีอธิบายวา  " ทรงแจก 
คือ  เปดเผย  แสดงซ่ึงธรรมทั้งปวง  โดยประเภทมีกุศลเปนตน  หรือ 
ซึ่งธรรมมีกศุลเปนตน  โดยประเภทมีขันธ  อายตนะ  ธาตุ  สัจจะ 
อินทรีย  และปฏิจจสมุปปบาทเปนตน  หรือซ่ึงอริยสัจ  คือ  ทกุข  ดวย 
อรรถวาเปนสิ่งบีบค้ัน  เปนสิ่งถูกปรงุแตง  เปนสิ่งแผดเผา  และเปนสิ่ง 
แปรผัน,  ซึ่งสมุทัย   ดวยอรรถวาหอบทุกขมาใหเปนตนเคา  เปน 
เครื่องพัวพัน  และเปนเครื่องหนวงเหนี่ยว,  ซึ่งนิโรธ  ดวยอรรถวา 
เปนเครื่องสลัดออก  เปนสภาพสงัด  ไมถูกปรุงแตง  และเปนอมตะ 
ซึ่งมรรค  ดวยอรรถวาเปนธรรมนําออกจากทุกข  เปนเหตุ  เปนเครื่อง 
ชี้  และเปนความเปนใหญ,  ฉะนั้น  ในเมื่อควรเฉลิมพระนามวา 
" วิภัตตวา "  ก็เฉลิมพระนามไดวา  " ภควา. " 
           อน่ึง  เพราะพระผูมีพระภาคเจาพระองคนั้น  ทรงคบ  คือทรงเสพ 
หมายความวา  ไดทรงทําใหมาก  ซึ่งทิพพวิหาร  พรหมวิหาร  และ 
อริยวิหาร  ซึง่กายวิเวก  จิตตวิเวก  และอุปธิวิเวก  ซึ่งสุญญตวิโมกข  
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อัปปณิหิตวิโมกข  และอนิมิตตวิโมกข  และซึ่งอุตริมนุสธรรมเหลาอ่ืน 
ทั้งท่ีเปนโลกียะท้ังที่เปนโลกุตระ,  ฉะน้ัน  ในเมื่อควรเฉลิมพระนาม 
วา  " ภัตตวา "  ก็เฉลิมพระนามไดวา  " ภควา. " 
           อน่ึง  เพราะความไป  กลาวคือตัณหาในภพท้ัง  ๓  อันพระผูมี 
พระภาคเจาพระองคนั้น  ทรงคายเสียแลว, ฉะน้ัน  ในเมื่อควรเฉลิม 
พระนามวา  " ภเวสุ  วนฺตคมโน "  ( ผูมีความไปในภพท้ังหลาย 
อันคายแลว )  แตถวายพระนามวา  " ภควา "  เพราะถือเอา  ภ 
อักษรแต  ภว  ศัพท  ค  อักษรแตคมนศัพท  และ  ว  อักษรแต  วันต 
ศัพท  ทําใหเปนทีฆะ  เปรียบเหมือนถอยคําในทางโลก  เมื่อควรจะ 
กลาววา  " เมหนสฺส  ขสสิ  มาลา "  ( ระเบียบแหงโอกาสอันลับ ) 
เขากลาววา  " เมขลา "  ฉะน้ัน. 
                      [ อรรถาธิบาย  สเทวกะ  ศัพท  เปนตน ] 
           หลายบทวา  โส  อมิ  โลก ความวา  พระผูมีพระภาคเจา 
พระองคนั้น  ทรงทําโลกนี้  ใหแจงชดัดวยปญญาอันยิ่งเอง.  บดันี้ 
จะชี้แจงคําท่ีควรกลาวตอไป :- 
           บทวา  สเทวก คือพรอมดวยเทวดาทั้งหลาย  ชื่อ  สเทวกะ 
( พระผูมีพระภาคเจาพระองคนั้น  ทรงทําโลกนี้ )  พรอมดวยมาร  ที ่
ชื่อวา  สมารกะ  พรอมดวยพรหม  ทีช่ื่อวา  สพรหมกะ  พรอมดวย 
สมณะและพราหมณ  ที่ชือ่วา  สัสสมณพราหมณ ี( ใหแจงชัด )  ดวย 
อาการอยางนี้.  ที่ชื่อวา  ปชา  เพราะความเปนผูเกิดจากกรรมกิเลส 
ของตน.  ซึ่งหมูสัตวนั้น  พรอมดวยเทวดาและมนุษยทั้งหลาย  ชื่อวา  
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สเทวมนุสสะ. 
           บรรดาคําวา  สเทวกะ  เปนตน  พึงทราบการถือเอาเทวดาช้ัน 
กามาวจร  ๕  ชั้น  ดวยคําวา  สเทวกะ  ( พรอมดวยเทวดา ).  พึงทราบ 
การถือเอาเทวดาชั้นกามาวจรชั้นที่  ๖  ดวยคําวา  สมารกะ.  พึงทราบ 
การถือเอาพรหมมีพรหมชั้นพรหมกายิกาเปนตน  ดวยคําวา  สพรหมกะ. 
พึงทราบการถือเอาสมณะและพราหมณผูเปนขาศึกศัตรูตอพระศาสนา 
และการถือเอาสมณะและพราหมณผูมีบาปอันสงบแลว  และผูมีบาป 
อันลอยแลว  ดวยคําวา  สสัสมณพราหมณี.  พึงทราบการถือเอาสัตว- 
โลก  ดวยคําวา  ปชา.  พึงทราบการถือเอาสมมติเทพและมนุษยที่เหลือ 
ดวยคําวา  สเทวมนุสสะ. 
           บรรดาบทท้ัง  ๕  นี้   ดังพรรณนามาน้ี  โอกาสโลก  พึงทราบวา 
ทานถือเอาแลวดวยบทท้ัง  ๓  ( คือ  สเทวกะ ๑  สมารกะ ๑  สพรหมกะ ๑ ) 
สัตวโลก  พึงทราบวา  ทานถือเอาแลวดวยบทท้ัง  ๒  ( คือสัสสมณ- 
พราหมณี  และสเทวมนุสสะ )  ดวยอํานาจแหงหมูสัตว. 
           อีกนัยหนึ่ง  อรูปาวจรโลก  ทานถือเอาแลวดวย  สเทวกศัพท. 
กามาวจรเทวโลก  ๖  ชั้น  ทานถือเอาแลวดวย  สมารกศัพท.  พรหม- 
โลกที่มรีูป  ทานถือเอาแลวดวย  สพรหมกศัพท,  มนุษยโลกกบั 
เหลาสมมติเทพหรือสัตวโลกที่เหลือ  ทานถือเอาแลวดวยศัพท 
มีสัสสมณพราหมณี  เปนตน ดวยอํานาจแหงบริษัท  ๔. 
           อีกอยางหนึ่ง  ในคําท้ังหลาย  มีคําวา  สเทวกะ  เปนตนนี้  พระ 
กิตติศัพทของพระผูมีพระภาคเจาพระองคนั้น  ประกาศความท่ีแหงโลก  
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แมทั้งปวง  อันพระองคทรงกระทําใหแจงแลว  โดยกําหนดอยาง 
อุกฤษฏ  ดวยคําวา  สเทวกะ  ฟุงขจรไปแลว.  เพราะเหตุนั้นชนเหลาใด 
พึงมีความสงสัยวา  " มารชื่อ  วสวัดดี  ผูมีอานุภาพมาก เปนใหญกวา 
เทวดาชั้นฉกามาวจร,  แมมารน้ัน  อันพระผูมีพระภาคเจาพระองคนั้น 
ทรงทําใหแจงไดอยางไร ? "  พระกิตติศัพทฟุงขจรไปทําลายความสงสัย 
ของชนเหลานั้น ดวยคําวา  สมารก  ( พรอมดวยมาร ). 
           อน่ึง  ชนเหลาใดพึงมีความสงสัยวา  " พรหมผูมีอานุภาพมาก 
ยอมสองแสงสวางไปในหนึ่งพันจักรวาลดวยองคุลีหน่ึง ในสองพัน 
จักรวาล  ดวยสององคุลี.  ฯ ล ฯ  ยอมสองแสงสวางไปในหมื่นจักรวาล 
ดวยสิบองคุลี  และไดเสวยสุขอันเกิดจากฌานสมาบัติอยางเยี่ยมอยู, 
แมพรหมนั้น  อันพระผูมีพระภาคเจา  ทรงทําใหแจงไดอยางไร ? " 
พระกิตติศัพทฟุงขจรไปทําลายความสงสัยของชนเหลาน้ัน  ดวยคําวา 
สสฺสมณพฺราหฺมณ ึ ปช  ( ซึ่งหมูสัตวพรอมท้ังสมณพราหมณ ). 
           พระกติติศัพท  ( ของพระผูมีพระภาคเจา )  ครั้นประกาศความท่ี 
ฐานะอยางอุกฤษฏทั้งหลาย  อันพระองคทรงทําใหแจงแลวอยางนั้น 
ในลําดับนั้น  เมื่อจะประกาศความท่ีสัตวโลกซ่ึงยังเหลือ  อันพระองค 
ทรงกระทําใหแจงแลวดวยอํานาจการกําหนดอยางอุกฤษฏ  จนกระทั่ง 
ถึงสมมติเทพและพวกมนุษยที่ยังเหลือ  ฟุงขจรไปแลว  ดวยคําวา 
สเทวมนุสฺส  ( พรอมท้ังเทวดาและมนุษย ).  ในบทท้ังหลายมีบทวา 
สเทวก เปนตนนี้  มีลําดับอนุสนธิเทาน้ี.  
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                      [ อรรถาธิบาย  สย  ศัพทเปนตน ] 
           อน่ึง  ในคําวา  " สย  อภิ ฺา  สจฺฉิกตฺวา  ปเวเทติ "  นี ้
พึงทราบวินัจฉัยดังนี้ :- 
           บทวา  สย แปลวา  ดวยพระองคเอง,  สย ศพัทนี้  เปนศัพทมี 
ใจความท่ีคนอ่ืนจะพึงนําไปหามิได.  บทวา  อภิ ฺา  ความวา  ทรงรู 
ดวยความรูยิ่ง  คือดวยพระญาณอันยิ่ง.  บทวา  สจฉฺิกตฺวา  คือทรงทํา 
ใหประจักษ.  ดวยบทวา  สจฺฉิกตฺวา  นั่น  เปนอันทานทําการหามกิจมี 
การอนุมานเปนตนเสีย.  บทวา  ปเวเทติ  ความวา  คือทรงยังหมูสัตว 
ใหตรัสรู  คือใหรู  ไดแก  ทรงประกาศใหรู. 
                   [ พระธรรมงามในเบ้ืองตนทามกลางและที่สุด ] 
           ขอวา  โส  ธมฺม  เทเสติ  อาทิกลฺยาณ  ฯ เป ฯ  ปริโยสาน- 
กลฺยาณ มีอธิบายวา  " พระผูมีพระภาคเจาพระองคนั้น  แมตองสละสุข 
อันเกิดแตวิเวกอยางยอดเย่ียมแลว  ทรงแสดงธรรมอยู  ก็เพราะทรง 
อาศัยความกรุณาในสัตวทั้งหลาย.  กแ็ลพระองคเมื่อทรงแสดงธรรมนั้น 
จะนอยหรือมากก็ตาม  ทรงแสดงครบถวนท้ัง  ๓  ประการ  มีความงาม 
ในเบื้องตนเปนอาทิเทาน้ัน. "  คืออยางไร ?  คืออยางนี้  ความพิสดารวา 
แมพระคาถาเดียว  ก็มีความงามในเบื้องตน  ดวยบาททีแรก  มีความ 
งามในทามกลาง  ดวยบาทท่ีสองและที่สาม  มีความงามในท่ีสุด  ดวย 
บาทท่ีสุด  เพราะพระธรรมมีความงามรอบดาน.  พระสูตรมีอนุสนธิ 
เดียว  มีความงามในเบื้องตนดวยคํานิทาน,  มีความงามในท่ีสุดดวย 
คํานิคม,  มีความงามในทามกลางดวยคําท่ีเหลือ.  พระสูตรที่มีอนุสนธิ  
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ตาง ๆ  มีความงามในเบื้องตนดวยอนุสนธิแรก,  มีความงามในท่ีสุด 
ดวยอนุสนธิในท่ีสุด,  มีความงามในทามกลาง  ดวยอนุสนธิที่เหลือ 
ศาสนธรรมแมทั้งส้ิน  มีความงามในเบ้ืองตน  ดวยศีลอันเปนอรรถ 
ของตนบาง,  มีความงามในทามกลาง  ดวยสมถะวิปสสนา  มรรคและ 
ผลบาง,  มีความงามในท่ีสุด  ดวยพระนิพพานบาง. 
           อีกอยางหนึ่ง  มีความงามในเบื้องตน  ดวยศีลและสมาธิ,  มี 
ความงามในทามกลาง  ดวยวิปสสนาและมรรค,  มีความงามในท่ีสุด 
ดวยผลและพระนิพพาน. 
           *  อีกอยางหนึ่ง  มีความงามในเบ้ืองตน  ดวยความตรัสรูดีของ 
พระพุทธเจา  มีความงามในทามกลาง  ดวยความเปนธรรมดีแหง 
พระธรรม  มคีวามงามในท่ีสุด  ดวยการปฏิบัติดีของพระสงฆ 
           อีกอยางหนึ่ง  มีความงามในเบื้องตน  ดวยพระอภิสัมโพธิญาณ 
อันผูสดับศาสนธรรมนั้นแลว  ปฏิบัติโดยความเปนเชนนั้นจะพึงบรรล ุ
มีความงามในทามกลาง  ดวยปจเจกโพธิญาณ  มีความงามในท่ีสุด 
ดวยสาวกโพธิญาณ.  อน่ึง  ศาสนธรรมน้ัน  เมื่อสาธุชนสดับอยู  ยอม 
นํามาแตความงามฝายเดียวแมดวยการสดับ  เพราะจะขมนิวรณธรรม 
ไวได  เพราะฉะนั้น  จึงชื่อวา  มีความงามในเบื้องตน  เมื่อสาธุชน 
ปฏิบัติอยู  กย็อมนํามาแตความงามฝายเดียว  แมดวยการปฏิบติั 
เพราะจะนํามาแตความสุขอันเกิดแตสมถะและวิปสสนา  เพราะฉะนั้น 
จึงชื่อวา  มีความงามในทามกลาง.  และเมื่อสาธุชนปฏิบัติแลว  โดย 
 
*  องคการศึกษาแผนกบาลี  แปลออกสอบในสนามหลวง  พ.ศ. ๒๕๐๑  *  
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ประการนั้น  ก็ยอมนํามาแตความงามเชนเดียวกัน  แมดวยผลแหงการ 
ปฏิบัติ  เพราะจะนําความเปนผูคงท่ีมาให  ในเมื่อไดสําเร็จผลแหงการ 
ปฏิบัติแลว  เพราะฉะน้ัน  จึงชื่อวา  มีความงามในท่ีสุด. 
           อน่ึง  มีความงามในเบื้องตน  ดวยความบริสุทธิ์แหงแดนเกิด 
เพราะศาสนธรรมมีที่พ่ึงเปนแดนเกิด  มีความงามในทามกลางดวย 
ความบริสุทธ์ิแหงอรรถ  มีความงามในท่ีสุดดวยความบริสุทธิ์แหงกิจ. 
เพราะฉะนั้น  สมเด็จพระผูมีพระภาคเจาพระองคนั้น  เมื่อทรงแสดง 
ธรรมจะนอยหรือมากก็ตาม  พึงทราบ  " ทรงแสดงครบถวนท้ัง 
๓  ประการ  มีความงามในเบื้องตนเปนอาทิ. " 
                  [ อรรถาธิบายศัพทวา  สาตฺถ  สพฺย ฺชน ] 
           ก็ในคําเปนตนอยางนี้วา " สาตฺถ  สพฺย ฺชน "  ดังน้ี พึงทราบ 
วินิจฉัยดังนี้ :- 
           เพราะพระผูมีพระภาคเจาพระองคนั้น  เมื่อทรงแสดงพระธรรมน้ี 
ชื่อวาทรงประกาศ  คือทรงแสดงศาสนาพรหมจรรยและมรรคพรหมจรรย 
ดวยนัยตาง ๆ .  ก็ศาสนาพรหมจรรยและมรรคพรหมจรรยนัน้  ชื่อวา 
พรั่งพรอมดวยอรรถ  เพราะถึงพรอมดวยอรรถ,  ชื่อวาพรั่งพรอมดวย 
พยัญชนะ  เพราะถึงพรอมดวยพยัญชนะตามสมควร.  ชื่อวาพรั่งพรอม 
ดวยอรรถ  เพราะประกอบพรอมดวยอรรถบทที่แสดง ประกาศ  เปดเผย 
จําแนก  ทําใหต้ืนและบัญญัติ,  ชื่อวาพรั่งพรอมดวยพยัญชนะ  เพราะ 
ถึงพรอมดวยอักษร  บท  พยัญชนะ  อาการ  นิรุตติ  และนิเทศ,  ชื่อวา 
พรั่งพรอมดวยอรรถ  เพราะความท่ีศาสนพรหมจรรยเปนตนนั้น  ลึก  
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โดยอรรถ  และลึกโดยปฏิเวธ,  ชื่อวา  พรั่งพรอมดวยพยัญชนะ  เพราะ 
ความท่ีศาสนพรหมจรรยนั้น  ลึกโดยธรรม  และลึกโดยเทศนา,  ชื่อวา 
พรั่งพรอมดวยอรรถ  เพราะความเปนวิสัย  ( คืออารมณ )  แหงอัตถ- 
ปฏิสัมภิทา  และปฏิภาณปฏิสัมภิทา,  ชื่อวาพรั่งพรอมดวยพยัญชนะ 
เพราะความเปนวิสัย  ( คืออารมณ )  แหงธัมมปฏิสัมภิทาและนิรุตติ- 
ปฏิสัมภิทา. * 
           พรหมจรรยนั้น  ชื่อวาพรั่งพรอมดวยอรรถ  เพราะเหตุวา  เปน 
ที่เลื่อมใสแหงชนผูเปนนักปราชญ  เพราะเปนสิ่งอันบัณฑิตพึงรู,  ชื่อ 
วาพรั่งพรอมดวยพยัญชนะ  เพราะเหตุวา  เปนที่เลื่อมใสแหงโลกียชน 
เพราะเปนสิ่งควรเชื่อ,  ชื่อวาพรั่งพรอมดวยอรรถ  เพราะมีความ 
อธิบายลึก,  ชื่อวาพรั่งพรอมดวยพยัญชนะ  เพราะมีบทต้ืน,  ชือ่วา 
บริสุทธิ์สิ้นเชิง  เพราะมีความบริบูรณเต็มที่  เหตุไมมีสิ่งท่ีจะตองเพ่ิม 
เขา,  ชื่อวาบริสุทธิ์  เพราะเปนของหาโทษมิได  เหตุไมมีสิ่งท่ีจะตอง 
นําออก,  ชื่อวาพรหมจรรย  เพราะอันบุคคลผูเปนใหญ  คือผูประเสริฐ 
พึงปฏิบัติ  เหตุที่พรหมจรรยนั้นอันทานกําหนดดวยไตรสิกขา  และ 
เพราะเปนจริยาของทานเหลาน้ัน,  ฉะน้ัน  ทานพระอุบาลีเถระ  จึง 
กลาววา  " พระผูมีพระภาคเจาพระองคนั้น  ทรงประกาศพรหมจรรย 
พรอมดวยอรรถ  พรอมดวยพยัญชนะ  บริสุทธิ์บริบูรณสิ้นเชงิ. " 
           อีกอยางหนึ่ง  เพราะพระผูมีพระภาคเจา  เม่ือทรงแสดงธรรมมี 
เหตุและเรื่องที่เกิดข้ึน  ชื่อวาทรงแสดง  ( ธรรมนั้น )  มีความงามใน 
เบื้องตน  และชื่อวาทรงแสดง  ( ธรรมนั้น )  มีความงามในทามกลาง  
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เพราะเน้ือความไมวิปริต  และเพราะประกอบดวยเหตุและอุทาหรณ 
โดยสมควรแกเวไนยสัตว  และชื่อวาทรงแสดง  ( ธรรมนั้น )  มีความ 
งามในท่ีสุด  เพราะทําใหพวกนักฟงไดศรัทธาและความม่ันใจ.  ก็เม่ือ 
ทรงแสดงธรรมอยูอยางนั้น  ชื่อวาทรงประกาศพรหมจรรย. 
           ก็พรหมจรรย  ชื่อวาพรั่งพรอมดวยอรรถ  เพราะทราบชัดใน 
ธรรมที่ควรบรรลุได  ก็ดวยการปฏิบติั,  ชื่อวาพรั่งพรอมดวยพยัญชนะ 
เพราะเชี่ยวชาญในพระคัมภีร  ก็ดวยปริยัติ,  ชื่อวาบริบูรณสิ้นเชิง 
เพราะประกอบดวยธรรมขันธ  ๕  มสีีลขันธเปนตน,  ชื่อวาบริสุทธิ์ 
เพราะไมมีเครื่องเศราหมอง  เพราะเปนไปเพ่ือประโยชนจะสละทุกข 
ในวัฏฏะ  และเพราะไมมีความมุงหมายโลกามิส,  เรียกวาพรหมจรรย 
เพราะเปนจริยาของทานผูใหญ  โดยอรรถวาเปนผูประเสริฐ  คือ 
พระพุทธเจา  พระปจเจกพุทธเจา  และพระพุทธสาวก.  แมเพราะฉะนั้น 
สมเด็จพระผูมีพระภาคเจาพระองคนั้น  จึงกลาวไดวา  " ทรงแสดงธรรม 
มีความงามในเบื้องตน  มีความงามในทามกลาง  มีความงามในท่ีสุด 
ทรงประกาศพรหมจรรย  บริสุทธิ์  บรบิูรณสิ้นเชิง  พรอมดวยอรรถ 
พรอมดวยพยัญชนะ. 
           ขอวา  " สาธ ุ โข  ปน "  ความวา  อนึ่ง  ( การเห็นพระ 
อรหันตทั้งหลายผูเห็นปานนั้น )  เปนความดีแล.  มีคําอธิบายวา   " นํา 
ประโยชนมาให  นําความสุขมาให. " 
           ขอวา  " ตถารูปาน  อรหต "  ความวา  ( การเห็น )  พระอรหันต 
ทั้งหลายผูซึ่งไดความเชื่อวา  " เปนพระอรหันตในโลก "  เพราะได  



ประโยค๗ - ปฐมสมันตปาสาทิกาแปล ภาค ๑ - หนาท่ี 226 

บรรลุคุณตามเปนจริง  เห็นปานพระโคดมผูเจริญน้ัน  ( เปนความดี ). 
           ขอวา " ทสฺสน  โหติ "  ความวา  เวรัญชพราหมณ  ทํา 
อัธยาศัยไว  อยางนี้วา  " แมเพียงสักวาการลืมตาทั้งสอง  อันใสแจว 
ดวยประสาทแลวมองดู  ยอมเปนความดี "  ดังน้ี  ( จึงเขาไปเฝาใน 
ภายหลัง ). 
                [ อรรถาธิบายวิเสสนสัพพนามวา  เยน  เตน ] 
           คําวา " เยน "  ในขอวา  " อถโข  เวร ฺโช  พฺราหฺมโณ 
เยน  ภควา  เตนุปสงฺกมิ "  นี ้ เปนตติยาวิภัตติ  ลงในอรรถแหง 
สัตตมีวิภัตติ.  เพราะฉะนั้น  ในสองบทวา  "  เยน  เตน "  นี้   พึงทราบ 
ใจความอยางนี้วา  " พระผูมีพระภาคเจาประทับอยู  ณ  ที่ใด,  เวรัญช- 
พราหมณ  ไดเขาไปเฝา  ณ  ที่นั้น. " 
           อีกอยางหนึ่ง  ในสองบทวา  " เยน  เตน "  นี้   พึงทราบใจความ 
อยางนี้วา  " พระผูมีพระภาคเจา  อันเทวดาและมนุษยทั้งหลายพึง 
เขาไปเฝา  ดวยเหตุใด,  เวรัญชพราหมณ  ก็เขาไปเฝาดวยเหตุนั้น. " 
           ก็พระผูมีพระภาคเจา  อันเทวดาและมนุษยทั้งหลายพึงเขาไปเฝา 
เพราะเหตุไร ? " 
           พึงเขาไปเฝา  เพราะมีความประสงค  ในการบรรลุคุณวิเศษมี 
ประการตาง ๆ  เหมือนตนไมใหญซึ่งผลิตผลเปนนิตย  อันหมูทิชาชาติ 
ทั้งหลาย  พึงบินเขาไปหา  เพราะมีความประสงคในการจิกกินผลท่ีดี 
ฉะน้ัน. " 
           อน่ึง  บทวา  อุปสงฺกมิ  มีอธบิายวา  " คโต "  แปลวา  
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" ไปแลว. "  คําวา  " อุปสงฺกมิตฺวา "  เปนคําแสดงปริโยสานกาล- 
กิริยาแหงการเขาไปเฝา. 
           อีกอยางหนึ่ง  ทานกลาวอธิบายไววา  " เวรัญชพราหมณ "  ไป 
แลวอยางนั้น  คือไปยังสถานท่ีใกลชิดกวาน้ัน  ไดแกที่นับวาใกลตอ 
พระผูมีพระภาคเจา  ดังนี้บาง. 
           หลายบทวา  " ภควตา  สทฺธึ  สมฺโมทิ "  ความวา  พระผูมี 
พระภาคเจา  เมื่อตรัสถามถึงความสุขทุกขเปนตน๑  ไดทรงมีความ 
รื่นเริงเปนไปกับพราหมณนั้นแลว  ฉันใด,  ถึงแมพราหมณนั้น  ก ็
ฉันนั้น  ไดมีความรื่นเริงเปนไปกับพระผูมีพระภาคเจา  คือไดถึงความ 
เปนผูรื่นเริง  ไดแกความเปนพวกเดียวกัน  ดุจน้ําเย็นกับน้ํารอนผสม 
เปนอันเดียวกันฉันนั้น. 
            [ อรรถาธิบายศัพทวา  สมฺโมทนีย  และ  สาราณีย ] 
           ก็เวรญัชพราหมณ  ไดรื่นเริง  ( กับพระผูภาคเจา )  ดวย 
ถอยคํามีอาทิวา  " ขาแตพระโคดมผูเจริญ !  พระองคพออดทนได 
หรือ ?  พอยังอัตภาพใหเปนไปไดหรือ ?  และพระสาวกท้ังหลายของ 
พระโคดมผูเจริญ  ไมมีอาพาธหรือ ?  ไมมีทุกขหรือ ?  ยังยืนคลอง 
แคลวอยูหรือ ?  ยังมีกําลังอยูหรือ ?  ยังอยูผาสุกหรือ ? "  ดังน้ี  อันใด. 
ถอยคําอันนั้น  ชื่อวา สัมโมทนียะ  (  คือถอยคําเปนที่ต้ังแหงความ 
รื่นเริง  )  เพราะใหเกิดความรื่นเริงกลาวคือปติและปราโมทย และ 
เพราะเปนถอยคําสมควรเพื่อความรื่นเริง,  ชื่อวา  สาราณียะ  ( คือถอย 
 
๑.  สารัตถทีปนีก็ดี  อรรถโยชนาก็ดี เปน  ขมนยาทีนิ.  ไดแปลตามนั้น.  
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คําเปนที่ต้ังแหงความระลึกถึงกัน )  เพราะเปนถอยคําท่ีสมควร  และ 
เพราะเปนถอยคําท่ีควรระลึกถึง  เพ่ือใหระลึกถึงตลอดกาลแมนานดวยดี 
คือเพ่ือใหเปนไปหาระหวางมิได  เหตุเปนถอยคําออนหวานดวยอรรถ 
และพยัญชนะ. 
           อน่ึง  ชื่อวา  สัมโมทนียะ  เพราะฟงอยูก็เปนสุข,  ชื่อวา 
สาราณียะ  เพราะตามระลึกถึงอยูก็เปนสุข.  อีกอยางหน่ึง  ชื่อวา 
สัมโมทนียะ  เพราะเปนถอยคําบริสุทธ์ิดวยพยัญชนะ  ชื่อวา สาราณียะ 
เพราะเปนถอยคําบริสุทธ์ิดวยอรรถ  ดวยประการฉะน้ีแล. 
                 [ อรรถาธิบายสองศัพท  เอกมนฺต  นิสีท ิ] 
           เวรัญชพราหมณ  ยังถอยคําอันเปนที่ต้ังแหงความรื่นเริง  คือ 
ถอยคําเปนที่ต้ังแหงความระลึกถึงกัน  ใหผานไป  คือใหจบลง  ไดแก 
ใหสําเร็จลง  ดวยบรรยายมิใชนอยอยางนั้นแลว  มคีวามประสงคจะ 
ทูลถามถึงประโยชนที่เปนเหตุใหตนมา  จึงนั่งแลว  ณ  ที่ควรสวนขางหน่ึง. 
           ศัพทวา  " เอกมนนฺ "  นี้  เปนศัพทแสดงภาวนุปสกลิงค.  ( ศัพท 
วา  " เอกมนฺต "  นี้เปนทตุยาวิภัตติ  ลงในอรรถแหงสัตตมีวิภัตติ ) 
เหมือนในคําท้ังหลายเปนตนวา  " พระจันทรและพระอาทิตย  ยอม 
เดินเวียนรอบไปในที่อันไมเสมอ "  ดงัน้ี.  เพราะเหตุนั้น  ในคําวา 
" เอกมนฺต  นิสีทิ "  นี้  พึงเห็นใจความอยางนี้วา  " เวรัญชพราหมณ 
นั้นนั่งแลว  จะชื่อวา  เปนผูนั่ง  ณ  ทีส่มควรขางหนึ่ง  โดยประการใด, 
ก็นั่งแลวโดยประการน้ัน. " 
           อน่ึง  คําวา  " เอกมนฺต "  นั้น  เปนทุติยาวิภัตติ  ลงในอรรถ  
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แหงสัตตมีวิภัตติ.  บทวา  นิสีทิ  แปลวา  เขาไปใกลแลว.  จริงอยู 
บุรุษท้ังหลายผูฉลาด  เขาไปหาครุฐานียบุคคล  ( คือบุคคลผูต้ังอยู 
ในฐานครู )  ชื่อวายอมน่ังอยู  ณ  ที่ควรสวนขางหน่ึง  เพราะความเปน 
ผูฉลาดในการน่ัง.  ก็บรรดาบุรุษผูฉลาดเหลาน้ัน  เวรัญชพราหมณนี้ 
เปนคนใดคนหน่ึง,  เพราะฉะนั้น  พราหมณนั้น  จึงนั่งแลว  ณ  ที่ควร 
สวนขางหน่ึง. 
                            [ การน่ังเวนโทษ  ๖  อยาง ] 
           ถามวา  " ก็บุคคลน่ังอยูอยางไร  จึงชื่อวาเปนผูนั่งแลว  ณ  ที่ควร 
สวนขางหน่ึง ? " 
           แกวา  " ตองนั่งเวนโทษแหงการน่ัง  ๖  อยาง  จึงชื่อวาเปนผูนั่ง 
แลว  ณ  ที่ควรสวนขางหน่ึง. "  โทษแหงการน่ัง  ๖  อยางเปนไฉน ? 
โทษแหงการน่ัง  ๖  อยางนั้นคือ  นั่งไกลนัก ๑  นัง่ใกลกันนัก ๑  นั่ง 
เหนือลม ๑  นั่งท่ีสูง ๑  นั่งตรงหนาเกินไป ๑  นั่งขางหลังเกินไป ๑. 
           จริงอยู  บุคคลน่ังอยูในที่ไกลกันนัก  ถามีความประสงคจะพูด 
จะตองพูดเสียงดัง.  นั่งในท่ีใกลกันนัก  ยอมทําความเบียดเสียดกัน. 
นั่งในท่ีเหนือลม  ยอมรบกวน  ( คนอ่ืน )  ดวยกลิ่นตัว.  นั่งในท่ีสูง 
ยอมประกาศความไมเคารพ.  นั่งในท่ีตรงหนาเกินไป  ถามีความ 
ประสงคจะดู,  จะตองจองดูตาตอตากัน.  นั่งขางหลังเกินไป  ถามีความ 
ประสงคจะดู,  จะตองยื่นคอออกไปดู.  เพราะฉะน้ัน  เวรัญชพราหมณ 
แมนี้  จึงนั่งเวนโทษแหงการน่ัง  ๖  อยางเหลาน่ันแล.  เหตุดังนั้น  ทาน 
พระอุบาลีเถระ  จึงกลาวไววา  " พราหมณนั้น  นัง่แลว  ณ  ทีค่วรสวน  
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ขางหน่ึง. " 
               [ อรรถาธิบายศัพทตาง ๆ  ม ี เอต  ศัพท  เปนตน ] 
           เวรัญชพราหมณ  นั่งแลว  ณ  ที่ควรสวนขางหน่ึงแล  จึงได 
กราบทูลคําน้ีกะพระผูมีพระภาคเจา.  ดวยบทวา  เอต เปนตน  พระ 
อาจารยแสดงใจความท่ีควรจะกลาวในบัดนี้.  ท  อักษร  ทําการตอบท. 
บทวา  อโวจ  แปลวา  ไดกราลทูลแลว.  ประชุมบทวา  สุตมฺเมต 
ตัดบทเปน  สุต  เม  ต แปลวา  ขอน้ัน  ขาพเจาไดฟงมาแลว.  พระ 
อาจารยแสดงในความท่ีควรกลาวในบัดนี้ดวยคําวา  " เอต  มยา  สุต " 
เปนตน. 
           เวรัญชพราหมณ  ยอมทูลเรียกพระผูมีพระภาคเจา  ดวยพระ 
โคตรวา " โภ  โคตม "  แปลวา  " ขาแตพระโคดมผูเจริญ ! " 
บัดนี้  ทานพระอุบาลีเถระ  เมื่อจะแสดงขอความท่ีเวรัญชพราหมณนั้น 
ไดฟงแลว  จึงไดกลาวคํามีอาทิอยางนี้วา " น  สมโณ  โคตโม. " 
ในคําวา  " สมโณ  โคตโม "  เปนตนนั้น  มีการพรรณนาบทท่ี 
ไมงายดังตอไปนี้ :- 
           บทวา  พฺราหมฺเณ  ไดแก  พราหมณโดยชาติ. 
           บทวา  ชิณฺเณ  ไดแก  เปนคนแกคร่ําครา  คือถูกชราสงใหไป 
ถึงความเปนผูมีอวัยวะหักเปนทอนเปนตน. 
           บทวา  วุฑฺเฒ  ไดแก  ผูเขาเขตแหงความเจริญแหงอวัยวะนอย 
ใหญ. 
           บทวา  มหลฺลเก  คือผูมาตามพรอมแลว  ดวยความเปนคนแก  
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โดยชาติ.  มคํีาอธิบายวา  " ผูเกิดมานานแลว. " 
           บทวา  อทฺธคเต  ไดแก  ผูผานกาลมานานแลว.  อธิบายวา 
"  ผูลวงเลยมา  ๒-๓  ชั่วรชักาลแลว. " 
           บทวา  วโยอนุปตฺเต  ไดแก  ผูยางเขาปูนปจฉิมวัยแลว.  สวน 
ที่  ๓  อันมีในที่สุดแหงรอยป  ชื่อวา  ปจฉิมวัย  ( คือวัยสุดทาย ). 
           อีกอยางหนึ่ง ในบททั้งหลายมีบทวา  ชิณฺเณ  เปนตนนี้  พึงทราบ 
โยชนาอยางนี้วา  บทวา  ชิณฺเณ  ไดแก  ผูเกิดกอน.  มีอธิบายวา 
" ผูคลอยตามตระกูลที่เปนไปตลอดกาลนาน. " 
           บทวา  วุฑฺเฒ  ไดแก  ผูประกอบดวยความเจริญแหงคุณมีศีล 
และมารยาทเปนตน. 
           บทวา  มหลฺลเก  คือผูมาตามพรอมแลว  ดวยความเปนผูมี 
สมบัติมาก  คือผูมีทรัพยมาก  มีโภคะมาก. 
           บทวา  อทฺธคเต  ไดแก  ผูดําเนินไปตลอดทางแลว  คือผูประพฤติ 
ไมกาวลวงเขตแหงคุณมีวัตรจริยาเปนตน  ของพวกพราหมณ. 
           บทวา  วโยอนุปฺปตฺเต  ไดแก  ผูยางเขาถึงความเปนคนแกโดย 
ชาติ  คือวัยที่สุดโตง. 
           บัดนี้  บัณฑิตพึงประกอบบททั้งหลายมีอาทิอยางนี้วา  " อภิ- 
วาเทติ "  ดวย  น  อักษร ที่ทานกลาวไวในคําวา  "  น  สมโณ 
โคตโม "  นี ้ แลวทราบตามเนื้อความอยางนี้วา  " พระสมณโคดม 
ไมกราบไหว  ไมลกุรับ  ทั้งไมเชื้อเชิญดวยอาสนะอยางนี้วา  " ทาน 
ผูเจริญท้ังหลาย  จงนั่งบนอาสนะน้ี. "  จริงอยู  วา  ศัพทซึ่งมีอยูในบท  
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เปนตนวา  " อภิวาเทติ "  นี้  ยอมเปนไปในอรรถชื่อวา  วิภาวนะ 
( คือคําประกาศตามปกติของชาวโลก )  ดุจ  วา  ศพัทในประโยคเปนตน 
วา  " รูปเที่ยง  หรือไมเที่ยง. " 
           เวรัญชพราหมณ  ครั้นกราบทูลอยางน้ันแลว  ลําดับนั้น  เห็น 
พระผูมีพระภาคเจา  ผูไมทรงทําสามีจิกรรมมีการกราบไหวเปนตนแก 
ตน  จึงกราบทูลวา  " ขาแตพระโคดม  ผูเจริญ !  คําท่ีขาพเจาไดฟง 
มาแลวน้ีนั้น  เปนเชนนั้นจริง "  อธิบายวา  " คําน้ันใด ที่ขาพเจาได 
ฟงมาแลว,  คําน้ัน  ยอมเปนเชนนั้นจริง  คือขอท่ีขาพเจาไดฟงมาและ 
ไดเห็นมานั้น  ยอมสมกัน  คือเสมอกัน  ไดแกถึงความเปนอยางเดียวกัน 
โดยความหมาย. "  เวรัญชพราหมณ  กลาวย้ําเรื่องที่ตนไดฟงมา 
พรอมท้ังที่ตนไดเห็นมา  อยางนี้วา  " ทานพระโคดม  ผูเจริญ  ไม 
กราบไหว  ไมลุกรับพวกพราหมณ  ผูแก  ผูเฒา  ผูใหญ  ผูลวงกาล 
ผานวัยมาโดยลําดับ  หรือไมเชื้อเชิญดวยอาสนะเลย  "  เมื่อจะตําหนิ 
( พระพุทธองค )  จึงกราบทูลวา  " ตยิท  โภ  โคตม  น  สมฺปนฺน- 
เมว "  ดังนี้.  มีอธิบายวา  " การท่ีพระองคไมทรงทําสามีจิกรรมมีการ 
กราบไหวเปนตนนั้น  ไมสมควรเลย. 
                       [ พระผูมีพระภาคเจาทรงคัดคาน ] 
           ลําดับนั้น  พระผูมพีระภาคเจา  ไมทรงเขาไปอาศัยโทษคือการ 
กลาวยกตนขมทาน  แตมีพระประสงคจะทรงกําจัดความไมรูนั้น  ดวยพระ 
หฤทัยที่เยือกเย็นเพราะกรุณา  แลวแสดงความเหมาะสมแกพราหมณ 
นั้น  จึงตรัสวา  " ดูกอนพราหมณ !  ในโลก  ทั้งเทวโลก  มารโลก  
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พรหมโลก  ในหมูสัตว  พรอมท้ังสมณะ  พราหมณ  เทพดาและมนุษย 
เราไมเล็งเห็นบุคคลผูที่เราควรกราบไหว  ควรลุกรับ  หรือควรเชื้อเชิญ 
ดวยอาสนะ,  เพราะวาตถาคตพึงกราบไหว  พึงลุกรบั  หรือพึงเชือ้เชิญ 
บุคคลใดดวยอาสนะ,  แมศีรษะของบุคคลน้ัน  กพึ็งตกไป. " 
           ในคําวา  " นาหนฺต "  เปนตนนั้น  มีเนื้อความสังเขปดังน้ีคือ :- 
" ดูกอนพราหมณ !  เราแมตรวจดูอยูดวยจักษุคือสัพพัญ ุตญาณ  ซึ่ง 
ไมมีอะไรขัดขวางได  ก็ไมเล็งเห็นบุคคลท่ีเราควรกราบไหว  ควรลุกรับ 
หรือควรเชื้อเชิญดวยอาสนะ  ในโลกตางโดยประเภทมีเทวโลกเปนตน 
นี้แล,  อีกอยางหนึ่ง  ขอท่ีเราไดบรรลุความเปนสัพพัญ ูในวันนี้  ไม 
เล็งเห็นบุคคลผูที่ควรทําการนอบนอมเห็นปานน้ัน  ไมนาอัศจรรยเลย, 
อีกประการหนึ่งแล  แมในกาลใด  เราเกิดไดครูหนึ่งเทาน้ัน  ก็ผินหนา 
ไปทางดานทิศอุดร  เดินไปได  ๗  กาว   แลวไดตรวจดูหม่ืนโลกธาตุทั้งส้ิน, 
แมในกาลน้ัน  เราก็มิไดเล็งเห็นบุคคลท่ีเราควรกราบไหว  ควรลุกรับ 
หรือควรเชื้อเชิญดวยอาสนะ  ในโลกตางโดยประเภทมีเทวโลกเปนตน 
นี้เลย,  คราวนั้นแล  ถึงทาวมหาพรหมผูเปนพระขีณาสพ  ซึ่งมีอายุได 
หน่ึงหมื่นหกพันกัป  ก็ไดประคองอัญชล ี เกิดความโสมนัส  ตอนรับ 
เราวา  ทานเปนมหาบุรุษในโลก,  ทานเปนผูเลิศ  เจริญท่ีสุด  และ 
ประเสริฐที่สุดแหงโลก  พรอมท้ังเทวโลก,  บุคคลผูเยี่ยมกวาทาน  ยอม 
ไมมี,  อน่ึง  แมในกาลน้ัน  เราเม่ือไมเล็งเห็นบุคคลผูเยี่ยมกวาตน  จึงได 
เปลงอาสภิวาจาวา  " เราเปนยอดแหงโลก  เราเปนผูเจริญท่ีสุดแหงโลก 
เราเปนผูประเสริฐที่สุดแหงโลก๑ "  ดงัน้ี,  บุคคลผูที่ควรแกสามีจิกรรม 
 
๑.  ที. มหา.  ๑๐/๑๗.  
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มีการกราบไหวเปนตน  ของเราแมผูเกิดไดครูเดียว  ยังไมมี  ดวย 
ประการฉะน้ี,  บัดนี้  เรานั้นไดบรรลคุวามเปนสัพพัญ ูแลว  จะพึง 
กราบไหว  พึงลุกรับ  หรือพึงเชื้อเชิญใครดวยอาสนะเลา ?  ดูกอน 
พราหมณ !  เพราะเหตุนั้น  ทานอยาไดปรารถนาการทําความนอบนอม 
เห็นปานน้ัน  จากตถาคตเลย,  ดูกอนพราหมณ !  เพราะวา  ตถาคต 
พึงกราบไหว  พึงลุกรับ  หรือพึงเชื้อเชิญบุคคลใดดวยอาสนะ,  แมศีรษะ 
ของบุคคลน้ัน  พึงขาดจากคอตกลงไปบนพ้ืนดิน  โดยเร็วพลนัทีเดียว 
ดุจผลตาลท่ีมีเครื่องผูกหยอนเพราะแกหงอม  หลนจากข้ัวในท่ีสุดแหง 
ราตรี  ฉะนั้น. " 
           [ เวรัญชพราหมณกลาวตูพระพุทธเจาวาเปนคนไมมีรส ] 
           แมเม่ือพระผูมีพระภาคเจา  ตรัสอยางนี้แลว  พราหมณกก็ําหนด 
ไมไดถึงขอความท่ีพระตถาคตเจาเปนเชฏฐบุรุษในโลก  เพราะทราม 
ปญญา  ไมยอมอดกลั้นพระดํารัสนั้นถายเดียว  จึงกลาววา  " พระโคดม 
ผูเจริญ !  เปนคนไมมีรส. "  ไดยินวา  พราหมณนั้นมีความประสงค 
ดังน้ีวา  " สามีจิกรรมคือการกราบไหว  การลกุรับ  และประณมมือ 
ไหวอันใด  ที่ประชาชนเรียกอยูในโลกวา  ' สามัคคีรส '  สามีจิกรรมมี 
การกราบไหวเปนตนนั้น  ของพระโคดม  ผูเจริญ  ยอมไมมี,  เพราะฉะนั้น 
พระโคดม  ผูเจริญ  จึงเปนคนไมมีรส  คือมีพระชาติไมมีรส  มสีภาพ 
ไมมีรส. " 
           ลําดับนั้น  พระผูมพีระภาคเจา  เพ่ือจะใหพราหมณนั้นเกิดใจออน 
จึงทรงหลีกหนีความเปนขาศึกโดยตรงเสีย  ทรงรับสมเน้ือความแหงคํา  
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นั้นโดยประการอ่ืนในพระองค  จึงตรัสวา  พราหมณ !  บรรยายน้ี  ม ี
อยูแล  ดังนี้เปนตน 
                      [ ปริยายศัพทลงในอรรถ  ๓  อยาง ] 
           ในคําวา  " ปริยาโย "  เปนตนนั้น  พึงทราบวินิจฉัยดังน้ี  การณะ 
ชื่อวา  ปริยาย.  จริงอยู  ปริยายศัพทนี้  ยอมเปนไปในเทศนา  วาระ 
และการณะ. 
           ความจริง  ปริยายศัพทนั่น  ยอมเปนไปในเทศนา  ในคําท้ังหลาย 
มีอาทิวา  " ทานจงทรงจําพระสูตรนั้นไววา " มธุปณฑิกเทศนา๑ "  ดังน้ี 
นั่นเทียว.  
           เปนไปในวาระ  ในคําทั้งหลายมีอาทิวา  " ดูกอนอานนท !  วันนี้ 
เปนวาระของใครหนอแล  เพ่ือโอวาทนางภิกษุณีทั้งหลาย. " 
           เปนไปในการณะ  ในคําท้ังหลายมีอาทิวา  " ขาแตพระองค 
ผูเจริญ !  ดังขาพระองคขอโอกาส  ขอพระผูมีพระภาคเจา  โปรดตรัส 
บอกปริยาย  ( เหตุ )  อ่ืน  โดยอาการที่ภิกษุสงฆ  จะพึงดํารงอยูในความ 
เปนพระอรหันต. " 
           ในทีน่ี้  ปรยิายศัพทนี้นั้น  ยอมเปนไปในการณะ  ( เหตุ ).  เพราะ 
ฉะน้ัน  ในบทวา  " ปริยาโย "  นี ้ พึงทราบใจความอยางนี้วา  " ดูกอน 
พราหมณ !  บุคคลกลาวหาเราอยูวา  "  พระโคดม  ผูเจริญ  เปนคน 
ไมมีรส "  ดงัน้ี  พึงพูดถูก  คือพึงถึงความนับวา  เปนผูพูดไมผิด  เพราะ 
เหตุใด  เหตุนั่น  มีอยูจรงิแล. " 
 
๑.  ม. ม. ๑๒/๒๓๐.  
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           ถามวา  " ก็ปริยาย  ( เหตุ )  นั้น  เปนไฉน ? " 
           แกวา  " ดูกอนพราหมณ !  รสในรูป  เสียง  กลิ่น  รส  โผฏฐัพพะ 
เหลาน้ันใด,  รสในรูปเปนตนเหลาน้ัน  ตถาคตละไดแลว. " 
           ถามวา  " พระผูมพีระภาคเจา  ตรัสอธิบายไวอยางไร ? " 
           แกวา  " ตรัสอธิบายไวอยางนี้  คือ  รสในรปู  เสียง  กลิน่  รส 
โผฏฐัพพะ  กลาวคือความยินดีในกามสุข  เหลาน้ันใด  ยอมเกดิข้ึนแก 
ปุถุชนท้ังหลาย  แมผูที่ชาวโลกสมมติวา  เปนผูประเสริฐ  ดวยอํานาจ 
ชาติ หรือดวยอํานาจความอุบัติ  ผูยังยินดี  เพลิดเพลิน  กําหนัด 
ในอารมณทั้งหลายมีรูปารมณเปนตน, รสเหลาใด  ยอมฉุดรั้งโลกนี้ไว 
เหมือนผูกที่คอ  และบัณฑิตเรียกวา  ' สามัคคีรส '   เพราะเม่ือมีความ 
พรอมเพรียงกันแหงวัตถุและอารมณเปนตน  ก็เกดิข้ึนได  รสเหลาน้ัน 
แมทั้งหมด  พระตถาคตละไดแลว. " 
           แมเม่ือพระผูมีพระภาคเจาควรจะตรัสวา  " อันเราละไดแลว " 
ก็ทรงแสดงธรรม  ไมยกพระองคข้ึนขมดวยมมังการ.  อีกนัยหนึ่ง  นั่น 
เปนความวิลาสแหงเทศนาของพระผูมีพระภาคเจา. 
         [ พระผูมีพระภาคเจาทรงละรสในรูปเปนตนไดเด็ดขาด ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ปหีนา  ความวา  " รสในรูปเปนตน 
ปราศไปจากจิตตสันดาน  ( ของพระตถาคต )  หรืออันพระตถาคตทรง 
ละไดแลว. "  แตในอรรถนี้  พึงเห็นฉัฏฐีวิภัตติ  ลงในอรรถตติยาวิภัตติ. 
รสในรูปเปนตน  ชื่อวามีรากเหงาอันพระผูมีพระภาคเจาทรงตัดขาดแลว 
เพราะอรรถวา  รากเหงาแหงความเย่ือใยในรูปเปนตนเหลาน้ัน  อันสําเร็จ  
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มาจากตัณหาและอวิชชา  อันพระองคทรงตัดขาดแลว  ดวยศัสตราคือ 
อริยมรรค.  ชื่อวาอันพระองคทรงทําใหเปนเหมือนตาลยอดดวน  เพราะ 
อรรถวา  วัตถุแหงรูปรสเปนตนเหลานั้น  อันพระองคทรงทําใหเปน 
เหมือนตอตาลฉะนั้น.  เหมือนอยางวา  เมื่อบุคคลถอนตนตาลข้ึนพรอม 
ทั้งรากแลว  กระทําประเทศน้ันใหเปนสักวาตอแหงตนตาลนั้น  ความ 
เกิดข้ึนแหงตนตาลน้ัน  ยอมปรากฏไมไดอีกฉันใด,  เมื่อพระผูมี 
พระภาคเจา  ทรงถอนรสในรูปเปนตนข้ึนพรอมท้ังราก  ดวยศัสตราคือ 
อริยมรรคแลว  ทรงทําจิตตสันดานใหเปนเพียงที่ต้ังแหงรสในรูปเปนตน 
นั้น  โดยความเปนสถานที่เคยเกิดมาในกาลกอน  รสในรูปเปนตนเหลาน้ัน 
แมทั้งหมด  ทานเรียกวา " ตาลาวัตถุกตา "  ( ทําใหเหมือนตาลยอด 
ดวน )  ฉันนัน้. 
           อีกอยางหนึ่ง  รูปาทิรส  เปนตนเหลาน้ัน  มีอันไมงอกข้ึนเปน 
ธรรมดา  อันพระผูมีพระภาคเจา  ทรงทําใหเหมือนตาลยอดดวน 
ฉะน้ัน  เพราะเหตุนั้น  จึงชื่อวา  " ตาลาวัตถุกตา "  ( อันพระองคทรงทํา 
ใหเปนเหมือนตาลยอดดวนแลว ).  อนึ่ง  เพราะรูปาทิรสเปนตน  พระองค 
ทรงทําใหเปนเหมือนตาลยอดดวน  โดยนัยที่กลาวแลวอยางน้ัน  ชื่อวา 
เปนอันพระองคทรงทําไมใหมีในภายหลัง  คือทรงทําโดยอาการท่ี 
รูปาทิรสเปนตนเหลาน้ัน  จะมีในภายหลังไมได,  ฉะนัน  พระองคจึง 
ตรัสวา " อนภาว  กตา "  ( กระทําไมใหมีในภายหลัง ). 
                [ อรรถาธิบายศัพท  อนภาว  กตา-อนภาว  คตา ] 
           ในบทวา  " อนภาว  กตา "  นี ้ ตัดบทดังนี้  คือ  อน ุ อภาว  กตา  
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เชื่อมบทเปน  " อนภาว  กตา "  แปลวา  ทําไมใหมีในภายหลัง. 
ปาฐะวา  " อนภาว  คตา "  ดังนี้ก็มี.  ความแหงปาฐะน้ันวา  " ถึงแลว 
ซึ่งความไมมีในภายหลัง. "  ในบทวา  " อนภาว  คตา "  นั้น  ตัดบท 
ดังน้ี  คือ  อนุ  อภาว  คตา  เชื่อมบทเปน  อนภาว  คตา  แปลวา 
ถึงแลวซ่ึงความไมีในภายหลัง  เหมือนการตัดบทในประโยควา  " อน-ุ 
อจฺฉริยา "  เชื่อมบทเปน  " อนจฉฺริยา "  แปลวา  " พระคาถาเหลาน้ี 
มีความอัศจรรยในภายหลงั  แจมแจงแลวแดพระผูมีพระภาคเจา๑. " 
           สองบทวา  "  อายตึ  อนุปฺปาทธมฺมา " แปลวา  มีอันไมเกิดข้ึนใน 
อนาคตเปนสภาพ.  จริงอยู  รูปรสเปนตนเหลาใด  ทีถ่ึงความไมมีแลว 
รูปรสเปนตนเหลาน้ัน  จักเกิดข้ึนไดอยางไรเลา ?  เพราะเหตุนั้น 
พระองคจึงตรัสวา  " ถึงแลวซ่ึงความไมมีในภายหลัง  มีอันไมเกิดข้ึน 
อีกตอไป. " 
           หลายบทวา  อย  โข  พฺราหฺมณ  ปริยาโย  ความวา  " ดูกอน 
พราหมณ !  บุคคลกลาวหาเราอยูวา  ' พระสมณโคดม  เปนคนไมมี 
รส '  ดังน้ี  ชือ่วาพึงพูดถูก  ดวยเหตุใด,  เหตุนี้  มอียูจริง ๆ. " 
           หลายบทวา  โน  จ  โข  ย  ตฺว  สนฺธาย  วเทสิ ความวา  " ก็แล 
เหตุที่ทานกลาวมุงหมายเอากะเราไมมี. " 
           ถามวา  เพราะเหตุใด  พระผูมพีระภาคเจา  จึงตรัสอยางน้ัน ? 
เมื่อพระองคตรัสอยางนั้น  ยอมเปนอันทรงรับรองความท่ีสามัคคีรส 
ซึ่งพราหมณกลาวนั้นมีอยูในพระองคมิใชหรือ ? " 
 
๑.  ที. มหา. ๑๐/๔๑.  วิ. มหา. ๔/๘.  
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           ขาพเจาจะกลาวเฉลยตอไป :-  สามัคคีรสที่พราหมณกลาวหามีไม. 
แทจริง  ผูใด  เปนผูควรเพ่ือทําสามัคคีรสน้ัน  แตไมทํา,  ผูนั้น  พึง 
เปนผูถูกกลาวหาวา  " เปนคนมีรูปไมมีรส  เพราะไมมีการทําสามัคคีรส 
นั้น. "  สวนพระผูมีพระภาคเจา  ไมควรเพ่ือทรงทําสามัคคีรสน้ัน  เพราะ 
เหตุนั้น  พระผูมีพระภาคเจา  เมื่อจะทรงประกาศขอความท่ีพระองคเปน 
ผูไมควร  ในการทําสามัคคีรสน้ัน  จึงไดตรัสวา  " โน  จ  โข  ย  ตฺว 
สนฺธาย  วเทสิ "  อธิบายวา  " ทานมุงหมายถึงเหตุอันใด  จึงกลาวกะ 
เราวา  ' เปนคนไมมีรส '  เหตุอันนั้น  ทานไมควรพูดในเราเลย. " 
          [ เวรัญชพราหมณกลาวหาพระพุทธเจาวาเปนผูไรโภคะ ] 
           พราหมณ  ไมสามารถจะยกความท่ีพระผูมีพระภาคเจา  เปนคน 
ไมมีรส  ( ข้ึนคอนขอด )  ตามท่ีตนประสงคอยางน้ัน  จึงกลาวคําอ่ืน 
ตอไปอีกวา า " พระโคดม  ผูเจริญ  เปนผูไรโภคะ. " 
           อน่ึง  บัณฑิตครั้นทราบลําดับโยชนา  โดยนยัดังกลาวแลวน้ันแหละ 
ในปริยายท้ังปวงในพระบาลีนี้  ก็ควรทราบใจความตามท่ีพราหมณ 
มุงกลาวไว  โดยนัยดังจะกลาวตอไปน้ี :- 
           พราหมณ  สําคัญสามีจิกรรมมีการกราบไหวเหลาชนผูเจริญวัย 
เปนตนนั้นนั่นแลวา  " เปนสามัคคีบริโภคในโลก "  จึงไดกลาวกะ 
พระผูมีพระภาคเจาวา  " เปนผูรูโภคะ "  เพราะความไมมีสามีจิกรรม 
มีการกราบไหวเปนตนนั้น. 
           พระผูมีพระภาคเจาทรงพิจารณาเห็นความไมมีการบริโภคดวย 
อํานาจฉันทราคะ  ( ดุจ )  ของสัตวทั้งหลาย  ในรูปารมณเปนตน  ใน  
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พระองค  จึงทรงรับรองบรรยายอ่ืนอีก. 
           พราหมณ  พิจารณาเห็นการไมกระทํากรรมคือมารยาทสําหรับ 
สกุล  มีการกราบไหวเหลาชนผูเจริญวัยเปนตน  ที่ประชาชนชาวโลก 
ทํากันอยูในโลก  จึงกลาวกะพระผูมีพระภาคเจาอีกวา  " พระโคดม 
ผูเจริญ  เปนผูกลาวการไมกระทํา. "  แตพระผูมีพระภาคเจาทรงพิจารณา 
เห็นการกลาว  การไมกระทําน้ัน  ( มอียู )  ในพระองค  เพราะพระองค 
ตรัสการไมกระทํากายทุจริตเปนตน  จึงทรงรับรองบรรยายอ่ืนอีก 
           ก็เจตนาในการทําชีวิตสัตวใหตกลวงไป  ในการถือเอาส่ิงของท่ี 
เจาของเขาไมไดใหและในมิจฉาจาร  พึงทราบวา  กายทุจริต  ใน 
บรรดาบทเหลาน้ัน. เจตนาในการพูดเท็จ  การพูดสอเสียด  พูดคําหยาบ 
และพูดเพอเจอ  พึงทราบวา  วจีทุจริต.  ความโลภอยากได  ความ 
ปองราย  ความเห็นผิด  พึงทราบวา  มโนทุจริต.  อกุศลธรรมทัง้หลาย 
ที่เหลือ  เวนธรรมเหลาน้ันเสีย  พึงทราบวา  " อกุศลธรรมอันลามก 
มีสวนมิใชนอย. " 
   [ เวรัญชพราหมณกลวหาพระพุทธองควาเปนผูกลาวการขาดสูญ ] 
           พราหมณไมเห็นกรรมมีการกราบไหวเปนตนนั้นแล  ในพระผูมี 
พระภาคเจา  เขาใจวา  " อาศัยพระผูมีพระภาคเจานี้  แบบแผนประเพณี 
ของโลกนี้  ก็จักขาดสูญ "  จึงกลาวกะพระผูมีพระภาคเจาอีกวา  " พระ 
โคดมผูเจริญ  เปนผูกลาวการขาดสูญ.  "  แตพระผูมีพระภาคเจาทรง 
พิจารณาเห็นการกลาวการขาดสูญน้ัน  ( มีอยู )  ในพระองค  เพราะพระ 
องคตรัสการขาดสูญแหงราคะอันเปนไปในการคุณ  ๕  ในจิตตุปบาทอัน  
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สหรคตดวยโลภะ  ๘  ดวง  และโทสะอันบังเกิดข้ึนในอกุศลจิต  ๒  ดวง 
ดยอนาคามิมรรค  อนึ่ง  ตรัสการขาดสูญแหงโมหะอันเกิดแตอกุศล 
ทั้งหมดไมมีเหลือ  ดวยอรหัตตมรรค  ตรัสการขาดสูญแหงอกุศลธรรม 
อันลามกท่ีเหลือ  นอกจากโลภะ  โทสะ  โมหะ  ทั้ง  ๓  นั้น  ดวยมรรค  ๔ 
ตามสมควร  จึงทรงรับรองบรรยายอ่ืนอีก. 
         [ เวรัญชพราหมณกลาวหาพระพุทธองควาเปนผูรังเกียจ ] 
           พราหมณเขาใจวา  " พระสมณโคดม  ชะรอยจะทรงรังเกียจ 
กรรมคือมารยาทสําหรับสกุลมีการกราบไหวเหลาชนผูเจริญวัยเปนตนนี้ 
เพราะเหตุนั้น  พระองคจึงไมทรงกระทํากรรมนั้น "  จึงกลาวกะพระผูมี 
พระภาคอีกวา  " พระโคดม  ผูเจริญ  เปนผูรังเกียจ. "  แตพระผูมี 
พระภาคเจาทรงพิจารณาเห็นความรังเกียจน้ัน  ( มอียู )  ในพระองค 
เพราะพระองคทรงรังเกียจแตกายทุจริตเปนตน.  พระองคตรัสอธิบายไว 
อยางไร.  ตรสัอธิบายไววา  " ทรงรังเกยีจ  ทรงละอาย  กายทุจริต  ๓ 
วจีทุจริต  ๔  มโนทุจริต  ๓  และความเขาถึงความถึงพรอม  ความเปน 
ผูมีความพรั่งพรอมดวยธรรมทั้งหลายท่ีเหลือ       เวนทุจริตเหลาน้ันที่ชื่อวา 
ชั่วชา  เพราะอรรถวาเลวทราม  ที่ชื่อวาอกุศล  เพราะอรรถวา  เปน 
ความไมฉลาด  แมทั้งหมด  เหมือนบุรุษผูมีชาติคนประดับ  รงัเกียจคูถ 
ฉะน้ัน  จึงทรงรับรองบรรยายอ่ืนอีก. " 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  กายทุจฺจริเตน  เปนตน  พึงเห็น 
ตติยาวิภัตติ  ลงในอรรถแหงทุติยาวิภัตติ.  
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         [ เวรัญชพราหมณกลาวหาพระพุทธเจาวาเปนผูกําจัด ] 
           พราหมณ  เมื่อไมเล็งเห็นกรรมมีการกราบไหวเปนตนแล  ใน 
พระผูมีพระภาคเจา  เขาใจวา  " พระโคดมน้ี  ยอมทรงกําจัด  คือทรง 
ทํากรรมที่ควรทําแกผูประเสริฐในโลกนี้  ใหพินาศ,  อีกอยางหน่ึง 
เพราะไมทรงทําสามีจิกรรมนั่น  ฉะนัน้  พระโคดมน้ี  จึงควรถูกกําจัด 
คือ  ควรถูกขมข่ี "  จึงกลาวกะพระผูมีพระภาคเจาอีกวา  " พระโคดม 
ผูเจริญ  เปนผูกําจัด. " 
           ในบทวา  " เวนยิโก "  นั้น  มใีจความเฉพาะบท  ดังตอไปนี้ :- 
อุบายท่ีชื่อวา  วินัย  เพราะอรรถวา  ยอมกําจัด  อธิบาย  " ยอม 
ทําใหพินาศ. "  วินัยนั่นแลชื่อ  เวนยิกะ.  อีกอยางหน่ึง  บุคคลยอมควร 
ซึ่งการกําจัด  เหตุนั้น  จึงชื่อวา  เวนยิกะ  ( ผูควรกําจัด ).  มีอธิบายวา 
" ยอมควรซ่ึงอันขมข่ี. "  แตพระผูมีพระภาคเจา  ยอมเปนผูชื่อวาทรง 
กําจัด  เพราะพระองคทรงแสดงธรรมเพื่อกําจัด  คือเพ่ือความสงบกิเลส 
ทั้งหลายมีราคะเปนตน.  ในบทวา  " เวนยิโก "  นี้  มีใจความเฉพาะบท 
เทาน้ีแล.  พระผูมีพระภาคเจา  ทรงพระนามวา  เวนยิกะ  เพราะอรรถวา 
ยอมทรงแสดงธรรมเพื่อกําจัด  ( กิเลสท้ังหลายมีราคะเปนตน ).  จริงอยู 
วิธีพฤทธิ์แหงศัพทตัทธิต  เปนของวิจิตร.  พระผูมีพระภาคเจาพระองค 
นี้นั้น  ทรงพจิารณาเห็นความเปนผูกําจัดนั้น  ( มีอยู )  ในพระองค  จึง 
ทรงรับรองบรรยายอ่ืนอีก. 
     [ เวรัญชพราหมณกลาวหาพระพุทธองควาเปนผูมักเผาผลาญ ] 
           พราหมณเขาใจวา  " พระผูมีพระภาคเจาน้ี  ยอมเผาผลาญ  
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เหลาชนผูเจริญวัย  เพราะชนท้ังหลายเมื่อกระทําสามีจิกรรมมีการกราบ 
ไหวเปนตน  ยอมทําเหลาชนผูเจริญวัยใหยินดี  ใหราเริง  แตเมื่อไม 
กระทํา  ยอมทําใหเดือดรอน  ใหขัดเคือง  ใหเกิดโทมนัสแกพวกเขา 
และพระผูมีพระภาคเจา  ยอมไมกระทําสามีจิกรรมเหลาน้ัน. "  อีก 
อยางหน่ึงเขาใจวา  " พระผูมีพระภาคเจาน้ีเปนคนกําพรา  เพราะเปนผู 
เวนจากมารยาทของคนดี "  จึงกลาวกะพระผูมีพระภาคเจาอีกวา  " พระ 
สมณโคดม  ผูเจริญ  เปนผูมักเผาผลาญ. " 
           ในอรรถวิกัปแรกน้ัน  มีใจความเฉพาะบทดังตอไปนี้ :-  ธรรมท่ี 
ชื่อวา  ตบะ  เพราะอรรถวา  เผาผลาญ.  มีคําอธิบายวา  " ยอมรบกวน 
คือยอมเบียดเบียน. "  คําวา  ตบะ  นี้  เปนชื่อแหงการทําสามีจิกรรม. 
พระผูมีพระภาคเจาทรงพระนามวา  ตปสสี เพราะอรรถวา  ทรงมีตบะ. 
ในอรรถวิกปัที่สอง  บัณฑิต  ไมตองพิจารณาถึงพยัญชนะ  เรยีกคน 
กําพราในโลกวา  ตปสสี.  แตพระผูมีพระภาคเจาทรงพิจารณาเห็น 
ความมักเผาผลาญนั้น  ( มีอยู )  ในพระองค  เพราะพระองคถึงการนับวา 
เปนผูเผาผลาญ  เพราะทรงละเหลาอกุศลธรรมท่ีเรยีกวา  เปนที่ต้ังแหง 
ความเดือดรอน  เพราะเผาผลาญชาวโลก  จึงทรงรับรองบรรยายอ่ืนอีก. 
           ในบทวา  " ตปสฺสี "  นั้น  มีใจความเฉพาะบท  เผาผลาญ.  คําวา 
อกุศลธรรมทั้งหลาย  ชื่อวา  ตบะ  เพราะอรรถวา  เผาผลาญ.  คําวา 
" ตบะ "  นัน่  เปนชื่อแหงอกุศลธรรมท้ังหลาย.  แมขอนี้  ก็สมจริง 
ดังพระดํารัสท่ีพระองคตรัสไวในคาถาวา  " บุคคลผูทําบาป  เดือดรอน 
อยูในโลกน้ี  ละไปแลว  ยอมเดือดรอน๑ "  ดังน้ีเปนตน.  พระผูมี 
 
๑.  ขุ. ธ. ๒๕/๑๗  
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พระภาคเจา  ชื่อวา  ตปสสี  เพราะอรรถวา  ทรงเหว่ียง  ทรงสลัด 
ทรงละ  คือทรงกําจัดตบะธรรมเหลานั้นเสีย. 
    [ เวรัญชพราหมณกลาวหาพระพุทธเจาวาเปนผูปราศจากครรภ ] 
           พราหมณเขาใจวา  " กรรมมีการกราบไหวเปนตนนั้น  ยอม 
เปนไปเพ่ือความเขาถึงพรอมแหงครรภในเทวโลก  เพ่ือไดเฉพาะ  ซึ่ง 
ปฏิสนธิในเทวโลก "  และเห็นกรรมนั้นไมมีในพระผูมีพระภาคเจาจึง 
กลาวกะพระผูมีพระภาคเจาอีกวา  " พระโคดมผูเจริญ  เปนผูปราศจาก 
ครรภ. "  อีกอยางหน่ึง  พราหมณ  แมเมื่อแสดงโทษ  เพราะการถือ 
ปฏิสนธิในทองแหงมารดาของพระผูมีพระภาคเจา  ดวยอํานาจความโกรธ 
จึงกลาวอยางนั้น. " 
           ในบทวา  " อปคพฺโภ "  นั้น  มีใจความเฉพาะบท  ดังตอไปนี้ :- 
พระสมณโคดม  ชื่อวา  อปคัพภะ  เพราะอรรถวา  ปราศจากครรภ 
อธิบายวา  " พระสมณโคดม  ไมสมควรถึงความบังเกิดยังเทวโลก. " 
อีกอยางหนึ่ง  ครรภของพระสมณโคดมน้ันเลว  เหตุนั้น  ทานจึงชื่อ 
อปคัพภะ.  อธิบายวา  " พระสมณโคดม  ชื่อวาเปนผูมีสวนไดแตครรภ 
ที่เลวทรามตอไป  เพราะเปนผูเหินหาง  จากครรภในเทวโลก, 
เพราะเหตุนั้น  ความอยูในครรภ  ในทองแหงมารดาของพระสมณ- 
โคดมน้ัน  จึงเปนการเลวบาง. "  ก็เพราะความนอนในครรภตอไป 
ของพระผูมีพระภาคปราศจากไปแลว  ฉะนั้น  พระองคเมื่อทรงพิจารณา 
เห็นควมปราศจากครรภนั้น  ( มีอยู )  ในพระองค  จึงทรงรับรอง 
บรรยายอ่ืนอีก.  
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           ก็บรรดาบทเหลาน้ัน  ใจความแหงบทเหลานี้วา  " ยสฺส  โข 
พฺราหฺมณ  อายตึ  คพฺภเสยฺยา  ปุนพฺภวาภินิพฺพตฺติ  ปหีนา " 
พึงทราบอยางนี้ :-  ดูกอนพราหมณ !  ความนอนในครรภในอนาคต 
และความเกิดในภพใหม  ของบุคคลใด  ชื่อวา  ละไดแลว  เพราะ 
มีเหตุอันมรรคยอดเยี่ยมกําจัดเสียแลว. 
           ก็ในอธิการน้ี  ชลาพุชะกําเนิด  พระผูมีพระภาค  ทรงถือเอาดวย 
คัพภเสยยศัพท.  กําเนิดนอกนี้อีก  ๓  ทรงถือเอาดวย  ปุนัพภวาภิ- 
นิพพัตติศัพท. 
           อีกอยางหนึ่ง  พึงเห็นเนื้อความในสองบทวา  " คพฺภเสยฺยา 
ปุนพฺภวาภินิพฺพตฺติ "  นี้  อยางนี้วา  ความนอนแหงสัตวผูเกิดในครรภ 
ชื่อวา  คพฺภเสยฺยา  ความบังเกิด คือภพใหม  ชื่อวา  ปุนพฺภวา 
ภินิพฺพตฺติ.  เหมือนอยางวา  แมเมื่อกลาววา  วิญญาณฐิติ  ที่ต้ังอ่ืน 
จากวิญญาณไป  ยอมไมมี  ฉันใด  แมในที่นี้  ก็ฉันนั้น  ไมพึงเขาใจ 
ความนอนอ่ืนจากสัตวผูเกิดในครรภตอไป.  ก็ข้ึนชื่อวา  ความบังเกิด 
ที่เปนภพใหมก็มี  ที่ไมใชภพใหมก็มี  แตในที่นี้ประสงคเอาที่เปน 
ภพใหม  เพราะฉะนั้น  ขาพเจาจึงกลาววา  " ความบังเกิด  คือภพใหม 
ชื่อ  ปุนัพภวาภินิพพัตติ. " 
           *  พระผูมีพระภาคเจา  พระองคผูเปนพระธรรมิศร  พระธรรม- 
ราชา  พระธรรมสวามี  พระตถาคต  ทรงทอดพระเนตรดูพราหมณ 
แมผูดาอยูดวยอักโกสวัตถุ  ๘   มีความท่ีพระองคไมมีรสเปนรูปเปนตน 
 
*  องคการศึกษาแผนกบาลีแปลออกสอบในสนามหลวง  พ.ศ. ๒๔๙๖.  
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จําเดิมแตกาลท่ีมาถึง  โดยประการฉะน้ี  ดวยพระจักษุอันเยือกเย็น 
ดวยพระกรุณาอยางเดียว  ทรงกําจัดความมืด  ในหทัยของพราหมณ 
ดุจพระจันทรเพ็ญและดุจพระอาทิตย  ในสรทกาล  ลอยอยูในอากาศ 
อันปราศจากเมฆ  ฉะนั้น  เพราะพระองคทรงแทงตลอดธรรมธาตุ 
อันใดแลวถึงความงามแหงเทศนา  ธรรมธาตุนั้นพระองคแทงตลอด 
ดีแลว  ทรงแสดงอักโกสวัตถุเหลาน้ันนั่นเอง  โดยประการอยางอ่ืน 
จากปริยายน้ัน ๆ แลว  เมื่อจะประกาศความแผไปแหงพระกรุณาของ 
พระองค  ลักษณะแหงตาทิคุณอันพระองคทรงไดแลว  โดยความ 
ที่พระองคมิไดทรงหว่ันไหว  เพราะโลกธรรม  ๘  ความที่พระองคมีจิต 
เสมอดวยแผนดิน  และความท่ีพระองคมีอันไมกําเริบเปนธรรมซํ้าอีก 
ทรงพระดําริวา  " พราหมณนี้  ยอมทราบความท่ีตนเปนใหญ  ดวย 
เหตุมีความเปนผูมีผมหงอกบนศีรษะ  มีฟนหัก  มหีนังเห่ียวเปนตน 
อยางเดียว  แตหารูไมแล  ซึ่งตนอันชาติติดตาม  ชรารึงรัด พยาธิ 
ครอบงํา  มรณะกําจัด  เปนดุจหลักตอในวัฏฏะอันจะพึงตายในวันนี้แลว 
ถึงความเปนทารกนอนหงายในพรุงน้ีอีก  ก็พราหมณนี้มาสูสํานักของ 
เราดวยความอุตสาหะใหญแล,  ขอใหการมาของพราหมณนั้น  จง 
เปนไปกลับดวยประโยชนเถิด "  ดังน้ีแลว  เมื่อจะแสดงความท่ีพระองค 
เปนผูเกิดกอน  ซึ่งหาผูเทียมถึงพระองคมิได  ในโลกน้ี  จึงยังพระ 
ธรรมเทศนาใหเจริญแกพราหมณโดยนัยวา  " เสยฺยถาป  พฺราหิมณ " 
เปนตน.*  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  เสยฺยถา  เปนนิบาต  ลงในอรรถ 
คืออุปมา.  ปศัพท  เปนนิบาต  ลงในอรรถ  คือสัมภาวนะ.  พระผูมี  
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พระภาคทรงแสดงวา   " ยถา  นาม  พฺราหฺมณ "  ดวยนิบาตทั้งสอง. 
ก็ในคําวา  " ฟองไขแหงแมไก  ๘  ฟอง  หรือ  ๑๒  ฟอง "  นี ้ ฟองไข  
แหงแมไก  ถึงจะมีจํานวนหยอนหรือเกินไปจากประการดังท่ีกลาวแลว 
แมก็จริง,  ถึงกระน้ัน  ก็ควรทราบวา  พระผูมีพระภาคเจาตรัสคําอยางนี้ 
เพราะเปนความสละสลวยแหงถอยคํา.  จริงอยู  ถอยคําเชนนั้น  จัดวา 
เปนคําสละสลวย  ในทางโลก. 
           บทวา  ตานิสฺสุ ตัดบทเปน  ตานิ  อสฺส ุอธิบายวา  " ภเวยฺยุ " 
แปลวา  ไขเหลาน้ันพึงมี. 
           หลายบทวา  กุกฺกฏุิยา  สมฺมา  อธิสยิตานิ ความวา  " ฟองไข 
ทั้งหลายอันแมไกตัวใหกําเนิดนั้น  กางปกออกนอนกกอยูขางบนแหง 
ฟองไขเหลานั้น  ชื่อวานอนกกอยูโดยถูกตอง. " 
           สองบทวา  สมฺมา  ปริเสทิตานิ ความวา  " เมื่อแมไกใหฟองไข 
ไดรับอุณหภูมิตามกาลเวลาอันสมควร  ชื่อวาใหอบอุนโดยทั่วถึงดวยดี. " 
มีคําอธิบายวา  " ทําใหมีไออุน. " 
           สองบทวา  สมฺมา  ปริเสวิตานิ ความวา  ฟองไขทั้งหลายอัน 
แมไกฟกถูกตองโดยท่ัวถึง  ตามกาลเวลาอันสมควร.  อธิบายวา  " ให 
ไดรับกลิ่นตัวแมไก. " 
                        [ ไกตัวออกกอนเรียกวาไกตัวพ่ี ] 
           บัดนี้  เพราะฟองไขเหลาน้ัน  อันแมไกนั้นบริบาลอยู  ดวย 
วิธีทั้ง  ๓  อยางนี้  จึงเปนไขไมเนา  แมยางเมือกแหงฟองไขเหลาน้ัน 
ที่มีอยู  ก็จะถึงความส้ินไป,  กระเปาะฟองไขจะบาง,  ปลายเล็บเทา  
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และจะงอยปากจะแข็ง.  ลกูไกทั้งหลาย  ( ที่อยูขางในกระเปาะฟอง ) 
ยอมถึงความแกตัว,  แสงสวางขางนอก  ยอมปรากฏถึงขางใน  เพราะ 
กะเปาะไขบาง,  เวลาแสงสวางปรากฏอยูนั้น  ลูกไกเหลาน้ันใฝฝนอยู 
วา  " นานแทหนอ  พวกเรานอนงอปกและเทาอยูในที่คับแคบ  และ 
แสงสวางขางนอก  ก็กําลงัปรากฏ,  บัดนี้  ความอยูอยางสบาย  จักมีแก 
พวกเราในแสงสวางนี้ "  ดังน้ี  มีความประสงคจะออกมา  จึงเอาเทา 
กะเทาะกระเปาะฟองไขยื่นคอออกมา.  ตอจากนั้นกระเปาะฟองไขนั้น 
ก็แตกออกเปนสองเสี่ยง.  ลูกไกทั้งหลาย  ก็ออกมาสดับปกพลาง 
รองพลาง  ตามสมควรแกขณะนั้น.  ก็บรรดาลูกไกเหลาน้ัน  ทีอ่อกมา 
อยูอยางนั้น  ตัวใดออกมากอนกวาเขา  ตัวนั้นเขาเรียกกันวา  " ตัวพ่ี " 
เพราะฉะนั้น  พระผูมีพระภาคเจา  มีพระประสงคจะยังความท่ีพระองค 
เปนผูใหญกวาเขาใหสําเร็จดวยอุปมาน้ัน  จึงตรัสถามพราหมณวา 
" บรรดาลูกไกเหลาน้ัน  ลกูไกตัวใด  พึงเอาปลายเล็บเทาหรือจะงอย 
ปากกะเทาะกระเปาะฟองไขออกมาได  โดยความสวัสดีกอนกวาเขา, 
ลูกไกตัวน้ันควรเรียกวากระไร ? " 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  กกฺุกุฏจฺฉาปกาน คือบรรดาลูกไก 
ทั้งหลาย. 
           หลายบทวา  กินฺติ  สฺวาสฺส  วจนีโย   ความวา  ลูกไกตัวน้ัน 
ควรเรียกวากระไร ?  คือ  ควรเรียกวา  " พ่ี  หรือ  นอง "  เลา ? 
คําท่ีเหลือมีใจความงายทั้งน้ัน. 
           ลําดับนั้น  พราหมณ  กราบทูลวา  " ขาแตพระโคดมผูเจริญ !  



ประโยค๗ - ปฐมสมันตปาสาทิกาแปล ภาค ๑ - หนาท่ี 249 

ควรเรียกวา  พ่ี "  มีอธิบายวา  " ขาแตพระโคดมผูเจริญ !  ลกูไกตัวน้ัน 
ควรเรียกวา  พ่ี. " 
           หากจะมีคําถามวา  " เพราะเหตุไร  จึงเรียกวา  พ่ี ? " 
           แกวา  " เพราะลูกไกตัวน้ัน  มันแกกวาเขา "  อธิบายวา  " เพราะ 
ลูกไกตัวน้ัน  เติบโตกวาบรรดาลูกไกที่ออกมาภายหลังเหลาน้ัน. " 
           ลําดับนั้น  พระผูมพีระภาคเจา  เมื่อจะทรงเทียบเคียงขออุปมา 
แกพราหมณนั้น  จึงตรัสวา  " ฉันนั้นนั่นแล  พราหมณ  แมเราก็เหมือน 
ลูกไกตัวน้ัน  ในบรรดาหมูสัตวผูตกอยูในอวิชชา ... 
           ความไมรู  ทานเรยีกวา  อวิชชา  ในบทวา  " อวิชฺชาคตาย "  นี ้
บรรดาหมูสัตวผูตกอยูในอวิชชานั้น.  คําวา  " ปชาย "  นั่น  เปนชื่อ 
ของสัตว.  เพราะฉะน้ัน  ในคําวา  "อวิชฺชาคตาย   ปชาย "  นี ้
พึงทราบใจความอยางนี้วา  " บรรดาสัตวทั้งหลาย    ผูตกเขาไปในภายใน 
แหงกระเปาะฟองคือวิชชา. " 
           บทวา  อณฺฑภูตาย  ความวา  ผูเปนแลว  ผูเกดิแลว  คือผูเกิด 
พรอมแลวในฟองไข,  เหมือนอยางวา  สัตวบางพวกผูเกิดในฟองไขเขา 
เรียกวา  " อณัฑภูตาย "  ฉันใด,  หมูสัตวแมทั้งหมดนี้  ก็ฉันนัน้  ทานเรียก 
วา  " อัณฑภตูา "  เพราะความท่ีตนเกิดในกระเปาะฟองไขคืออวิชชา. 
           บทวา  ปริโยนทฺธาย  ความวา  ผูอันกระเปาะฟองคือวิชชานั้น 
รึงรัด  คือ  ผูกมัด  พันไวโดยรอบ. 
           บทวา  อวิชฺชณฑฺโกสมฺปทาเลตฺวา  ความวา  เราไดทําลาย 
กระเปาะฟองท่ีสําเร็จมาจากอวิชชานั้นแลว.  
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           สองบทวา  เอโกว  โลเก  ความวา  ในโลกสันนิวาสแมทั้งสิ้น 
เราผูเดียวเทานั้น  คือไมมีคนที่สอง. 
           บทวา  อนุตฺตร ในคําวา  อนุตฺตร  สมฺมาสมฺโพธึ  อภิสม-ฺ 
พุทฺโธ  นี้  ความวา  "  เวนจากอริยมรรคอันเยี่ยมเสียแลว  ประเสริฐ 
กวาธรรมทุกอยาง. " 
           บทวา  สมฺมาสมฺโพธึ แปลวา  ซึ่งความตรัสรูโดยชอบและดวย 
พระองคเอง.  อีกอยางหนึ่ง  แปลวา  ซึง่ความตรัสรูโดยชอบและดวย 
พระองคเอง.  อีกอยางหนึ่ง  แปลวา  ซึง่ความตรัสรู  ที่ปราชญ 
สรรเสริญดวย  ดีดวย. 
                      [ โพธิศัพทหมายความถึง  ๔  นัย ] 
           ตนไมก็ดี  มรรคก็ดี  สัพพัญ ุตญาณก็ดี  นิพพานก็ดี  ทาน 
เรียกวา   " โพธิ. " 
           จริงอยู  ทานเรียกตนไมวา  โพธิ ในอาคตสถานทั้งหลายวา 
" ตรัสรูครั้งแรก  ที่โคนโพธิพฤกษ "  และวา  " ในระหวางแหงตนโพธิ์ 
ในระหวางแหงแมน้ําคยา. 
           มรรค  ทานเรียกวา  โพธิ ในอาคตสถานวา  " ความรูโพธิ- 
ปกขิยธรรม  ๓๗  ประการ  ในมรรคท้ัง  ๔. " 
           สัพพัญ ุตญาณ   ทานเรียกวา  โพธิ ในอาคตสถานวา  " พระ 
สิทธัตถโพธิสัตว  มีพระปญญาประเสริฐดุจแผนปฐพี  ทรงบรรล ุ
พระโพธิญาณ. " 
           พระนิพพาน  ทานเรียกวา  โพธิ ในอาคตสถานวา  " พระ  
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สิทธัตถโพธิสัตว  ทรงบรรลโุพธิ  อันเปนอมตะเปนอสังขตะ. " 
           แตในบทวา  " สมมฺาสมฺโพธึ "  นี้    ทานประสงคเอาอรหัต- 
มรรคญาณ  ของพระผูมีพระภาคเจา.  อาจารยบางพวกกลาววา 
" ประสงคเอาสัพพัญ ุตญาณ "  บาง. 
           ถามวา  " พระอรหัตมรรค  ของคนเหลาอ่ืน  จัดเปนโพธิ 
( ความตรัสรู )  อยางยอดเย่ียมหรือไม ? " 
           แกวา  " ไมเปน. " 
           ถามวา  " เพราะเหตุไร  จึงไมเปน ? " 
           แกวา  " เพราะพระอรหัตมรรคของคนเหลาอ่ืนนั้น  อํานวยคุณ 
ใหไมไดทุกอยาง. " 
           จริงอยู  พระอรหัตมรรคของบรรดาคนเหลาน้ัน  บางคน 
ใหเฉพาะพระอรหัตผลเทาน้ัน.  ของบางคน  ใหเฉพาะวิชชา  ๓.  ของ 
บางคน  ใหเฉพาะอภิญญา  ๖.  ของบางคน  ใหเฉพาะปฏิสัมภิทา  ๔. 
ของบางคน  ใหเฉพาะสาวกบารมีญาณ.  ถึงของพระปจเจกพุทธเจา 
ทั้งหลาย  ก็ใหเฉพาะปจเจกโพธิญาณเทานั้น.  สวนพระอรหัตมรรค 
ของพระพุทธเจาท้ังหลาย  ยอมใหคุณสมบัติทุกอยาง  ดุจการอภิเษก 
ของพระราชาใหความเปนใหญในโลกท้ังหมด.  ฉะน้ัน.  เพราะฉะนั้น 
พระอรหัตมรรค  แมของคนอ่ืนบางคน  จึงไมจัดเปนโพธิ  ( ความตรัสรู ) 
อยางยอดเยี่ยม  ดวยประการฉะน้ี. 
           บทวา  อภิสมฺพุทฺโธ  ความวา  เราไดรูยิ่งแลว  คือไดแทง 
ตลอดแลว,  อธิบายวา  "  เราไดบรรลแุลว  คือไดถงึทับแลว. "  
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     [ ขอเปรียบเทียบการทรงบําเพ็ญอนุปสสนาเหมือนการฟกไข ] 
           บัดนี้  บัณฑิตควรเทียบเคียงคําอุปมาอุปไมย  ที่พระผูพระ 
ภาคเจาตรัสไวโดยนัยเปนตนวา  " เอวเมว  โข  อห  พฺราหฺมณ " 
แลวพึงทราบโดยใจความ  โดยนัยดังท่ีจะกลาวตอไปนี้ :- 
           เหมือนอยางวา  ขอท่ีแมไกนั้น  ทํากิริยาทั้ง  ๓  มีนอนกกอยู 
บนฟองไขทั้งหลายเปนตนของตน  ฉันใด,  ขอท่ีพระผูมีพระภาคเจา 
ผูยังเปนพระโพธิสัตว  ประทับนั่งบนโพธิบัลลังก  แลวทรงบําเพ็ญ 
อนุปสสนาทั้ง  ๓  คือ  "  ไมเที่ยง  เปนทุกข  เปนอนัตตา "  ในจิต- 
สันดานของพระองค  ก็ฉันนั้น. 
           ความไมเสี่ยงไปแหงวิปสสนาญาณ  ก็เพราะพระผูมีพระภาคเจา 
ผูยังเปนพระโพธิสัตว  ทรงบําเพ็ญอนุปสสนาทั้ง  ๓  ใหถึงพรอม 
เปรียบเหมือนฟองไขทั้งหลายไมเนา  ก็เพราะแมไกทํากิริยาทั้ง  ๓  ใหถึง 
พรอมฉะนั้น. 
           ความส้ินไปแหงความสิเนหา  คือความติดใจไปตามไตรภพ 
ก็เพราะพระผูมีพระภาคเจา  ผูยังเปนพระโพธิสัตว ทรงบําเพ็ญ 
อนุปสสนาทั้ง  ๓  ใหถึงพรอม เปรียบเหมือนความส้ินไปแหงยางเมือก 
แหงฟองไขทั้งหลาย  ก็เพราะแมไกทํากิริยาทั้ง  ๓  ฉะนั้น. 
           ความท่ีกระเปาะฟองคืออวิชชา  เปนธรรมชาติบาง  ก็เพราะ 
พระผูมีพระภาคเจา   ผูยังเปนพระโพธิสัตว  ทรงบําเพ็ญอนุปสสนา 
ทั้ง  ๓  ใหถงึพรอม  เปรยีบเหมือนภาวะท่ีกระเปาะฟองไขเปนของบาง 
ก็เพราะแมไกทํากิริยาทั้ง  ๓  ฉะนั้น.  
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           ความท่ีวิปสสนาญาณเปนคุณชาติกลาแข็ง  ผองใสและองอาจ  ก ็
เพราะพระผูมีพระภาคเจา  ผูยังเปนพระโพธิสัตว  ทรงบําเพ็ญอนุปสสนา 
ทั้ง  ๓  ใหถงึพรอม  เปรยีบเหมือนภาวะท่ีเล็บเทา  และจะงอยปากของ 
ลูกไกเปนของหยาบและแข็ง  ก็เพราะแมไกทํากิริยาทั้ง  ๓  ฉะนั้น. 
           ควรทราบเวลาที่วิปสสนาญาณแกเต็มที่  เวลาเจริญ  ( และ ) 
เวลาถือเอาหอง  ก็เพราะพระผูมีพระภาคเจา  ผูยังเปนพระโพธิสัตว 
ทรงบําเพ็ญอนุปสสนาทั้ง  ๓  ใหถึงพรอม เปรียบเหมือนเวลาท่ีลูกไก 
แกเต็มที่  ก็เพราะแมไกทํากิริยาทั้ง  ๓  ฉะนั้น. 
           เพราะเหตุนั้น  ควรทราบเวลาที่พระผูมีพระภาคเจา  ทรง 
ใหวิปสสนาญาณถือเอาหอง  แลวทําลายกระเปาะฟองคือวิชชาดวย 
พระอรหัตมรรค ที่พระองคไดทรงบรรลุโดยลําดับ  แลวทรงปรบปก 
คืออภิญญา  จึงทรงทําใหแจงซ่ึงพระพุทธคุณท้ังหมด  โดยความสวัสดี 
ก็เพราะพระผูมีพระภาคเจาพระองคนั้น  ทรงบําเพ็ญอนุปสสนาทั้ง  ๓ 
ใหถึงพรอม  เปรียบเหมือนเวลาท่ีลูกไกเอาปลายเล็บเทา  และจะงอย 
ปากกะเทาะกระเปาะฟองไข  แลวปรบปกออกมาได  โดยความสวัสดี 
ก็เพราะแมไกทํากิริยาทั้ง  ๓  ฉะนั้น. 
           หลายบทวา  สฺวาห   พฺราหฺมณ  เชฏโ  เสฏโ  โลกสฺส 
ความวา  " ดกูอนพราหมณ !  บรรดาหมูสัตว  ผูตกอยูในอวิชชา 
เรานั้นไดทําลายกระเปาะฟอง  คือ  อวิชชานั้น  แลวถึงความนับวา 
' เปนผูที่เจริญท่ีสุด  คือเจริญอยางสูงสุด '  เพราะเปนผูเกิดแลวโดย 
อริยชาติกอนกวาเขา  เปรียบเหมือนบรรดาลูกไกเหลาน้ัน  ลูกไกตัว  
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ที่กะเทาะกระเปาะฟองไข  ออกมาไดกอนกวาเขา  ยอมเปนไกตัวพ่ี 
ฉะน้ัน,  สวนพระผูมีพระภาคเจา ชื่อวาถึงความนับวา  " เปนผู 
ประเสริฐที่สุด "  เพราะไมมีใครทัดเทียมไดดวยพระคุณท้ังปวง. " 
           [ พระผูมีพระภาคเปนผูประเสริฐเพราะบําเพ็ญเพียร ] 
           พระผูมีพระภาคเจา  ครั้นทรงประกาศความท่ีพระองค เปน 
ผูเจริญท่ีสุดและประเสริฐที่สุด  อยางยอดเยี่ยมแกพราหมณอยางนั้นแลว 
บัดนี้  เพ่ือจะทรงแสดงปฏิปทา  ที่เปนเหตุใหพระองคทรงบรรลุความ 
เปนผูเจริญท่ีสุดเปนตน  จําเดิมแตสวนเบื้องตน  จึงตรัสวา 
" อารทฺธ  โข  ปน  เม  พฺราหฺมณ "  เปนตน. 
           อีกอยางหนึ่ง  เพราะไดสดับขอท่ีพระผูมีพระภาคเจา  เปนผูเจริญ 
ที่สุดและประเสริฐที่สุด  อยางยอดเยี่ยมนี้แลว  พราหมณจึงเกิดความ 
คิดอยางนี้วา  " พระผูมีพระภาคเจา  ไดทรงบรรลุความเปนผูเจริญ 
ที่สุดและประเสริฐที่สุดดวยปฏิปทา อะไรหนอแล ? "  ดังน้ี;  พระผูมี 
พระภาคเจา  ทรงทราบความคิดของพราหมณนั้นแลว  เมื่อจะทรงแสดง 
วา  " เราไดบรรลุความเปนผูเจริญท่ีสุดและประเสริฐที่สุด  อยางยอด 
เยี่ยมนี้  ดวยปฏิปทาน้ี  "  จึงไดตรัสอยางนั้น. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  หลายบทวา  อารทฺธ  โข  ปน  เม  พฺราหฺมณ 
วิริย  อโหสิ ความวา  " ดกูอนพราหมณ !  ขอท่ีเราเปนผูเจริญท่ีสุด 
และประเสริฐที่สุด  อยางยอดเยี่ยมนี้  เราหาไดบรรลุดวยความ 
เกียจคราน  ดวยความหลงลืมสติ  ดวยความมีกายกระสับกระสาย 
( และ )  ดวยความเปนผูมีจิตฟุงซานไม.  อีกอยางหน่ึงแล  เพราะเราได  
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ปรารภความเพียรแลวแล  เพ่ือบรรลุความเปนผูเจริญท่ีสุดและประเสริฐ 
ที่สุดนั้น  คือเรานั่งอยูแลว  ณ  โพธมณัฑ  ไดปรารภความเพียรประกอบ 
ดวยองค  ๔. "  มีคําอธิบายวา  " ไดประคอง  คือใหเปนไปไมยอหยอน. " 
ก็แลความเพียรนั้น  ไดชือ่วาเปนคุณชาติไมยอหยอนเพราะเราไดปรารภ 
แลวอยางแทจริง.  ทั้งมิใชแตความเพียรอยางเดียวเทาน้ัน  แมสติเราก็ได 
เขาไปต้ังไวเฉพาะแลว  โดยความเปนคุณธรรมบายหนาตรงตออารมณ 
และชื่อวาเปนความไมหลงลืม  เพราะปรากฏอยูเฉพาะหนาทีเดียว.  
           สองบทวา  ปสฺสทฺโธ  กาโย  ความวา  " แมกายของเราก็เปน 
ของสงบแลว  ดวยอํานาจแหงความสงบกายและจิต.  เพราะเม่ือ 
นามกาย  สงบแลว  แมรปูกาย  ก็เปนอันสงบแลวเหมือนกัน,  ฉะน้ัน 
ในพระบาลีนั้น  พระผูมพีระภาคเจาไมตรัสใหพิเศษเลยวา  ' นามกาย 
รูปกาย '  ตรัสเพียงวา  ' กายสงบ '  เทานั้น. " 
           บทวา  อสารทฺโธ  ความวา  " กก็ายน้ัน  ชื่อวาหาความ 
กระสับกระสายมิได เพราะเปนกายอันสงบแลวน่ันแล, "  มีคําอธิบายวา 
" เปนกายท่ีปราศจากความกระวนกระวายแลว. " 
           หลายบทวา  สมาหิต  จิตต  เอกคฺค ความวา  " ถึงจิตของเรา 
ก็ต้ังอยูแลวโดยชอบ คือดํารงมั่นดีแลว  ไดเปนราวกะวาแนนแฟนแลว, 
และจิตของเรานั้น  ชื่อวามีอารมณเปนหน่ึง,  คือไมหว่ันไหว  ไดแกไมมี 
ความด้ินรน  เพราะเปนจิตต้ังม่ันดีนั่นแล. "  ขอปฏบิัติเปนสวนเบ้ืองตน 
แหงฌาน  เปนอันพระผูมีพระภาคเจาตรัสแลว  ดวยลําดับเพียงเทาน้ี.  
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                               กถาวาดวยปฐมฌาน 
           บัดนี้  พระผูมีพระภาคเจา  เมื่อจะทรงแสดงคุณวิเศษ  ต้ังตน 
แตปฐมฌาน  มีวิชชา  ๓  เปนที่สุด ที่พระองคไดบรรลุแลวดวย 
ปฏิปทาน้ี  จึงตรัสวา  " โส โข  อห "  ดังนี้เปนตน. 
           ในบรรดาบทเหลานั้น  ใจความแหงบทเปนตนวา  " วิวจิฺเจว 
กาเมหิ  วิวิจจฺ  อกุสเลหิ  ธมฺเมห ิ"  พระผูมีพระภาคเจา  ตรัสไว 
แลวในวิภังคนั่นแล  โดยนัยเปนตนวา  " บรรดากามและอกุศลธรรม 
เหลาน้ัน  กามเปนไฉน ?  คือ  ความพอใจ  ชื่อวา  กาม,  ความกําหนัดดวย 
ชื่อวา  กาม,  ความกําหนัดดวยอํานาจความพอใจ  ชื่อวา  กาม,  ความ 
ดําริ  ชื่อวา  กาม,  ความกําหนัด  ชื่อวา  กาม,  ความกําหนัดดวย 
อํานาจความดําริ  ชื่อวา  กาม,  เหลาน้ี  เราเรียกวา  กาม,  บรรดา 
กามและอกุศลธรรมเหลาน้ัน  อกุศลธรรมเปนไฉน ?  คือ  ความพอใจ 
ดวยอํานาจแหงความใคร  ความพยาบาท  ความหดหูและเคลิบเคลิ้ม 
ความฟุงซานและรําคาญ  ความลังเลสงสัย,  เหลาน้ีเราเรียกวา 
อกุศลธรรม,  พระโยคาวจร  เปนผูสงัดแลว  คือเงียบแลวจากกาม 
เหลาน้ี และจากอกุศลธรรมเหลาน้ี  ดงักลาวมาฉะน้ี,  เพราะเหตุนั้น 
พระโยคาวจรนั้นเราเรียกวา  สงัดแลวเทียวจากกามท้ังหลาย  สงบแลว 
จากอกุศลธรรมท้ังหลาย๑ "  ดังน้ี  แมกจ็ริง,  ถึงกระน้ัน  ใจความ 
( แหงบทเหลาน้ัน )  เวนอรรถกถานัยเสีย  จะปรากฏดวยดีไมได 
 
๑.  อภิ. วิ. ๓๕/๓๔๖.  บาลีเดมิไมมี  ปววิิตฺโต.  
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ขาพเจาจักประกาศใจความน้ัน  ตามอรรถกถานัยนั่นแล  ตอไป :- 
           ขอน้ีอยางไรเลา ?  อยางนี้คือ  สองบทวา  วิวิจฺเจว  กาเมหิ 
แปลวา  สงัดแลว  คือหลกีเวนออกจากกามท้ังหลาย. 
                             [ อธิบาย  เอว  อักษร ] 
           ก็  เอว  อักษรนี้  ในบทวา  " ววิิจฺเจว "  นี้  พึงทราบวา  " ม ี
ความกําหนดเปนอรรถ. "  ก็เพราะ  เอว  อักษร  มคีวามกําหนดเปน 
อรรถนั้น,  ฉะน้ัน  พระผูมีพระภาคเจา  จึงทรงแสดงความท่ีกาม 
ทั้งหลาย  แมไมมีอยูในเวลาเขาปฐาฌานน้ัน  ก็เปนขาศึกแกปฐมฌาน 
นั้น  และการและบรรลุปฐมฌานน้ันได  ก็ดวยการสละกามน่ันแล. 
           ถามวา  " ขอน้ัน  คืออยางไร ? " 
           แกวา  " คือ  สงัดแลวเทียว  จากกามท้ังหลาย "  อธิบายวา 
" จริงอยู  เมื่อทําความนิยมไวอยางนั้น  คําน้ี  ยอมปรากฏชัดวา 
กามท้ังหลาย  ยอมเปนขาศึกตอฌานน้ี  อยางแนนอน,  เมื่อกาม 
เหลาใดยังมีอยู  ปฐมฌานน้ี  ยอมเปนไปไมได  ดุจเม่ือมีมืด  แสง 
ประทีปก็ไมมีฉะน้ัน  และการบรรลุปฐมฌานนั้น  จะมีไดก็ดวยการ 
สละกามเหลาน้ันเสียได  เปรียบเหมือนการไปถึงฝงโนนได  กด็วยการ 
ละฝงน้ีฉะน้ัน,  เพราะฉะน้ัน  ทานจึงทําความกําหนดไว. " 
           ในคําวา  วิวิจฺเจว  กาเมหิ นั้น  พึงมีคําถามวา  " ก็เพราะ 
เหตุไร ?  พระผูมีพระภาคเจา  จึงตรัส  เอว  อักษรนั่น  ไวเฉพาะ 
บทตนเทาน้ัน  ไมตรัสไวในบทหลังเลา,  พระโยคาวจรแมไมสงัดจาก 
อกุศลธรรมทั้งหลาย  กพึ็งไดบรรลุฌานอยูหรือ ? "  
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           แกวา  " ก็แล  เอว  อักษร  ที่เปนอวธารณะนั้น  บัณฑิตไม 
ควรเห็นอยางนั้น.  เพราะวา  เอว  อักษรน่ัน  พระผูมีพระภาคเจา 
ตรัสไวในบทตน  ก็เพราะฌานเปนเครื่องสลัดเสียซึ่งกามน้ัน.  แทจริง 
ฌานน้ีชื่อวาสลัดเสียซึ่งกามท้ังหลายทีเดียว  เพราะกาวลวงกามธาตุ 
เสียได  และเพราะเปนขาศึกตอกามราคะ.  เหมือนดังที่พระสารีบุตร 
กลาวไววา  " ฌาน  คือนกขัมมะน้ีนั่น สลัดเสียซึ่งกามท้ังหลาย๑ "  ดังน้ี. 
           อัน  เอว  อักษรนัน่  บัณฑิตควรกลาวไวแมในบทหลัง  เหมือน 
อยาง  เอว  อักษร  ที่พระผูมีพระภาคเจาทรงนํามาตรัสไวในคํานี้วา 
" ดูกอนภิกษุทั้งหลาย  สมณะที่ ๑  มอียูในศาสนาน้ีทีเดียว,  สมณะที่ ๒ 
มีอยูในศาสนา๒นี้ "  ดังน้ีเปนตน  ฉะนั้น.  จริงอยู  ใคร ๆ ไมสงัด 
แลวจากอกุศลธรรมทั้งหลาย  กลาวคือนิวรณ  แมอ่ืนจากกามฉันทนี้ 
ไมอาจจะบรรลุฌานอยูไดเลย,  เพราะฉะนั้น  บัณฑิตพึงเห็นความ 
นิยมนี้  แมในบทท้ังสองอยางนี้วา   " พระโยคาวจร  สงัดแลวเทียว 
จากกามท้ังหลาย  สงัดแลวเทียวจากอกุศลธรรมทัง้หลาย " ดังน้ี. 
           อน่ึง  วิเวกแมทั้งหมด  มีตทังควิเวก  และกายวิเวกเปนตน 
ยอมถึงความสงเคราะหเขาแมในบททั้งสอง  ดวยคําท่ีเปนสาธารณะน้ี 
วา  " วิวิจฺจ "  แมก็จริง,  ถึงกระน้ัน  ในอธิการน้ี  ก็ควรเห็นวิเวกเพียง 
๓  เทาน้ัน  คือ  กายวิเวก  จิตตวิเวก  วิมขัมภนวิเวก. 
           ก็พวกวัตถุกาม  ที่พระสารีบุตรเถระ  กลาวไวในนิเทศ  โดยนัย 
เปนตนวา  " วัตถุกามเปนไฉน ?  คือรูปอันเปนที่ชอบใจ๓ "  และพวก 
 
๑.  ขุ. ปฏิ. ๓๑/๖๓๙.   ๒.  องฺ. จตุกฺก. ๒๑/๓๒๓.   ๓.  ขุ. มหา. ๙๑/๑.  
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กิเลสกาม  ทีพ่ระผูมีพระภาคเจา  ตรัสไวในวิภังคในนิเทศน้ันนั่นแล 
โดยนัยเปนตนวา  " ความพอใจ  ชื่อวา  กาม๑ "  แมทั้งหมดเหลานั้น 
บัณฑิตพึงเห็นวา  ทานสงเคราะหเขาดวยบทวา  " กาเมหิ "  นีแ้ล. 
ก็เม่ือเปนเชนนั้น  สองบทวา  " วิจฺเจว  กาเมหิ "  ความหมายวา 
" สงัดแลวเทียว  แมจากวัตถุกามท้ังหลาย "  ดังน้ี  ก็ใชได.  กายวิเวก 
ยอมเปนอันทานกลาวแลว  ดวยความสงัดจากวัตถุกามน้ัน. 
           หลายบทวา  วิวิจฺจ  อกุสเลหิ ธมฺเมห ิความหมายวา  " สงัด 
แลวจากกิเลสกามท้ังหลาย  หรือจากอกุศลธรรมทั้งปวง "  ดังน้ี  ก็ใชได. 
จิตตวิเวก  ยอมเปนอันทานกลาวแลว  ดวยความสงัดจากกิเลสกาม 
หรือจากอกุศลธรรมท้ังปวงนั้น. 
           ก็บรรดากายวิเวกและจิตตวิเวก  ๒  อยางนี้  ความสละกามสุข 
เปนอันทานประกาศแลว  ดวยกายวิเวกขอตน  เพราะกลาวถึงความ 
สงัดจากวัตถุกามท้ังหลายนั่นเอง,  ความประคองเนกขัมมสุข  เปนอัน 
ทานประกาศแลว  ดวยจิตตวิเวกขอท่ี  ๒  เพราะกลาวถึงความสงัด 
จากกิเลสกามทั้งหลาย. 
           อน่ึง  บรรดาบททั้ง  ๒  ตามท่ีกลาวแลวน้ัน  การละสังกิเลสวัตถุ 
พึงรูวา  ทานประกาศแลว  ดวยบทแรก,  การละสังกิเลส  พึงรูวา 
ทานประกาศแลว  ดวยบทที่  ๒.  การละเหตุแหงความอยาก  พึงรูวา 
ทานประกาศแลว  ดวยบทแรก,  การละเหตุแหงความโงเขลา   พึงรูวา 
ทานประกาศแลว  ดวยบทที่  ๒,  ความบริสุทธิ์แหงการประกอบ 
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ความเพียร  พึงรูวา  ทานประกาศแลว  ดวยบทแรก,  และความกลอม 
เกลาอัธยาศัย  พึงรูวา  ทานประกาศแลว  ดวยบทที่ ๒  เพราะ 
กลาวถึงความสงัดจากวัตถุกามและกิเลสกามน่ันแล  ดังพรรณนามา 
ฉะน้ี. 
           บรรดากามตามท่ีกลาวในบทวา  กาเมหิ นี ้ ในฝายวัตถุกาม 
มีนัยเทานี้กอน.  สวนในฝายกิเลส  กามฉันทนั่นเอง  ซึ่งมีประเภท 
มากมาย  ทานประสงควา  " กาม "  โดยนัยมีอาทิอยางนี้วา  " ฉันทะ 
ชื่อวา  กาม "  และวา  " ราคะ  ชื่อวา  กาม. "  ก็กามฉันทนั้นถึง 
เปนของนับเน่ืองในอกุศลก็ตาม  พระผูมีพระภาคเจา  ก็ตรัสไวใน 
คัมภีรวิภังคแผนกหนึ่ง  เพราะเปนขาศึกตอฌาน  โดยนัยเปนตนวา 
" บรรดากามและอกุศลธรรมเหลาน้ัน  ความพอใจดวยอํานาจแหงความ 
ใคร  เปนไฉน ?  คือ  กาม๑ "  ดังน้ี. 
           อีกอยางหนึ่ง  กามฉันทนั้น  พระผูมีพระภาคตรัสไวในบทตน 
เพราะเปนกิเลสกาม.  ตรสัไวในบทที่  ๒  เพราะเปนกามนับเนื่องใน 
อกุศล.  อนึ่ง  ไมไดตรัสวา  " กามโต "  แตตรัสวา  " กาเมห ิ" 
เพราะกามฉันทนั้นมีประเภทมากมาย.  ก็เมื่อความท่ีธรรมท้ังหลาย 
แมเหลาอ่ืนซึ่งเปนอกุศล  ยังมีอยู.  นิวรณทั้งหลายเทาน้ัน  พระผูมี- 
พระภาคเจา  ตรัสไวในคัมภีรวิภังค  เพราะทรงแสดงความท่ีนิวรณเปน 
ขาศึกโดยตรงตอองคฌานชั้นสูงข้ึนไป  โดยนัยเปนตนวา  " บรรดากาม 
และอกุศลธรรมเหลาน้ัน  อกุศลธรรม  เปนไฉน ?  คือความพอใจดวย 
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อํานาจแหงความใคร๑ "  ดังน้ี.  จริงอยู  นิวรณทั้งหลาย  ยอมเปนขาศึก 
โดยตรงตอองคฌาน.  มีคําอธิบายวา  " องคฌานท้ังหลายเทาน้ันเปน 
ปฏิปกษ  คือเปนเครื่องกําจัดนิวรณเหลาน้ัน. "  จรงิอยางนั้น  พระมหา- 
กัจจายนเถระ  ก็ไดกลาวไวในเปฏกปกรณวา  " สมาธิ  เปนปฏปิกษตอ 
กามฉันท  ปติ  เปนปฏิปกษตอพยาบาท  วิตก  เปนปฏิปกษตอถีนมิทธะ 
สุข  เปนปฏปิกษตออุทธัจจกุกกุจจะ  วิจาร  เปนปฏิปกษตอวิจิกิจฉา. " 
           บรรดาบทท้ัง  ๒  นี้   ความสงัดดวยอํานาจการขมกามฉันทไว  ยอม 
เปนอันพระผูมีพระภาคเจาตรัสแลว  ดวยบทน้ีวา  " วิวิจฺเจว  กาเมหิ. " 
ความสงัดดวยอํานาจการขมนิวรณแมทั้ง  ๕  ไว  เปนอันพระองคตรัส 
ดวยบทน้ีวา  " วิวิจฺจ  อกสุเลหิ  ธมฺเมหิ "  โดยนัยดังกลาวมาฉะน้ี. 
           อน่ึง  ความสงัดดวยอํานาจการขมกามฉันทไว  ยอมเปนอัน 
พระผูมีพระภาคเจาตรัสไวดวยบทแรก  ดวยศัพทที่ทานมิไดถือเอา, 
ความสงัดดวยอํานาจการขมนิวรณที่เหลือไว  เปนอันตรัสดวยบทท่ี  ๒. 
อน่ึง  บรรดาอกุศลมูลทั้ง  ๓  ความสงัดดวยอํานาจการขมโลภะอันมี 
ความตางแหงปญจามคุณเปนอารมณ  เปนอันตรัสไวดวยบทแรก, 
ความสงัดดวยอํานาจการขมโทสะและโมหะ  อันมีชนิดแหงอาฆาต- 
วัตถุเปนตนเปนอารมณ  เปนอันตรัสไวดวยบทท่ี  ๒. 
           อีกอยางหนึ่ง บรรดาธรรมท้ังหลาย  มโีอฆะเปนตน  ความสงัด 
ดวยอํานาจการขมสังโยชน  คือกามโอฆะ  กามโยคะ  กามาสวะ 
กามุปาทาน  อภิชฌากายคัณฐะ  และกามราคะไว  เปนอันพระผูมี- 
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พระภาคเจาตรัสดวยบทแรก,  ความสงัดดวยอํานาจการขมสังโยชน 
คือ  โอฆะ  โยคะ  อาสวะ  อุปาทาน  และคัณฐะที่เหลือไว  ยอม 
เปนอันพระองคตรัส  ดวยบทท่ี  ๒.  อน่ึง ความสงัดดวยอํานาจการ 
ขมตัณหา  และกิเลสที่สัมปยุตดยตัณหานั้นไว  เปนอันพระองค 
ตรัสดวยบทแรก,  ความสงัดดวยอํานาจการขมอวิชชา  และะกิเลสที่ 
สัมปยุตดวยอวิชชานั้นไว  เปนอันพระองคตรัส  ดวยบทท่ี  ๒. 
           อีกอยางหนึ่ง  ความสงัดดวยอํานาจการขมจิตตุปบาท  ๘  ดวง 
ที่สัมปยุตดวยโลภะไว  พึงทราบวา  เปนอันพระองคตรัสดวยบทแรก, 
ความสงัดดวยอํานาจการขมอกุศลจิตตุปบาท  ๔  ดวงที่เหลือไว  พึง 
ทราบวา  เปนอันพระองคตรัสดวยบทท่ี  ๒.  การประกาศเน้ือความ 
ในคําวา  " วิวิจฺเจว  กาเมหิ  วิวิจฺจ  อกสุเลหิ  ธมฺเมหิ "  นี ้ ม ี
เพียงเทาน้ีกอน. 
                      [ อรรถาธิบายองค  ๕  แหงปฐมฌาน ] 
           ก็พระผูมีพระภาคเจา  ครั้นทรงแสดงองคสําหรับละแหงปฐมฌาน 
ดวยคํามีประมาณเพียงเทาน้ีแลว  คราวนี้  เมื่อจะทรงแสดงองคประกอบ 
จึงตรัสคํามีอาทิวา  " เปนไปกับดวยวิตก  เปนไปกบัดวยวิจาร. " 
           ในพากยวา  " เปนไปกับดวยวิตก "  เปนตนนั้น  มีวินัจฉัยดังน้ี :- 
ความตรึก  ชือ่วา  วิตก,  ทานอธิบายวา  " ความดําริ. "  วิตกน้ีนัน้ 
มีความกดเฉพาะซ่ึงจิตในอารมณเปนลักษณะ  มีการจดและจดโดยรอบ 
เปนรส.  จริงอยางนั้น  พระโยคาวจร ทานเรียกวา  " ทําอารมณให 
เปนธรรมชาติอันวิตกจดแลวและจดโดยรอบแลวดวยวิตกน้ัน. "  วิตกน้ัน  
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มีอันนํามาซึ่งจิตในอารมณเปนปจจุปฏฐาน.  ความตรอง ชื่อวา  วิจาร, 
ทานอธิบายวา  " การท่ีจิตทองเท่ียวเรื่อยไป. "  วิจารน้ีนั้น  มีการเคลา 
อารมณเปนลักษณะ  มีอันประกอบเนือง ๆ  ซึ่งสหชาตธรรมในอารมณ 
นั้นเปนรส  มีการตามผูกพันแหงจิตเปนปจจุปฏฐาน. 
           ก็เม่ือความไมพรากจากกันแหงวิตกวิจารเหลาน้ันในจิตตุปบาทลาง 
ขณะ  แมมีอยู  วิตก  ก็คือการตกไปเฉพาะอารมณครั้งแรกของใจ 
ดุจเสียงเคาะระฆัง  เพราะหมายความวาเปนสภาพท่ีหยาบ  และ 
เพราะความหมายวาเปนสภาพเริ่มกอน.  วิจาร  กคื็อการท่ีจิตตามผูก 
พันติดตอ  ดุจเสียงครวญของระฆัง  เพราะหมายความวาเปนสภาพที่ 
ละเอียด.  กใ็นวิตกวิจารเหลาน้ี  วิตก  มีการแผไป  ( หรือส่ันสะเทือน ) 
เปนความไหวตัวของจิต  ( ในเวลาท่ีเกิดความคิดข้ึนครั้งแรก )  ดุจการ 
กระพือปกของนก  ซึ่งตองการจะบินข้ึนไปในอากาศ  และดุจการ 
โผลงตรงดอกบัวหลวงของแมลงผ้ึง  ซึ่งมีใจจดจออยูที่กลิ่น,  วิจาร 
มีความเปนไปสงบ  มิใชความไหวตัวอยางแรงของจิต  ดุจการกางปก 
ของนกซ่ึงบินไปแลวในอากาศ และดุจการบินรอนอยูในสวนเบื้องบน 
ดอกบัวหลวงของแมลงผ้ึง  ซึ่งโผลงบายหนาสูดอกบัวหลวงฉะนั้น. 
สวนความแปลกกันแหงวิตกวิจารเหลาน้ัน  จะปรากฏในปฐมฌานและ 
ทุติยฌาน. 
           ฌานน้ี  ยอมเปนไปกับดวยวิตกน้ี  และดวยวิจารน้ี  ดุจ 
ตนไม  ยอมเปนไปดวยดอกและผลฉะน้ัน  ดวยประการฉะน้ี  เพราะ 
ฉะน้ัน  ฌานน้ี  พระผูมีพระภาคเจา  จึงตรัสวา  " เปนไปกับดวยวิตก  
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เปนไปกับดวยวิจาร. "  แตในคัมภีรวิภังค  พระองคทรงทําเทศนาเปน 
บุคคลาธิษฐาน  โดยนัยเปนตนวา  " ภิกษุเปนผูเขาถึงแลว  เขาถึง 
พรอมแลว  ดวยวิตกน้ี  และดวยวิจารน้ี.๑ "  ถึงเนื้อความแมในคัมภีร 
วิภังคนั้น  ก็พึงเห็นเหมือนอยางนี้แหละ. 
           ในบทวา  " วิเวกช "  นี้  มีวินจิฉัยดังนี้ :-  ความสงัด  ชือ่วา 
วิเวก.  อธิบายวา  " ความปราศจากนิวรณ. "  อีกอยางหน่ึง  ธรรมท่ี 
สงัดจากนิวรณ  ชื่อวา  วิเวก  เพราะอรรถวา  สงัดแลว,  อธิบายวา 
" กองแหงธรรมอันสัมปยุตดวยฌาน. "    ปติ  และสุข  เกิดจากวิเวกน้ัน 
หรือเกิดในวิเวกน้ัน  เพราะเหตุนั้น  จึงชื่อวา  วิเวกชัง. 
               [ อรรถาธิบายองคฌาน  คือ  ปติ  และสุข ] 
           ในบทวา  " ปติสุข "  มีวินิจฉัยดังนี้ :-  ธรรมชาติที่ชื่อวา 
ปติ  เพราะอรรถวา  ทําใหเอิบอ่ิม.  ปตินั้น  มีความปลาบปลื้มเปน 
ลักษณะ  มีความอ่ิมกายและจิตเปนรส,  อีกอยางหน่ึง  มีความแผไป 
เปนรส มีความเบิกบานใจเปนปจจุปฏฐาน.  ความสบาย  ชื่อวา 
ความสุข.  อีกอยางหนึ่ง  ธรรมชาติทีช่ื่อวา  ความสุข  เพราะอรรถวา 
ยอมเค้ียวกิน  และขุดเสียดวยดี  ซึ่งอาพาธทางกายและจิต.  ความสุขนั้น 
มีความสําราญเปนลักษณะ  มีอันเขาไปพอกพูนซึ่งธรรมท่ีสัมปยุต 
ดวยความสุขน้ันเปนรส  มีความอนุเคราะหเปนเครื่องปรากฏ. 
           ก็เม่ือความไมพรากจากกันแหงปติและสุขเหลาน้ันในจิตตุปบาท 
ลางขณะ   แมมีอยู  ปติ  คือ  ความยินดีดวยการไดอิฏฐารมณ,  สุข 
 
๑.  อภิ. วิ.  ๓๕/๓๔๗.  
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คือความเสวยรสแหงอารมณที่ตนไดแลว.  ปติ มีอยูในจิตตุปบาทใด 
สุข  ก็มีอยูในจิตตุปบาทน้ัน.  สุข  มีอยูในจิตตุปบาทใด,  ในจิตตุป- 
บาทน้ัน  โดยความนิยม ไมมีปติ.  ปติ  ทานสงเคราะหเขาเปน 
สังขารขันธ,  สุข  ทานสงเคราะหเขาเปนเวทนาขันธ,  ปติ  เปรียบ 
เหมือนความอ่ิมใจ  ของบุคคลผูเหน็ดเหนื่อยในทางกันดาร  เพราะได 
เห็นและไดฟงวามีปาไมและมีน้ํา,  สุข  เปรียบเหมือนความสบายใจ 
ของบุคคลผูเหน็ดเหน่ือยในทางกันดาร  เพราะไดเขาไปสูรมเงาแหง 
ปาไม  และไดบริโภคน้ํา  ฉะนั้น.  บัณฑิตพึงทราบสันนิษฐานวา 
" ก็คําท่ีพระอาจารยทั้งหลายกลาวไววา  ปติ  คือ  ความยินดีดวยการ 
ไดอิฏฐารมณเปนตนนั้น  ก็เพราะมีปติปรากฏอยู  ในสมัยนั้น ๆ. " 
ปตินี้ดวย  สขุนี้ดวย  มีอยูแกฌานน้ัน  หรือมีอยูในฌานน้ัน  เพราะ 
เหตุนั้น  ฌานน้ี พระผูมีพระภาคเจา  จึงตรัสวา  " ปติสุข. " 
           อีกอยางหนึ่ง  ปติดวย  สุขดวย  ชื่อวา ปติและสุข  เหมือน 
ธรรมและวนิัยเปนตนฉะนั้น.  ปติและสุข  เกิดแตวิเวก  มีอยูแกฌานน้ัน 
หรือมีอยูในฌานนั้น  เพราะเหตุนั้น  จึงชื่อวาปติและสุข  เกิดแต 
วิเวก  แมดังพรรณนามาฉะน้ี.  เหมือนอยางวา  ฌานเกิดแตวิเวกฉันใด, 
ก็ในฌานนี้  ปติและสุข  ยอมเปนของเกิดแตวิเวกเหมือนกันฉันนั้น. 
อน่ึง  ปติและสุขนั้น  มีอยูแกฌานน้ัน  เพราะเหตุ๑ดังน้ีนั้น  จะกลาว 
รวมดวยบทเดียวกันเลยวา  " วิเวกชปติสุข "  ดังน้ีบาง  ก็ใชได. 
แตในคัมภีรวิภังค  พระผูมีพระภาคเจา  ตรัสปติสุขนั่นไว  โดยนัย 
เปนตนวา  " สุขนี้  สหรคตดวยปตินี้๒ "  ดังน้ี.  ก็เน้ือความแมใน 
 
๑.  วิสุทธิมรรค. ๑/๑๘๕.  ไมมี  อิติ.   ๒.  อภิ. วิ. ๓๕/๓๔๙.  
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คัมภีรวิภังคนั้น  พึงเห็นเหมือนอยางนี้แล. 
               [ ฌานยอมเผาผลาญธรรมที่เปนขาศึก ] 
           บทวา  ปม คือเปนทีแรก  เพราะเปนลําดับแหงการคํานวณ. 
ฌานน้ี  ข่ือวา  ทีแรก  เพราะอรรถวา  พระโยคาวจรบรรลุเปน 
ครั้งแรก.  คุณธรรม  ชื่อวา  ฌานเพราะอรรถวา  เผาธรรมท่ีเปน 
ขาศึก  ( มีนวิรณเปนตน ).  พระโยคีทั้งหลาย  ยอมเผา  ( ธรรมท่ีเปน 
ขาศึกมีนิวรณเปนตนนั้น )  ดวยฌานน้ี  แมเพราะเหตุนั้น  จึงชื่อวา 
ฌาน.  อธิบายวา  " พระโยคีทั้งหลาย  ยอมเผาธรรมท่ีเปนขาศึก 
หรือยอมคิดถึงโคจร  ( คืออารมณสําหรับหนวงมีกสิณเปนตน ). "  อีก 
อยางหน่ึง  ชือ่วา  ฌาน  เพราะอรรถวา  เพง  คือเขาไปเพงอารมณ 
นั้นเสียเอง.  เพราะเหตุนั้นน่ันแล  ฌานน้ัน  ทานจึงเรียกวา  " มีอัน 
เขาไปเพงเปนลักษณะ. " 
                                [ ฌานมี  ๒  นัย ] 
           ฌานน้ีนั้น  มีอยู  ๒  อยางคือ  อารัมมณูปนิชฌาน  ( เขาไปเพง 
อารมณ )  ลกัขณูปนิชฌาน  ( เขาไปเพงลักษณะ ).  บรรดา 
ฌานท้ัง  ๒  นั้น  สมาบัติ  ๘  พรอมดวยอุปจาร  ทานเรียกวา 
" อารัมมณูปนิชฌาน. " 
           ถามวา  " เพราะเหตุไร ? " 
           แกวา  " เพราะเขาไปเพงอารมณคือกสิณ. " 
           วิปสสนามรรคและผล  ทานเรียกวา  " ลักขณูปนิชฌาน. " 
           ถามวา  " เพราะเหตุไร ? "  
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           แกวา  " เพราะเขาไปเพงลักษณะ. " 
           จริงอยู  บรรดาวิปสสนามรรคและผลเหลาน้ี  วิปสสนา  ยอม 
เขาไปเพงไตรลักษณ มีอนิจจลักษณะเปนตน.  ก็กจิคือการเขาไป 
เพง  ดวยวิปสสนา  ยอมสําเร็จดวยมรรค  เพราะเหตุนั้น  มรรค 
ทานเรียกวา  " ลักขณูปนิชฌาน. "  สวนผล  ทานก็เรียกวา   " ลกัขณูป- 
นิชฌาน "  เพราะอรรถวา  เขาไปเพงลักษณะท่ีแทจริงแหงนิโรธ. 
แตในอรรถนี้  ทานประสงคเอาอารัมมณูปนิชฌานเทาน้ันวา  " ฌาน. " 
           ในอธกิารวาดวยฌานน้ี  พระอาจารยผูโจทกทวงวา  " ชื่อวาฌาน 
ที่ควรจะพึงอางถึงอยางนี้วา  เปนไปกับดวยวิตก  เปนไปกับดวยวิจาร 
ฯ ล ฯ  มีปติและสุข  ดังนี้  นั้นเปนไฉนเลา ? 
           ขาพเจา จะกลาวเฉลยตอไป :-   " เปรียบเหมือนบุรุษคนอ่ืน 
เวนทรัพยและปริชนเสีย  ยอมเปนผูไมสมควรภาวะท่ีพึงอางถึงใน 
ประโยคมีอาทิวา  " ผูมีทรัพย  ผูมีปรชิน "  ฉันใด,  ฌานอ่ืน  เวน 
ธรรมมีวิตกเปนตนเสีย  ควรจะพึงอางถึง  ยอมไมมี  ฉันนั้น.  เหมือน 
อยางวา  การสมมติวาเสนา  ในองคเสนาทั้งหลาย  ที่ชาวโลกกลาววา 
" เสนา  มีพลรถ  มีพลเดินเทา "  ดังน้ีนั่นแล  บัณฑิตควรทราบฉันใด, 
ในอธิการน้ี  ก็ควรทราบ  การสมมติวาฌาน  ในองค  ๕  นั้นแล 
ฉันนั้น.  ควรทราบในองค  ๕  เหลาไหน ?  ในองค  ๕  เหลาน้ี  คือ 
วิตก  ความตรึก วิจาร  ความตรอง  ปติ  ความอ่ิมใจ  สุข  ความ 
สบายใจ  จิตเตกัคคตา  ความที่จิตมีอารมณเดียว.  จริงอยู  องค  ๕ 
เหลาน้ีแหละ  พระผูมีพระภาคเจาตรัสไวโดยความเปนองคแหงฌานน้ัน  



ประโยค๗ - ปฐมสมันตปาสาทิกาแปล ภาค ๑ - หนาท่ี 268 

โดยนัยมีอาทิวา  " เปนไปกับดวยวิตก  เปนไปกบัดวยวิจาร. " 
           ถาหากพระอาจารยผูโจทกพึงทวงวา  " เอกัคคตา  ( ความท่ีจิต 
มีอารมณเดียว )  จัดเปนองค  ( แหงฌาน )  ไมได  เพราะพระผูมี- 
พระภาคมิไดตรัสไว  ( ในบาลีแหงฌาน )  มิใชหรอื ? 
           แกวา  " ก็คําท่ีทานกลาวนั้น  ยอมไมถูก. " 
           ถามวา  " เพราะเหตุไร ? " 
           แกวา  " เพราะจิตเตกัคคตาแมนั้น  พระผูมพีระภาคเจาตรัสไว 
ในบาลีแหงฌานนั่นเอง. " 
           จริงอยู  จิตเตกัคคตาแมนั้น  พระผูมีพระภาคเจาตรัสไวแนนอน 
ในคัมภีรวิภังคอยางนี้วา  " วิตก  วิจาร  ปติ  สุข  จิตเตกัคคตา ชื่อวา 
ฌาน๑. "  เพราะฉะนั้น  คําที่ทานกลาวไววา  " เปนไปกับดวยวิตก 
เปนไปกับดวยวิจาร "  ดงัน้ี  ฉันใด,  แมเมื่อพระผูมีพระภาคเจามิได 
ตรัสไวในอธิการน้ีวา  " สจิตเตกัคคตา "  แมจิตเตกัคคตา  ก็ควร 
ทราบวา  " เปนองค  ( แหงฌาน )  ทีเดียว  "  ตามพระบาลีในคัมภีร 
วิภังคนี้  ฉันนั้น.  จริงอยู  อุเทศ  พระผูมีพระภาคเจาทรงทําไวแลว 
ดวยพระประสงคใด,  อุเทศนั้นนั่นเอง  ก็เปนอันพระองคทรงประกาศไว 
แลว  แมในคัมภีรวิภังค  ดวยพระประสงคนั้นแล. 
                  [ ความหมายแหง  อุปสัมปชชศัพท ] 
           บทวา  อุปสมฺปชฺช  แปลวา  เขาไปใกลแลว.  ทานอธิบายวา 
" บรรลุแลว. "  อีกอยางหน่ึง  ทานอธิบายวา  " ใหเขาถึงพรอมแลว 
 
๑.  อภิ. วิ. ๓๕/๓๔๗.  
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คือใหสําเร็จแลว. "  แตในคัมภีรวิภังค  พระผูมีพระภาคเจาตรัสไววา 
" บทวา  อุปสมฺปชฺช  คือ  ความได  ความกลับได  ความถึง  ความถึง 
พรอม  ความถูกตอง  ความทําใหแจง  ความบรรลุ  ซึ่งปฐมฌาน๑. " 
เนื้อความแหงคําแมนั้น  ก็พึงทราบเหมือนอยางนั้นแล. 
           บทวา  วิหาส ึความวา  เรา เปนผูพรอมเพรียงดวยฌานมี 
ประการดังกลาวแลวอยางนี้  จึงยังการสืบเนื่องกัน  การประพฤติเปนไป 
การรักษา  การเปนไป  การใหเปนไป  การเท่ียวไป  การพักอยูแหง 
อัตภาพใหสําเร็จ  ดวยอิริยาบถวิหาร  กลาวคือการน่ังอยู  ณ  โพธิ- 
มัณฑ.  ขอนี้  สมจริงดังท่ีพระองคตรัสไวในคัมภีรวิภังควา  " บทวา 
วิหรติ ความวา  สืบเนื่องกันอยู  ประพฤติเปนไปอยู  รกัษาอยู  เปน 
ไปอยู  ใหเปนไปอยู  เที่ยวไปอยู  พักอยู.  ดวยเหตุนั้น  ทานจึงเรียก 
วา  พักอยู.๒ " 
           ถามวา  " ก็พระผูมีพระภาคเจา  ทรงทําอะไร  จึงทรงเขาฌาน 
นี้อยู ? 
           แกวา  " ทรงเจริญกัมมัฏฐาน. " 
           ถามวา  " ทรงเจริญกัมมัฏฐานอะไร ? " 
           แกวา  " ทรงเจริญอานาปานัสสติกัมมัฏฐาน. " 
           ถามวา  " คนอ่ืน  ผูมีความตองการอานาปานัสสติกัมมัฏฐานน้ัน 
ควรทําอยางไร ? " 
           แกวา  " แมคนอ่ืน  ก็ควรเจริญกัมมัฏฐานน้ัน  หรือบรรดา 
 
๑.  อภิ. วิ.  ๓๕/๓๔๗.   ๒.  อภิ. วิ.  ๓๕/๓๔๐.  
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กรรมฐานท้ังหลายมีปฐวีกสิณเปนตน  อยางใดอยางหน่ึง. " 
           นัยแหงการเจริญอานาปานัสสติกรรมฐานเปนตนเหลาน้ัน  พึงทราบ 
โดยนัยที่กลาวไวแลวในวิสุทธิมรรคน่ันแล.  ก็เม่ือขาพเจาจะกลาวนัย 
แหงการเจริญไวในอธิการน้ี  นิทานแหงพระวินัยก็จะเปนภาระหนักยิ่ง. 
เพราะฉะนั้น  ขาพเจา  จะทําเพียงการประกาศเนื้อความแหงพระบาลี 
เทาน้ัน  ดวยประการฉะน้ี.  
                                กถาวาดวยปฐมฌาน  จบ.  
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                            กถาวาดวยทุติยฌาน 
           สองบทวา  วิตกฺกวิจาราน  วปูสมา  ความวา  เพราะเขาไปสงบ 
คือเพราะกาวลวงองคทั้ง  ๒  เหลาน้ี  คือ  วิตกและวิจาร.  มีอธิบายวา 
" เพราะวิตกวิจารไมปรากฏในขณะแหงทุติยฌาน. " 
           พึงทราบสันนิษฐานวา  " ในบรรดาฌานท้ัง  ๒  นั้น  ธรรมใน 
ปฐมฌานแมทั้งหมด  ไมมีอยูในทุติยฌาน,  ดวยวา  ธรรมท้ังหลาย 
มีผัสสะเปนตน  มีอยูในปฐมฌานเปนอยางหน่ึง  ในทุติยฌานน้ี  ก ็
เปนอีกอยางหน่ึง  แมก็จริง,  ถึงกระน้ัน  พระผูมพีระภาคเจาก็ตรัส 
อยางนี้วา  เพราะเขาไปสงบวิตกวิจาร  เพ่ือจะทรงแสดงวา  การบรรล ุ
ฌานอ่ืนจากปฐมฌานมีทุติยาฌานเปนตน  จะมีได  เพราะกาวลวงองค 
ที่หยาบ ๆ ได. 
                            [ อรรถาธิบายอัชฌัตตศัพท ] 
           ในอธกิารน้ี  บัณฑิตประสงคเอา  นิยกัชฌัตตัง  ชื่อวา  อชัฌัตตัง. 
แตในคัมภีรวิภังค  พระผูมีพระภาคเจาตรัสไวเพียงเทาน้ีวา  " อัชฌัตตัง- 
ปจจัตตัง๑ "  เทาน้ัน.  ก็เพราะบัณฑิตประสงคเอานิยกัชฌัตตัง  ชื่อวา 
อัชฌัตตัง  ฉะนั้น  ในบทวา  " อชฺฌตฺต "  นี ้ บัณฑิตพึงเห็นเนื้อ 
ความดังน้ีวา  " เกิดแลวในตน  คือเกิดแลวในสันดานของตน. " 
                          [ อรรถาธิบาย  สัมปสาทนศัพท ] 
           ศรัทธา  ( ความเชื่อ )  พระผูมีพระภาคเจาตรัสเรียกวา  สัมป- 
 
๑.  อภิ. วิ.  ๓๕/๓๒๕-๓๔๘.  
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สาทนะ  ในบทวา  " สมปฺสาทน "  นี ้ แมฌาน  กต็รัสเรียกวา 
สัมปสาทนะ  เพราะประกอบดวยความผองใส  เหมือนผาสีเขียว 
เพราะประกอบดวยสีเขียวฉะนั้น,  อีกอยางหนึ่ง  เพราะฌานนั้น  ยอม 
ยังใจใหเลื่อมใสดวยดี  เพราะประกอบดวยศรัทธาที่เปนเครื่องยังใจให 
ผองใส  ( และ )  เพราะสงบระงับความกําเริบแหงวิตกและวิจารเสียได 
เพราะเหตุแมนั้น  พระผูมีพระภาคเจา  จึงตรัสวา  " สมฺปสาทน. " 
ก็ในอรรถวิกปันี้  พึงทราบสัมพันธเฉพาะบทอยางนี้วา  " สมฺปสาทน 
เจตโส "  ( เปนความผองใสแหงใจ ).  แตในอรรถวิกัปตน  พึงประกอบ 
บทวา  " เจตโส "  นั่น  เขากับ  เอโกทิภาวะ. 
                       [ อรรถาธบิาย  เอโกทภิาวศัพท ] 
           ในบทวา  " เอโกทิภาว "  นั้น  มีอรรถโยชนาดังตอไปน้ี :- 
สมาธิ  ชื่อวา  เอโกทิ เพราะอรรถวา  เปนธรรมเอกผุดข้ึน. 
อธิบายวา  " ชื่อวาเปนธรรมที่เลิศ  คือธรรมประเสริฐที่สุด  ผุดข้ึน 
เพราะวิตกวิจารไมผุดข้ึน.  จริงอยู  แมคนที่ประเสริฐที่สุด เขาก็เรียก 
วา  " เปนเอก  ในโลก. "  อีกอยางหนึ่ง  จะกลาววาสมาธิที่เวนจาก 
วิตกและวิจาร  ชื่อวาเปนธรรมเอก  คือไมมีสหาย  ดังนี้บาง  ก็ควร. 
อีกบรรยายหนึ่ง  สมาธิ  ชือ่วา  อุทิ เพราะอรรถวา  ยอมยังสัมป- 
ยุตธรรมใหผุดข้ึน,  อธิบายวา  " ใหต้ังข้ึน. "  สมาธินั้น  เปนเอก 
เพราะอรรถวา  ประเสริฐและผุดข้ึน  เพราะเหตุนั้น  จึงชื่อวา  เอโกทิ. 
คําวา  " เอโกทิ "  นั่น  เปนชื่อของสมาธิ.  ทุติยฌาน  ยอมยังสมาธิ 
ที่ชื่อวา  เอโกทิ  นี ้ ดังกลาวนี้ใหเกิด  คือใหเจริญ.  เหตุนั้น  ทตุย-  
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ฌานน้ี  จึงชื่อวา  เอโกทิภาพ.  ก็เพราะสมาธิที่ชื่อวา  เอโกทิ  นี้นั้น 
ยอมมีแกใจ  หามีแกสัตว  แกชีวะไม  ฉะน้ัน  ทุติยฌานน่ัน  พระผู 
มีพระภาคเจาจึงตรัสวา  " เจตโส  เอโกทิภาว "  ( เปนเอโกทิภาพ 
แหงใจ ). 
           มีคําถามวา  " ก็ศรทัธานี้  และสมาธิที่มีชื่อวาเอโกทินี้มีอยูใน 
ปฐมฌาน  มิใชหรือ ?  เมื่อเปนเชนนั้น  เพราะเหตุไร  ทุติยฌานน้ี 
เทาน้ัน  พระผูมีพระภาคเจา  จึงตรัสวา  เปนเครื่องยังใจใหผองใส 
และวา  เปนเอโกทิภาพเลา ? " 
           ขาพเจาจะกลาวเฉลยตอไป :-  ดวยวา  ปฐมฌานโนน  ชือ่วา 
ยังไมผองใสดี  เพราะวิตกและวิจารยังกําเริบได  ดุจน้ําท่ีขุนเพราะคลื่น 
และระลอกฉะน้ัน,   เพราะเหตุนั้น  แมเมื่อศรัทธามีอยู  ก็พึงทราบวา 
ปฐมฌานนั้น  พระผูมีพระภาคเจามิไดตรัสวา  เปนเครื่องยังใจให 
ผองใส.  อน่ึง  เพราะความท่ีปฐมฌานยังไมผองใสดวยดีนั่นแล  แม 
สมาธิในปฐมฌานน้ี  ก็ยงัหาเปนธรรมปรากฏดวยดีไม,  เพราะ- 
ฉะน้ัน  พึงทราบวา  ปฐมฌานน้ัน  พระผูมีพระภาคเจามิไดตรัสวา 
เปนเอโกทิภาพบาง.  สวนศรัทธามีกําลังไดโอกาสแลว  เพราะใน 
ฌานน้ีไมมีเหตุเครื่องกังวลคือวิตกวิจาร,  แมสมาธิก็ปรากฏ เพราะ- 
กลับไดสหายคือศรัทธามีกําลัง,  เพราะฉะนั้น  พึงทราบวา  ทุติยฌานน้ี 
เทาน้ัน  พระผูมีพระภาคเจา จึงตรัสไวอยางนี้.  แตในคัมภีรวิภังค 
พระผูมีพระภาคเจา  ตรัสไวเพียงเทานี้นั่นแลวา  ที่ชื่อวา  สัมปสาทนะ 
นั้น  ไดแกศรัทธา  ความเชื่อถือ ความปลงใจเชื่อ  ความเลื่อมใสยิ่ง,  



ประโยค๗ - ปฐมสมันตปาสาทิกาแปล ภาค ๑ - หนาท่ี 274 

ที่ชื่อวา  เจตโส  เอโกทิภาวะ  นั้น  ไดแกความต้ังอยูแหงจิต  ฯ ล ฯ 
ความต้ังในม่ันชอบ๑  ดังนี.้  ก็อรรถวรรณนาน้ีรวมกับปาฐะในคัมภีร- 
วิภังคนั่น  ที่พระผูมีพระภาคเจาตรัสไวอยางนั้น  ยอมไมผิด  ยอม 
เทียบเคียง  และเสมอกันไดโดยแท  ฉันใด,  บัณฑิต  พึงทราบอรรถ- 
วรรณนาน้ี  ฉันนั้น. 
      [ อรรถาธิบายทุตยฌานไมมีวิตกและวิจารเพราะสงบไปแลว ] 
           ในคําวา  " อวิตกฺก  อวิจาร "  นี้  มีวินิจฉัยดังน้ี :-  ทุติยฌาน 
ชื่อวาไมมีวิตก  เพราะอรรถวา  วิตกไมมีในทุติยฌานน้ี หรือแก 
ทุติยฌานน้ี  เพราะละวิตกไดดวยภาวนา.  ทุติยฌาน  ชื่อวาไมมีวิจาร 
ก็โดยนัยนี้แล.  แมในคัมภีรวิภังค  พระผูมีพระภาคเจาก็ตรัสไวแลว 
วา  " วิตกน้ีและวิจารน้ี  สงบ  ระงับ  เขาไประงับ  ดับไป  ดับไปอยาง 
ราบคาบ  ถูกทําใหพินาศไป  ถกูทําใหพินาศไปดวยดี  ถกูทําใหเหือดแหง 
ถูกทําใหเหือดแหงไปดวยดี  ถูกทําใหมีที่สุดปราศไปแลว  ดวยเหตุนั้น 
จึงเรียกวา  ไมมีวิตก  ไมมีวิจาร  ดวยประการฉะน้ี๒. " 
           ในอธกิารน้ี  พระอาจารยผูโจทกทวงวา  " กเ็นื้อความน้ี  สําเร็จ 
แลวแมดวยบทวา  " เพราะสงบระงับวิตกและวิจาร "  ดังน้ีมิใชหรือ ? 
เมื่อเปนเชนน้ัน  เพราะเหตุไร  พระผูมีพระภาคเจา  จึงตรัสไวอีกวา 
ไมมีตก  ไมวิจาร  ดังนี้เลา ? " 
           ขาพเจาจะกลาวเฉลยตอไป :-  เนื้อความน้ีสําเร็จแลวอยางนั้น 
จริงทีเดียว  แตคําวา  เพราะสงบระงับวิตกและวิจารน้ี  แสดงอรรถ 
 
๑-๒.  อภิ. วิ.  ๓๔/๓๔๘.  
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กลาวคือความไมมีวิตกวิจารน้ัน.  ขาพเจาไดกลาวแลวมิใชหรือวา 
" ถึงกระน้ัน  พระผูมีพระภาคเจา  ก็ตรัสไวอยางนี้วา  ' เพราะสงบ 
ระงับวิตกและวิจาร '  เพ่ือจะทรงแสดงวา  การบรรลุฌานเปนตนอ่ืนจาก 
ปฐมฌาน  ยอมมีได  เพราะกาวลวงองคที่หยาบ ๆ ได, " อีกอยางหนึ่ง 
ทุติยฌานน้ี  ชื่อวา  สัมปสาทนะ  เพราะสงบวิตกและวิจารเสียได  หาใช 
เพราะเขาไปสงบความฟุงข้ึนแหงโทษกลาวคือกิเลสไม,  และทุติยฌานน้ี 
ชื่อวา  เอโกทิภาพ  เพราะสงบวิตกและวิจาร  และทุติยฌานน้ี  ชื่อวา 
เอโกทิภาพ  เพราะละนิวรณเสียได  ไมเหมือนอุปจารฌาน,  และทุติย- 
ฌานน้ี  ชื่อวา  เอโกทิภาพ  เพราะมีองคปรากฏไมเหมือนปฐมฌาน. 
           เพราะเหตุนั้น  คําวา เพราะสงบวิตกวิจาร  นี้  ยอมเปนคําแสดงถึง 
เหตุแหงความท่ีทุติยฌานเปนเครื่องยังใจใหผองใส  และเปนธรรมเอก 
ยังสมาธิใหผุดข้ึน  ดังกลาวมาแลวน้ี.  อน่ึง  ทุติยฌานน้ี  ชื่อวาไมมีวิตก 
ไมมีวิจาร  เพราะสงบวิตกและวิจารเสียได,  ทุติยฌานน้ีชื่ออวิตักกาวิจาร 
เพราะไมมีทั้งวิตกและวิจาร  หาเหมือนตติยฌานจตุตถฌาน  และเหมือน 
วิญญาณมีจักษุวิญญาณเปนตนฉะนั้นไม  เพราะเหตุนั้น  คําวา  เพราะ 
สงบวิตกวิจารนี้  ยอมเปนคําแสดงถึงเหตุแหงความที่ทุติยฌานไมมีทั้งวิตก 
ไมมีทั้งวิจาร  และหาใชเปนคําแสดงเพียงสักวา  ความไมมีแหงวิตกและ 
วิจารไม  ดังกลาวมาฉะน้ี.  แตคําวา  ไมมีวิตก  ไมมีวิจาร  นี้  กเ็ปนคํา 
แสดงเพียงสักวา  ความไมมีแหงวิตกและวิจารเทานั้น  เพราะฉะนั้น 
พระผูมีพระภาคเจา  แมตรัสคําตนแลว  ก็ควรตรัสคําหลังอีก. 
           บทวา  สมาธิช  วามวา  เกิดจากปฐมฌานสมาธิ  หรือจาก  
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สมาธิที่สัมปยุตกัน.  ในพระบาลีนั้น  พระผูมีพระภาคตรัสทุติยฌานน้ี 
เทาน้ันวา  " เกิดจากสมาธิ "  เพ่ือสรรเสริญทุติยฌานน้ี  เพราะถึง 
แมปฐมฌาน  จะเกิดจากสมาธิที่สัมปยุต  แมก็จริง,  ถึงกระน้ัน  สมาธิ 
นี้เทาน้ัน  ควรเรียกไดวา  " สมาธิ "  เพราะเปนสมาธิที่ไมหว่ันไหว 
และผองใสอยางยิ่ง เหตุเวนจากความกระเพ่ือมแหงวิตกวิจาร. 
           คําวา  " ปติสุข "  นี้  มีนัยดังกลาวมาแลวน่ันเอง. 
           บทวา  " ทุติย "  คือเปนที่ ๒  โดยลําดับแหงการคํานวณ.  ฌานน้ี 
ชื่อวา  ที่ ๒  เพราะอรรถวา  พระโยคาวจรบรรลุเปนครั้งท่ี  ๒  ดังนี้บาง. 
                [ ปฐมฌานมีองค  ๕  ทุติยฌานมีองค  ๓ ] 
           ก็ในคําวา  " ฌาน "  นี ้ พึงทราบวา  " ปฐมฌานมีองค  ๕ 
เพราะองคทั้งหลายมีวิตกเปนตน  ฉันใด,  ทุติยฌานนี้  ก็มีองค  ๔ 
เพราะองคทั้งหลายมีสัมปสาทะเปนตน  ฉันนั้น.  เหมือนอยางที่พระผูมี 
พระภาคเจาตรัสไววา  " สัมปสาทะ  ( ความผองใน )  ปติ  ( ความอ่ิมใจ ) 
สุข  ( ความสบายใจ )  เอกัคคตาแหงจิต  ชื่อวาา  ฌาน๑ "  อันนั่น 
เปนนัยทางออมเทาน้ัน.  แตโดยนัยทางตรง  ทุติยฌานน่ัน  เวนองคคือ 
สัมปสาทะเสียแลว  มีเพียงองค  ๓  เทาน้ัน.  เหมือนอยางที่พระผูมี 
พระภาคเจาตรัสไววา  " ฌาน  มีองค  ๓  คือปติ  สุข  เอกัคคตาแหงจิต 
มีอยูในสมัยนั้น  เปนไฉน๒ ? "  คําท่ีเหลือมีนัยดังกลาวแลวน้ันแล. 
                           กถาวาดวยทุติยฌาน  จบ. 
 
๑.  อภิ. วิ.  ๓๕/๓๔๙.   ๒.  อภิ. วิ.  ๓๕/๓๕๖.  
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                             กถาวาดวยตติยฌาน 
           ปติในคําวา  " ปติยา  จ  วริาคา "  นี ้ มีเนือ้ความดังกลาวแลวน่ันแล. 
ความเกลียดชัง  หรือความกาวลวงปตินั้น  ชื่อวา  วิราคะ  (ความ 
สํารอก ).  จ  ศัพท  ในระหวางบทท้ัง  ๒  มีการประมวลมาเปนอรรถ. 
จ  ศัพท  ประมวลมาซึ่งความสงบ  หรือความเขาไปสงบวิตกวิจาร. 
พึงทราบโยชนาอยางนี้วา  ในการประมวลท้ังสองอยางนั้น  ในกาลใด 
ประมวลความสงบมาอยางเดียว  ในเวลาน้ัน  เพราะสํารอกปติ  และ 
เพราะสงบไดเพ่ิมเติมอีกเล็กนอย.  กใ็นโยชนานี้  วิราคะ  ศัพท  มีความ 
เกลียดชังเปนอรรถ  เพราะฉะนั้น  พึงเห็นใจความดังน้ีวา  " เพราะ 
เกลียดชัง  และเพราะระงับปติ. " 
           พึงทราบโยชนาอยางนี้วา  ก็ในเวลาใด  ประมวลความสงบระงับ 
วิตกวิจารมา  ในเวลาน้ัน  เพราะสํารอกปติ  และเพราะเขาไปสงบ 
วิตกวิจารเพ่ิมข้ึนอีกเล็กนอย.  และในโยชนาน้ี  วิราคะ  ศัพท  มีความ 
กาวลวงเปนอรรถ  เพราะฉะนั้น  พึงเห็นใจความดังน้ีวา  " เพราะกาว 
ลวงปติ  และเพราะสงบระงับวิตกวิจาร. " 
           อน่ึง  วิตกและวิจารเหลาน้ี  สงบแลวในทุติยฌานท่ีเดียว  ก็จริง 
ถึงกระน้ัน,  คําวา  " เพราะเขาไปสงบวิตกวิจาร "  นี้  พระผูมีพระภาคเจา 
ตรัสไวแลว  ก็เพ่ือจะทรงแสดงอุบายเครื่องบรรลฌุานน้ี  และเพ่ือ 
กลาวสรรเสริญ  ( ฌานน้ี ).  
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ถามวา  " จรงิอยู  เมื่อพระองคตรัสวา  และเพราะความสงบระงับ 
วิตกวิจาร  คําน้ี  ยอมปรากฏวา  ' ความสงบระงับวิตกวิจารก็เปนอุบาย 
เครื่องบรรลุฌานน้ี '  มิใชหรือ ? " 
           แกวา  " เหมือนอยางวาในอริยมรรคที่  ๓  ทานกลาวการละไว 
อยางนี้วา  ' เพราะละโอรัมภาคิยสังโยชนทั้ง  ๒  มสีักกายทิฏฐิเปนตน 
แมที่ยังละไมได '  ยอมเปนการกลาวสรรเสริญ  ( อริยมรรคที่  ๓ )  เพ่ือ 
จะใหเกิดความอุตสาหะ  แกเหลาชนผูมีความขวนขวาย  เพ่ือบรรลุอริย- 
มรรคที่  ๓  นั้น  ฉันใด,  ในตติยฌานน้ี  ทานกลาวความสงบระงับวิตก 
วิจาร  แมที่ยังไมสงบราบคาบไว  เปนการกลาวสรรเสริญ  ( ฌานน้ี ) 
ฉันนั้นเหมือนกัน. "  เพราะเหตุนั้น  ทานจึงกลาวใจความน้ีไววา  "เพราะ 
กาวลวงปติ  และเพราะความสงบระงับวิตกวิจาร "  ดังนี้. 
           ในคําวา  " อุเปกฺขโก  จ  วิหาส ึ"  นี ้ มีวินิจฉัยดังน้ี :-  ธรรม- 
ชาติที่ชื่อวา  อุเบกขา  เพราะอรรถวา  เพงโดยอุปบัติ.  อธิบายวา 
" ยอมเห็นเสมอ  คือยอมเห็นไมตกไปเปนฝกเปนฝาย. "  บุคคลผูพรอม 
เพรียงดวยตติยฌาน  ทานเรียกวา  " ผูมีอุเบกขา. "  เพราะความเปน 
ผูประกอบดวยอุเบกขานั้น  อันสละสลวย  ไพบลู  มีกําลัง. 
                             [ อุเบกขา  ๑๐  อยาง ] 
           ก็อุเบกขา  มีอยู ๑๐  อยาง  คือ 
              ๑.  ฉฬังคุเปกขา  อุเบกขาในองค  ( คืออารมณ )  ๖. 
              ๒.  พรหมวิหารุเปกขา  อุเบกขาในพรหมวิหาร. 
              ๓.  โพชฌังคุเปกขา  อุเบกขาในโพชฌงค.  
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              ๔.  วิริยุเปกขา  อุเบกขาในวิริยะ. 
              ๕.  สังขารุเปกขา  อุเบกขาในสังขาร. 
              ๖.  เวทนุเปกขา  อุเบกขาในเวทนา. 
              ๗.  วิปสสนุเปกขา  อเบกขาในวิปสสนา. 
              ๘.  ตัตรมัชฌัตตุเปกขา  อุเบกขาในความวางตนเปน 
                    กลางในธรรมน้ัน ๆ. 
              ๙.  ฌานุเปกขา  อุเบกขาในฌาน. 
            ๑๐.  ปาริสุทธุเปกขา  อุเบกขาในความบริสุทธิ์. 
           อุเบกขาแมทั้ง  ๑๐  อยาง  ดังกลาวมานี้  พึงทราบตามนัยที่ 
ทานกลาวไวแลว  ในวรรณนาแหงภยเภรสูตร  ในอรรถกถามัชฌิม- 
นิกาย  ชื่อปปญจสูทนี  หรือในอรรถกถาธรรมสงัคะ  ชื่ออัตถ- 
สาลินี  โดยนียอันมาแลวในที่นั้น ๆ  และดวยสามารถแหงเขปคือภูมิ 
บุคคล  จิต  อารมณ  ขันธสังคหะ  เอกขณจิน  และกุสลติกะ.  ก็ 
อุเบกขา  เมื่อขาพเจาจะกลาวไวในอธิการน้ี  ยอมทํานิทานแหงพระวินัย 
ใหเปนภาระหนักยิ่ง,  เพราะเหตุนั้น  ขาพเจาจึงไมกลาว. 
                   [ อรรถาธิบายลักษณะแหงอุเบกขา ] 
           สวนอุเบกขาที่ประสงคเอาในอธิการน้ี  โดยลักษณะเปนตน  พึง 
ทราบวา  " มคีวามมัธยัสถ  ( ความเปนกลาง )  เปนลักษณะ  ม ี
ความไมคํานึงเปนรส  มีความไมขวนขวายเปนปจจุปฏฐาน  มีความ 
สํารอกปติเปนปทัฏฐาน. " 
           ในอธกิารวาดวยตติยฌานน้ี  พระอาจารยผูโจทกทวงวา  " ก็  
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ฌานุเบกขานี้   โดยอรรถก็คือ  ตัตรมัชฌัตตุเบกขาน่ันเอง  และฌานุ- 
เบกขานั้น  ก็มีอยูแมในปฐมฌานและทุติยฌาน  เพราะฉะนั้น  ฌานนุเบกขา 
นี้  พระผูมีพระภาคเจา  ก็ควรจะตรัสไวแมในปฐมฌานและทุติยฌานน้ัน 
อยางนี้วา  " อุเปกฺขโก  จ  วิหาสึ "  ดังน้ี  มิใชหรือ ?  เพราะเหตุไร 
จึงไมตรัสฌานุเบกขานั้นไวเลา ? " 
           เฉลยวา  " เพราะมีกิจยังไมปรากฏชัด. "  จริงอยู กิจแหง 
ฌานุเบกขานั้น  ในปฐมฌานและทุติยฌานน้ัน  ชื่อวายังไมปรากฏชัด 
เพราะถูกปฏิปกขธรรม  มีวิตกเปนตนครอบงํา.  สวนในตติยฌานน้ี 
ฌานุเบกขานี้  เกิดมีกิจปรากฏชัดเปนดุจยกศีรษะข้ึนไดแลว  เพราะ 
วิตกวิจารและปติครอบงําไมได,  เพราะฉะนั้น  พระผูมีพระภาคเจา 
จึงตรัสฌานุเบกขานั้นไวแล. 
           การพรรณนาอรรถ  โดยประการท้ังปวงแหงบทวา  " อุเปกฺขโก 
จ  วิหารสึ "  นี้  จบแลว. 
                 [ อธิบายลักษณะแหงสติและสัมปชัญญะ ] 
           บัดนีจ้ะวินิจฉัยในบาลีนี้วา  สโต  จ  สมปฺชาโน.  ชื่อวาสโต 
เพราะอรรถวา   ระลกึได.  ชื่อวาสัมปชาโน  เพราะอรรถวา  รูชัดโดย 
ชอบ  สติและสัมปชัญญะตรัสโดยบุคคล.  ในสติและสัมปชัญญะนั้น 
สติ  มีความระลึกไดเปนเครื่องกําหนด  มีความไมหลงลืมเปนกิจ  ม ี
การควบคุมเปนเหตุเครื่องปรากฏ.  สมัปชัญญะ  มีความไมหลงเปน 
เครื่องกําหนด มีความพิจารณาเปนกิจ  มีความสอดสองเปนเครื่อง 
ปรากฏ.  ก็สติและสัมปชัญญะน้ี  พึงทราบโดยพิสดาร  ตามนัยที่  
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ขาพเจากลาวไวแลว  ในวรรณนาแหงสติปฏฐานสูตร  ในอรรถกถา- 
มัชฌิมนิกายนั่นแล. 
           บรรดาธรรมในตติยฌานน้ัน  สติและสัมปชัญญะน้ีมีอยูแมใน 
ฌานกอน ๆ โดยแท  เพราะวา  แมคุณชาติเพียงอุปจาร  ยอมไม 
สําเร็จแกพระโยคาวจรผูมีสติหลง  ไมมีสัมปชัญญะ,  จะกลาวไปไย 
ถึงอัปปนา.  ถึงกระน้ัน  เพราะความท่ีฌานเหลาน้ันหยาบ  การดําเนิน 
ไปของจิตจึงมีความสะดวก  เหมือนการดําเนินไปบนภาคพ้ืนของ 
บุรุษฉะนั้น  กิจแหงสติและสัมปชัญญะในฌานเหลาน้ัน  จึงยังไม 
ปรากฏชัด.  ก็เพราะความท่ีฌานน้ีละเอียด  เพราะละองคที่หยาบ 
ได  การดําเนินไปของจิต  อันกิจแหงสติและสัมปชัญญะกํากับแลว 
ทีเดียว  จําปรารถนา  เหมือนการเดินใกลคมมีดโกนของบุรุษฉะนั้น 
เพราะเหตุนี้  จึงตรัสไวในตติยฌานน้ีทีเดียว.  ยังมขีอท่ีจะพึงกลาวเพ่ิม 
เติมอีกสักเล็กนอย.  นักปราชญพึงทราบสันนิษฐานวา  คําน้ีวา  สโต  จ 
สมฺปชาโน  ที่พระผูมีพระภาคตรัสไวในตติยฌานน้ีเทาน้ัน  ก็เพ่ือแสดง 
เนื้อความพิเศษแมนี้วา  " ลูกโคที่ยังติดแมโค  ถกูพรากจากแมโค 
เมื่อไมคอยควบคุมไว  ยอมเขาหาแมโคอีกนั่นเองฉันใด  ความสุขใน 
ตติยฌานน้ีก็ฉันนั้น  ถูกพรากจากปติแลว  ความสุขนั้นเมื่อไมคอยควบ 
คุมดวยเครื่องควบคุมคือสติและสัมปชัญญะ พึงเขาหาปติอีกทีเดียว 
พึงเปนสุขที่สัมปยุตดวยปตินั้นเอง.  ถึงแมวาสัตวทั้งหลายยอมกําหนัด 
นักในความสุข  และความสุขนี้ก็เปนสุขหวานย่ิงนัก  เพราะไมมีสุขยิ่ง 
ไปกวาน้ัน  แตความไมกําหนัดนักในความสุข  ยอมมีในตติยฌาน  
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นี้  ดวยอานุภาพแหงสติและสัมปชัญญะ  มิใชมีดวยประการอ่ืนดังน้ี. " 
           บัดนี้  พึงทราบวินิจฉัยในคําวา  " สขุ ฺจ  กาเยน  ปฏิสเวเทสึ " 
นี้ตอไป :- 
           พระโยคีผูพรั่งพรอมดวยตติยฌาน  ไมมีความรําพึงในการเสวย 
ความสุข  แมก็จริง  ถึงเม่ือเปนเชนนั้น  พระโยคีนั้น  แมออก 
จากฌานแลว  ก็พึงเสวยสุขได  เพราเหตุที่รูปกายของทาน  อันรูปที่ 
ประณีตยิ่ง  ซึ่งมีความสุขที่สัมปยุตดวยนามกายของทาน  หรือความสุข 
ที่ประกอบนามกายน้ันเปนสมุฏฐาน  ถูกตอง  ซึมซาบแลว. 
           เพราะฉะนั้น  พระผูมีพระภาคเจา  เมื่อจะทรงแสดงเนื้อความน้ัน 
จึงตรัสวา  สุข ฺจ  กาเยน  ปฏิสเวเทสึ ดังน้ี. 
           บัดนี้   จะวินิจฉัยในคําวา  " ยนฺต  อริยา  อาจิกฺขนฺติ  อุเปกฺขโก 
สติมา  สุขวหิารี "  นี้ตอไป :- 
           พระอริยเจาท้ังหลาย  มีพระพุทธเจาเปนตน  ยอมบอก  คือยอม 
แสดง  ยอมบัญญัติ  ยอมแตงต้ัง  ยอมเปดเผย  ยอมจําแนก  ยอม 
กระทําใหต้ืน,  อธิบายวา  ยอมประกาศ  คือยอมสรรเสริญ  ซึ่งบุคคลผูมี 
ความพรอมเพรียงดวยตติยฌานน้ัน  เพราะเหตุแหงฌานใด  คือเพราะ 
ฌานใดเปนเหตุ.  ยอมสรรเสริญวา  " อยางไร ? "  ยอมสรรเสรญิวา 
" เปนผูมีอุเบกขา  มีสติ  อยูเปนสุข "  ดังน้ี.  เราเขาถึงตติยฌานน้ัน 
อยูแลว,  โยชนาในคําวา  " ยนฺต  อริยา "  เปนตนนี้  พึงทราบ 
ดังพรรณนามาอยางนี้  ดวยประการฉะน้ี.  
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           ถามวา  " ก็เพราะเหตุใด  พระอริยเจาเหลานั้น  จึงสรรเสริญ 
บุคคลผูมีความพรอมเพรียงดวยตติยฌานน้ันไวอยางนั้น ? " 
           แกวา  " เพราะเปนผูที่ควรสรรเสริญ. " 
           จริงอยู  เพราะพระโยคีนี้  เปนผูมีความวางเฉยในตติยฌาน 
ซึ่งมีความสุขอันหวานใจยิ่งนัก  ที่ถึงฝงแหงความสุขแลวก็ตาม หาถูก 
ความใครในสุขคราไปในตติยฌานน้ันไดไม  และชื่อวาเปนผูสติเพราะ 
เปนผูมีสติต้ังม่ัน  โดยอาการที่ปติจะเกิดข้ึนไมได,  และเพราะทานได 
เสวยความสุขอันไมเศราหมอง  ที่เปนอริยกันต  และอันอริยชนสองเสพ 
แลวน่ันเอง  ดวยนามกาย.  ฉะน้ัน  จึงเปนผูที่ควรสรรเสริญ. 
           พึงทราบสันนิษฐานวา  " เพราะเปนผูที่ควรสรรเสริญ  พระอริย- 
เจาท้ังหลาย  เมื่อจะประกาศคุณท่ีเปนเหตุอันสมควรสรรเสรญิเหลาน้ัน 
จึงสรรเสริญบุคคลผูมีความพรอมเพรียงดวยตติยฌานน้ัน   อยางนี้วา 
เปนผูมีอุเบกขา  มีสติ  อยูเปนสุข ."  ดงัพรรณนามาฉะน้ี. 
           บทวา  ตติย คือเปนที่  ๓  ตามลําดับแหงการคํานวณ.  ฌานน้ี 
ชื่อวาที่ ๓  เพราะอรรถวา  พระโยคาวจรบรรลุครัง้ท่ี  ๓  ดังน้ีบาง. 
                 [ ทุติยฌานมีองค  ๔  ตติยฌานมีองค  ๕ ] 
           ในคําวา   " ฌาน "  นี ้ พึงทราบวินิจฉัยวา  ทุติยฌานมีองค  ๔ 
ดวยองคทั้งหลายมีสัมปสาทะเปนตน  ฉันใด,  ตติยฌานน้ีก็มีองค  ๕ 
ดวยองคทั้งหลายมีอุเบกขาเปนตน  ฉันนั้น.  เหมือนอยางที่พระผูมีพระ 
ภาคเจาตรัสไววา  " อุเบกขา  ( ความวางเฉย )  สติ  ( ความระลึกได ) 
สัมปชัญญะ  ( ความรูตัว )  สุข  ( ความสบายใจ )  เอกัคคตาแหงจิต  
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( ความที่จิตมีอารมณเดียว )  ชื่อวา  ฌาน๑ "  ดังน้ี.  อันนั่น  เปนนัยทาง 
ออมเทาน้ัน.  แตโดยนัยทางตรง ตติยฌานนั้น  เวนองค  คือ  อุเบกขา 
สติ  และสัมปชัญญะเสีย  ยอมประกอบดวยองค  ๒  เทาน้ัน.  เหมือน 
อยางพระผูมีพระภาคเจาตรัสไววา  " ฌานมีองค  ๒  คือสุข  และเอกัคคตา 
แหงจิต  มีอยูในสมัยนั้น  เปนไฉน ? "  คําท่ีเหลือ มีนัยดังกลาวมา 
แลวน้ันแล.  
                               กถาวาดวยตติยฌาน  จบ. 
 
๑.  อภิ. วิ.  ๓๕/๓๕๑.  
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                              กถาวาดวยจตุตถฌาน 
           *  คําวา  " เพราะละสุขและเพราะละทุกขเสียได "  ดังน้ัน  คือ 
เพราะละสุขทางกายและทุกขทางกาย.  คําวา  " ในกอนเทียว "  ความ 
วา  ก็การละสุขและทุกขนั้นแล  ไดมแีลวในกอนแท  มิใชมีในขณะ 
จตุตถฌาน.  คําวา  " เพราะถึงความต้ังอยูไมไดแหงโสมนัสและ 
โทมนัส "  ดงัน้ีนั้น  ความวา  เพราะถึงความต้ังอยูไมได  มีคําอธิบายวา 
เพราะละไดนั่นแล  ซึ่งธรรม  ๒  ประการเหลาน้ี  คือสุขทางใจและทุกข 
ทางใจ  ในกอนเทียว. 
           ถามวา  ก็จะละสุขและทุกขโสมนัสและโทมนัสเหลาน้ันได 
เมื่อไร ? 
           แกวา  ในขณะแหงอุปจารแหงฌานทั้ง  ๔. 
           จริงอยู  โสมนัสอันพระโยคาวจรละไดในขณะแหงอุปจารแหง 
ฌานท่ี  ๔  นัน้แล.  ทุกขโทมนัสและสุขละไดในขณะแหงอุปจารแหง 
ฌานท่ี  ๑  ที่  ๒  และที่  ๓.  ดวยประการดังกลาวมานี้ พึงทราบการละสุข 
ทุกขโสมนัสและโทมนัสเหลาน้ี  ที่พระผูมีพระภาคมิไดตรัสไวโดย 
ลําดับแหงการละทีเดียว,  แตก็ไดตรัสไวแมในท่ีนี้โดยลําดับอุเทศแหง 
อินทรียทั้งหลาย  ในอินทรียวิภังคนั่นแล. 
           มีคําถามวา  ก็ถาสุขทุกขเปนตนเหลาน้ี  พระโยคาวจรละไดใน 
 
*  องคการศึกษาแผนกบาลีแปลออกสอบในสนามหลวง  พ.ศ.  ๒๕๐๔.  *  
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ขณะแหงอุปจารแหงฌานนั้น  ๆ  ไซร,  เมื่อเปนเชนนั้น เพราะเหตุไร 
จึงตรัสการดับ  ( สุขทุกขเปนตน )  ไวในฌานทั้งหลายนั่นแลอยางน้ีวา 
" ก็ทุกขินทรีย  เกิดข้ึนแลว ดับหาเศษมิไดในฌานไรเลา ?  ดูกอนภิกษุ 
ทั้งหลาย !  ภิกษุในพระธรรมวินัยนี้  สงัดแลวจากกามท้ังหลาย  ฯ ล ฯ 
เขาถึงปฐมฌานอยู,  ทุกขินทรียเกิดข้ึนแลว ดับหาเศษมิไดในฌานนี้, 
ก็โทมนัสสินทรีย---สุขินทรีย---โสมนัสสินทรีย---เกิดข้ึนแลว  ดับหา 
เศษมิไดในฌานไรเลา ?  ดูกอนภิกษุทั้งหลาย !  ภิกษุในธรรมวินัยนี้ 
เพราะละสุขเสียได  ฯ ล ฯ  เขาถึงจตุตถฌานอยู  โสมนัสสินทรีย เกิดข้ึน 
แลว  ดับหาเศษมิไดในฌาน๑นี้  ดังนี้เลา. " 
           มีคําแกวา เพราะเปนความดับอยางประเสริฐ.  จริงอยู ความ 
ดับทุกขเปนตนเหลาน้ัน  ในฌานทั้งหลายมีปฐมฌานเปนตน  เปน 
ความดับอยางประเสริฐ.  แตความดับในขณะแหงอุปจารเทาน้ัน  หาเปน 
ความดับอยางประเสริฐไม. จริงอยางนั้น  ทุกอินทรีย   แมดับแลวใน 
อุปจารแหงปฐมฌาน  ซึ่งมีอาวัชชนะตาง ๆ กัน  แตพึงเกิดข้ึนไดอีก 
เพราะสัมผัสมีเหลือบและยุงเปนตน  หรือเพราะความเดือดรอนอันเกิด 
จากการน่ังไมสม่ําเสมอ,  แตจะเกิดในภายในอัปปนาไมไดเลย.  อีกอยาง 
หน่ึง  ทุกขินทรียนั่น  แมดับแลวในอุปจาร  ยังดับไมสนิทดี เพราะธรรม 
ที่เปนขาศึกยังกําจัดไมได.  สวนภายในอัปปนา  กายท้ังส้ินหยั่งลงสู 
ความสุข  เพราะมีปติซาบซาน.  และทุกขินทรียของพระโยคาวจรผูมี 
กายหยั่งลงสูความสุข  จัดวาดับไปแลวดวยดี  เพราะธรรมท่ีเปนขาศึก 
 
๑.  อภิ. วิ.  ๓๕/๓๕๗.  
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ถูกกําจัดเสียได. 
           ก็โทมนัสสินทรียที่พระโยคาวจรละไดแลว  ในอุปจารแหงทุติย- 
ฌานซ่ึงมีอาวัชชนะตาง  ๆ  กันนั่นแล  แตพึงเกิดข้ึนไดอีก  เพราะโทมนัส- 
สินทรียนั่น  เมื่อมีความลําบากกายและความคับแคนใจแมที่มีวิตกวิจาร 
เปนปจจัยอยู ยอมบังเกิดข้ึนได  แตจะเกิดไมไดเลยในเพราะไมมีวิตก 
วิจาร,  แตโทมนัสสินทรียจะเกิดในจิตตุปบาทใด  เพราะมีวิตกวิจาร 
จึงเกิดข้ึนในจิตตุปบาทน้ัน,  วิตกวิจารในอุปจารแหงทุติยฌานทานยัง 
ละไมไดเลย  เพราะฉะนั้น  โทมนัสสนิทรียนั้น  พึงเกิดไดในอุปจาร 
แหงทุติยฌานนั้น  เพราะมีปจจัยที่ยังละไมได.  แตในทุติยฌานจะเกิด 
ข้ึนไมไดเลย  เพราะมีปจจัยอันละไดแลว. 
           อน่ึง  สุขินทรีย  แมที่ละไดแลวในอุปจารแหงตติยฌาน  ก็พึง 
บังเกิดข้ึนแกพระโยคาวจรผูมีกายอันรูปที่ประณีต  ซึ่งมีปติเปนสมุฏฐาน 
ถูกตองแลว  แตในตติยฌานเกิดข้ึนไมไดเลย  จริงอยู ปติอันเปน 
ปจจัยแหงความสุขในตติยฌาน  ดับไปแลวโดยประการท้ังปวงแล. 
อน่ึง โสมนัสสินทรีย  แมที่ละไดแลวในอุปจารแหงจตุตถฌาน  ก็พึง 
เกิดข้ึนอีกได  เพราะใกลตอปติ  และเพราะยังไมผานไปดวยดี  เพราะ 
ยังไมมีอุเบกขาที่ถึงอัปปนา,  แตในจตุตถฌานจะเกิดข้ึนไมไดเลย. 
เพราะเหตุดังที่กลาวมาน้ีนั้นแล  พระผูมีพระภาคจึงทรงทําอปริเสสศัพท 
ไวในท่ีนั้น ๆ  วา  " ทกุขินทรียเกิดข้ึนแลว ดับหาเศษมิไดในฌานนี้ " 
ดังน้ีแล. 
           ในอธกิารแหงจตุตถฌานนี้  พระอาจารยผูโจทกทวงวา  " ถา  
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เมื่อเปนอยางนั้น เวทนาเหลาน้ัน  แมที่ละไดแลวในอุปจารแหงฌาน 
นั้น ๆ  เพราะเหตุไร  ในจตุตถฌานน้ี  พระผูมีพระภาคเจา จึงทรง 
ประมวลมาไวอีกเลา ? " 
           แกวา  " เพ่ือใหถือเอาสะดวก "  ( เพ่ือเขาใจงาย ). 
           จริงอยู  อทุกขมสุขเวทนา  ที่พระผูมีพระภาคเจา ตรัสไวใน 
องคฌานน้ีวา  " อทุกขฺมสุข "  ( ไมใชทุกขไมใชสุข )  นี ้ เปนของ 
ละเอียด  รูไดโดยยาก  ไมสามารถจะถือเอาไดโดยสะดวก,  เพราะ- 
ฉะน้ัน  พระผูมีพระภาคเจา  จึงทรงประมวลเวทนาเหลาน้ันมาไว 
ทั้งหมด  เพ่ือใหถือเอาสะดวก  เปรียบเหมือนเพ่ือจะจับโคดุ  ซึ่งใคร ๆ 
ไมสามารถจะเขาไปจับใกล ๆ ได โดยประการใดประการหน่ึง  คน 
เลี้ยงโคจึงตอนโคทุกตัวมาไวในคอกเดียวกัน  ภายหลังจึงปลอยออกมาที 
ละตัว ๆ  ใหจับเอาโคแมตัวนั้น  ซึ่งผานออกมาตามลําดับ  โดยสั่งวา 
"  นี่  คือโคตัวนั้น  พวกทานจงจับมัน "  ฉะน้ัน.  จริงอยู พระผูมีพระภาค 
ครั้นทรงแสดงเวทนาเหลาน้ัน  ที่พระองคประมวลมาแลวอยางนั้น 
ยอมทรงสามารถ เพ่ืออันใหถือเอาเวทนานี้วา  " ธรรมชาติที่มิใชสุข 
มิใชทุกข  มใิชโสมนัส  มิใชโทมนัส นี้   คือ  อทุกขมสุขเวทนา, " 
อน่ึง  เวทนาเหลาน้ัน  บัณฑิตพึงทราบวา  พระองคตรัสไว  ก็เพ่ือจะ 
ทรงแสดงปจจัยแหงอทุกขมสุขเจโตวิมุติ.  จริงอยู  ธรรมท้ังหลายมี 
การละสุขเปนตน๑  เปนปจจัยแหงเจโตวิมุตินั้น.  เหมือนดังที่พระธรรม- 
 
๑.  วิสุทธิมรรค.  ๑/๒๑๓  เปนตน  ทุกขปฺปหานาทโย.  ฎีกาสารัตถทีปนี  ๑/๕๙๐  ก็เหมือนกัน.  
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ทินนาเถรี  กลาวไววา  " ดูกอนผูมีอายุ !  ปจจัยแหงสมาบัติที่เปน 
อทุกขมสุขเจโตวิมุติมี  ๔  อยางแล,  ดูกอนผูมีอายุ !  ภิกษุใน 
ธรรมวินัยนี้  ยอมเขาถึงจตุตถฌาน  อันเปนอทุกขมสุข  มีสติเปน 
ธรรมชาติบรสิุทธิ์อันอุเบกขาใหเกิดแลว  เพราะละสุขและทุกขเสียได 
เพราะถึงความต้ังอยูไมไดแหงโสมนัสและโทมนัสในกาลกอนเทียว, 
ดูกอนผูมีอายุ !  ปจจัยแหงสมาบัติที่เปนเจโตวิมุติ  อันเปนอทุกขมสุข 
มี  ๔  อยางเหลาน้ีแล.๑ " 
           อีกอยางหนึ่ง  สังโยชนทั้งหลายมีสักกายทิฏฐิเปนตน  แมที่ละ 
ไดแลว  ในมรรคอ่ืนมีโสดาปตติมรรคเปนตน  พระองคตรัสวา  ละได 
แลวในมรรคท่ี  ๓  นั้น  เพ่ือตรัสสรรเสริญมรรคที่  ๓  ฉันใด  เวทนามีสุข 
เปนตนเหลานั้น  ควรทราบวา  พระองคตรัสไวในจตุตถฌานน้ี   แม 
เพ่ือตรัสสรรเสริญฌานนั่น  ฉันนั้น. 
           อีกนัยหนึ่ง  เวทนามสีุขเปนตนเหลาน้ัน  พึงทราบวา  พระองค 
ตรัสไวในจตุตถฌานน้ี  แมเพ่ือจะทรงแสดงขอท่ีราคะและโทสะ  เปน 
ธรรมชาติทีอ่ยูไกลย่ิง  เพราะสังหารปจจัยเสียได.  จริงอยู  บรรดา 
เวทนามีสุขเปนตนเหลานั่น  สุข  เปนปจจัยแหงโสมนัส,  โสมนัส  เปน 
ปจจัยแหงราคะ,  ทุกข เปนปจจัยแหงโทมนัส,  โทมนัส  เปนปจจัย 
แหงโทสะ,  และราคะโทสะพรอมท้ังปจจัย  เปนอันจตุตถฌานน้ันกําจัด 
แลว  เพราะสังหารความสุขเปนตนเสียได.  เพราะเหตุนั้น  ราคะและ 
โทสะ  จึงมีอยูในที่ไกลย่ิง  ฉะนี้แล. 
 
๑.  ม. มู.  ๑๒/๕๕๓.  
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                     [ อรรถาธิบายอุเบกขาในจตุตถฌาน ] 
           บทวา  อทุกขฺมสุข ความวา  ข่ือวา อทุกข  เพราะไมมีทุกข 
ชื่อวา  อสุข  เพราะไมมีสุข.  ในคําวา  " อทุกฺขมสุข "  นี ้พระผูมี 
พระภาคเจา ทรงแสดงเวทนาท่ี  ๓   อันเปนปฏิปกษตอทุกขและสุข 
ดวยพระดํารัสนี้  หาทรงแสดงเพียงสักวาความไมมีแหงทุกขและสุขไม. 
อทุกขและอสุข  ชื่อวาเวทนาท่ี  ๓  ทานเรียกวา  " อุเบกขา "  บาง. 
อุเบกขานั้น  บัณฑิตพึงทราบวา  " มีการเสวยอารมณที่ผิดแปลกจาก 
อารมณที่นาปรารถนาและไมนาปรารถนาเปนลักษณะ  มีความเปนกลาง 
เปนรส มีอารมณไมแจมแจงเปนเครื่องปรากฏ  มคีวามดับสุขเปน 
ปทัฏฐาน. " 
           บทวา  อุเปกฺขาสติปาริสุทฺธึ ความวา  มีสติเปนธรรมชาติ 
บริสุทธิ์อันอุเบกขาใหเกิดแลว. จริงอยู  ในฌานน้ี  สติเปนธรรมชาติ 
บริสุทธิ์ดวยดี  และความบริสุทธิ์แหงสตินั้น  อันอุเบกขาทําแลว  หาใช 
ธรรมอยางอ่ืนทําไม,  เพราะเหตุนั้น  ฌานน่ัน  พระผูมีพระภาคเจา 
จึงตรัสเรียกวา  " มีสติบริสุทธิ์อันอุเบกขาใหเกิดแลว "  ดังน้ี.  แมใน 
คัมภีรวิภังค  พระองคก็ไดตรัสไววา  " สตินี้  ยอมเปนธรรมชาติ 
เปดเผย  บริสุทธิ์  ผองแผว  เพราะอุเบกขานี้  ดวยเหตุนั้น  จึงเรียกวา 
มีสติบริสุทธิ์เพราะอุเบกขา.๑  ก็ความบริสุทธิ์แหงสติในจตุตถฌานน้ี  ยอม 
มีเพราะอุเบกขาใด,  อุเบกขานั้น  โดยอรรถพึงทราบวา  " มีความ 
เปนกลางในธรรมนั้น ๆ "  อน่ึง  ในจตุตถฌานน้ี  สติเทาน้ัน  เปน 
 
๑.  อภิ. วิ.  ๓๕/๓๕๒.  
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ธรรมชาติบรสิุทธิ์  เพราะอุเบกขานั้นอยางเดียวก็หามิได,  อีกอยางหนึ่งแล 
แมสัมปยุตตธรรมทั้งหมด  ก็บริสุทธิ์เพราะอุเบกขานั้น  ( เหมือนกัน ). 
แตเทศนา  พระองคตรัสไวโดยยกสติข้ึนเปนประธาน. 
           บรรดาธรรมในจตุตถฌานน้ัน  อุเบกขานี้  มีอยูในฌานทั้ง  ๓ 
แมในหนหลัง  ก็จริง,  ถึงกระน้ัน  จันทเลขา  กลาวคือ  ตัตรมัชฌัตตุ- 
เปกขาแมนี้ ถึงแมมีอยูในความตางแหงฌานมีปฐมฌานเปนตน ยอม 
ชื่อวาเปนธรรมชาติไมบริสุทธิ์  เพราะถูกเดชแหงธรรมที่เปนขาศึกมี 
วิตกเปนตนครอบงําไว  และเพราะไมไดราตรีกลาวคืออุเบกขาเวทนา  ที่ 
เปนสภาคกัน  เปรียบเหมือนจันทเลขา  ( ดวงจันทร )  ถึงแมมีอยูใน 
กลางวัน  ก็ชือ่วาเปนของไมบริสุทธิ์  ไมผองใส  เพราะถูกรัศมีพระ 
อาทิตยครอบงําในกลางวัน หรือเพราะไมไดกลางคืนที่เปนสภาคกัน 
โดยความเปนของที่มีอุปการะแกตน  โดยความเปนของสวยงามฉะน้ัน. 
ก็เม่ือตัตรมัชฌัตตุเปกขาน้ันไมบริสุทธิ์  ธรรมท้ังหลายมีสติเปนตน  แม 
ที่เกิดรวมกัน  ก็เปนธรรมชาติไมบริสุทธิ์แท เหมือนรัศมีแหงดวงจันทร 
ที่ไมบริสุทธิ์ในกลางวันฉะนั้น.  เพราะเหตุนั้น ฌานแมอยางหน่ึง 
ในบรรดาปฐมฌานเปนตนเหลาน้ัน  พระผูมีพระภาคเจาก็ไมตรัสวา 
" มีสติบริสุทธิ์เพราะอุเบกขา "  สวนในจตุตถฌานน้ี  ดวงจันทรกลาว 
คือตัตรมัชฌัตตุเปกขานี้  เปนธรรมชาติบริสุทธิ์อยางยิ่ง เพราะไมถูก 
เดชแหงธรรมที่เปนขาศึกมีวิตกเปนตนครอบงํา  และเพราะไดกลางคืน 
คืออุเบกขาเวทนาท่ีเปนสภาคกัน.  เพราะความท่ีตัตรมัชฌัตตุเปกขานั้น 
เปนธรรมชาติบริสุทธิ์  ธรรมท้ังหลายมีสติเปนตน  แมที่เกิดรวมกัน  
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ก็เปนธรรมชาติบริสุทธิ์  ผองแผว  ดุจรัศมีแหงดวงจันทรที่บริสุทธิ์ฉะนั้น. 
เพราะเหตุนั้น  จตุตถฌานน้ีเทาน้ัน  บัณฑิตพึงทราบวา  " พระผูมี 
พระภาคเจาตรัสไววา ' มีสติบริสุทธิ์เพราะอุเบกขา. " 
           บทวา  จตุตฺถ  คือเปนที่  ๔  ตามลําดับแหงการคํานวณ. ฌานน้ี 
ชื่อวาที่  ๔  เพราะอรรถวา  พระโยคาวจรบรรลุเปนครั้งท่ี  ๔. 
                   [ ตติยฌานมีองค  ๕  จตุตถฌานมีองค  ๓ ] 
           ในคําวา  " ฌาน "  นี ้มีวินิจฉัยดังนี้คือ :-  ติติยฌานมีองค  ๕ 
ดวยองคทั้งหลายมีอุเบกขาเปนตนฉันใด,  จตุตถฌานน้ี  ก็มีองค  ๓  ดวย 
องคทั้งหลายมีอุเบกขาเปนตนฉันนั้น.  เหมือนอยางที่พระผูมีพระภาคเจา 
ตรัสไววา " อุเบกขา  ( ความวางเฉย )  สติ  ( ความระลึกได )  เอกัคคตา 
แหงจิต  ( ความที่จิตมีอารมณเดียว )  ชือ่วา  ฌาน๑ "  ดังนี้.  อันนัน้ 
เปนนัยทางออมเทาน้ัน.  แตโดยนัยทางตรง  จตุตถฌานน้ี  เวนองคคือ 
สติเสีย  เพราะถือเอาองคคืออุเบกขาเวทนาน่ันแล  จึงประกอบดวย 
องค  ๒.  เหมือนอยางที่พระผูมีพระภาคเจา  ตรัสไววา  " ฌานประกอบ 
ดวยองค  ๒ คือ  อุเบกขา และเอกัคคตาแหงจิต  มีอยูในสมัยนั้น  เปน 
ไฉน๒ ? "  คําท่ีเหลือมีนัยดังท่ีกลาวมาแลวน้ันแล. 
                              กถาวาดวยจตุตถฌาน  จบ. 
 
๑.  อภิ. วิ.  ๓๕/๓๕๒.   ๒.  อภิ. วิ.  ๓๕/๓๕๗.  
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               [ อรรถาธิบายฌาน  ๔  ของบุคคล  ๕  ประเภท ] 
           ฌาน  ๔ อยางเหลานี้  ดังพรรณนามาน้ี  ของบุคคลบางพวก 
มีความท่ีจิตมีอารมณเปนหน่ึงเปนประโยชน,  ของคนบางพวกเปนบาท 
แหงวิปสสนา.  ของคนบางพวก  เปนบาทแหงอภิญญา,  ของคนบาง 
พวก  เปนบาทแหงนิโรธ,  ของคนบางพวก  มีการกาวลงสูภพเปน 
ประโยชน. 
           บรรดาบุคคล  ๕  ประเภทเหลาน้ัน  ฌานท้ัง  ๔  ของพระขีณาสพ 
ทั้งหลาย  มีความท่ีจิตมีอารมณเปนหน่ึงเปนประโยชน.  จริงอยู 
พระขีณาสพเหลาน้ันต้ังใจไวอยางนี้วา  " เราเขาฌานแลว  มีจิตมีอารมณ 
เปนหน่ึง  จักอยูเปนสุขตลอดวัน "  ดงัน้ี แลวทําบริกรรมในกสิณ 
ใหสมาบัติทั้ง  ๘  เกิดข้ึน. 
           ฌานท้ังหลายของเหลาพระเสขะและปุถุชนผูออกจากสมาบัติแลว 
ต้ังใจไววา  " เรามีจิตต้ังม่ันแลว  จักเห็นแจง "  แลวใหเกิดข้ึน จัด 
วาเปนบาทแหงวิปสสนา. 
           สวนบุคคลเหลาใด  ใหสมาบัติทั้ง  ๘  เกิดข้ึนแลว  จึงเขาฌาน 
ที่มีอภิญญาเปนบาท  แลวออกจากสมาบัติ  ปรารถนาอภิญญา  มีนัย 
ดังท่ีพระผูมีพระภาคเจาตรัสไววา  " แมเปนคน ๆ เดียว  กลับเปน 
มากคนก็ได๑ "  ดังน้ี  จึงใหเกิดข้ึน,  ฌานท้ังหลายของบุคคลเหลาน้ัน 
ยอมเปนบาทแหงอภิญญา. 
           สวนบุคคลเหลาใด  ใหสมาบัติทั้ง ๘  เกิดข้ึน  จึงเขานิโรธ 
 
๑.  องฺ.  ติก.  ๒๐/๒๑๗.  
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สมาบัติ  แลวต้ังใจไววา  " เราจักเปนผูไมมีจิตบรรลุนิโรธนิพพาน 
อยูเปนสุขในทิฏฐธรรมเทียว  ตลอดเจ็ดวัน "  แลวใหฌานเกิดข้ึน, 
ฌานท้ังหลายของบุคคลเหลาน้ัน  ยอมเปนบาทแหงนิโรธ. 
           สวนบุคคลเหลาใด  ใหสมาบัติทั้ง  ๘  เกิดข้ึนแลว  ต้ังใจไววา 
" เราเปนผูมีฌานไมเสื่อม  จักเกิดข้ึนในพรหมโลก "  แลวใหฌาน 
เกิดข้ึน,  ฌานทั้งหลายของบุคคลเหลาน้ัน  มีการกาวลงสูภพเปน 
ประโยชน. 
           ก็จตุตถฌานน้ี  พระผูมีพระภาคเจาทรงใหเกิดข้ึนแลว  ณ  โคน 
ตนโพธิพฤกษ,  จตุตถฌานนั้น  ของพระผูมีพระภาคเจาพระองคนั้น 
ไดเปนบาทแหงวิปสสนาดวย  เปนบาทแหงอภิญญาดวย  เปนบาทแหง 
นิโรธดวย  บนัดาลกิจท้ังปวงใหสําเร็จดวย,  บัณฑิตพึงทราบวา 
" อํานวยใหคุณท้ังที่เปนโลกิยะท้ังที่เปนโลกุตตระทุกอยาง. "  
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                               กถาวาดวยปุพเพนิวาสญาณ 
           ก็พระผูมีพระภาคเจา  เมื่อจะทรงแสดงเอกเทศแหงคุณท้ังหลาย 
ที่จตุตถฌานเปนเหตุอํานวยใหเหลาน้ัน  จึงตรัสวา  " เอว  สมาหิเต 
จิตฺเต "  ดังนี้เปนตน.  
           ในคําวา  " โส  เอว "  เปนตนเหลาน้ัน  มีวินิจฉัยดังตอไปนี้ :- 
           บทวา  โส  คือ  โส  อห แปลวา  เรานั้น.  บทวา  เอว  นั่น 
เปนบทแสดงลําดับแหงจตุตถฌาน.  มอีธิบายวา  " เราไดเฉพาะ 
จตุตถฌาน  ดวยลําดับนี้. " 
           บทวา  สมาหิเต  ความวา  (  เมื่อจิตของเรา )  ต้ังม่ันแลว 
ดวยสมาธิในจตุตถฌานน้ี. 
           สวนในคําวา  ปริสทฺุเธ  เปนตน  มีวินิจฉัยดังตอไปนี้ :- 
           ชื่อวา  บริสุทธิ์ เพราะมีสติเปนธรรมชาติบรสุิทธิ์  อันอุเบกขา 
ใหเกิดแลว.  มีคําอธิบายไววา  " ชื่อวา  ผุดผอง  คือใสสวาง  เพราะ 
ความเปนธรรมชาติบริสทุธิ์นั่นเอง. 
           ชื่อวา  ไมมีกิเลสเพียงดังเนิน  เพราะความท่ีกิเลสเพียงดังเนิน 
มีราคะเปนตน  อันมรรคกําจัดแลว  เพราะฆาซึ่งปจจัยมีสุขเปนตน 
เสียได.  ชื่อวา มีอุปกิเลสปราศไปแลว  เพราะความไมมีกิเลสเพียง 
ดังเนินนั่นเอง.  จริงอยู  จิตยอมเศราหมอง  เพราะกิเลสเพียงดังเนิน. 
           ชื่อวา  เปนธรรมชาติออน  เพราะอบรมดีแลว,  มีคําอธิบายวา  
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" ถึงความชํานาญ. "  แทจริง  จิตที่เปนไปอยูในอํานาจ  ทานเรียกวา 
" มุทุ "  ( ออน ).  อน่ึง  ชือ่วาควรแกการงาน  เพราะความเปนจิต 
ออนน่ันเอง,  มีคําอธิบายวา  " เหมาะแกการงาน  คือควรประกอบใน 
การงาน. "  จริงอยู  จิตที่ออน  ยอมเปนของควรแกการงาน  ดุจทองคํา 
ที่ไลมลทินออกดีแลว  ฉะน้ัน.  ก็จิตแมทั้ง  ๒  ( คือจิตออนและจิตที่ 
ควรแกการงาน )  นั้นจะมีได  ก็เพราะเปนจิตท่ีไดรับอบรมดีแลวน่ันแล. 
เหมือนอยางท่ีพระผูมีพระภาคเจา  ตรัสไววา  " ดูกอนภิกษุทั้งหลาย ! 
เรายังไมเล็งเห็นแทธรรมอยางหน่ึงอ่ืน  ที่อบรมแลว  ทําใหมากแลว 
ยอมเปนของออนและควรแกการงานเหมือนจิตน้ีเลย  นะภิกษุทั้งหลาย๑ ! " 
           ชื่อวา  ต้ังมั่นแลว  เพราะต้ังอยูในธรรมท้ังหลายมีความบริสุทธิ์ 
เปนตนเหลานั้น  ชื่อวาถึงความไมหว่ันไหว  เพราะความเปนจิตต้ังม่ัน 
นั่นเอง,  มีอธิบายวา  " เปนจิตไมหว่ันไหว  คือหมดความหว่ันไหว. " 
อํานาจของตน  โดยความเปนจิตออนและควรแกการงาน. ชื่อวา  ถึง 
ความไมหว่ันไหว  เพราะความเปนจิตอันธรรมท้ังหลายมีศรัทธาเปนตน 
ประคองไวแลว. 
            [ จิตประกอบดวยธรรม  ๖  อยาง  เปนจิตไมหว่ันไหว ] 
           จริงอยู  จิตอันศรทัธาประคองไวแลว  ยอมไมหว่ันไหว  เพราะ 
อสัทธิยะ  ( ความไมมีศรัทธา ),  อันวิริยะประคองไวแลว  ยอมไม 
 
๑.  องฺ.  เอก.  ๒๐/๑๑.  
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หว่ันไหว  เพราะโกสัชชะ  ( ความเกียจคราน ).  อันสติประคอง 
ไวแลว  ยอมไมหว่ันไหว  เพราะความประมาท  ( ความเลินเลอ ), 
อันสมาธิประคองไวแลว  ยอมไมหว่ันไหว  เพราะอุทธัจจะ  ( ความ 
ฟุงซาน ),  อันปญญาประคองไวแลว  ยอมไมหว่ันไหว  เพราะอวิชชา 
( ความไมรู ),  ที่ถึงความสวาง  ยอมไมหว่ันไหว  เพราะความมืด 
คือกิเลส๑,  จิตอันธรรม  ๖  อยางเหลานี้ประคองไวแลว  เปนจิตถึง 
ความไมหว่ันไหว.  จิตที่ประกอบดวยองค  ๘  ประการ  ดังพรรณนามา 
แลวน้ี  ยอมเปนของควรแกอภินิหาร  เพ่ือการทําใหแจงดวยอภิญญา 
ซึ่งธรรมทั้งหลายท่ีควรทําใหแจงดวยอภิญญา. 
           แมอีกนัยหน่ึง.  เมือ่จิตต้ังม่ันแลวดวยสมาธิในจตุตถฌาน  ชื่อ 
วาเปนจิตบริสุทธิ์  เพราะเปนจิตไกลจากนิวรณ,  ชือ่วาผุดผอง 
เพราะกาวลวงองคฌานมีวิตกเปนตน,  ชื่อวาไมมีกิเลสเพียงดังเนิน 
เพราะไมมีความประพฤติตํ่า  ดวยความปรารถนาอันลามก  ซึง่เปน 
ขาศึกตอการกลับไดฌาน๒,  อธิบายวา  " ชื่อวาไมมีกิเลสเพียงดังเนิน 
เพราะไมมีความประพฤติตํ่า  ดวยความปรารถนา  คือเพราะไมมี 
ปจจัยแหงกามราคะมีประการตาง  ๆ  อันหยั่งลงแลว  คือเปนไปแลว 
ดวยอํานาจความปรารถนา. "  ชื่อวา มอุีปกิเลสปราศไปแลว  เพราะ 
ความปราศไปแหงความเศราหมองของจิต  มีอภิชฌาเปนตน.  ก็แม 
 
๑.  วิสุทธิมรรค.  ๒/๒๑๕  เปน โอภาสคต  จิตฺต  อวิชฺชนธฺกาเรน  น  อิ ฺชติ  แปลวา 
จิตท่ีถึงความสวาง  ยอมไมหวั่นไหว  เพราะความมืดคืออวิชชา.   ๒.  วสุิทธิมรรค. ๒/๒๐๓ 
เปน  ฌานปฏิลาภปจฺจนกีาน  เห็นวาถูก  จึงแปลตามน้ัน.  
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ธรรมทั้ง ๒  ( คือความไมมีกิเลสเพียงดังเนิน  และมีกิเลสปราศไป )  นั้น 
บัณฑิตพึงทราบ  ตามแนวแหงอนังคณสูตรและวัตถุสูตร๑. 
           ชื่อวา  เปนจิตออน  เพราะถึงความชํานาญ. ชื่อวา  ควรแก 
การงาน  เพราะเขาถึงความเปนบาทแหงฤทธิ์,  ชื่อวา  ต้ังมั่น  ถงึ 
ความไมหว่ันไหว  เพราะเขาถึงความเปนธรรมชาติประณีต  ดวยความ 
เต็มบริบูรณแหงภาวนา,  อธิบายวา  จิตยอมถึงความไมหว่ันไหว 
ฉันใด,  ต้ังม่ันแลว  ฉันนัน้. "  จิตท่ีประกอบดวยองค  ๘  ประการ  แม 
ดังพรรณนามาแลวน้ี  ยอมเปนของควรแกอภินิหาร  เปนบาท  เปน 
ปทัฏฐาน  แหงการทําใหแจงดวยอภิญญา  ซึ่งธรรมท้ังหลายท่ีควรทําให 
แจงดวยอภิญญา  ดวยประการฉะน้ี. 
           บทวา  ปุพฺเพนิวาสานุสฺสติ ฺาณาย  ความวา  เมื่อจิตน่ัน 
อันเปนบาทแหงอภิญญา  เกิดแลวอยางนั้น,  ( เราไดนอมจิตไป )  เพ่ือ 
ประโยชนแกปุพเพนิวาสานุสสติญาณนั้น. 
                    [ อรรถาธิบายวิเคราะห  ปุพเพนิวาสศัพท ] 
           ในบรรดาบทวา  " ปุพฺเพนิวาสา "  เปนตนนี้  พึงทราบวิเคราะห 
ศัพทดังน้ี :- 
           ขันธที่ตนเคยอยูแลวในกาลกอน  คือในอดีตชาติ  ชื่อวา  ปุพเพ- 
นิวาส  ( ขันธที่ตนเคยอยูแลวในกาลกอน ). 
           ขันธที่ตนเคยอยูทับแลว  คือท่ีตนตามเสวยแลว  ไดแก  ที่เกิดข้ึน 
ในสันดานของตนแลวดับไป  หรือธรรมท่ีตนเคยอยูแลว  ชื่อวา  นิวุฏา 
 
๑.  ม.  มู.  ๑๒/๔๒-๖๔.  
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( ขันธหรือธรรมท่ีตนเคยอยูทับแลว ). 
           ธรรมท้ังหลายท่ีตนเคยอยู  ดวยการอยูโดยความเปนโคจร คือท่ี 
ตนรูแจง  ไดแกที่ตนกําหนดแลว  ดวยวิญญาณของตน  หรือแมที่ตน 
รูแจงแลวดวยวิญญาณของผูอ่ืน  ในญาณท้ังหลายมีการตามระลึกถึง 
สังสารวัฏท่ีตนตัดไดขาดแลว  ชื่อวา  นิวุฏฐา. 
           พระโยคาวจรยอมตามระลึกไดถึงขันธ  ที่ตนเคยอยูในกาลกอน 
ดวยสติใด,  สติ๑นั้นชื่อวา  ปุพเพนิวาสานุสสติ  ในคําวา  " ปุพฺเพ- 
นิวาสานุสฺสติ "  นี.้ 
           ญาณที่สัมปยุตดวยสตินั้น  ชื่อวา  ญาณ.  เพ่ือประโยชนแก 
บุพเพนิวาสานุสสนุญาณน้ี,  มีคําอธิบายวา  " ( เราไดนอมจิตไป )  เพ่ือ 
บุพเพนิวาสานุสสติญาณ  คือเพ่ือบรรลุ  ไดแกเพ่ือถึงญาณน้ัน "  ดวย 
ประการฉะน้ี. 
           บทวา  อภินินฺนาเมสึ แปลวา  เราไดนอมไปเฉพาะแลว. 
บทวา  " โส "  คือ  โส  อห แปลวา  เราน้ัน.  บทวา  อเนกวิหิต 
แปลวา  มิใชชาติเดียว,  อีกอยางหนึ่ง  อธิบายวา  " อันเราใหเปน 
ไปแลว  คือพรรณนาไวแลว  โดยอเนกประการ. "  บทวา 
ปุพฺเพนิวาส  ไดแกสันดานอันเราเคยอยูประจําในภพนั้น  ๆ  ต้ังตนแต 
ภพที่ลวงแลวเปนลําดับไป.  ดวยบทวา  " อนุสฺสรามิ "  นี ้ พระ 
ผูมีพระภาคเจา   ยอมทรงแสดงวา  " เราไดตามระลึกไป ๆ  ถึงลําดับ 
แหงชาติไดอยางนี้  คือ  ชาติหน่ึงบาง  สองชาติบาง  สามชาติบาง 
 
๑.   วิทุธิมรรค.  ๒/๒๑.  
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เปนตน,  อีกอยางหนึ่ง  เราระลึกตามไดจริง ๆ  คือเมื่อจิตสักวาเราได 
นอมไปเฉพาะแลวเทาน้ัน   เราก็ระลกึได. "  จริงอยู  พระมหาบุรุษ 
ทั้งหลายผูมีบารมีเต็มเปยมแลว  ไมมกีารทําบริกรรม.  เพราะเหตุนั้น   
มหาบุรุษเหลาน้ัน  พอนอมจิตมุงตรงไปเทาน้ัน  ก็ยอมระลึก  ( ชาติ ) 
ได.  สวนกลุบุตรผูเปนอาทิกรรมิกทั้งหลาย  ตองทําบริกรรมจึงระลึก 
( ชาติ )  ได.  เพราะเหตุนั้น  การบริกรรมดวยสามารถแหงกุลบตุร 
เหลาน้ัน  จึงควรกลาวไวดวย.  แตเมื่อขาพเจาจะกลาวการบริกรรมนั้น 
จะทํานิทานแหงพระวินัยใหเปนภาระหนักยิ่ง.  เพราะฉะนั้น  ขาพเจา 
จะไมกลาวการบริกรรมน้ันไว.  แตนักศึกษาผูมีความตองการควรถือเอา 
บริกรรมนั้นตามนัยที่ขาพเจากลาวไวแลว   ในปกรณวิเศษข่ือวิสุทธิมรรค๑. 
ก็ในนิทานแหงพระวินัยน้ี  ขาพเจาจักพรรณนาไวเฉพาะบาลีเทาน้ัน. 
           บทวา  เสยฺยถีท เปนนิบาต  ลงในอรรถแหงการแสดงประการ 
ที่พระองคทรงเริ่มไวแลว.  เพราะเหตุนั้นนั่นแล  พระผูมีพระภาคเจา 
เมื่อจะทรงแสดงประการท่ีตางกันแหงบุพเพนิวาส  ที่พระองคทรงเริ่ม 
ไวแลวน้ัน  จึงตรัสคํามีอาทิวา  " เอกมฺป  ชาตึ "  เปนตน.  ในคําวา 
" เอกมฺป  ชาตึ "  เปนตนนั้น  มีวินิจฉัยดังนี้ :- 
           สองบทวา  เอกมปฺ  ชาตึ ความวา  ชาติหน่ึงบาง  ไดแก  ขันธ- 
สันดานอันนับเนื่องในภพหนึ่ง  ซึ่งมีปฏิสนธิเปนมูล  มีจุติเปนท่ีสุด. 
บทวา  " เทฺวป  ชาติโย " เปนตน  ก็นัยน้ี. 
 
๑.  วิสุทธิมรรค.  ๒/๒๕๑-๒๕๓.  
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                               [ อรรถาธิบายเรื่องกัป ] 
           อน่ึง  ในบทวา  " อเนเกป  สวฏฏกปฺเป "  เปนตน  พึงทราบ 
วา  " กัปที่กําลังเสื่อมลง  ชื่อวาสังวัฏฏกัป,  กัปที่กําลังเจริญข้ึน  ชื่อ 
วิวัฏฏกัป. "  บรรดาสังวัฏฏกัปและวิวัฏฏกัปทั้ง  ๒  นั้น  สังวัฏฏฐายีกัป 
ชื่อวาเปนอันทานถือเอาแลวดวยสังวัฏฏกัป  เพราะสังวัฏฏกัปเปนมูลเดิม 
แหงสังวัฏฏฐายีกัปนั้น.  และวิวัฏฏฐายีกัป   ก็เปนอันทานถือเอาแลวดวย 
วิวัฏฏกัป. 
           จริงอยู  เมื่อถือเอาเชนนั้น  กัปทั้งหลาย  ทพีระผูมีพระภาคเจา 
ตรัสไววา  " ดูกอนภิกษุทั้งหลาย !  อสงไขยกัป  ๔  อยางเหลาน้ี, 
๔  อยางเปนไฉน ?  คือสังวัฏฏกัป ๑  สังวัฏฏฐายีกัป ๑  วิวัฏฏกปั ๑ 
วิวัฏฏฐายีกัป๑ ๑. "  ทั้งหมด  ยอมเปนอันทานถือเอาแลว. 
           บรรดากัปเหลาน้ัน  สังวัฏฏกัปมี  ๓  คือ  เตโชสังวัฏฏกปั  ( คือ 
กัปที่พินาศไปเพราะไฟ ) ๑  อาโปสังวัฏฏกัป  ( คือกัปที่พินาศไปเพราะ 
น้ํา ) ๑  วาโยสังวัฏฏกัป  ( คือกัปที่พินาศไปเพราะลม ) ๑. 
           เขตแดนแหงสังวัฏฏกัปม ี ๓  คือ  ชั้นอาภัสสระ ๑  ชั้นสุภกิณหะ ๑ 
ชั้นเวหัปผละ ๑.  ในกาลใด  กัปยอมพินาศไปเพราะไฟ,  ในกาลน้ัน 
โลกยอมถูกไฟเผา  ภายใตต้ังแตชั้นอาภัสสระลงมา.  ในกาลใด  กัป 
ยอมพินาศไปเพราะนํ้า,  ในกาลน้ัน  โลกยอมถูกนํ้าทําลายใหแหลก 
เหลวไป  ภายใตต้ังแตชั้นสุภกิณหะลงมา.  ในกาลใด  กัปยอมพินาศ 
ไปเพราะลม,  ในกาลน้ัน  โลกยอมถูกลมพัดใหกระจัดกระจายไป  ภาย 
 
๑.  องฺ.  จตุกฺก.  ๒๑/๑๙๐.  
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ไดต้ังแตชั้นเวหัปผละลงมา.  กโ็ดยสวนมาก๑  พุทธเขตอยางหน่ึง  ( คือ 
เขตของพระพุทธเจา )  ยอมพินาศไป  แมในกาลทุกเม่ือ. 
                      [ พุทธเขต  ๓  พรอมท้ังอรรถาธิบาย ]  
           ข้ึนชือ่วา  พุทธเขต  ( คือเขตของพระพุทธเจา )  มี  ๓  คือ  ชาติ- 
เขต  ( คือเขตท่ีประสูติ ) ๑  อาณาเขต  ( คือเขตแหงอํานาจ ) ๑ 
วิสัยเขต  ( คือเขตแหงอารมณ  หรือความหวัง ) ๑. 
           ในพุทธเขต  ๓  อยางนั้น  สถานเปนที่หว่ันไหวแลว  เพราะเหตุ 
ทั้งหลายมีการถือปฏิสนธเิปนตน  ของพระตถาคต  ชื่อ  ชาติเขต  ซึ่ง 
มีหม่ืนจักรวาลเปนที่สุด. 
           สถานที่อานุภาพแหงพระปริตรเหลาน้ี  คือ  รัตนปริตร  เมตตา- 
ปริตร  ขันธปริตร  ธชัคคปริตร  อาฏานาฏิยปริตร  โมรปริตร  เปนไป 
ชื่อวา  อาณาเขต  ซึ่งมีแสนโกฏิจักรวาลเปนที่สุด. 
           เขตเปนที่พ่ึงซึ่งพระองคทรงระลึกจํานงหวัง  ที่พระองคทรงหมาย 
ถึงตรัสไววา  " ก็หรือวา  ตถาคตพึงหวังโลกธาตุมีประมาณเพียงใด " 
ดังน้ีเปนตน  ชื่อวา  วิสัยเขต  ซึ่งมีประมาณหาท่ีสุดมิได. 
           บรรดาพุทธเขตทั้ง  ๓  เหลาน้ัน  อาณาเขตอยางหน่ึง  ยอม 
พินาศไป  ดังพรรณนามาฉะน้ี.  ก็เม่ืออาณาเขตน้ันพินาศอยู  ชาติเขต 
ก็ยอมเปนอันพินาศไปดวยเหมือนกัน.  และชาติเขตเม่ือพินาศไป  ก ็
ยอมพินาศโดยรวมกันไปทีเดียว.  แมเมื่อดํารงอยู  ก็ยอมดํารงอยูโดย 
รวมกัน.  ความพินาศไป  และความดํารงอยูแหงเขตนั้น  ขาพเจากลาว 
 
๑.  วิตฺถารโตติ  ปุถุกโต.  โยชนา  ๑/๑๖๖.  
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ไวแลวในปกรณวิเสสชื่อวิสุทธิมรรค.๑  นักศึกษาทั้งหลายผูมีความตอง 
การ  พึงถือเอา  จากปกรณวิเสสชื่อวิสุทธิมรรคน้ัน. 
           ก็บรรดาสังวัฏฏกัปและวิวัฏฏกัป  ที่พระผูมีพระภาคเจา  ตรัส 
ไวแลวอยางนั้น  พระผูมพีระภาคเจา  ประทับนั่งอยู  ณ  โพธิมณัฑ 
เพ่ือตองการตรัสรูยิ่งซึ่งพระสัมมาสัมโพธิญาณ  ทรงระลึก  ( บพุเพนิวาส 
ได )  ตลอดสังวัฏฏกัปเปนอันมากบาง  ตลอดวิวัฏฏกัปเปนอันมากบาง 
ตลอดสังวัฏฏกัปและวิวัฏฏกัปเปนอันมากบาง. 
           " ทรงระลึกได  โดยนัยอยางไร ? " 
           " คือทรงระลึกไดโดยนัยวา  ' อมุตฺตราสึ '  ดังน้ีเปนตน. " 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อมุตฺตราสึ ความวา  ในสังวัฏฏ- 
กัปชื่อโนน  เราไดมีแลว  คือในภพก็ดี  ในกําเนิดก็ดี  ในคติก็ดี  ใน 
วิญญาณฐิติก็ดี  ในสัตตาวาสก็ดี  ในสตัตนิกายก็ดี  ชื่อโนน  เราได 
มีแลว. 
           บทวา  เอวนฺนาโม  ความวา  ( ในภพเปนตนชื่อโนน )  เรามีชื่อวา 
เวสสันดร  หรือมีชื่อวา  โชติบาล. 
           บทวา  เอวโคตฺโต  ความวา  เราเปนภควโคตรหรือโคตมโคตร. 
           บทวา  เอววณฺโณ  ความวา  เราเปนผูมีผิวขาว  หรือดําคล้าํ. 
           บทวา  เอวมาหาโร  ความวา  เรามีอาหารคือขาวสุกแหงขาว 
สาลีที่ปรุงดวยเนื้อ  หรือมีผลไมที่หลนลงเองเปนของบริโภค. 
           บทวา  เอวสุขทุกฺขปฏิสเวที ความวา  เราไดเสวยสุขและทุกข 
 
๑.  วิสุทธิมรรค  ๒/๒๒๕-๒๖๕.  
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ตางโดยประเภทมีสามิสสุขและนิรามิสสุขเปนตน  ที่เปนไปทางกายและ 
ทางจิต  โดยอเนกประการบาง. 
           บทวา  เอวมายุปรยินฺโต  ความวา  ( ในภพเปนตนชื่อโนน ) 
เรามีที่สุดแหงอายุมีกําหนดไดรอยป  หรือมีที่สุดแหงอายุมีกําหนดได 
แปดหม่ืนสี่พันกัป  อยางนั้น. 
           หลายบทวา  โส  ตโต  จุโต  อมตฺุร  อุทปาทึ ความวา  เรา 
นั้น  จุติจากภพ  กําเนิด  คติ  วิญญาณฐิติ  สัตตาวาส  หรือสัตตนิกาย 
นั้นแลว  จึงไดเกิดข้ึนในภพ  กําเนิด  คติ  วิญญาณฐิติ  สัตตาวาส 
หรือในสัตตนิกาย  ชื่อโนนอีก. 
           บทวา  ตตฺราปาสึ ความวา  ภายหลัง  เราไดมีแลว   ในภพ 
กําเนิด  คติ  วิญญาณฐิติ  สัตตาวาส  หรือในสัตตนิกายแมนั้น  ซ้ําอีก. 
คําวา  " เอวนาโม "  เปนตน  มีนัยดังกลาวแลวน่ันแล. 
           อีกอยางหนึ่ง  เพราะการระลึกนี้วา  " อมุตฺราสึ "  เปนการทรง 
ระลึกตามท่ีตองการของพระผูมีพระภาคเจา  ผูทรงระลึกข้ึนไปตามลําดับ, 
การระลึกนี้วา  " โส  ตโต  จุโต "  เปนการพิจารณาของพระผูมี 
พระภาค  ผูทรงระลึกถอยหลังกลับ,  เพราะฉะนั้น  พึงทราบใจความ 
วา  " พระผูมีพระภาคเจา  ทางหมายเอาภพดุสิต  จึงตรัสคําน้ีวา  " อมุตฺร 
อุทปาทึ "  ในลําดับแหงการทรงอุบัติข้ึนในภพนี้  ๆ  วา  " อิธปูปนฺโน. " 
           หลายบทวา  ตตฺราปาสึ  เอวนฺนาโม  ความวา  เราไดเปนเทวบุตร 
มีนามวา  เสตุเกตุ  ในดุสิตพิภพแมนั้น. 
           บทวา  เอวโคตฺโต  ความวา  เรามีโคตรอยางเดียวกันกับเทวดา  
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เหลาน้ัน. 
           บทวา  เอววณฺโณ  ความวา  เรามีผิวพรรณดุจทอง. 
           บทวา  เอวมาหาโร  ความวา  เรามีอาหารขาวสะอาดเปนทิพย. 
           บทวา  เอวสุขทุกฺขปฏิสเวที ความวา  เราไดเสวยสุขอันเปน 
ทิพยอยางนี้.  สวนทุกข  เปนเพียงทุกขประจําสังขารเทาน้ัน. 
           บทวา  เอวมายุปรยินฺโต  ความวา  เรามีที่สุดแหงอายุหาสิบเจ็ด 
โกฏิกับหกสิบแสนป  อยางนี้. 
           หลายบทวา  โส  ตโต  จุโต  ความวา  เรานั้น  จุติจากดุสิต- 
พิภพนั้นแลว. 
           ชุมนมุบทวา  อิธปูปนฺโน  ความวา  เราเกิดแลวในพระครรภ 
ของพระนางมหามายาเทวีในภพน้ี. 
           บทวา  อิติ แปลวา  ดวยประการฉะน้ี. 
           สองบทวา  สาการ  สอุทฺเทส คือพรอมดวยอุเทศ  ดวยอํานาจ 
ชื่อและโคตร,  พรอมดวยอาการ  ดวยอํานาจผิวพรรณเปนตน. 
           จริงอยู  สัตว  คน  อันชาวโลกยอมแสดงข้ึน  ดวยชื่อและโคตร 
วา  " ติสสะ  โคตมะ "  ดังน้ี.  สัตว  ยอมปรากฏโดยความเปนตาง  ๆ  กัน 
ดวยผิวพรรณเปนอาทิวา  " ขาว  ดําคล้ํา "  ดังน้ีเปนตน.  เพราะเหตุ 
นั้น  ชื่อและโคตร  ชื่อวาอุเทศ,  ผิวพรรณเปนตนนอกน้ี  ชื่อวาอาการ. 
                      [ พวกเดียรถียระลึกชาติได  ๔๐  กัป ] 
           ถามวา  " ก็พระพุทธเจาท้ังหลาย  ยอมทรงระลึกบุพเพนิวาสได 
พวกเดียวเทานั้นหรือ ? "  ขาพเจาจะเฉลยตอไป :-  พระพุทธเจาทั้งหลาย  
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ยอมทรงระลึกไดพวกเดียว  ก็หาไม,  ถึงแมพระปจเจกพุทธ  พระสาวก 
และเดียรถีย  ก็ระลึกได,  แตวาระลึกไดโดยไมวิเศษเลย๑.  จริงอยู  พวก 
เดียรถีย  ยอมระลึกไดเพียง ๔๐ กัปเทาน้ัน  เลยจากน้ันไป  ระลึกไมได. 
           ถามวา  " เพราะเหตุไร ? " 
           แกวา  " เพราะมีปญญาหยอนกําลัง. " 
           แทจริง  ปญญาของเดียรถียเหลาน้ัน  จัดวาหยอนกําลัง  เพราะ 
เวนจากการกําหนดนามและรูป. 
                   [ พระอสีติมหาสาวกระลึกชาติไดแสนกัป ] 
           ก็บรรดาพระสาวกท้ังหลาย  พระมหาสาวก  ๘๐  รูป  ระลึกได 
แสนกัป.  พระอัครสาวกทั้ง  ๒  องค  ระลึกไดหน่ึงอสงไขยและแสนกัป. 
พระปจเจกพุทธทั้งหลาย  ระลึกไดสองอสงไขยและแสนกัป.  จริงอยู 
อภินิหารของพระมหาสาวก  พระอัครสาวกและพระปจเจกพุทธเหลาน้ัน 
มีประมาณเทาน้ี.  สวนของพระพุทธเจาท้ังหลาย  ไมมีกําหนด,  พระ 
พุทธเจาท้ังหลาย  ยอมระลึกไดตราบเทาท่ีทรงปรารถนา.  แตพวก 
เดียรถีย  ยอมระลึกไดตามลําดับขันธเทาน้ัน  พนลาํดับ  ( ขันธ )  ไป 
ยอมไมสามารถจะระลึกได  ดวยอํานาจจุติและปฏิสนธิ.  เพราะวาการ 
กาวลงสูประเทศ  ( แหงญาณ )  ที่ตนปรารถนา  ยอมไมมีแกเดียรถีย 
เหลาน้ัน  ผูเปนเหมือนคนบอด.  พระสาวกทั้งหลาย  ยอมระลึกไดแม 
โดยประการทั้ง  ๒.  พระปจเจกพุทธทั้งหลาย  ก็เหมือนอยางนั้น.  สวน 
พระพุทธเจาทั้งหลาย  ยอมทรงระลึกไดตลอดสถานที่  ๆ  ทรงมุงหวัง 
 
๑.  สารัตถทีปนี  ๑/๖๑๓  เปน..... อวิเสเสน.  
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นั้น  ๆ  ทั้งหมดทีเดียว  ในเบ้ืองตํ่าหรือเบ้ืองบน  ในโกฏิกัปเปนอันมาก 
ดวยลําดับขันธบาง  ดวยอํานาจจุติและปฏิสนธิบาง  ดวยอํานาจการกาว 
ไปดุจราชสีหบาง. 
           ในคําวา  " อย  โข  เม  พฺราหฺมณ "  เปนตน  มีวินิจฉัยดังน้ี :- 
           บทวา  เม  คือ  มยา  แปลวา  อันเรา.  ความรูแจง  ทานเรียก 
วา  วิชชา  เพราะอรรถวา  ทําใหรูแจง. 
           ถามวา  " ยอมทําใหรูแจงอะไร ? " 
           แกวา  " ยอมทําใหรูแจง  ซึ่งบุพเพนิวาส. " 
           โมหะท่ีปกปดวิชชานั้น  ทานเรียกวา  อวิชชา  เพราะอรรถวา 
เปนเหตุทําไมใหรูแจงซ่ึงบุพเพนิวาสน้ันนั่นแล.  โมหะน้ันนั่นเอง  ทาน 
เรียกวา  ตมะ  ( ความมืด )  ในบทวา  ตโม  เพราะอรรถวาปกปด. 
วิชชานั้นนั่นเอง  ทานเรียกวา  อาโลกะ  ในบทวา  " อาโลโก "  เพราะ 
อรรถวาทําแสงสวาง.  กบ็รรดาบทเหลาน้ี  ในบทวา  " วิชฺชา  อธิคตา " 
นี้  มีอธิบายเทาน้ี.  คําท่ีเหลือ  เปนคํากลาวสรรเสริญ. 
           สวนในบทท้ัง  ๒  วา  " วิชฺชา  อธิคตา  อวิชชฺา  วิหตา "  นี้มี 
โยชนาวา  " วิชชานี้แล  เราไดบรรลุแลว  อวชิชา  อันเราผูไดบรรล ุ
วิชชานั้น  กําจัดไดแลว,  อธิบายวา  " ใหพินาศแลว. " 
           ถามวา  " เพราะเหตุไร ? " 
           แกวา  " เพราะเหตุที่วิชชาเกิดข้ึนแลว. " 
           ในบทท้ัง  ๒  ( คือ  ตโม  วิหโต  อาโลโก  อปฺุปนฺโน )  แมนอก 
นี้  ก็มีนัยนี.้  
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           ศัพทวา  " ยถา "  ในคําวา  ยถาต นี้  เปนนบิาต  ลงในความ 
อุปมา.  ศัพทวา  " ต "  เปนนิบาต. 
           ( วิชชาเปนตนเกิดข้ึนแลว )  แกบุคคลผูชื่อวาไมประมาท  เพราะ 
ความไมอยูปราศจากสติ,  ผูชื่อวามีความเพียรเผากิเลส  เพราะยังกิเลส 
ใหเรารอนดวยความเพียร,  ผูชื่อวามีตนสงไปแลว  อธิบายวา  " ผูสงจิต 
ไปแลว "  เพราะเปนผูไมมีความเยื่อใยในกายและชีวิต. 
           พระผูมีพระภาคเจา  ตรัสคําอธิบายไววา  " อวิชชา  เรากาํจัด 
ไดแลว,  วิชชา  เกิดข้ึนแลว  ( แกเรา ),  ความมืด  เรากําจัดไดแลว, 
แสงสวางเกิดข้ึนแลว  ( แกเรา ),  ผลอันสมควรแกการประกอบความ 
เพียรเนือง  ๆ  นั้น  เราไดแลว  เหมือนอยางอวิชชา  อันพระโยคาวจรพึง 
กําจัด,  วิชชาพึงเกิดข้ึน,  ความมืด  พึงถูกกําจัด,  แสงสวาง  พึงเกิด 
ข้ึน  แกพระโยคาวจรผูไมประมาท  ผูมีความเพียรเผากิเลส  ผูมีตน 
สงไปแลวอยู  ฉันนั้นเหมือนกัน. " 
           หลายบทวา  อย  โข  เม  พฺราหมฺณ  ปมา  อภินิพฺพิทา 
อโหสิ  กุกกฺฏุจฺฉาปกสฺเสว  อณฺฑโกสมฺหา  ความวา  พราหมณ ! 
ความชําแรกออกครั้งท่ีหนึ่ง  คือความออกไปครั้งที่หน่ึง  ไดแกความ 
เกิดเปนอริยะครั้งท่ีหน่ึงนี้แล  ไดมีแลวแกเรา   เพราะทําลายกระเปาะฟอง 
คืออวิชชา  อันปกปดขันธที่เราอยูอาศัยในภพกอน  ดวยจะงอยปาก 
คือบุพเพนิวาสานุสสติญาณ  ดุจความชําแรกออก  คือความออกไป 
ไดแกความเกิดในภายหลัง  ในหมูไก  จากกระเปาะฟองไขนั้น  แหงลูก  



ประโยค๗ - ปฐมสมันตปาสาทิกาแปล ภาค ๑ - หนาท่ี 309 

ไก  เพราะทําลายกระเปาะฟองไข  ดวยจะงอยปาก  หรือดวยปลาย 
เล็บเทาฉะนั้น  ดวยประการฉะน้ี. 
                               กถาวาดวยปุพเพนิวาส  จบ.  
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                                    กถาวาดวยทิพยจักษุ 
           หลายบทวา  โส  เอว  ฯ เป ฯ  จุตูปปาต ฺาณาย  ความวา 
( เราไดนอมจิตไปแลว )  เพ่ือญาณ  ( ความรู )  ในจุติและอุปบัติ  ( ของ 
สัตวทั้งหลาย ).  มีคําอธิบายวา  " ( เราไดนอมจิตไปแลว )  เพ่ือญาณ 
ที่เปนเครื่องรูความเคลื่อนและความบังเกิด  ของสัตวทั้งหลาย. "  
           สองบทวา  " จิตฺต  อภินินฺนาเมสึ "  ความวา  เราไดนอม 
บริกรรมจิตไป. 
           สวนในคําวา  " โส  ทิพฺเพน  ฯ เป ฯ  ปสฺสามิ "  นี ้ มีวินจิฉัย 
ดังน้ี :-  พระมหาสัตวทั้งหลาย  ผูมีบารมีเต็มเปยมแลว  ยอมไมมีการ 
ทําบริกรรม,  จริงอยู  พระมหาสัตวเหลาน้ัน  พอเมื่อนอมจิตไปเทาน้ัน 
ยอมเห็นสัตวทั้งหลาย  ผูกําลังจุติ  กําลังอุปบัติ  เลว  ประณีต  มีผิว 
พรรณดี  มีผิวพรรณทราม  ไดดี  ตกยาก  ดวยทิพยจักษุอันบริสุทธิ์ 
ลวงจักษุของมนุษย.  กุลบุตรผูเปนอาทิกรรมิกทั้งหลาย  ตองทําบริกรรม 
จึงเห็นได.  เพราะเหตุนั้น  การบริกรรม  ดวยสามารถแหงกุลบตุร 
เหลาน้ัน  จึงควรกลาวไวดวย.  แตเมื่อขาพเจา  จะกลาวการ 
บริกรรมนั้นดวย จะทํานิทานแหงพระวินัย  ใหเปนภาระหนักยิ่ง, 
เพราะฉะนั้น  ขาพเจาจะไมกลาวการบริกรรมน้ันไว.  สวนนักศกึษา 
ทั้งหลาย ผูมีความตองการ  ควรถือเอาการบริกรรมนั้น  ตามนัย 
ที่ขาพเจากลาวไวแลวในปกรณวิเสสชื่อ  วิสุทธิมรรค.๑  แตในนิทาน 
 
๑.  วิสุทธิมรรค  ๒/๒๕๑-๒๕๓.  
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แหงพระวินัยนี้  ขาพเจาจักพรรณนาไวเฉพาะบาลีเทาน้ัน. 
                         [ อรรถาธบิายคําวาทิพยจักษุเปนตน ] 
           บทวา  โส  คือ  โส  อห แปลวา  เรานั้น.  ในคําวา 
" ทิพฺเพน "  เปนตน  มีวินิจฉัยดังนี้ :-  จักษุประสาท  ชื่อวาทิพย  เพราะ 
เปนเชนกับดวยจักษุทิพย. จริงอยู  จักษุประสาทของเทวดาท้ังหลาย 
ที่เกิดเพราะสุจริตกรรม  อันน้ําดี  เสลด  และเลือด  เปนตนมิได 
พัวพัน  ซึ่งสามารถรับอารมณแมในท่ีไกลได  เพราะเปนธรรมชาติ 
ที่พนจากอุปกิเลสเครื่องเศราหมอง  ชือ่วาเปนทิพย.  ก็อีกอยางหนึ่ง 
ญาณจักษุนี้  ที่เกิดเพราะกําลังแหงวิริยภาวนา  ก็เปนเชนจักษุประสาท 
นั้นเหมือนกัน;  เพราะเหตุนั้น  ญาณจักษุนั้น  จึงชื่อวาเปนทิพย 
เพราะเปนเชนกับดวยจักษุทิพย.  ญาณจักษุนั้น  ชือ่วาเปนทิพย 
เพราะเปนจักษุอันพระองคไดแลวดวยอํานาจทิพพวิหาร  และเพราะ 
แมตนก็อาศัยทิพพวิหาร.  ชื่อวาเปนทิพย  แมเพราะมีความรุงเรือง 
มาก  ดวยการกําหนดแสงสวาง. ชื่อวาเปนทิพย  แมเพราะมีคติ 
( ทางไป )  มาก  ดวยการเห็นรูปที่อยูภายนอกฝาเรือนเปนตน.  หมวด ๕ 
แหงอรรถทั้งหมดน้ัน  บณัฑิตพึงทราบ ตามแนวแหงคัมภีรศัพทศาสตร. 
           ชื่อวาจักษุ  เพราะอรรถวาเห็น  เปนเหมือนจักษุ  เพราะทํา 
กิจแหงจักษุ  แมเพราะเหตุนั้น  จึงชื่อวาจักษุ. ชื่อวาบริสุทธิ์  เพราะ 
ความเปนเหตุแหงทิฏฐิวิสุทธิ  ดวยการเห็นความจุติและความอุปบัติ 
( แหงสัตวทั้งหลาย ). จรงิอยู  ผูใด  ยอมเห็นเพียงความจุติเทานั้น 
ไมเห็นความอุปบัติ  ( แหงสัตวทั้งหลาย )  ผูนั้นยอมยึดเอาอุจเฉททิฏฐิ  
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( ความเห็นวาขาดสูญ ).  ผูใดยอมเห็นเพียงความอุปบัติเทาน้ัน  ไมเห็น 
ความจุติ   ( แหงสัตวทั้งหลาย )  ผูนั้น  ยอมยึดเอาทิฏฐิคือความปรากฏ 
ข้ึนแหงสัตวใหม  ๆ.  สวนผูใดยอมเห็นทั้งสองอยางนั้น  ผูนั้นยอม 
ลวงเลยทิฏฐิทั้งสองอยางนั้นไป  เพราะเหตุนั้น ทัสสนะน้ัน  ของผูนั้น 
จึงชื่อวาเปนเหตุแหงทิฏฐิวิสุทธิ. สวนพระผูมีพระภาคเจา  ไดทอด 
พระเนตรเห็นทั้งสองอยางนั้นแลว.  เพราะเหตุนั้น  ขาพเจาจึงไดกลาว 
คําน้ีวา  " ชื่อวาบริสุทธิ์  เพราะความเปนเหตุแหงทิฏฐิวิสุทธิ  ดวยการ 
เห็นความจุติและความอุปบัติ  ( แหงสัตวทั้งหลาย ) "  ดังน้ี. 
  [ ทิพยจักษุของพระผูมีพระภาคเจาปราศจากอุปกิเลส  ๑๑  อยาง ] 
           อีกอยางหนึ่ง  ชื่อวาบริสุทธิ์  เพราะเวนจากอุปกิเลส  ( เครื่อง 
เศราหมองจิต )  ๑๑  อยาง.  จริงอยู  ทพิยจักษุของพระผูมีพระภาคเจา 
เวนแลวจากอุปกิเลส  ๑๑  อยาง.  เหมอืนอยางที่พระองคตรัสไวอยาง 
นี้วา  " ดูกอนอนุรุทธะนันทิยะและกิมพิละทั้งหลาย๑ !  เรานั้นแล  รูแลว 
วา  วิจิกิจฉา  เปนเครื่องเศราหมองจิต  จึงละวิจิกิจฉา  เครื่อง 
เศราหมองจิตเสียได. 
           รูแลววา  อมนสิการ  เปนเครื่องเศราหมองจิต  จึงละอมนสิการ 
เครื่องเศราหมองจิตเสียได. 
           รูแลววา  ถีนมิทธะ  เปนเครื่องเศราหมองจิต  จึงละถีนมิทธะ 
 
๑.  ในอุปกเิลสสูตร  มีพระอนุรุทธะ  พระนันทิยะ  และพระกิมพิละ  ๓  ทานเขาไปเฝา,  แต 
พระผูมีพระภาคเจาตรัสออกช่ือทานอนุรุทธะรูปเดียวท่ีเปนหัวหนา  ในพหวุจนะ  เชน  สาริปุตตา 
เปนตน.  
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เครื่องเศราหมองจิตเสียได. 
           รูแลววา   ความหวาดเสียว  เปนเครื่องเศราหมองจิต  จึงละ 
ความหวาดเสียว  เครื่องเศราหมองจิตเสียได. 
           รูแลววา   ความต่ืนเตน  เปนเครื่องเศราหมองจิต  จึงละ 
ความต่ืนเตน  เครื่องเศราหมองจิตเสียได. 
           รูแลววา   ความชั่วหยาบ  เปนเครื่องเศราหมองจิต  จึงละความ 
ชั่วหยาบ  เครื่องเศราหมองจิตเสียได. 
           รูแลววา   ความเพียรที่ปรารภเกินไป  เปนเครื่องเศราหมองจิต 
จึงละความเพียรที่ปรารภเกินไป  เครื่องเศราหมองจิตเสียได. 
           รูแลววา   ความเพียรที่หยอนเกินไป  เปนเครื่องเศราหมองจิต 
จึงละความเพียรที่หยอนเกินไป  เครื่องเศราหมองจิตเสียได. 
           รูแลววา   ตัณหาที่คอยกระซิบ  เปนเครื่องเศราหมองจิต  จึง 
ละตัณหาที่คอยกระซิบ  เครื่องเศราหมองจิตเสียได. 
           รูแลววา   นานัตตสัญญา  ( คือความสําคัญสภาวะเปนตาง  ๆ  กัน ) 
เปนเครื่องเศราหมองจิต  จึงละนานัตตสัญญา  เครือ่งเศราหมองจิต 
เสียได. 
           รูแลววา  กิริยาที่เพงดูรูปเกินไป  เปนเครื่องเศราหมองจิต  จึง 
ละกิริยาที่เพงรูปเกินไป  เครื่องเศราหมองจิตเสียได. 
           ดูกอนอนุรุทธะนันทิยะและกิมพิละทั้งหลาย !  เรานั้นแล  เปนผู 
ไมประมาท  มีความเพียรเผากิเลส  มีตนสงไปแลวอยู  ยอมรูสึก 
แสงสวางอยางเดียวเทียวแล  แตไมเห็นรูปทั้งหลาย เห็นแตรูปอยาง  
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เดียวเทียวแล  แตไมรูสึกแสงสวาง๑ "  ดังน้ีเปนตน. 
           ญาณจักษุนั้น  ( ของพระผูมีพระภาคเจาพระองคนั้น )  ชื่อวาบริสุทธ 
เพราะเวนจากอุปกิเลส  ( เครื่องเศราหมองจิต )  ๑๑  อยาง  ดังพรรณนา 
มาฉะนี้. 
           ชื่อวา  ลวงจักษุของมนุษย  เพราะเห็นรูปลวงเลยอุปจารแหง 
มนุษยไป. 
           อีกอยางหนึ่ง  พึงทราบวา  ชื่อวาอติกกันตมานุสกะ  เพราะ 
ลวงเลยมังสจักษุของมนุษยไป.  ดวยทิพยจักษุนั้นอันบริสุทธลวงเลยเสีย 
ซึ่งจักษุของมนุษย. 
           สองบทวา  สตฺเต  ปสฺสาม ิความวา  เรายอมดู  คือยอมเห็น 
ไดแกตรวจดูสัตวทั้งหลาย  ( ดวยทิพยจักษุ )  เหมือนมนุษย  ดดูวย 
มังสจักษุฉะน้ัน 
           ในคําวา  " จวมาเน  อุปปชฺชมาเน "  เปนตนนี้  มีวินิจฉัยดังน้ี :- 
           ใคร  ๆ ไมสามารถเพ่ือจะเห็นสัตวทั้งหลายได  ดวยทิพยจักษุใน 
ขณะจุติหรือในขณะอุปบัติ,  แตสัตวเหลาใด  ผูใกลตอจุติอยูวา  " จักจุติ 
เดี๋ยวน้ี, "  สัตวเหลาน้ัน ทานประสงควา  " กําลังจะจุติ "  และสัตว 
เหลาใด  ผูถอืปฏิสนธิแลว  หรือผูเกิดแลวบัดเด๋ียวน้ี,  สัตวเหลาน้ัน 
ทานก็ประสงควา  " กําลงัจะอุปบัติ. "  พระผูมีพระภาคเจาทรงแสดงวา 
" เรายอมเล็งเห็นสัตวเหลาน้ัน  คือเห็นปานน้ัน  ผูกําลังจุติและผูกําลัง 
อุปบัติ "  ดังน้ี. 
 
๑.  ม.  อุปริ.  ๑๔/๓๐๖-๓๐๗.  
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           บทวา  หีเน  ความวา  ผูถูกเขาติเตียน  คือดูหม่ิน  เหยียดหยาม 
ดวยอํานาจชาติตระกูลและโภคะเปนตน  ทีช่ื่อวาเลวทรามเพราะความ 
เปนผูประกอบดวยผลวิบากแหงโมหะ. 
           บทวา  ปณีเต ความวา  ผูตรงกันขามจากบุคคลเลวนั้น  เพราะ 
ความเปนผูประกอบดวยผลวิบากแหงอโมหะ. 
           บทวา  สุวณฺเณ  ความวา  ผูประกอบดวยผิวพรรณ ที่นา 
ปรารถนา  นาใคร  และนาชอบใจ  เพราะความเปนผูประกอบดวย 
ผลวิบากแหงอโทสะ. 
           บทวา  ทุพฺพณฺเณ  ความวา  ผูประกอบดวยผิวพรรณที่ไมนา 
ปรารถนา  ไมนาใคร  และไมนาชอบใจ  เพราะความเปนผูประกอบ 
ดวยผลวิบากแหงโทสะ.  อธิบายวา  " ผูมีรูปแปลกประหลาดจากผูที่ 
มีรูปสวย "  ดังน้ีบาง. 
           บทวา  สุคเต  ไมแก  ผูไปสูสุคติ.  อีกอยางหนึ่ง ไดแกผูมั่งค่ัง 
คือมีทรัพยมาก  เพราะความเปนผูประกอบดวยผลวิบากแหงอโลภะ. 
           บทวา  ทุคฺคเต  ไดแก  ไปสูทุคติ.  อีกอยางหนึ่ง  ไดแกผูยากจน 
คือมีขาวและนํ้านอย  เพราะความเปนผูประกอบดวยผลวิบากแหงโลภะ. 
           บทวา  ยถากมมฺูปเค  ไดแก  ผูเขาถึงตามกรรมท่ีตนเขาไปสั่งสม 
ไวแลว. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  พระผูมีพระภาคตรัสกิจแหงทิพยจักษุดวย 
บทตน  ๆ  วา  " จวมาเน "  เปนอาทิ.  อนึ่ง  กิจแหงยถากัมมูปคญาณ 
( ญาณเครื่องสัตวผูเขาถึงตามกรรม )  ก็เปนอันตรัสแลวดวยบทน้ี.  
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                [ ลําดับความเกิดข้ึนแหงยถากัมมูปคญาณ ] 
           ก็ลําดับความเกิดข้ึนแหงญาณนั้น   มีดังตอไปนี้ :- 
           ( ภิกษุในพระศาสนา๑นี้ )  เจริญอาโลกกสิณ  มุงหนาตอนรกเบื้อง 
ตํ่าแลว  ยอมเห็นสัตวนรกทั้งหลาย  ผูตามเสวยทุกขอยางใหญอยู. 
การเห็นนั้น  จัดเปนกิจแหงทิพยจักษุโดยแท.  เธอนั้นใฝใจอยูอยาง 
นี้วา  " สัตวเหลาน้ี  ทํากรรมอะไรหนอแล  จึงไดตามเสวยทุกข 
อยูอยางนี้ ? "  ลําดับนั้น  ญาณอันมีกรรมนั้นเปนอารมณ  ก็เกิด 
ข้ึนแกเธอนั้นวา  " เพราะทํากรรมชื่อน้ี. "  อนึ่ง  เธอน้ัน  เจริญอาโลก- 
กสิณ  มุงหนาตอเทวโลกเบื้องบนแลว  ยอมเห็นสัตวทั้งหลายในสวน 
นันทวัน  มิสสกวัน  และปารุสกวันเปนตน  ผูเสวยสมบัติอยาง 
ใหญอยู.  การเห็นแมนั้นจัดเปนกิจแหงทิพยจักษุโดยแท.  เธอนั้น 
ใฝใจอยูอยางนี้วา  " สัตวเหลาน้ีทํากรรมอะไรหนอแล  จึงไดเสวย 
สมบัติอยางนี้ ? "   ลําดับนั้น  ญาณอันมีกรรมน้ันเปนอารมณก็เกิด 
ข้ึนแกเธอนั้นวา  " เพราะทํากรรมชื่อน้ี. "  นีช้ื่อวา  ยถากัมมูปคญาณ 
( ญาณเครื่องรูสัตวผูเขาถึงตามกรรม ).  ชื่อวาการบริกรรมแผนกหน่ึง 
แมแหงยถากัมมูปคญาณน้ีก็ไมมี.  ยถากัมมูปคญาณนี้   ไมมีการบริกรรม 
ไวแผนกหนึ่งแมฉันใด  แมอนาคตังสญาณก็ไมมีฉันนั้น.  จริงอยู 
ญาณเหลา๒นี้  ที่เปนบาทแหงทิพจักษุนั่นแล  ยอมสําเร็จพรอมกับ 
ทิพยจักษุนั่นเอง. 
           ในคําวา  " กายทุจจฺริเตน "  เปนตน มีวินิจฉัยดังนี้ :- 
 
๑.  ฎีกาปรมัตถมัญชุสา  ๒/๓๓๐  อิมานิ  ศัพทนี้เปน  อิมินา  ในวิสุทธิมรรคก็เปน  อิมินา. 
๒.  วิสุทธิมรรค  /๒๖๙  มีศัพทวา  " อิธ  ภกิฺขุ "  จึงไดแปลไวตามนั้น  เพราะความชัดดี.  



ประโยค๗ - ปฐมสมันตปาสาทิกาแปล ภาค ๑ - หนาท่ี 317 

ความประพฤติชั่ว  หรือความประพฤติเสียหาย  เพราะมีกิเลสเปน 
ความเสียหาย  เพราะเหตุนั้น จึงชื่อวา  ทุจริต.  ความประพฤติชัว่ 
ทางกาย  หรือความประพฤติชั่วท่ีเกิดจากกาย  เพราะเหตุนั้น  จึงชื่อวา 
กายทุจริต.  แมวจีทุจริต  และมโนทุจริต  ก็ควรทราบดังอธิบายมานี้. 
           บทวา  " สมนฺนาคตา "  แปลวา  เปนผูพรอมเพรียง. 
               [ การดาพระอริยเจาหามสวรรคและหามมรรค ] 
           สองบทวา  " อรยิาน  อุปวาทกา "  ความวา  สัตวทั้งหลาย ผูมี 
ความเห็นผิด  เปนผูใครซ่ึงความฉิบหายมิใชประโยชน  กลาวใสราย 
มีคําอธิบายวา  ดาทอ  ติเตียนพระอริยเจาท้ังหลาย  คือพระพุทธเจา  พระ 
ปจเจกพุทธเจา  และพระสาวกของพระพุทธเจา  โดยที่สุด  แมคฤหัสถ 
ผูเปนพระโสดาบัน  ดวยอันติมวัตถุ  หรือดวยการกําจัดเสียซึ่งคุณ. 
           ในการกลาวใสราย  ๒  อยางนั้น  บุคคลผูกลาวอยูวา  " สมณ- 
ธรรมของทานเหลาน้ัน  ไมมี,  ทานเหลาน้ัน  ไมใชสมณะ "  ดังน้ี 
พึงทราบวา  " ชื่อวากลาวใสรายดวยอันติมวัตถุ. บคุคลผูกลาวอยูวา 
" ฌานก็ดี  วิโมกขก็ดี  มรรคก็ดี  ผลกด็ี  ของทานเหลาน้ัน  ไมมี " 
ดังน้ี  พึงทราบวา  " ชื่อวากลาวใสราย  ดวยการกําจัดเสียซึ่งคุณ.  ก็ผู 
นั้นพึงกลาวใสรายทั้งท่ีรูตัวอยู  หรือไมรูก็ตาม  ยอมชื่อวา  เปนผูกลาว 
ใสรายพระอริยเจาแท  แมโดยประการท้ังสอง.  กรรม  ( คือการกลาว 
ใสรายพระอริยเจา )  เปนกรรมหนัก  เปนทั้งสัคคาวรณ  ( หามสวรรค ) 
ทั้งมัคคาวรณ  ( หามมรรค ).  
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               [ เรื่องภิกษุหนุมกลาวใสรายพระอริยเจาชั้นสูง ] 
           ก็เพ่ือประกาศขอที่การดาเปนกรรมท่ีหนักนั้น  พระโบราณาจารย 
ทั้งหลาย จึงนําเรื่องนี้มาเปนอุทาหรณ  ดังตอไปนี้ :- 
           ไดยินวา  พระเถระรูปหน่ึง  และภิกษุหนุมรูปหน่ึง  เที่ยวไป 
บิณฑบาตในบานแหงใดแหงหนึ่ง.  ทานท้ัง  ๒  นัน้  ไดขาวยาคูรอน 
ประมาณกระบวยหน่ึง  ในเรือนหลังแรกนั่นเอง.  แตพระเถระเกิดลม 
เสียดทองข้ึน.  ทานคิดวา  " ขาวยาคูนี้  เปนของสบายแกเรา  เราจะ 
ดื่มขาวยาคูนั้นกอนท่ีมันจะเย็นเสีย "  ทานจึงไดนั่งดื่มขาวยาคูนั้นบน 
ขอนไม  ซึ่งพวกมนุษยเข็นมาไว  เพ่ือตองการทําธรณีประตู.  ภิกษุ 
หนุมนอกนี้  ไดรังเกียจพระเถระนั้น  ดวยคิดวา  " พระเถระแกรูปนี้ 
หิวจัดหนอ  กระทําใหเราไดรับความอับอาย. "  พระเถระเท่ียวไปใน 
บานแลวกลับไปยังวิหาร ไดพูดกะภิกษุหนุมวา  " อาวุโส  ที่พ่ึงในพระ 
ศาสนานี้  ของคุณมีอยูหรือ ? " 
           ภิกษุหนุม  เรียนวา  " มีอยู ขอรับ !  กระผมเปนพระโสดาบัน. " 
พระเถระ พูดเตือนวา  " อาวุโส !  ถากระน้ัน  คุณไมไดทําความ 
พยายาม  เพ่ือตองการมรรคเบ้ืองสูงข้ึนไปหรือ ?๑  เพราะพระ 
ขีณาสพ  คุณไดกลาวใสรายแลว. "  ภิกษุหนุมรูปนั้น  ไดใหพระเถระ 
 
๑.  ในวิสุทธิมรรค  ภาค ๒/๒๗๐  มีดังนี้คือ  เตนหาวุโส  อุปริมคฺคตฺถาย  วายาม  มา 
อกาสีติ.  กสฺมา  ภนฺเตติ.  ขีณาสโว  ตยา  อุปวทิโตติ.  แปลวา  " พระเถระ  พูดเตือนวา 
"อาวุโส  ถากระนั้น  คุณไมไดทําความพยายาม เพื่อตองการมรรคเบ้ืองสูงข้ึนไปหรือ ? " 
ภิกษหุนุมเรียนวา  " เพราะเหตุไร  ขอรับ ! "  พระเถระพูดวา  " เพราะพระขีณาสพ 
คุณไดกลาวใสรายแลว "  กสฺมา  ภนฺเตติ  ในสามนตนี้  นาจะตกไป.  
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นั้นอดโทษแลว  เพราะเหตุนั้น  กรรมนั้นของภิกษุหนุมรูปนั้น  ก็ได 
กลับเปนปกติเดิมแลว. 
                 [ วิธีขอขมาเพ่ือใหอดโทษใหในการดาใสราย ] 
           เพราะฉะนั้น  ผูใดแมอ่ืน  กลาวใสรายพระอริยเจา  ผูนั้นไปแลว 
ถาทานแกกวาตนไซร,  ก็พึงใหทานอดโทษให  ดวยเรียนทานวา 
" กระผมไดกลาวคํานี้และคําน้ีกะพระคุณเจาแลว  ขอพระคุณเจาไดอด 
โทษนั้นใหกระผมดวยเถิด. "  ถาทานออนกวาตนไซร  ไหวทานแลว 
นั่งกระโหยงประคองอัญชล ี พึงขอใหทานอดโทษให  ดวยเรยีนทานวา 
" ขาแตทานผูเจริญ !  กระผมไดกลาวคําน้ีและคํานี้กะทานแลว  ขอทาน 
จงอดโทษน้ันใหแกขาพเจาดวยเถิด. "  ถาทานไมยอมอดโทษให  หรือ 
ทานหลีกไปยังทิศ  ( อ่ืน )  เสีย  พึงไปยังสํานักของภิกษุทั้งหลายผูอยู 
ในวิหารน้ัน,  ถาทานแกกวาตนไซร พึงยืนขอขมาโทษทีเดียว  ถาทาน 
ออนกวาตนไซร  ก็พึงนั่งกระโหยงประคองอัญชลี  ใหทานชวยอดโทษ 
ให.  พึงกราบเรียนใหทานอดโทษอยางน้ีวา  " ขาแตทานผูเจริญ ! 
กระผมไดกลาวคํานี้  และคําน้ีกะทานผูมีอายุชื่อโนนแลว  ขอทานผูมี 
อายุรูปนั้น  จงอดโทษใหแกกระผมดวยเถิด. "  ถาพระอริยเจารูปนั้น 
ปรินิพพานแลวไซร, ควรไป  ยังสถานท่ีต้ังเตียงที่ทานปรินิพพาน 
แมไปจนถึงปาชาแลว  พึงใหอดโทษให.  เมื่อตนไดกระทําแลวอยางนี้ 
กรรมคือการใสรายนั้น  กไ็มเปนทั้งสัคคาวรณ  มัคคาวรณ  ( ไมหามท้ัง 
สวรรคทั้งมรรค )  ยอมกลบัเปนปกติเดิมทีเดียว.  
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        [ การกลาวใสรายพระอริยเจามีโทษเชนกับอนันตริยกรรม ] 
           บทวา  มิจฺฉาทิฏ ิกา  แปลวา   " มีความเห็นวิปริต. " 
           บทวา  มิจฺฉาทิฏ ิกมฺมสมาทานา  ความวา  " ก็คนเหลาใด  ให 
ชนแมเหลาอ่ืนสมาทาน  บรรดากรรมมีกายกรรมเปนตน  ซึ่งมีมิจฉา- 
ทิฏฐิเปนมูล,  คนเหลาน้ัน  ชื่อวามีกรรมนานาชนิดอันตนสมาทาน 
ถือเอาแลว  ดวยอํานาจมิจฉาทิฏฐิ.  " ก็บรรดาอริยปุวาทและมิจฉาทิฏฐิ 
เหลาน้ัน  แมเมื่อทานสงเคราะหอริยุปวาทเขาดวยวจีทุจริตศัพทนั่นเอง 
และมิจฉาทิฏฐิเขาดวยมโนทุจริตศัพทเชนกันแลว  การกลาวถึงกรรมท้ัง 
๒   เหลาน้ีซ้าํอีก  พึงทราบวา  มีการแสดงถึงขอท่ีกรรมท้ัง  ๒ นั้นมีโทษ 
มากเปนประโยชน.  จริงอยู  อริยุปวาท  มีโทษมากเชนกับอนันตริยกรรม. 
เหมือนอยางที่พระผูมีพระภาคเจาตรัสไววา  " ดูกอนสารีบุตร !  เปรียบ 
เหมือนภิกษุผูถึงพรอมดวยศีล  ถึงพรอมดวยสมาธิ  ถึงพรอมดวยปญญา 
พึงไดลิ้มอรหัตผล  ในภพปจจุบันนี้แล  แมฉันใด,  ดูกอนสารีบุตร ! 
เรากลาวขออุปไมยน้ี  ฉันน้ัน  บุคคลน้ัน  ไมละวาจานั้นเสีย  ไมละความ 
คิดนั้นเสีย  ไมสละคืนทิฏฐินั้นเสียแลว  ตองถูกโยนลงในนรก  ( เพราะ 
อริยุปวาท )  เหมือนถูกนายนิรยบาลนํามาโยนลงในนรกฉะนั้น๑. "  ก ็
กรรมอยางอ่ืน ชื่อวามีโทษมากกวามิจฉาทิฏฐิยอมไมมี.  เหมือนอยางที่ 
พระผูมีพระภาคเจา  ตรัสไววา  " ดูกอนภิกษุทั้งหลาย !  เรายังไมเล็งเห็น 
แมธรรมอยางหน่ึงอ่ืน  ซึ่งมีโทษมากกวาเหมือนอยางมิจฉาทิฏฐินี้เลย 
ภิกษุทั้งหลาย !  โทษทั้งหลายมีมิจฉาทิฏฐิเปนอยางยิ่ง๒ "  ดังน้ี. 
 
๑.  ม.  มู.  ๑๒/๑๔๕.   ๒.  องฺ.  ติก.  ๒๐/๔๔.  
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           สองบทวา  กายสฺส  เภทา  ความวา  " เพราะสละอุปาทินนกขันธ 
เสีย  ( ขันธทีย่ังมีกิเลสเขาไปยึดครองอยู ). " 
           บทวา  ปรมฺมรณา ความวา  " แตการถือเอาขันธที่เกิดข้ึนใน 
ลําดับแหงการสละนั้น. "  อีกอยางหนึ่ง  สองบทวา  กายสฺส  เภทา  คือ 
เพราะความขาดสูญแหงชีวิตินทรีย.  บทวา  ปรมมฺรณา  คือ  ตอจาก  
จุติจิต. 
                [ อรรถาธิบายคําวานรกไดชื่อวาอบายเปนตน ] 
           คําท้ังหมดมีอาทิอยางนี้วา  " อปาย "  เปนไวพจนแหงคําวา 
นิรยะ. จริงอยู  นริยะ  ชื่อวา  อบาย  เพราะไปปราศจากความเจริญ 
ที่สมมติวาเปนบุญ  อันเปนเหตุแหงสวรรคและนิพพาน  หรือเพราะไมมี 
ความเจริญข้ึนแหงความสุข. 
           ที่ชื่อวา  ทุคติ เพราะอรรถวา  มีคติแหงทุกขเปนที่พ่ึง.  อีก 
อยางหน่ึง  ชือ่วา  ทุคติ เพราะอรรถวา  มีคติที่เกิดเพราะกรรมที่ 
ชั่วรายเพราะมีโทษมาก. 
           ที่ชื่อวา  วินิบาต  เพราะอรรถวา  เปนสถานที่พวกสัตวผูชอบ 
ทําชั่วตกไปไรอํานาจ.  อีกอยางหนึ่ง  ชื่อวา วินิบาต  เพราะอรรถวา 
เปนสถานที่ที่พวกสัตวผูกําลังพินาศ  มีอวัยวะใหญนอยแตกกระจาย 
ตกไปอยู. 
           ที่ชื่อวา  นิรยะ  เพราะอรรถวา  เปนสถานที่ไมมีความเจริญที่รู 
กันวาความยินดี  อีกอยางหนึ่ง  พระผูมีพระภาค  ทรงแสดงกําเนิด 
สัตวดิรัจฉาน  ดวยอบายศัพท.  จริงอยู  กําเนิดสัตวดิรัจฉานจัดเปนอบาย  
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เพราะปราศจากสุคติ  แตไมจัดเปนทุคติ  เพราะเปนสถานที่เกิดแหง 
สัตวทั้งหลายมีพญานาคเปนตน  ผูมีศักดามาก. พระผูมีพระภาคเจา 
ทรงแสดงเปตวิสัย  ดวยทุคติศัพท.  จริงอยู เปตวิสัยนั้นจัดเปนอบาย  
ดวย  เปนทุคติดวย  เพราะปราศไปจากสุคติ  และเพราะเปนคติแหง 
ทุกข,  แตไมเปนวินิบาต  เพราะไมมีความตกไป  เชนกับพวกอสูร. 
แทจริง  แมวิมานท้ังหลาย  ยอมเกิดข้ึนแกพวกเปรตผูมีฤทธ์ิมาก. 
พระผูมีพระภาคเจา  ทรงแสดงอสุรกาย  ดวยวินิปาตศัพท.  ความจริง 
อสุรกายนั้น  ทานเรียกวา  " เปนอบายดวย  เปนทุคติดวย  เพราะ 
อรรถตามท่ีกลาวมาแลว  และวาเปนวินิบาต  เพราะเปนผูมีความตกไป 
จากความเกิดข้ึนแหงสมบัติทั้งปวง. "  พระผูมีพระภาคเจา  ทรงแสดง 
นิรยะนั่นแล  ซึ่งมีอเนกประการมีอเวจีเปนตน  ดวยนิรยศัพท. 
           บทวา  อุปปนฺนา  แปลวา  เขาถึงแลว  อธิบายวา  " เกิดข้ึน 
แลวในนรกนั้น. "  ศุกลปกษ  ( ฝายขาว )  พึงทราบโดยบรรยายท่ีแปลก 
กันจากท่ีกลาวแลว.  สวนความแปลกกันมีดังตอไปนี้ :-  แมคติแหง 
มนุษย  ทานก็สงเคราะหเอาดวยสุคติศัพท  ในศุกลปกษนี้.  เทวคติ 
เทาน้ันทานสงเคราะหเขาดวยสัคคศัพท. 
           ใน  ๓  บทวา  " สุคตึ  สคฺค  โลก "  นั้น  มใีจความเฉพาะ 
คําดังน้ีคือ :-  ชื่อวา  สุคติ เพราะอรรถวาเปนคติดี.  ชื่อวา  สัคคะ 
เพราะอรรถวา  เลิศดวยดี  ดวยอารมณทั้งหลายมีรูปเปนตน. สุคติและ 
สวรรคทั้งหมดน้ัน  ชื่อวา  โลก  เพราะอรรถวา  พินาศและแตกสลายไป. 
           วิชชาคือทิพยจักษุญาณ  ชื่อวา  วิชชา.  อวิชชา  อันเปนเครื่อง  
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ปกปดจุติและปฏิสนธิ  ของสัตวทั้งหลาย  ชื่อวา  อวิชชา.  คําท่ีเหลือ 
มีนัยดังกลาวแลวน่ันแหละ  ดวยประการฉะน้ี. 
                                 กถาวาดวยทิพยจักษุ  จบ.  
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                                กถาวาดวยอาสวักขยญาณ 
           จริงอยู  ในกถาวาดวยทิพยจักษุญาณนี้  มีความแปลกกันดังตอ 
ไปน้ีแล.  ในกถาวาดวยปุพเพนิวาส  ขาพเจากลาวไวแลววา  " เพราะ  
ทําลายกระเปาะฟองคืออวิชชา  อันปกปดขันธที่ตนเคยอยูแลวในกาลกอน 
ดวยจะงอยปากคือปุพเพนิวาสานุสสติญาณ "  ดังน้ี  ฉันใด  ในกถาวา 
ดวยทิพยจักษุญาณนี้  ก็ควรกลาววา  " เพราะทําลายกระเปาะฟองคือ 
อวิชชาอันปกปดความจุติและอุปบัติ  ( ของสัตวทั้งหลาย )  ดวยจะงอย 
ปากคือจุตูปปาตญาณ "  ดังน้ี  ฉันนั้น. 
           ในคําวา  " โส  เอว  สมาหิเต  จิตฺเต  "  นี ้ ควรทราบจิตใน 
จตุตถฌาน  อันเปนบาทแหงวิปสสนา  ( ตอไป ). 
           สองบทวา  อาสวาน  ขย ฺาณาย  ความวา  " เพ่ือประโยชนแก 
อรหัตตมรรคญาณ. "  จรงิอยู อรหัตตมรรค  ทานเรียกวา  " ธรรมเปน 
ที่สิ้นไปแหงอาสวะท้ังหลาย "  เพราะทําอาสวะใหพินาศไป.  กญ็าณ 
นี้  ในอรหัตตมรรคน้ัน  ทานเรียกวา  " ธรรมเปนที่สิ้นไปแหงอาสวะ 
ทั้งหลาย "  เพราะความท่ีญาณนั้นเปนธรรมนับเนื่องแลว  ในมรรคน้ัน 
ดวยประการฉะน้ี. 
           สองบทวา  จิตฺต  อภินินฺนาเมสึ ความวา  " เราไดนอมวิปสสนา 
จิตไปเฉพาะแลว. " 
           ในคํามีอาทิอยางนี้วา  " โส  อิท  ทุกขฺ "  พึงทราบใจความ 
อยางนี้วา  " เราไดรู  คือทราบ  ไดแกแทงตลอดแลว  ซึ่งทุกขสัจแม 
ทั้งหมด  ตามความเปนจริง  ดวยการแทงตลอดลักษณะตามท่ีเปนจริง  
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วา  ' ทุกขมีประมาณเทาน้ี  ไมมีทุกขยิง่ข้ึนไปกวานี้ '  และเราไดรู  คือ 
ทราบ  ไดแกแทงตลอดแลว  ซึ่งตัณหา  อันยังทุกขนั้นใหเกิด  ตาม 
ความเปนจริง  ดวยการแทงตลอดลักษณะตามท่ีเปนจริงวา  ' นี้  ทุกข- 
สมุทัย '  แมทุกขและตัณหาทั้ง  ๒  นัน้  ไปถึงสถานท่ีใดยอมดับไป 
เราก็ไดรู  คือไดทราบ  ไดแกแทงตลอดแลว  ซึ่งสถานท่ีนั้น  คือพระ 
นิพพาน  อันเปนไปไมไดแหงทุกขและตัณหานั้น  ตามความเปนจริง 
ดวยการแทงตลอดลักษณะตามท่ีเปนจริงวา  ' นี้ทุกขนิโรธ '  และเรา 
ก็ไดรู คือไดทราบ  ไดแกแทงตลอดแลว  ซึ่งอริยมรรค  อันเปนเหตุ 
ใหบรรลุทกุขนิโรธนั้น   ตามเปนจริง  ดวยการแทงตลอดลักษณะตามท่ี 
เปนจริงวา  " นี้ทุกขนิโรธคามินีปฏิปทา "  ดังน้ี. 
           พระผูมีพระภาคเจา  ครั้นทรงแสดงสัจจะทั้งหลาย  โดยสรุปอยาง 
นี้แลว  บัดนี ้ เมื่อจะทรงแสดงดวยอํานาจกิเลสโดยบรรยาย  จึงตรัสคํา 
มีอาทิวา   " อิเม  อาสวา "  ดังนี้. 
           หลายบทวา  ตสฺส  เม  เอว  ชานโต  เอว  ปสฺสโต  ความวา 
เมื่อเรานั้นรูอยูอยางนี้  เห็นอยูอยางนี้.  พระผูมีพระภาคเจา  ไดตรัส 
มรรค  อันถึงท่ีสุดพรอมกับวิปสสนาไว  ( ในบทเหลาน้ัน ). 
           บทวา  กามาสวา แปลวา  จากกามาสวะ.  พระองคทรงแสดง 
ขณะแหงผลไวดวยคําวา  " หลุดพนแลว "  นี้.  แทจริง  จิตยอมหลุด 
พน  ในขณะแหงมรรค  ในขณะแหงผลจัดวาหลุดพนแลว.  ทรงแสดง 
ปจจเวกขณญาณไวดวยคําน้ีวา  " เมือ่จิตหลุดพนแลว  ก็ไดมญีาณรู 
วา  หลุดพนแลว "  ดังน้ี.  ทรงแสดงภูมิแหงปจจเวกขณญาณน้ันไว  
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ดวยคําเปนตนวา  " ชาติสิน้แลว. " จริงอยู  พระผูมีพระภาคเจา 
เมื่อทรงพิจารณาอยูดวยพระญาณน้ัน  ก็ไดทรงรูแลวซ่ึงทุกขสัจเปนตน 
วา  " ชาติสิ้นแลว. "  
           ถามวา  " กช็าติไหนของพระผูมีพระภาคเจา  ชื่อวา  สิ้นแลว 
และพระองคทรงรูชาตินั้นไดอยางไร ? " 
           ขาพเจาจะกลาวเฉลยตอไป :-  ชาติที่เปนอดีต  ของพระองค 
ชื่อวายังไมสิ้นไปกอน  ( ดวยมรรคภาวนา )  เพราะชาตินั้นสิ้นไปแลว 
ในกาลกอน, ชาติที่เปนอนาคต  ของพระองค  ชื่อวายังไมสิ้นไป  เพราะ 
ไมมีความพยายาม  ในอนาคต, ชาติที่เปนปจจุบัน  ของพระองค  ก็ 
ชื่อวายังไมสิ้นไป  เพราะชาติยังมีอยู.  สวนชาติใด  อันตางโดยประเภท 
คือขันธ  ๑   ขันธ  ๒   และขันธ  ๕  ทีจ่ะพึงเกิดข้ึนในเอกโวการภพ 
จตุโวการภพและปญจโวการภพ  เพราะยังมิไดอบรมมรรค  ชาตินั้น 
จัดวาส้ินไปแลวเพราะถึงความไมเกิดข้ึนเปนธรรมดา  เหตุมีมรรคอัน 
ไดอบรมแลว,  พระผูมีพระภาคพระองคนั้น  ครั้นทรงพิจารณาถึงกิเลส 
ที่พระองคทรงละดวยมรรคภาวนาแลว  ทรงทราบวา  " เมื่อไมมีกิเลส 
กรรมแมยังมอียู ก็ไมมีปฏสินธิตอไป "  จึงชื่อวาไดทรงรูชาตินั้นแลว. 
           บทวา  วุสิต ความวา  ( พรหมจรรย )  อันเราอยูแลว  คืออยู 
จบแลว,  อธิบายวา  " อันเรากระทํา  ประพฤติ  ใหเสร็จส้ินแลว. " 
           บทวา  พฺรหฺมจริย ไดแกมรรคพรหมจรรย.  จริงอยู  พระเสข- 
บุคคล  ๗ จําพวก  รวมกบักัลยาณปุถชุน  ที่ชื่อวา  ยอมอยูอบรม 
พรหมจรรย.  พระขีณาสพมีการอยูพรหมจรรยจบแลว.  เพราะฉะนั้น  
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พระผูมีพระภาคเจา  เมื่อทรงพิจารณาถึงพรหมจริยวาส  ของพระองค 
ก็ไดทรงรูแลววา  " พรหมจรรย  อันเราอยูจบแลว. " 
           สองบทวา  กต  กรณีย ความวา  กิจแม  ๑๖  อยาง  เราให 
จงลงแลวดวยอํานาจแหงการกําหนดรู  การละ  การกระทําใหแจง  และ 
การอบรมใหเจริญ  ดวยมรรค  ๔  ในสัจจะท้ัง  ๔.  จริงอยู  พระเสข- 
บุคคล  ๗  จําพวก  มีกัลยาณปุถุชนเปนตน  ยังทํากิจน้ันอยู.  พระขีณาสพ 
มีกิจท่ีควรทํา  อันตนทําสําเร็จแลว.  เพราะฉะนั้น  พระผูมีพระภาคเจา 
เมื่อทรงพิจารณาถึงกิจท่ีควรทําของพระองค  ก็ไดทรงรูวา  " กจิท่ีควร 
ทําเราก็ทําเสร็จแลว. " 
           หลายบทวา  นาปร  อิตฺถตฺตาย  ความวา  " พระผูมีพระภาคเจา 
ไดทรงรูแลววา  ' บัดนี้  กจิคือการอบรมดวยมรรค  เพ่ือความเปน 
อยางนี้อีก  คือเพ่ือความเจริญแหงโสฬสกิจ  หรือเพ่ือความส้ินไปแหง 
กิเลสอยางน้ี '  ของเรายอมไมมี. " 
           บัดนี้  พระองคเมื่อจะทรงแสดงการบรรลญุาณ  อันเปนเหตุสิ้นไป 
แหงอาสวะท้ังหลายน้ัน  อันปจจเวกขณญาณประคองแลวอยางนั้น 
แกพรหมณ  จึงตรัสพระดํารัสวา  " อย  โข  เม  พรฺาหมฺณ "  ดงัน้ี 
เปนตน. 
           ในบทเหลาน้ัน  ความรูอันสัมปยุตดวยอรหัตตมรรคญาณ  ชื่อวา 
วิชชา.  ความไมรูอันปกปดสัจจะ  ๔  ชื่อวา  อวิชชา  คําท่ีเหลือมีนัย 
ดังกลาวแลวน้ันแล.  
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        [ พระผูมีพระภาคเจาทรงเกิดกอนใครท้ังหมดดวยคุณธรรม ] 
           สวนความแปลกกัน  มีดังตอไปนี้ :- 
           ในคําวา  " อย  โข  เม  พฺราหฺมณ  ตติยา  อภินิพฺพิทา  อโหสิ " 
นี้  มีอธิบายวา  " ดูกอนพราหมณ !  ความชําแรกครั้งท่ี  ๓  คือ  ความ 
ออกครั้งท่ี  ๓  ไดแกความเกิดเปนอริยะครั้งท่ี  ๓  นี้แล  ไดมีแลว 
แกเรา  เพราะไดทําลายกระเปาะฟองคืออวิชชา  อันปกปดสัจจะ  ๔ 
ดวยจะงอยปากคืออาสวักขยญาณ  ดุจความชําแรกออก คือความออก 
ไป  ไดแกความเกิดในภายหลังในหมูไก  จากกระเปาะฟองไขนั้น 
แหงลูกไก  เพราะไดทําลายกระเปาะฟองไข  ดวยจะงอยปาก  หรือดวย 
ปลายเล็บเทาฉะนั้น. " 
           ถามวา  " พระผูมพีระภาคเจา  ทรงแสดงพระประสงคอะไรไว 
ดวยพระดํารัสมีประมาณเทาน้ี ! " 
           แกวา  " ทรงแสดงพระประสงคนี้ไวอยางนี้วา  " ดูกอนพราหมณ ! 
ก็ลูกไกตัวน้ัน  ไดทําลายกระเปาะฟองไขแลว  ออกไปจากกระเปาะฟอง 
ไขนั้น  ยอมชื่อวาเกิดครั้งเดียวเทาน้ัน  สวนเราไดทําลายกระเปาะฟอง 
คืออวิชชา  อันปกปดขันธที่เราเคยอาศัยอยูในกาลกอนแลว  ชื่อวา  เกิด 
แลวครั้งแรกทีเดียว  เพราะวิชชาคือบุพเพนิวาสานุสสติญาณ  ตอจาก 
นั้นไดทําลายกระเปาะฟองคืออวิชชา  อันปกปดจุติและปฏิสนธิ  ของ 
สัตวทั้งหลาย  ชื่อวาเกิดแลวครั้งท่ี  ๒  เพราะอวิชชา  คือทิพยจักษุญาณ 
 ตอมาอีก  ไดทําลายกระเปาะฟองคืออวิชชา  อันปกปดสัจจะ  ๔  ชื่อวา 
เกิดแลวครั้งท่ี  ๓  เพราะวิชชาคืออาสวักขยญาณ  เราเปนผูชื่อวาเกิด  
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แลว  ๓  ครั้ง  เพราะวิชชาทั้ง  ๓   ดังพรรณนามาฉะน้ี  และชาติของ 
เรานั้นจึงเปน  อริยะ  คือดีงาม  บริสุทธิ์. " 
           อน่ึง  พระผูมีพระภาคเจา  เมื่อทรงแสดงอยางนี้  ทรงประกาศ 
อตีตังสญาณ  ดวยบุพเพนิวาสญาณ  ปจจุปนนังสญาณ  และอนาคตังสญาณ 
ดวยทิพยจักษุ  พระคุณท่ีเปนโลกิยะและโลกุตตระทั้งส้ิน  ดวยอาสวักขย- 
ญาณ  ครั้งทรงประกาศคุณคือพระสัพพัญ ู  แมทั้งหมดดวยวิชชา  ๓ 
ดังท่ีกลาวมาแลว  จึงไดทรงแสดงขอที่พระองคเปนผูเจริญและประเสริฐ 
ที่สุดดวยอริยชาติ  แกพราหมณ ดวยประการฉะน้ี. 
                           ( กถาวาดวยอาวักขยญาณ  จบ๑ ) 
 
๑.  ไดแปลเพิม่เติมไวอยางในฎีกาสารัตถทีปนี  ๑/๖๔๑.  
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                            เวรัญชพราหมณไดสติรูสึกตัว 
           ในคําวา  " เอว  วตฺุเต  เวร ฺโช  พฺราหมฺโร "  นี้  มีอธิบายวา  
" เมื่อพระผูมีพระภาคเจา  ผูทรงอนุเคราะหแกโลก จะทรงอนุเคราะห 
พราหมณ  ไดตรัสความท่ีพระองคเปนผูเจริญและประเสริฐที่สุด  ดวย 
อริยชาติ  แมที่ควรปกปด  ดวยธรรมเทศนาอันประกาศวิชชา  ๓  โดย 
นัยดังกลาวมาอยางนี้ "  เวรัญชพราหมณ  มีกายและจิตเต็มเปยมไป 
ดวยความแผซานไปแหงปติ  รูความที่พระผูมีพระภาคเจา  เปนผู 
เจริญและประเสริฐที่สุด  ดวยอริยชาตินั้น  จึงตําหนิตนเองวา  " เรา 
ไดกลาวกะพระสัพพัญ ูผูประเสริฐกวาโลกท้ังหมด  ทรงประกอบดวย 
พระคุณท้ังปวง  ชื่อเชนนีว้า  '  ไมทรงทํากรรมมีการกราบไหวเปนตน 
แกชนเหลาอ่ืน '  เฮย !  นาติเตียนความไมรูอะไรเสียจริง  ๆ  หนอ " 
ดังน้ี  จึงตกลงใจวา  " บัดนี้  พระผูมีพระภาคเจาพระองคนี้  ชื่อวาเปน 
ผูเจริญท่ีสุดในโลก  เพราะอรรถวาเปนผูเกิดกอน  ดวยอริยชาติ  ชื่อวา 
เปนผูประเสริฐที่สุด  เพราะอรรถวา  ไมมีผูเสมอดวยพระคุณท้ังปวง " 
แลวไดกราบทูลคําน้ีกะพระผูมีพระภาคเจาวา  " ทานพระโคดม  เปน 
ผูเจริญท่ีสุด  ทานพระโคดม  เปนผูประเสริฐที่สุด. "  ก็แลครั้นกราบทูล 
อยางนั้นแลว  เมื่อจะชมเชยพระธรรมเทศนา  ของพระผูมีพระภาคเจา 
นั้นอีก  จึงไดกราบทูลวา  " ขาแตพระโคดมผูเจริญ !  พระดํารัสของ 
พระองค  นาชมเชยยิ่งนัก "  ดังน้ีเปนตน. 
      [ อรรถาธิบายอภิกกันตศัพทลงในอรรถ  ๔  และ  ๙  อยาง ] 
           ในคําวา  " อภิกฺกนฺต "  เปนตนนั้น  มีวินิจฉัยดังน้ี :-  



ประโยค๗ - ปฐมสมันตปาสาทิกาแปล ภาค ๑ - หนาท่ี 331 

อภิกกันตศัพทนี้  ยอมปรากฏในอรรถ  คือ ขยะ  ( ความส้ินไป ) 
สุนทระ ( ความดี )  อภิรปูะ  ( รูปงาม )  และอัพภนุโมทนะ  ( ความ 
ชมเชย ).  
           จริงอยู  อภิกกันตศัพท  ปรากฏในความส้ินไป  ในประโยค 
ทั้งหลายเปนตนวา  " พระเจาขา !  ราตรีลวงไปแลว  ปฐมยามผาน 
ไปแลว  ภิกษุสงฆนั่งรอนานแลว.๑ " 
           อภิกกันตศัพท  ปรากฏในความดี  ในประโยคทั้งหลายเปนตน 
วา  " คนนี้  ดีกวา  และประณีตกวา  ๔  คนเหลาน้ี.๒ " 
           อภิกกันตศัพท  ปรากฏในรูปงาน  ในประโยคท้ังหลายเปนตนวา 
              " ใคร  ชางรุงเรอืงดวยฤทธิ์  ดวยยศ  มีพรรณ 
              งดงามย่ิงนัก  ยังทิศท้ังปวงใหสวางอยู  กาํลัง 
              ไหวเทาของเรา๓ ? " 
           อภิกกันตศัพท  ปรากฏในความชมเชย  ในประโยคท้ังหลาย 
เปนตนวา  " พระเจาขา !  ภาษิตของพระองค  นาชมเชยยิ่งนัก.๔ " 
           แมในอธิการน้ี  อภิกกันตศัพท ก็ปรากฏในความชมเชยทีเดียว. 
พึงทราบสันนิษฐานวา  " ก็เพราะอภิกกันตศัพท  ปรากฏในความชมเชย 
ฉะน้ัน  เวรัญชพราหมณ  จึงกลาวอธิบายไววา  ดีละ  ๆ  ทานพระโคดม 
ผูเจริญ ! " 
           ก็ในอธิการน้ี  อภิกกันตศัพทนี้  พึงทราบวา  ทานกลาวไว  ๒  ครั้ง 
 
๑.  วิ.  จุลฺล.  ๗/๒๘๓.   ๒.  องฺ.  จตุกฺก.  ๒๑/๙๓๓.   ๓.  ขุ.  วิมาน.  ๒๖/๘๙. 
๔.  ที.  สี.  ๙/๑๑๒.  
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ดวยอํานาจแหงความเลื่อมใสและดวยอํานาจแหงความสรรเสริญ  ดวย 
ลักษณะน้ี  คือ :- 
              " บณัฑิตผูรู พึงทําการกลาวซํ้า  ๆ  ไว  ( ใน  
              อรรถ  ๙  อยางเหลาน้ี )  คือ  ในภยะ  ( ความ  
              กลวั )  ในโกธะ  ( ความโกรธ )  ในปสังสา 
              ( ความสรรเสรญิ )  ในตุริตะ  ( ความรีบดวน ) 
              ในโกตุหละ  ( ความต่ืนเตน )  ในอัจฉระ 
              ( ความอัศจรรย )  ในหาสะ  ( ความราเริง )  ใน 
              โสกะ  ( ความโศก )  และในปสาทะ  ( ความ 
              เลื่อมใส ). " 
           อีกอยางหนึ่ง  บทวา  อภิกฺกนตฺ แปลวา  นาใครยิ่งนัก  นา 
ปรารถนายิ่งนัก  นาชอบใจยิ่งนัก  มีคําอธิบายไววา  " ดียิ่งนัก. " 
           บรรดาอภิกกันตศัพท  ๒  อยางน้ัน  เวรัญชพราหมณ  ยอมชม 
เชยเทศนา  ดวยอภิกกันตศัพทอยางหน่ึง  ยอมชมเชยความเลื่อมใส 
ของตน  ดวยอภิกกันตศัพทอยางหน่ึง.  จริงอยู  ในความชมเชยน้ี  ม ี
อธิบายดังน้ีวา  " ขาแตพระโคดมผูเจริญ !  พระธรรมเทศนาของทาน 
พระโคดมผูเจริญน้ี  นาชมเชยย่ิงนัก  ความเลื่อมใสของขาพระองค 
อาศัยพระธรรมเทศนาของทานพระโคดมผูเจริญ  ดียิ่งนัก. "  เวรัญช- 
พราหมณ  ชมเชยปาพจนของพระผูมีพระภาคเจานั่นแล  มุงใจความเปน 
สองอยาง ๆ.  
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                            [ ปาพจนมีความดี  ๑๘  อยาง ] 
           บัณฑิต  พึงประกอบปาพจน  ดวยเหตุทั้งหลายมีอาทิอยางนี้ 
คือ :-  พระดาํรัสของพระโคดมผูเจริญ  ชื่อวาดียิ่งนัก  เพราะยังโทสะ 
ใหพินาศ ๑   ชื่อวาดียิ่งนัก  เพราะใหบรรลุคุณ ๑   อน่ึง  เพราะใหเกิด 
ศรัทธา ๑   เพราะใหเกิดปญญา ๑   เพราะเปนไปกับดวยอรรถ ๑ 
เพราะเปนไปกับดวยพยัญชนะ ๑   เพราะมีบทอันต้ืน ๑   เพราะมีเนื้อ 
ความลึกซึ้ง ๑   เพราะไพเราะโสต ๑   เพราะเขาถึงหทัย ๑   เพราะไม 
ยกตนข้ึนอวดอาง ๑   เพราะไมขมผูอ่ืน ๑   เพราะเย็นดวยพระกรุณา ๑ 
เพราะทรงตรัสดวยพระปญญา ๑   เพราะเปนที่รื่นรมยแหงคลอง ๑ 
เพราะทนตอความยํ่ายีไดอยางวิเศษ ๑   เพราะฟงอยูก็เปนสุข ๑   เพราะ 
ใครครวญอยูก็มีประโยชน ๑   ดังน้ี. 
     [ เวรัญชพราหมณชมเชยพระธรรมเทศนาดวยอุปมา  ๔  อยาง ] 
           แมเบ้ืองหนาแตนั้นไป  เวรัญชพราหมณ  ยอมชมเชยเทศนา 
นั่นแล  ดวยอุปมา  ๔  ขอ. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  นกิฺกุชฺชิต คือ  ภาชนะที่เขาวางคว่ํา 
ปากไว  หรือมีที่ปากอยูภายใต. 
           บทวา  อุกฺกุชฺเชยฺย  คือ  พึงหงายปากข้ึน. 
           บทวา  ปฏิจฺฉนฺน คือ  ที่เขาปดไวดวยวัตถุมีหญาและใบไม 
เปนตน. 
           บทวา  วิวเรยฺย  คือ  พึงเปดข้ึน. 
           บทวา  มูฬฺหสฺส  คือ  คนหลงทิศ.  
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           สองบทวา  มคฺค  อาจิกฺเขยฺย  ความวา  พึงจับที่มือแลวบอกวา 
,,นี้ทาง. "  
           บทวา  อนฺธกาเร  ความวา  ในความมืดมีองค ๔   ( คือ ) 
เพราะวันแรม ๑๔   คํ่าในกาฬปกษ ๑   กลางคืน ๑   ไพรสณฑที่หนา 
ทึบ   ( ดงทึบ ) ๑   กลีบเมฆ ๑.   ความหมายแหงบทที่ยังไมกระจาง 
มีเทาน้ีกอน. 
           สวนการประกอบความอธิบาย  มีดังตอไปนี้ :- 
           ( เวรัญชพราหมณ  ชมเชยพระผูมีพระภาคเจาวา )   " ทาน 
พระโคดมผูเจริญ  ทรงยังเราผูเบือนหนาหนีจากพระสัทธรรม  ตกไป 
ในอสัทธรรมแลว  ใหออกจากอสัทธรม  เหมือนใคร  ๆ  พึงหงาย 
ภาชนะที่ควํ่าข้ึนไวฉะน้ัน  ทรงเปดเผยพระศาสนาท่ีถูกรกชัฏคือ 
มิจฉาทิฏฐิปกปดไว  ต้ังตนแตพระศาสนาของพระกัสสปผูมีพระภาคเจา 
อันตรธานไป  เหมือนใคร  ๆ  พึงเปดของท่ีปดไวออกฉะน้ัน  ทรงตรัส 
บอกทางสวรรคและนิพพานใหแกเรา  ผูดําเนินไปสูทางชั่วและทางผิด 
เหมือนใคร ๆ  พึงบอกทางใหแกคนหลงทางฉะน้ัน ทรงสองแสงสวาง 
คือเทศนา อันเปนเครื่องกําจัดความมืด  คือโมหะอันปกปดรูป  คือ 
พระรัตนตรัยมีพระพุทธเจาเปนตนนั้น  แกเรา  ผูจมอยูในความมืด 
คือโมหะ  ซึ่งไมเห็นรูป  คือพระรัตนตรัยมีพระพุทธเจาเปนตน  เหมือน 
ใคร ๆ  พึงสองประทีปน้ํามันในที่มืดใหฉะน้ัน  ไดทรงประกาศพระธรรม 
แกเรา  โดยอเนกปริยาย  เพราะทรงประกาศ  ดวยบรรยายทั้งหลาย 
เหลาน้ี.  
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           [ เวรัญชพราหมณแสดงตนถึงพระรัตนตรัยเปนที่พ่ึง ] 
           เวรัญชพราหมณ  ครั้นชมเชยพระธรรมเทศนาอยางนั้นแลว 
มีจิตเลื่อมใสในพระรัตนตรัย  เพราะพระธรรมเทศนานี้  เมื่อจะทํา  
อาการอันผูมีความเลื่อมใสพึงกระทํา  จึงไดกราบทูลวา  " เอสาห " 
ดังน้ีเปนตน. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  เอสาห ตัดเปน  เอโส  อห แปลวา 
ขาพเจาน้ี. 
           หลายบทวา  ภวนฺต  โคตม  สรณ  คจฺฉาม ิความวา  ขาพเจา 
ขอถึงพระโคดมผูเจริญวาเปนที่พ่ึง  คือขาพเจาขอถึง  ขอคบ  ขอสอง 
เสพ  ไดแกขอเขาไปนั่งใกลพระโคดมผูเจริญ  ดวยความประสงคนี้วา 
" พระโคดมผูเจริญ  ทรงเปนที่พ่ึงแกขาพเจา  คือทรงเปนที่ไปในเบื้อง 
หนา ทรงเปนผูปองกันความทุกข  และทรงทําประโยชนเกื้อกูล  ( แก 
ขาพเจา ) "  ขาพเจายอมทราบ  คือยอมรูสึก  ดังกราบทูลมาแลว 
นั่นแล. 
           จริงอยู  คติ ( ความถึง )  เปนความหมายแหงธาตุเหลาใด  แม 
พุทธิ  ( ความรู )  ก็เปนความหมายแหงธาตุเหลานั้น.  เพราะฉะนั้น 
บทวา   " คจฺฉามิ "  นี ้ ทานก็กลาวความหมายแมนี้ไวดังนี้วา 
" ชานามิ  พุชฺฌามิ "  ( แปลวา  ยอมทราบ  คือยอมรูสึก ). 
                           [ อรรถาธิบายคําวาพระธรรม ] 
           ก็ในคําวา  " ธมมฺ ฺจ  ภิกขฺุสงฆ ฺจ "  นี ้ มีวินิจฉัยดังน้ี :- 
           สภาพที่ชื่อวา  ธรรม  เพราะอรรถวา  ทรงไวซึ่งบุคคล  ผูได  
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บรรลุมรรค  ผูทําใหแจงนิโรธแลว  และผูปฏิบัติอยูตามคําพร่ําสอน 
มิไดตกไปในอบาย.  ธรรมน้ัน  โดยอรรถ  ไดแกอริยมรรคและนิพพาน. 
สมจริงดังพระดํารัสที่พระผูมีพระภาคเจา  ตรัสไววา  " ดูกอนภิกษุ 
ทั้งหลาย !  ธรรมท้ังหลายท่ีปจจัยปรุงแตงไดก็ดี  ที่ปจจัยปรุงแตงไมได  
ก็ดี  มีประมาณเพียงไร  อริยมรรคมีองค  ๘  เราเรียกวา  ประเสริฐ 
กวาธรรมเหลาน้ัน.๑ "  ควรกลาวใหพิสดาร.  ธรรมนั้น  ไดแกอริยมรรค 
และนิพพานอยางเดียว  กห็ามิได  ถึงแมปริยัติธรรม  รวมกับอริยผล 
ก็ชื่อวาธรรม. 
           *  สมจริงตามท่ีพระผูมีพระภาคเจาตรัสไวในฉัตตมาณวกวิมาน 
วา 
              " ทานจงเขาถึงพระธรรม  อันเปนธรรมคลาย 
              ความกําหนัด  เปนธรรมไมหว่ันไหว  ไมม ี
              ความเศราโศก  อันปจจัยปรุงแตงไมได  ไม 
              ปฏกิูล  เปนธรรมไพเราะคลองแคลว  อันเรา 
              จําแนกดีแลว  เพ่ือเปนที่พึงเถิด๒  ดังน้ี. 
แทจริง ในพระคาถานี้  พระผูมีพระภาคเจา  ตรัสมรรควา  เปนธรรม 
คลายความกําหนัด. ตรัสผลวา  เปนธรรมไมหว่ันไหวไมมีความเศราโศก. 
ตรัสพระนิพพานวา  เปนธรรมอันปจจัยปรุงแตงไมได.  ตรัส 
 
๑.  ขุ.  อิติวุตฺกต.  ๒๕/๒๙. 
*  องคการศึกษาแผนกบาลีแปลออกสอบในสนามหลวง  พ.ศ. ๒๕๐๓ 
๒.  ขุ.  วิมาน.  ๒๖/๙๔.  
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ธรรมขันธทั้งหมดท่ีทรงจําแนกโดยปฎก  ๓  วา  ไมปฏิกูล  เปนธรรม 
ไพเราะ คลองแคลว เปนธรรมอันเราจําแนกดีแลว. 
                           [ อรรถาธิบายคําวา  พระสงฆ ] 
           ชื่อวา  พระสงฆ  เพราะอรรถวา  รวมกันดวยธรรมที่ทัดเทียม 
กัน  คือ  ทิฐิและศีล.  พระสงฆนั้นโดยอรรถ  ไดแกประชุมพระอริย- 
บุคคล  ๘.  สมจริงดังท่ีพระผูมีพระภาคเจาตรัสไวในวิมานวัตถุนั้นเหมือน 
กัน๑วา 
              " บณัฑิตท้ังหลายกลาว  ทาน  อันบุคคลใหแลว 
              ในพระอริยสงฆ  ผูสะอาด  เปนคูแหงบรุุษ  ๔ 
              เปนบุรุษบุคคล  ๘  ผูเห็นธรรมวา  ' มีผลมาก ' 
              ทานจงเขาถึง  พระสงฆนี้  เพ่ือเปนที่พึงเถิด 
              ดังนี้. 
หมูภิกษุทั้งหลาย  ชื่อวา  ภิกษุสงฆ.  กพ็ราหมณประกาศสรณคมน  ๓ 
ดวยคําเพียงเทาน้ี.* 
           บัดนี้  เพ่ือความเปนผูฉลาด  ในไตรสรณคมนเหลาน้ันนั่นแหละ 
ควรทราบวิธีนี้  ดังนี้คือ :-   สรณะ  สรณคมน  ผูถึงสรณะ  ประเภท 
แหงสรณคมน  ผลแหงสรณคมน  สังกิเลส  ( ความเศราหมอง ) 
เภทะ  ( ความแตก )  ( แหงสรณคมน )  ก็วิธีนั้น เม่ือขาพเจาจะกลาวไว 
ในอธิการน้ี  ก็ยอมทํานิทานแหงพระวินัย  ใหเปนภาระหนักเกินไป 
เพราะฉะนั้น  ขาพเจาจึงไมกลาว.  สวนนักศึกษาทั้งหลาย  ผูมีความ 
 
๑.  ขุ. วิมาน.  ๒๖/๙๔.  
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ตองการ  พึงถือเอาวิธีนั้น  จากวรรณนาแหงภยเภรวสูตร  ในอรรถกถา 
แหงมัชฌิมนิกาย  ชื่อวาปปญจสูทนี  จากวรรณนาสรณะ  ในอรรถกถา 
ขุททกนิกาย  ชื่อปรมัตถโชติกา  หรือในอรรถกถาทีฆนิกาย  ชือ่สุมังคล- 
วิลาสินี  ฉะนี้แล.  
           ขอวา  อุปาสก  ม  ภว  โคตโม  ธาเรตุ  อธิบายวา  " ทาน 
พระโคดมผูเจริญ จงทรงจําขาพเจาไวอยางนี้วา  ' ขาพเจาน้ีเปน 
อุบาสก '  ดังน้ีเถิด. "  กใ็นอธิการน้ี  เพ่ือความเปนผูฉลาดในวิธีแสดง 
ตนเปนอุบาสก  ควรทราบปกิณณกะน้ีดังน้ีวา  " ใคร  ทานเรียกวา  อุบาสก 
เพราะเหตุไรจึงเรียกวาอุบาสก  อุบาสกน้ัน  มีศลีอยางไร  มีอาชีพ 
อยางไร  มีอะไรเปนวิบัติ   มีอะไรเปนสมบัติ "  ขาพเจาไมไดจําแนก 
ปกิณณกะนั้น  ไวในอธกิารวาดวยนิทานน้ี  เพราะจะทําใหเปนภาระ 
หนักเกินไป.  แตนักศึกษาทั้งหลาย  ผูมีความตองการ  พึงทราบ 
โดยนัยที่ขาพเจากลาวไวแลว  ในอรรถกถามัชฌิมนิกายชื่อปปญจสูทนี 
นั้นแล. 
                     [ อธิบายอัคคะศัพทที่ลงในอรรถ  ๔  อยาง ] 
           อัคคะศัพทนี้  ในบทวา  " อชฺชตคฺเค "  นี้  ยอมปรากฏใน 
อรรถคือ  อาทิ ( เบื้องตน )  โกฏ ิ( เบื้องปลาย )  โกฏฐาสะ ( สวน )  และ 
เสฏฐะ  ( ประเสริฐ ). 
           จริงอยู  อัคคะศัพท  ยอมปรากฏในอรรถคือเบ้ืองตน  ในประโยค 
ทั้งหลายมีอาทิวา  " ดูกอนนายประตูเพ่ือนรัก !  ต้ังแตวันนี้เปนตนไป  
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เราปดประตูแกพวกนิครนถ แกพวกนางนิครนถ.๑ " 
           อัคคะศัพท  ยอมปรากฏในอรรถคือเบ้ืองปลาย  ในประโยคท้ังหลาย 
มีอาทิวา  " พึงแตะตองปลายแหงน้ิวมือน้ัน  ดวยปลายแหงนิ้วมือน้ัน 
นั่นเอง  พึงแตะตองยอดออย  ยอดไผ. "  
           ยอมปรากฏในอรรถคือสวน  ในประโยคท้ังหลาย  มีอาทิวา 
" ดูกอนภิกษุทั้งหลาย !   เราอนุญาตเพ่ือใหแจกสวนของที่มีรสเปรี้ยว 
สวนของที่มีรสหวาน  หรือสวนของท่ีมีรสขม  ดวยสวนแหงวิหาร 
หรือสวนแหงบริเวณ. " 
           ยอมปรากฏในอรรถคือประเสริฐ   ในประโยคท้ังหลาย  มีอาทิวา 
" ดูกอนภิกษุทั้งหลาย !   สัตวทั้งหลาย  มีประมาณเพียงไร  ไมมี 
เทาก็ดี  มี  ๒  เทาก็ดี  ฯ ล ฯ   พระตถาคตอรหันตสัมมาสัมพุทธเจา 
เราเรียกวา  ประเสริฐกวาสัตวทั้งหลายเหลาน้ัน๒. " 
           แตอัคคะศัพทนี้  ในอธิการน้ี  พึงเห็นวาลงในอรรถคือเบ้ืองตน. 
เพราะฉะนั้น  ในบทวา  " อชฺชตคฺเค "  นี ้ พึงทราบใจความอยางนี้วา 
" ต้ังตนแตวันนี้เปนตนไป. "  ทานกลาวคําอธิบายไววา  " บทวา 
อชฺชคฺค ก็คือ  อชฺชภาว แปลวา  มีในวันนี้ "  อีกอยางหนึ่ง  ปาฐะวา 
" อชฺชทคฺเค "  ดังน้ีก็มี.  ท อักษร  ทําการตอบท.  มีคําอธิบายวา 
" ต้ังตนแตวันนี้. " 
       [ เวรัญชพราหมณไมกลาวลวงเกินพระรัตนตรัยจนตลอดชีวิต ] 
           บทวา  ปาณุเปต ความวา  ผูเขาถึง  ( พระรัตนตรัย )  ดวย 
 
๑.  ม. มู.  ๑๓/๖๘.   ๒.  ขุ.  อิติวุตฺตก.  ๒๕/๑๙๘.  
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ปราณ  ( คือชีวิต ).  เวรญัชพราหมณ  กราบทูลวา  " ชีวิตของขาพเจา  
ยังเปนไปอยูเพียงใด,  ทานพระโคดมผูเจริญ  จงทรงจําคือทรงทราบ 
ขาพเจาวา  ( เปนอุบาสก )   ผูเขาถึง  ผูถึงสรณะอันไมมีศาสดาอ่ืน 
ดวยไตรสรณคมน  เพียงนั้น  ขาพเจาแล  แมหากวาใคร  ๆ  จะพึงเอา 
มีดที่คมกริบตัดศีรษะของขาพเจาไซร,  ก็จะไมพึงทราบถึงพระพุทธวา 
ไมใชพระพุทธ  พระธรรมวา  ไมใชพระธรรม  หรอืพระสงฆวา  ไมใช 
พระสงฆ  ดังนี้เลย. " 
           สวนในอธิการน้ี  พึงทราบอธิบายวา  " พราหมณ  เมื่อกลาว 
ถึงสรณคมนซ้ําอีกวา  ' ผูถึงสรณะจนตลอดชีวิต '  ชื่อวา  ประกาศมอบ 
ถวายตน  ( แกพระรัตนตรัย ). " 
   [ พราหมณทูลขอใหพระผูมีพระภาคจําพรรษา  ณ  เมืองเวรัญชา ] 
           เวรัญชพราหมณ  ครั้งมอบถวายตนอยางนั้นแลว  มีความ 
ประสงคจะอุปฏฐากพระผูมีพระภาคเจา  พรอมท้ังบริษัท จึงกราบทูล 
วา  " และขอทานพระโคดมผูเจริญ  พรอมดวยภิกษุสงฆ  จงทรงรับ 
การอยูจําพรรษาที่เมืองเวรัญชา  ของขาพเจาเถิด. " 
           พราหมณ  กราบทลูความประสงคไวอยางไร.  กราบทลูไว 
อยางนี้วา  " ขอทานพระโคดมผูเจริญ  จงทรงจําขาพเจาวา  เปน 
อุบาสก  และขอจงทรงรับการอยูจําพรรษาที่เมืองเวรัญชา  ของขาพเจา 
เถิด  คือขอใหทรงรับการอาศัยเมืองเวรัญชาอยูจําพรรษาตลอดไตรมาส 
เพ่ืออนุเคราะหขาพระองคเถิด. "  
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        [ พระผูมีพระภาคเจาทรงรับการอยูจําพรรษาเมืองเวรัญชา ] 
           หลายบทวา  อธิวาเสสิ  ภควา  ตุณฺหีภาเวน  ความวา  ครั้งน้ัน 
พระผูมีพระภาคเจา  ทรงสดับคําของพราหมณนั้นแลว ก็ไมทรงยัง  
องคคือกาย  หรือองคคือวาจาใหไหวเลย  ทรงไวซึ่งพระขันติในภายใน 
นั้นแล  ทรงรับ  ( คําอาราธนา )  โดยพระดุษณีภาพ.  ทานอธิบายไววา 
" พระผูมีพระภาคเจา  ทรงรับดวยพระหฤทัยทีเดียว เพ่ือทรงอนุเคราะห 
พราหมณ. " 
           หลายบทวา  อถโข  เวร ฺโช  พฺราหฺมโณ  ภควโต  อธิวาสน 
วิทิตฺวา  ความวา  " ครั้งน้ันแล  เวรญัชพราหมณ  คิดวา  ' ถาทาน 
พระสมณโคดม  ไมพึงทรงรับ  ( คําอาราธนา )  ของเรา  จะพึงทราบ 
คัดคานดวยกายหรือดวยวาจา,  แตเพราะพระองคไมทรงคัดคาน  ทรง 
พระขันติไวในภายใน,   ฉะน้ัน  พระองคก็ทรงรับ  ( คําอาราธนา )  ของ 
เรา  ดวยพระหฤทัยนั่นเอง '  ดังน้ี  ครัน้ทราบการทรงรับคําอาราธนา 
ของพระผูมีพระภาคเจา  เพราะความท่ีตนเปนผูฉลาดในการกําหนดรู 
อาการดังพรรณนามาแลวน้ัน  จึงลุกจากอาสนะท่ีตนน่ัง  ถวายบังคม 
พระผูมีพระภาคเจาในทิศทั้ง ๔  ดวยความเคารพ  แลวทําประทักษิณ 
๓  รอบ  แมไดติเตียนจําเดิมแตเวลาท่ีตนมาวา  ' พระสมณโคดม 
ไมทรงทําสามีจิกรรมมีการกราบไหวเปนตน  แกพวกพราหมณผูแกกวา 
โดยชาติ '  เปนตน  บัดนี้  ไดรูพระพุทธคุณอยางซาบซึ้งแลว  ถึงไหว 
อยูดวยกายวาจาและใจ  หลายครั้งหลายหน  ก็ยังเปนผูไมอ่ิมนั่นเอง 
จึงไดประครองกระพุมมือ  อันรุงเรืองดวยความประชุมพรอมแหงนิ้วท้ัง  
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๑๐  แลวยกชข้ึูนไวบนเศียร  เดินถอยหลังหันหนาไปทาง  ( พระผูมี 
พระภาคเจา )  จนพนทัสสนวิสัย  ไดถวายบังคมในท่ีพนทัสสนวิสัยแลว 
หลีกไป. "  
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                            เมืองเวรัญชาเกิดทพุภิกขภัย 
           หลายบทวา  เตน  โข  ปน  สมเยน  เวร ฺชา  ทุพฺภิกฺขา  โหติ 
ความวา  " โดยสมัยที่เวรัญชพราหมณทูลขอใหพระผูมีพระภาคเจาทรง 
อาศัยเมืองเวรัญชาจําพรรษานั้น  เมืองเวรัญชา  เปนเมืองมีภิกษาหาได 
ยาก. " 
           บทวา  ทุพฺภิกฺขา  แปลวา  มีภิกษาหาไดโดยยาก.  ก็ความมี 
ภิกษาหาไดยากน้ัน  ยอมมีในถิ่นที่พวกมนุษยไมมีศรัทธา  ไมมคีวาม 
เลื่อมใส  ในเวลาที่ขาวกลาสมบูรณดีก็ตาม  ในเวลาปุพพัณณะและ 
อปรัณณะมีราคาถูกก็ตาม  ( มีราคาตกตํ่า ).  แตในเมืองเวรัญชา  หาได 
เปนอยางนั้นไม  โดยที่แท  ไดมี  เพราะโทษคือความอดอยาก  เหตุ 
ที่มีขาวกลาเสียหาย.   เพราะฉะนั้น  ทานพระอุบาลีเถระ  เมื่อจะแสดง 
ความขอน้ัน  จึงกลาววา  " ทฺวีหิติกา "  ดังน้ีเปนตน. 
           ในคําวา  " ทฺวีหิติกา "  เปนตนนั้น  มีวินิจฉัยดังน้ี :- 
           บทวา  " ทฺวีหิติกา "  ไดแก  ความพยายามท่ีเปนไปแลว  ๒  อยาง. 
ความเคลื่อนไหว  ชื่อวา  อีหิตะ  ( ความพยายาม ).  ความพยายามนี้ 
เปนไปแลว  ๒  อยางคือ  จิตตอิริยา  ( ความเคลื่อนไหวแหงจิต ) ๑ 
จิตตอีหา  ( ความพากเพียรแหงจิต ) ๑. 
           ในบทวา  " ทฺวีหติิกา "  นี ้ มอีธิบายดังน้ีวา  " ความเคลื่อนไหว 
แหงจิตท่ีเปนไปแลว  ๒  อยางนี้  คือ  พวกเราขอวัตถุอะไร  ๆ  อยูในที่นี ้
จักไดหรือจักไมไดหนอแล,  อีกอยางหน่ึง  พวกเราจักอาจเพ่ือเปนอยู  



ประโยค๗ - ปฐมสมันตปาสาทิกาแปล ภาค ๑ - หนาท่ี 344 

หรือจักไมอาจหนอแล. "  
           อีกอยางหนึ่ง  บทวา  ทฺวีหิติกา  แปลวา  เปนผูอยูอยางฝดเคือง. 
จริงอยู  บททั้งหลายเปนตนคือ  อีหิต ( ความพยายาม )  อหีา  ( ความ 
พากเพียร )  อิริยน ( ความเคลื่อนไหว )  ปวตฺตน ( ความเปนไป ) 
ชีวิต ( ความเปนอยู )  มใีจความอยางเดียวกัน.  เพราะฉะนั้น  ในบท 
วา  " ทฺวีหิติกา "  นี้  จึงมีใจความเฉพาะบทดังน้ี  คือ  ความพยายาม 
ดวยความเปนทุกข   ยอมเปนไปในเมืองเวรัญชานี้  เพราะเหตุนั้น 
เมืองเวรัญชานี้  จึงชื่อวา  ทฺวีหิติกา. 
           บทวา  เสตฏ ิกา  ความวา  " เมื่องเวรัญชา  ชื่อวามีกระดูกคน 
ตายขาวเกลื่อน เพราะอรรถวิเคราะหวา  ที่เมืองเวรัญชานี้มีกระดูก 
ขาวเกลื่อน. "  มีอธิบายวา  " ซากศพของพวกมนุษยกําพรา  ผูขอแม 
ตลอดวันก็ไมไดอะไร ๆ  ตายแลว  มกีระดูกสีเหมือนเห็ดหัวงูเกลื่อน 
กลาดอยูในที่นั้น  ๆ."  ปาฐะวา  " เสตัฏฏิกา "  ดงัน้ีบาง.  ความหมาย 
แหงปาฐะนั้นวา  " โรคตายขาว  มีอยูในเมืองเวรัญชานี้  เหตุนั้น 
เมืองเวรัญชานี้  จึงชื่อวา  มีโรคตายขาว. "  ความอาดูร คือความ 
เสียดแทงเพราะความเจ็บไข  ชื่อวา  อัฏฏิ.  กใ็นเมืองเวรัญชานั้น 
ในเวลาท่ีขาวกลามีทองมาน  รวงขาวสาลีก็ดี  รวงขาวเหนียวและขาว 
ละมานก็ดี  มีสีขาว  ๆ   ถูกโรคตายขาวน่ันเองทําใหเสีย  ก็ขาดนํ้านม 
ไมมีเมล็ดขาวสารงอกออกมา  ( คือตกเปนรวงออกมา )  เพราะฉะนั้น 
เมืองเวรัญชานั้น  ทานจึงเรียกวา  " เสตัฏฏิกา "  ( เมืองมีโรคขาวกลา 
ตายขาว ).  
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                   [ เมืองเวรัญชามีปนสวนซ้ืออาหารเลี้ยงชีพ ] 
           ในเวลาหวาน  ขาวกลาท่ีประชาชนแมผสมพันธุหวานไวดีแลว 
ยอมสําเร็จเปนสลากเทานั้น  ในเมืองเวรัญชานั้น  เพราะเหตุนั้น  เมือง 
เวรัญชานั้น  จึงชื่อวา  มีขาวกลาท่ีหวานแลวสําเร็จเปนสลาก.  อีก 
อยางหน่ึง  ประชาชนทั้งหลาย  ยอมใหชีวิตเปนไปในเมืองเวรัญชานั้น 
ดวยสลาก  ( คือการแจกบัตร )  เพราะฉะนั้น  เมืองเวรัญชานั้น  จึง 
ชื่อวา  มีชีวิตเปนไปไดดวยสลาก. 
           มีคํากลาวอธิบายไวอยางไร ?  มีคํากลาวอธิบายไวอยางน้ี  คือ 
ดังไดสดับมา  ในเมืองเวรัญชานั้น  เมื่อประชาชนทั้งหลายผูซื้อ  ไป 
ยังสํานักของพวกพอคาผูขายขาวเปลือก  พวกมนุษยมีกําลัง  ( ทรัพย ) 
กดข่ีพวกมนุษยผูไมมีกําลัง  ( ทรัพย )  แลวซ้ือเอาขาวเปลือกไป 
( หมด ).  พวกมนุษยผูไมมีกําลัง  ( ทรพัย )  เมื่อไมได  ( ขาวเปลือก ) 
ยอมสงเสียงดัง.  พวกพอคาผูขายขาวเปลือก  ปรึกษากันวา  " พวกเรา 
จักทําการสงเคราะหประชาชนทั้งหมด "  จึงสั่งใหชางผูตวงขาวเปลือก 
นั่งในสํานักงานที่  ๆ  ตวงขาวเปลือก  แลวใหผูชํานาญการดูกหาปณะ 
นั่งอยูที่สวนขางหน่ึง.  พวกมนุษยผูมีความตองการขาวเปลือก  ก็ไปยัง 
สํานักของผูชํานาญการดูกหาปณะ.   ผูชํานาญการดูกหาปณะนายน้ัน 
ถือเอามูลคา  โดยลําดับแหงชนผูมาแลว  จึงเขียนสลาก  ( คือบัตร ) 
ใหไปวา  " ควรใหแกชนอ่ืนนี้  มีประมาณเทาน้ี. "   พวกมนุษยผูมี 
ความตองการขาวเปลือกเหลาน้ัน  รับเอาสลากนั้นแลว  ไปยังสํานัก 
ของชางผูตวงขาวเปลือก  แลวรับเอาขาวเปลือก  โดยลําดับที่เขาตวง  
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ให.  ประชาชนท้ังหลาย  ยอมใหชีวิตเปนไป   ในเมืองเวรัญชานั้น 
ดวยสลาก  เพราะเหตุนั้น  เมืองเวรัญชานั้น  จึงชื่อวา  มีชีวิตเปนไป 
ไดดวยสลาก  ดังพรรณนามาฉะน้ี. 
           หลายบทวา  น  สกุรา  อุ ฺเฉน  ปคฺคเหน  ยาเปตุ ความวา 
" ภิกษุสงฆจะยังอัตภาพใหเปนไป  ดวยการถือบาตรแสวงหา  ก็ทํา 
ไมไดงาย. "  มีคําอธิบายวา  " ใคร  ๆ  ถือบาตรแลว  จะยังอัตภาพให 
เปนไปดวยการแสวงหาที่อยางที่พวกพระอริยเจาทําการแสวงหา  คือเท่ียว 
ภิกขาจารน้ัน  ก็ทําไมไดงาย  ๆ  เลย. "   ไดยินวา  คราวนั้น  ในเมือง 
เวรัญชานั้นพวกภิกษุเที่ยวไปบิณฑบาต  ตลอด  ๗-๘  หมูบาน  ก็ไมได 
อาหารพอสักวายังอัตภาพใหเปนไป  แมในวันหน่ึง. 
              [ พอคามาถวายขาวทะนานหน่ึงแกภิกษุรูปหน่ึง ] 
           ขอวา  " เตน  โข  ปน  สมเยน  อุตฺตราปถกา  อสฺสวาณชิา 
ฯ เป ฯ  อสฺโสสิ  โข  ภควา  อุทุกฺขลสทฺท "  พึงทราบวินิจฉัย 
ดังตอไปนี้ :- 
           บทวา  เตน  ความวา  " โดยสมยัที่พระผูมีพระภาคเจา  ทรง 
อาศัยเมืองเวรัญชาจําพรรษานั้น  พวกพอคามา  ผูอยูในอุตตราปถ- 
ชนบท  หรือผูไดชื่ออยางนั้น  เพราะมาจากอุตตราปถชนบท  รบั  ( ซื้อ ) 
เอามา  ๕๐๐  ตัว  ในสถานท่ีเปนถิ่นเกิดของมาท้ังหลายในอุตตราปถชนบท 
แลว  เมื่อปรารถนารายได  ( ผลกําไร )  ๒-๓  เทา  ก็ไปยังตางประเทศ 
แลวเขาพักฤดูฝนอยูในเมืองเวรัญชา พรอมดวยฝูงมามีประมาณ  ๕๐๐   
ซึ่งเปนสินคาท่ีตนจะตองขายเหลาน้ัน. "  
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           ถามวา  " เพราะเหตุไร   จึงตองพักอยูเชนนั้น ? " 
           แกวา  " เพราะวาในประเทศน้ัน  ใคร  ๆ  ไมอาจเดินทางไกล 
ตลอด  ๔  เดอืนในฤดูฝนได... "   ก็พวกพอคามาเลาน้ัน  เมื่อจะเขาพัก 
ฤดูฝน จึงไดสั่งใหนายชางสรางเรือนพักสําหรับตน  และโรงมาสําหรับ 
พวกมาไวในสถานท่ีน้ําจะทวมไมได  ในภายนอกพระนครแลว  กั้นรั้ว 
ไว. สถานทีพั่กของพวกพอคาเหลาน้ัน  ๆ  ปรากฏวา  " อัสสมัณฑลิกา " 
( คอกมา ).  เพราะเหตุนั้น  ทานพระอุบาลีเถระ  จึงกลาวไววา  " พวก 
พอคามาเหลาน้ัน  ไดตกแตงขาวแดงแลงหนึ่ง  ๆ  สําหรับภิกษุทั้งหลาย 
ไวที่คอกมา "  ดังน้ี. 
           บทวา  ปตฺถปตฺถปุลก ไดแก  ขาวแดงมีประมาณแลงหนึ่ง  ๆ 
สําหรับภิกษุรูปหน่ึง  ๆ.  ชื่อวาแลงหน่ึง  มีประมาณเทาทะนานหนึ่ง 
เพียงพอเพื่อเลี้ยงอัตภาพใหเปนไป  สําหรับคนคนหน่ึง.  สมจรงิตาม 
ที่พระผูมีพระภาคตรัสไววา  " ขาวสุกแลงหนึ่งน้ี  ไมเพียงพอเพ่ือเลี้ยง 
อัตภาพใหเปนไปสําหรับคน  ๒  คน๑. " 
           ขาวสารเหนียว ที่บุคคลทําใหหมดแกลบแลวน่ึงใหสุกจึงถือเอา 
เขาเรียกชื่อวา  ขาวแดง.  จริงอยู  ถาขาวสารเหนียวนั้น.  ยังมีแกลบอยู 
สัตวจําพวกตัวแมลง  ยอมเจาะไชได  ยอมไมควรเก็บไวนาน,  เพราะ 
ฉะน้ัน  พวกพอคาเหลาน้ัน  ไดทําใหเปนของควรเก็บไวไดนาน  แลว 
ถือเอาขาวสารเหนียว  จึงเดินทางไกล  ดวยคิดวา  " ในสถานท่ีใด 
หญาอันเปนอาหารที่พวกมากิน  จักเปนของหาไดยาก  ในสถานท่ีนั้น  
 
๑.  ขุ.  ชา.  ๒๗/๓๓๓.  ชาตกฏกถา.  ๘/๒๙๑.  
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นั่นแล  ขาวสารเหนียวน้ัน จักเปนอาหารของมา. " 
           ถามวา  " ก็เพราะเหตุไร  พวกพอคาเหลาน้ัน  จึงไดตกแตง 
ขาวสารเหนียวน้ันไวสําหรับภิกษุทั้งหลาย ? " 
           ขาพเจาจะกลาวเฉลยตอไป :-   จริงอยู  พวกมนุษยชาวอุตตราปถ- 
ชนบทเหลาน้ัน  จะเปนผูไมมีศรัทธา  ไมมีความเลื่อมใส  เหมือนอยาง 
พวกมนุษยชาวทักขิณาปถชนบทหามิได.  ความจริง  พวกมนุษยชาว 
อุตตราปถชนบทเหลานั้น  เปนผูมีศรทัธา  มีความเลื่อมใส  เปน 
พุทธมามกะ  ธรรมมามกะ  สังฆมามกะ.  พวกพอคาเหลาน้ัน ในเวลาเชา 
เมื่อเขาไปยังเมืองดวยกรณียกิจบางอยางนั่นเอง  ไดพบภิกษุ  ๗-๘  รูป 
ผูนุงหมเรียบรอย  สมบรูณดวยอิริยาบถ  เที่ยวไปบิณฑบาตแมทั่วเมือง 
ก็ไมไดวัตถุอะไร  ๆ  ต้ัง ๒-๓  วัน.   ครั้นเห็นแลว  พวกพอคาเหลาน้ัน 
ไดมีความคิดดังน้ีวา  " พระผูเปนเจาท้ังหลาย  อาศัยเมืองนี้อยูจําพรรษา, 
ฉาตกภัยก็กําลังเปนไป, และทานเหลานี้ก็ไมไดวัตถุอะไร  ๆ  ยอมลําบาก 
เปนอยางยิ่ง,  ทั้งพวกเราก็เปนอาคันตุกะ  ยอมไมอาจตระเตรียมขาวตม 
และขาวสวยถวายพระผูเปนเจาเหลานั้น  ทุกวัน  ๆ ได,  แตมาทั้งหลาย 
ของพวกเราไดอาหารสองม้ือ  คือในเวลาเย็นและเวลาเชา,  ไฉนหนอ 
พวกเราพึงแบงถวายขาวแดงแลงหนึ่ง ๆ แกภิกษุรูปหน่ึง  ๆ จากอาหาร 
มื้อเชาของมาตัวหนึ่ง  ๆ,  เมื่อเปนเชนนี้  พระผูเปนเจาท้ังหลาย จักไม 
ลําบาก ทั้งมาก็จักพอยังชีวิตใหเปนไปได. " 
           พวกพอคาเหลาน้ัน  จึงไปยังสํานักของภิกษุทั้งหลาย  เรียนบอก 
ขอความน่ันใหทราบ  แลวเรียนขอวา  " ขาแตพระคุณเจาผูเจริญ  ขอ  
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พระคุณเจาท้ังหลาย  จงไดรับขาวแดงแลงหนึ่ง  ๆ   แลวทําใหเปน 
อาหารอยางใดอยางหน่ึงฉันเถิด "  ดังน้ีแลว  จึงไดตกแตงขาวแดงแลง 
หน่ึง  ๆ  ไวทุกวัน  ๆ.  เพราะเหตุนั้น  ทานพระอุบาลีเถระ จึงกลาวไววา 
" พวกพอคามาเหลาน้ัน  ไดตกแตงขาวแดงแลงหน่ึง ๆ  สําหรับภิกษุ 
ทั้งหลายไวที่คอกมา. " 
           บทวา  ป ฺตฺต แปลวา  ไดต้ังไวแลว  โดยสังเขปอยางนิตยภัต. 
                      [ อรรถาธิบาย  ปุพพัณหสมัยศัพท ] 
           บัดนี้  ควรทราบวินิจฉัยใหคําวา  " ภิกขฺู  ปุพฺพณฺหสมย 
นิวาเสตฺวา "  เปนตนตอไป :- 
           บทวา  ปุพฺพณฺหสมย แปลวา  สมัยอันเปนสวนเบื้องตนแหงวัน 
อธิบายวา  " ในปุพพัณหสมัย. "  อีกอยางหน่ึง  สมัยในตอนเชา  ชื่อวา 
ปุพพัณหสมัย,  ทานกลาวคําอธิบายไววา   " ขณะหน่ึงในเวลาเชา. " 
เมื่ออธิบายอยางน้ี  ทุติยาวิภัตติ  ยอมไดในอรรถแหงอัจจันตสังโยค. 
           บทวา  นิวาเสตฺวา  แปลวา   นุงหมแลว.  บทวา  นิวาเสตฺวา  นั่น 
พึงทราบ  ดวยสามารถแหงการผลัดเปล่ียนการนุงหมในวิหาร.  ในกาล 
กอนแตเวลาเท่ียวบิณฑบาตน้ัน  ภิกษุเหลาน้ัน  จะไมไดนุงหม ก็หา 
มิไดเลย. 
           บทวา  ปตฺตจีวรมาทาย  ความวา  เอามือท้ัง  ๒  อุมบาตร  เอา 
จีวรคลองกาย  อธิบายวา  " รับไว  คือพาดไว. "  จริงอยู  พวกภิกษุ 
เมื่อถือเอา  ( บาตรและจีวร )  ดวยประการใด  ๆ  กต็าม  ทานก็เรียกวา  
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" ถือเอา "  เหมือนกัน.  เหมือนในประโยควา  " พอถือเอาไดเทาน้ัน 
ก็หลีกไป " ดังน้ี. 
           สองบทวา  ปณฺฑ  อลภมานา  ความวา  " เที่ยวไปท่ัวทั้งเมือง 
เวรัญชา  อยาวาแตกอนขาวเลย  ไมไดโดยที่สุดแมเพียงคําวานิมนต 
โปรดสัตวขางหนาเถิด. " 
            [ พวกภิกษุไดขาวแดงแลงหน่ึง  ๆ  นําไปจัดการฉันเอง ] 
           หลายบทวา  ปตฺถปตฺถปุลก  อาราม  หริตฺวา   ความวา  " ถือเอา 
ขาวแดงแลงหน่ึง  ๆ  ที่ตนไดในที่ที่ไปแลว  ๆ  นําไปยังอาราม. " 
           หลายบทวา  อุทุกฺขเล  โกฏเฏตฺวา  ปริภุ ฺชนฺติ  ความวา 
" ใคร ๆ  ผูทีจ่ะเปนกัปปยการกรับเอาขาวแดงแลงหน่ึง  ๆ นั้น  ไปหุงตม 
เปนขาวตมหรือขาวสวย  ถวายแกพระเถระเหลาน้ัน  ยอมไมมี. "  การ 
หุงตมแมเอง ยอมไมเปนสมณสารูป  ทั้งไมสมควร.  ภิกษุเหลาน้ัน 
รวมเปนพวก  ๆ  พวกละ  ๘  รูปบาง  พวกละ  ๑๐ รูปบาง  ปรึกษากันวา 
" ความเปนผูมีความประพฤติเบา  และเปลื้องจากการหุงตมใหสุกเอง 
จักมีแกพวกเรา  ดวยวิธีอยางนี้ "  ดังน้ี  จึงโขลกตําในครกแลวเอา 
น้ําชุบสวนของตน  ๆ  ใหชุมแลวก็ฉัน.  ครั้นเธอเหลาน้ันฉันแลวก็เปนผู 
มีขวนขวายนอย บําเพ็ญสมณธรรมอยู  ดวยประการฉะน้ี. 
               [ พอคามาถวายขาวแดงแดพระผูมีพระภาคเจา ] 
           สวนพวกพอคามาเหลาน้ัน  ก็ถวายขาวแดงแลงหนึ่ง  และเนยใส 
น้ําผ้ึงและนํ้าตาลกรวดท่ีควรแกขาวแดงนั้น  แดพระผูมีพระภาคเจา.  
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ทานพระอานนท  นําเอาขาวแดงนั้นมาบดท่ีศิลา.  ขาวแดงน้ันอันบุรุษ 
บัณฑิตผูมีบุญทําแลว  ยอมเปนที่ชอบใจทีเดียว.  คราวนั้น  ทานพระ 
อานนท  ครั้นบดขาวแดงนั้น  ก็ปรุงดวยเครื่องปรุงมีเนยใสเปนตน 
นอมเจาไปถวายแดพระผูมีพระภาคเจา. 
           ขณะนั้น  พวกเทวดา  ไดแทรกทิพโอชาลงในขาวแดงท่ีปรุงนี้. 
พระผูมีพระภาคเจา   ก็เสวยพระกระยาหารท่ีบดถวายน้ัน.  ครัน้เสวยแลว 
ก็ทรงยังกาลใหผานไปดวยผลสมาบัติ.  จําเนียรกาลต้ังแตนั้นมาก็ไมเสด็จ 
เที่ยวทรงบาตร. 
      [ พระผูมีพระภาคเจาตรัสรูแลว  ๒๐  ป  ไมมผูีอุปฏฐากประจํา ] 
           ถามวา  " ก็คราวน้ัน  พระอานนทเถระ  ยังไมไดเปนผูอุปฏฐาก 
ของพระผูมีพระภาคเจาหรือ ? " 
           แกวา  " ยังไมไดเปน  ทั้งทานก็ไมไดรับตําแหนงผูอุปฏฐากเลย. 
ความจริง  ในครั้งปฐมโพธิกาล  ชื่อวาภิกษุผูอุปฏฐากประจํา  ของ 
พระผูมีพระภาคเจา  ในภายใน  ๒๐  พรรษา ยอมไมมี.  บางคราว 
พระนาคสมาลเถระ  อุปฏฐากพระผูมีพระภาคเจา,  บางคราว  พระ 
นาคิตเถระ,  บางคราว  พระเมฆิยเถระ,  บางคราว  พระอุปวาณเถระ, 
บางคราว  พระสาคตเถระ, บางคราว  พระเถระผูเปนโอรสของเจา- 
ลิจฉวี  ชื่อสุนักขัตตะ  อุปฏฐากพระผูมีพระภาคเจา.  พระเถระเหลาน้ัน 
อุปฏฐากตามความพอใจของตนแลว  ก็หลีกไป  ในเวลาที่ตนปรารถนา 
( จะหลีกไป ).  พระอานนทเถระ  เมือ่ทานเหลาน้ันอุปฏฐากอยู  ก็เปนผูมี  
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ความขวนขวายนอย  เมื่อทานเหลาน้ันหลีกไปแลว  ก็ทําวัตตปฏิบัติ 
เสียเอง  ถึงพระผูมีพระภาคเจา  ก็ทรงใฝพระทัยอยูวา  " พระญาติ 
ผูใหญของเรา  ไมไดรับตําแหนงเปนผูอุปฏฐากกอน  แมก็จริง  
ถึงกระน้ัน  พระอานนทนี้แหละ  เปนผูสมควรในฐานะท้ังหลายเห็น 
ปานน้ี "  ดังน้ี  จึงทรงน่ิงเงียบไว.  เพราะเหตุนั้น  ทานพระอุบาลีเถระ 
จึงกลาวไววา  " ทานพระอานนท บดขาวแดงแลงหน่ึง  ๆ  ที่ศลิาแลว 
นอมเขาไปถวายแดพระผูมีพระภาคเจา,  พระผูมีพระภาคเจา  ก็เสวย 
พระกระยาหารท่ีบดถวายน้ัน. " 
      [ พราหมณและชาวเมืองไมไดถวายภัตแดพระผูมีพระภาคเจา ] 
           ถามวา  " ก็ในเวลาขาวยากหมากแพง มนุษยทั้งหลายเกิดความ 
อุตสาหะทําบุญกันอยางเหลือเกิน  ถึงตนเองก็ไมบริโภค  ยอมสําคัญของ 
ที่ตนควรถวายแกพวกภิกษุมิใชหรือ ?  เพราะเหตุไร  ในคราวน้ัน  พวก 
มนุษยเหลานั้น  จึงไมไดถวายแมภิกษาสักทัพพีเลา,  และเวรัญช- 
พราหมณนี้  ก็ไดทูลขอพระผูมีพระภาคเจาใหอยูจําพรรษา  ดวยความ 
อุตสาหะเปนอยางมาก,  เพราะเหตุไร พราหมณนั้น  จึงไมรูแมความ 
ที่พระผูมีพระภาคเจามีอยู ? " 
           ตอบวา  เพราะถูกมารดลใจ.  จริงอยู  มารไดดลใจ  คือทํา 
เวรัญชพราหมณ  ผูพอสักวาหลีกไปจากสํานักพระผูมีพระภาคเจาเทาน้ัน 
และชาวนครท้ังส้ินใหลุมหลงท้ังหมด  ตลอดสถานท่ีมีประมาณโยชน 
หน่ึงโดยรอบ  ( เมืองเวรัญชา )  อันเปนสถานที่พวกภิกษุอาจ  
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เที่ยวไปบิณฑบาต  ในเวลากอนฉันแลวกลับมาได  ทําใหพวกมนุษย 
ทั้งหมดกําหนดไมไดแลวก็หลีกไป  เพราะฉะน้ัน  ใคร  ๆ  จึงไมไดใฝใจ 
ถึงกิจท่ีตนควรทํา  โดยทีสุ่ดแมสามีจิกรรม. 
           ถามวา  " ก็แมพระผูมีพระภาคไมทราบมารจะดลใจหรือ ?  จึง 
ทรงเขาจําพรรษาในเมืองเวรัญชานั้น. "  
           แกวา  " ไมทรงทราบ  ก็หามิได. " 
           ถามวา  " เมื่อทรงทราบเชนนั้น  เพราะเหตุไร จึงไมทรงเขา 
จําพรรษา  ในบรรดาพระนครแหงใดแหงหนึ่ง มีนครจัมปา  สาวัตถี 
และราชคฤหเปนตน ? " 
           แกวา  "  พระนครท้ังหลาย  มนีครจัมปา สาวัตถี  และราชคฤห 
เปนตน  จงยกไว,  แมถาวาพระผูมีพระภาคเจา  ถึงเสด็จไปยังอุตรกุรุทวีป 
หรือไตรทศบุรี  แลวเขาจําพรรษาในปนั้นไซร,  มารก็พึงดลใจชาวอุตร- 
กุรุทวีปหรือไตรทศบุรีแมนั้นได.  ไดยินวา  มารน้ัน  ไดเปนผูมีจิต 
ถูกความอาฆาตเขากลุมรุมอยางยิ่ง  ตลอดศกน้ัน,  สวนในเมือง 
เวรัญชานี้  พระผูมีพระภาคเจา  ก็ไดทอดพระเนตรเห็นเหตุการณนี้ 
ไดเปนอยางดีวา  ' พวกพอคามา  จักทําการสงเคราะหภิกษุทั้งหลาย '  
เพราะฉะนั้น  จึงทรงเขาพรรษาในเมืองเวรัญชานั่นแล. " 
             [ มารไมสามารถทําอันตรายแกปจจัย  ๔  ได ] 
           ถามวา  " ก็มาร  ไมสามารถจะดลใจพวกพอคาไดหรือ ? " 
           แกวา  " จะไมสามารถ  ก็หามิได  แตเพราะพอคาเหลาน้ัน 
ไดมาในเมื่อประชาชนถกูมารดลใจ เสร็จส้ินลงแลว. "  



ประโยค๗ - ปฐมสมันตปาสาทิกาแปล ภาค ๑ - หนาท่ี 354 

           ถามวา  " เพราะเหตุไร มารจึงไมกลับมาดลใจอีกเลา ? " 
           แกวา  " เพราะไมเปนวิสัย  จึงไมกลับมา. " 
           จริงอยู มารน้ัน   ยอมไมอาจเพ่ือทําอันตราย  แกภิกษาที่บุคคล 
นําไปเฉพาะพระตถาคต  แกนิพัทธทาน  แกวัตถุทานท่ีบุคคลกําหนดถวาย 
ไวแลว.  ความจริง  ใคร ๆ  ไมสามารถจะทําอันตรายแกปจจัย  ๔  ได. 
แกปจจัย  ๔  เหลาไหน ?  ใคร ๆ  ไมสามารถจะทําอันตรายแกปจจัย ๔ 
เหลาน้ี  คือ :- 
           ใคร ๆ  ไมสามารถจะทําอันตรายแกนิพัทธทาน โดยสงัเขปวา 
ภิกษาที่บุคคลนําไปเฉพาะพระตถาคต  หรือแกปจจัย ๔  ที่บุคคลบริจาค 
แลวแดพระตถาคตโดยสังเขปวาวัตถุทานท่ีบุคคลกําหนดถวายไวแลว ๑, 
           ใคร ๆ  ไมสามารถจะทําอันตรายแกพระชนมชีพ  ของพระพุทธเจา 
ทั้งหลายได ๑, 
           ใคร ๆ  ไมสามารถจะทําอันตรายแกพระอนุพยัญชนะ  ๘๐  หรือ 
แกพระรัศมี  ที่ซานออกขางละวาได.  จริงอยู  รัศมแีมแหงพระจันทร 
พระอาทิตย  เทวดาและพรหม  พอไปถึงประเทศแหงพระอนุพยัญชนะ 
และพระรัศมีที่ซานออกขางละวา  ของพระตถาคตแลว  ก็หมด 
อานุภาพไป ๑, 
           ใคร ๆ  ไมสามารถจะทําอันตรายแกพระสัพพัญ ุตญาณ  ของ 
พระพุทธเจาทั้งหลายได ๑  ( รวมเปน  ๔  อยาง  ดวยประการฉะน้ี ). 
           เพราะฉะนั้น  บัณฑิตพึงทราบวา  " พระผูมีพระภาคเจาพรอมท้ัง 
พระสงฆสาวกเสวยและฉันภิกษา  ที่มารทําอันตรายไมไดในคราวนั้น. "  
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               [ พระผูมีพระภาคเจาตรัสถามส่ิงท่ีเปนประโยชน ] 
           ก็พระผูมีพระภาคเจา  เมื่อทรงเสวยอยูอยางนั้น  วันหน่ึง  ( ได 
ทรงสดับเสียงครกแล ).   
           หลายบทวา  อสฺโสสิ  โข  ภควา  อุทุกฺขลสททฺ ความวา  พระ 
ผูมีพระภาคเจา  ไดทรงสดับเสียงครก  ที่เกิดเพราะสากกระทบ  ( ครก ) 
ของพวกภิกษุผูโขลกตําขาวแดงแลงหน่ึง ๆ  อยู.   พระธรรมสงัคาห- 
กาจารยทั้งหลาย  กลาวคําเปนตน   ซึ่งมีตอจากคํานั้นไปอยางนี้วา 
" พระตถาคตท้ังหลาย  แมทรงทราบอยู "   ดังน้ี  ก็เพ่ือแสดงการเฉลย 
พระดํารัส ที่พระผูมีพระภาคเจา  ตรัสถามขางหนาวา  " ดูกอนอานนท ! 
นั้นเสียงครกหรือหนอแล ? " 
           ในคําเหลาน้ัน  มีการพรรณนาโดยสังเขปดังตอไปนี้ :- 
           ธรรมดาวา  พระตถาคตท้ังหลาย  แมเมื่อทรงทราบอยู  ถาเหตุ 
แหงการถามเชนนั้น มีอยูไซร  จึงตรัสถาม,  แตถาเหตุแหงการถาม 
เชนนั้น  ไมมีไซร, ถึงทรงทราบอยู  กไ็มตรัสถาม.  ก็เพราะข้ึนชื่อวา 
สิ่งท่ีพระพุทธเจาท้ังหลายไมทรงทราบ  ไมม;ี  เพราะฉะนั้น ทานจึง 
ไมกลาวคําวา  " แมเม่ือไมรู. " 
           หลายบทวา  กาล  วิทิตฺวา  ปุจฺฉนฺติ ความวา  ถาเวลาแหง 
การตรัสถามน้ัน  ๆ  มีอยูไซร, ทรงทราบกาลน้ันอยางนั้นแลว  จึงตรัส 
ถาม  ถาเวลาแหงการตรัสถามน้ัน  ไมมีไซร,  ทรงทราบกาลแมอยางนั้น 
แลว  ก็ไมตรสัถาม.  อน่ึง  พระตถาคตท้ังหลาย  แมเมื่อจะตรัสถาม 
อยางนั้น  ยอมตรัสถามแตคําท่ีประกอบดวยประโยชน  คือ  ยอมตรัส  
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ถามเฉพาะแตคําท่ีอิงอาศัยประโยชน  อิงอาศัยเหตุเทาน้ัน หาตรัสถาม 
คําท่ีไมประกอบดวยประโยชนไม.  เพราเหตุไร ?  เพราะพระตถาคต 
ทั้งหลาย  ทรงขจัดคําท่ีไมประกอบดวยประโยชนเสียไดดวยมรรคชื่อวา 
เสตุ.  มรรคทานเรียกวา  เสตุ.  มีคําอธิบายไววา  " การขจัด   คือ   การ 
ตัดขาดดวยดี  ซึ่งคําเชนนั้นดวยมรรคนั่นเอง. " 
           บัดนี้  ทานพระอุบาลีเถระ  เมื่อจะแสดงถึงพระดํารัส  ทีอิ่งอาศัย 
ประโยชนซึง่พระตถาคตท้ังหลายตรัสถามน้ัน  ในบทวา  " อตฺถส ฺหิต " 
นี้  จึงกลาวคํามีอาทิวา  " ทฺวีหิ  อากาเรหิ "  ดังนี้. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อากาเรหิ คือ  ดวยเหตุทั้งหลาย. 
           สองบทวา   ธมมฺ  วา  เทเสสฺสาม  ความวา  เราจักแสดงพระ 
สูตรที่ประกอบดวยอัตถุปปตติเหตุ  ( คือเรื่องที่เกิดข้ึนเฉพาะหนา )  หรือ 
ชาดกที่ประกอบดวยเหตหุแหงบุรพจริต  ( คือความประพฤติในชาติกอน ). 
           หลายบทวา  สาวกาน  วา  สิกฺขาปท  ป ฺาเปสฺสาม  ความวา 
หรือเราจักทําโทษท่ีลวงเกินใหปรากฏ  ดวยการถามน้ัน  แลวจักบัญญัติ 
สิกขาบท  คือต้ังขอบังคับหนักหรือเบาไวแกสาวกทั้งหลาย. 
           ในคําวา  " อถโข  ภควา  ฯ เป ฯ  เอตมตฺถ  อาโรเจสิ "  นี้  หามี 
คําอะไร  ๆ  ที่ควรกลาวไวไม.  เพราะวา  ทานพระอานนทเมื่อทูลบอกการ 
ไดขาวแดงแลงหนึ่ง ๆ  ความเปนผูมีความประพฤติเบา  และเปล้ือง 
จากการหุงตมใหสุกเอง  ของพวกภิกษุ  ที่ขาพเจากลาวแลวในตอนตน 
นั่นแล  เรยีกวา  " ไดทูลบอกขอความน่ันแลว. "  
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          [ พวกภิกษุจําพรรษาเมืองเวรัญชาชนะความอดอยากได ] 
           สวนพระผูมีพระภาคเจา  เมื่อจะทรงทําใหทานพระอานนทรื่นเริง 
จึงไดตรัสพระดํารัสนี้วา  " ดีละ  ดีละ  อานนท ! "  ก็แลครั้นทรงประทาน 
สาธุการแลว  เมื่อจะทรงแสดงธรรมยอมรับเอาอาการอยางหน่ึง ใน 
บรรดาอาการท้ัง  ๒   จึงไดตรัสวา  " ดูกอนอานนท !  พวกเธอเปน 
สัตบุรุษ  ชนะวิเศษแลว,  พวกเพ่ือนสพรหมจารีชั้นหลัง  จักดหูม่ิน 
ขาวสาลีและขาวสุกที่ระคนดวยเนื้อ. " 
           ในคําวา  " ตุมฺเหหิ "  เปนตนนั้น  มีอธิบายดังตอไปนี้ :- 
( พระผูมีพระภาคเจาตรัสวา )  " ดกูอนอานนท !  ในคราวทุพภิกขภัย  คือ 
ในคราที่มีกอนขาวอันหาไดยากอยางน้ี พวกทานเปนสัตบุรุษชนะวิเศษ 
แลว  ดวยความเปนผูประพฤติเบานี้  และดวยธรรมอันเปนเครื่อง 
ขูดเกลานี้. " 
           ถามวา  " พวกเธอชนะอะไร ? " 
           แกวา  " ชนะทุพภิกขภัยได  ชนะความโลภได  ชนะความ 
ประพฤติดวยอํานาจแหงความปรารถนาได. " 
           ถามวา  " ชนะอยางไร ? " 
           แกวา  " แมภิกษุรปูหน่ึง  ยอมไมมีความคิด หรือความคับ 
แคนใจวา  ' เมืองเวรัญชานี้  มีภิกษาหาไดยาก  แตบานและนิคม 
ในระหวางโดยรอบ  ( แหงเมืองเวรัญชานี้ )  มีขาวกลาโนมลงดวย 
ความหนักคือผล  คือวามีภิกษาดี  มีกอนขาวหาไดโดยงาย  เอาเถิด 
พวกเราไปที่บานและนิคมน้ันแลว  จึงจักฉัน,  แมเม่ือเปนเชนน้ัน  
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พระผูมีพระภาคเจา  ก็จะทรงรับเอาพวกเราอยูในเมืองนี้ทีเดียว '  ดังน้ี, 
ทุพภิกขภัยอันภิกษุเหลานั้นชนะไดแลว  คือครอบงําไดแลว  ไดแก 
ใหเปนไปในอํานาจของตนแลว  ดวยอาการอยางนี้กอน. " 
           ถามวา  " ชนะความโลภไดอยางไร ? " 
           แกวา  " แมภิกษุรปูหน่ึง  ไมไดทําใหราตรีขาดดวยอํานาจ 
แหงความโลภวา  ' เมืองเวรัญชานี้  มภิีกษาหาไดยาก,  สวนบาน 
และนิคมในระหวางโดยรอบ  ( แหงเมืองเวรัญชานี้ )  มีขาวกลาโนม 
ลงดวยความหนัก  คือผล  ไดแกมีภิกษาดี  มีกอนขาวหาไดโดยงาย, 
เอาเถิด พวกเรา  จักพากันไปฉันที่บานและนิคมน้ัน  หรือไมไดทําให 
พรรษาขาด  ดวยคิดวา  ' พวกเราจะเขาพรรษา  ในบานและนิคมน้ัน 
ในพรรษาหลัง '  ดังน้ี,  ความโลภอันภิกษุเหลาน้ันชนะไดแลวดวย 
อาการอยางนี้. " 
           ถามวา  " ชนะความประพฤติ  ดวยอํานาจแหงความปรารถนา 
ไดอยางไร ? " 
           แกวา  " แมภิกษุรปูหน่ึง  ไมไดใหความปรารถนาเห็นปานน้ี 
เกิดข้ึนเลยวา  ' เมืองเวรัญชานี้  ภิกษุหาไดยาก  และมนุษย 
ทั้งหลายน้ี  ยอมไมสําคัญพวกเรา  แมผูพักอยูต้ัง  ๒-๓  เดือน  ใน 
คุณอะไรเลย  ไฉนหนอ !  พวกเรา  ทําการคาคุณธรรม  ( อวด 
อุตริมนุสธรรม )  คือ  ประกาศ  ซึ่งกันและกัน  แกมนุษยทั้งหลาย 
อยางนี้วา  ' ภิกษุรูปโนน  ไดปฐมฌาน   ฯ ล ฯ  รปูโนนไดอภิญญา ๖ '  ดังนี้ 
แลวปรนปรอืทองภายหลัง  จึงคอยอธิษฐานศีล '  ดังน้ีวา,  ความประพฤติ  
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ดวยอํานาจแหงความปรารถนา  อันภิกษุเหลาน้ันชนะไดแลว  คือ 
ครอบงําไดแลว  เปนไปในอํานาจของตนแลว  ดวยอาการอยางน้ี. " 
           สวนในอนาคต  เพ่ือนพรหมจารีชั้นหลัง  นัง่อยูในวิหารแลว  แม 
ได  ( ภัตตาหาร )   โดยความยากลําบากเพียงเล็กนอย  ก็จะดูหม่ินขาวสาล ี
และขาวสุกที่ระคนดวยเน้ือ  คือ  จักทําใหเปนของดูหม่ิน  นาติเตียน 
โดยนัยเปนตนวา  " ขาวสุกนี้อะไรกัน ?  เปนทองเล็น  แฉะไป  ไมเค็ม 
เค็มจัด  ไมเปรี้ยว  เปรี้ยวจัด  จะประโยชนอะไรดวยขาวสุกนี้ ? "  ดังน้ี. 
           อีกอยางหนึ่ง  ( พระผูมีพระภาคเจา  ตรัสอธิบายไววา )  ข้ึนชื่อ 
วาชนบทจะมีภิกษาหาไดยากตลอดกาล   ก็หามิได   คือ  บางคราว  ก็ม ี
ภิกษาหาไดยาก  บางคราว  ก็มีภิกษาหาไดงาย  ในกาลใด  ชนบทน้ี 
นั้น จักมีภิกษาหาไดงาย  ในกาลน้ัน  มนุษยทั้งหลายเลื่อมในตอ 
ขอปฏิบัตินี้  ของพวกทานผูเปนสัตบุรุษแลว  จักสําคัญขาวสาลีวิกัติ 
และขาวสุกที่ระคนดวยเน้ือ   อันมีประการหลายอยาง  โดยประเภท 
มีขาวตมและของขบฉันเปนตน  ที่ตนพึงถวายแกภิกษุทั้งหลาย,  ปจฉิม- 
ชนตาชน  กลาวคือ  เพ่ือนสพรหมจารี  ของพวกทาน  นั่งอยูในระหวาง 
พวกทานแลว  เสวยอยูซึ่งสักการะ ที่อาศัยพวกทานเกิดข้ึนแลวน้ันแล 
จักดูหม่ิน  และจะทําความดูถูก  อันมกีารเสวยสักการะนั้นเปนปจจัย. " 
           ถามวา  " จักทําความดูถูกอยางไร ? " 
           แกวา  " จัดทําความดูถูกอยางน้ีวา  เพราะเหตุไร  พวกทานจึง  
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หุงตมภัตมีประมาณเทาน้ีเลา ?  ภาชนะของพวกทาน  ซึ่งเปนที่ที่พวก 
ทานจะพึงใสของ  ๆ  ตนเก็บไว  ไมมีหรือ ? "   
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                              มหาโมคคัลลานสีหนาทกถา 
           ในบทท้ังหลายเปนตนวา  " อถโข  อายสฺมา  มหาโมคฺคลฺลาโน " 
มีวินิจฉัยดังน้ี :- 
           บทวา   " อายสฺมา " นี้  เปนคํากลาวดวยความรัก,  บทนี้ 
เปนชื่อแหงความเคารพ  และความยําเกรงโดยฐานครู. 
           บทวา  มหาโมคฺคลลฺาโน  ความวา  พระเถระนั้นชื่อวา  มหา 
โดยความเปนผูมีคุณใหญ  และชื่อวา  โมคคัลลานะ  โดยโคตร 
เพราะเหตุนั้น  พระเถระนั้น  จึงชื่อวา  มหาโมคคัลลานะ. 
           บทวา  เอตทโวจ  ความวา  ทานพระมหาโมคคัลลานะ  ได 
กราบทูลคําน้ี  ( กะพระผูมีพระภาคเจา )  คือแสดงคําเปนตน  ที่ตนควร 
กราบทูลในบัดนี้วา  " ขาแตพระองคผูเจริญ !  บัดนี้  ( เมืองเวรัญชา 
มีภิกษาหาไดยาก " )  ดังนี้. 
          [ ทานพระมหาโมคคัลลานะทูลขออนุญาตพลิกแผนดิน ] 
           ถามวา  " ทานมหาโมคคัลลานะ  ไดกราบทลู  ( คําน้ี )  เพราะ 
เหตุไร ? " 
           แกวา  " เพราะไดยินวา  พระเถระบวชแลว  ในวันที่  ๗  จึงได 
ถึงท่ีสุดแหงสาวกบารมีญาณ  ทั้งพระศาสดา  ก็ทรงตั้งทานไวใน 
ตําแหนงเอตทัคคะ  เพราะความท่ีทานเปนผูมีฤทธิ์มาก.  พระเถระนั้น 
อาศัยความท่ีตนเปนผูมีฤทธิ์มากน้ัน  จึงดําริวา  ' เมืองเวรัญชานี้  ม ี
ภิกษาหาไดยาก  และภิกษุทั้งหลาย  ก็ยอมลําบาก,  ถาไฉนหนอ  เรา  
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จะพลิกแผนดิน  แลวใหภิกษุทั้งหลายฉันงวนดิน. '   คราวนั้นทานไดมี 
ความรําพึงดังน้ีวา  ' ก็ถาวา  เมื่อเราอยูในสํานักของพระผูมีพระภาคเจา 
จะไมทูลขอกะพระผูมีพระภาคเจา  แลวพึงทําอยางนั้นไซร.    ขอน้ัน 
จะไมพึงเหมาะแกเรา  จะพึงเปนเหมือนการแขงดี  ที่เราทํากับพระผู- 
มีพระภาคเจา;  เพราะฉะน้ัน  พระเถระมีความประสงคจะทูลขอ  จึงมา  
กราบทูลกลาวคําน่ันกะพระผูมีพระภาคเจา. 
                     [ ภายใตแผนดิน  มีงวนดินที่มีรสโอชา ] 
           สองบทวา  เหฏ ิมตล  สมฺปนฺน ความวา  ไดยินวา  พระเถระ 
กลาวหมายเอาฟองดิน  โvชาดิน  งวนดิน  ซึ่งมีอยูในพ้ืนเบื้องลางแหง 
แผนดิน. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  สมฺปนฺน แปลวา  มีรสหวาน 
อธิบายวา  " มีรสดี. "  เหมือนอยางในประโยคนี้วา  " ตนไมมีผล 
สมบูรณ  และมีผลเกิดแลว  พึงมีในสถานท่ีนั้น "  ดังน้ี  พึงทราบความ 
หมายวา  มีผลอรอยฉันใดแล  แมในอธิการน้ี   กฉั็นนั้น  บัณฑิต 
พึงทราบความหมายแหงบทวา  " สมปฺนฺน "  นี้วา  มีรสหวาน  คือรสดี. " 
           สวนคําวา  " เสยฺยถาป  ขุทฺทกมธุ  อนีลก "  นี ้ พระเถระกลาว 
แลว  ก็เพ่ือแสดงขออุปมา  เพราะพ้ืนเบื้องลางแหงแผนดินนั้น  เปน 
ธรรมชาติมีรสหวาน. 
           น้ําหวาน  ที่ตัวแมลงผ้ึงเล็ก ๆ  ทําไวแลว  ชือ่วา  ขุทฺทกมธุ 
( น้ําผ้ึงหว่ี ). 
           บทวา  อนีลก แปลวา  ไมมีตัว  คือไมมีตัวออน  ไดแกน้าํผ้ึง  
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ที่บริสุทธิ์.  ไดยินวา  น้ําผ้ึงนั่นเปนของเลิศ  ประเสริฐ  มีรสด ี และ 
มีโอชากวานํ้าหวานท้ังหมด.  เพราะเหตุนั้น  พระเถระจึงไดกลาววา 
" เสยฺยถาป  ขุทฺทกมธุ  อนีลก  เอวมสสฺาท "  แปลวา  ( " เปนที ่
ชอบใจ  เหมอืนนํ้าผ้ึงหวี่  ที่ไมมีตัวฉะน้ัน " )  ดังน้ีเปนตน. 
           ประชมุหลายบทวา  สาธาห  ภนฺเต  ตัดบทวา  สาธุ  อห 
ภนฺเต  แปลวา  ขาแตพระองคผูเจริญ  ขอประทานพระวโรกาส  ขาพระ 
พุทธเจา  ( จะพึงพลิกแผนดิน ). 
           ก็บทวา  " สาธุ "  นั่น  ซึ่งมีอยูในบทวา  " สาธาห "  นี้  เปน 
คํากราบทูลขอ.  จริงอยู  พระเถระ  เมือ่จะทราบทูลขออนุญาตการพลิก 
แผนดิน  จึงไดกราบทูลพระผูมีพระภาคเจาอยางน้ัน. 
           บทวา  ปริวตฺเตยฺย ความวา  พึงหงายข้ึน  คือพึงทําพ้ืนขางลาง 
ใหกลับข้ึนขางบน. 
           ถามวา  " เพราะเหตุไร  พระเถระจึงตองทําอยางนั้น ? " 
           แกวา  " เพราะวา  เมื่อพระเถระทําอยางนั้นแลว  ภิกษุทั้งหลาย 
จักไดฉันงวนดิน  คือฟองดิน  โดยสะดวก. "        
           คราวนั้น  พระผูมพีระภาคเจา  แมมีพระประสงคจะไมทรง 
อนุญาตก็ตาม  แตเพ่ือใหพระเถระบันลือสีหนาท  จึงตรัสถามวา 
' โมคคัลลานะ !   ก็เธอจักทําเหลาสัตวผูอาศัยแผนดินไวอยางไรเลา ? ' 
ตรัสอธิบายไววา  " สัตวทั้งหลายในบานและนิคมเปนตนเหลาใดผูอาศัย 
แผนดินอยู  เมื่อเธอพลิกแผนดิน  เธอจักทําสัตวเหลาน้ันผูไมสามารถ 
จะดํารงอยูในอากาศไดอยางไร ?  คือจักพักไวในสถานท่ีไหนเลา. "  
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           คราวนั้น  พระเถระ  เมื่อจะประกาศอิทธานุภาพของตนอันสมควร 
แกความท่ีตน  อันพระผูมีพระภาคเจาทรงต้ังไวในตําแหนงเอตทัคคะ 
จึงไดกราบทูลวา  " เอกาห  ภนฺเต "  เปนตน.  
           ใจความแหงคําวา  เอกาห  ภนฺเต  เปนตนนั้นวา  " ขาแต 
พระองคผูเจริญ !  ขาพระพุทธเจา  จักนิรมิตมือขางหน่ึง  เหมือน 
แผนดินใหญนี้  คือจักทําใหเปนเชนกับแผนดิน,  ครั้งขาพระพุทธเจา 
ทําอยางนั้นแลว  จักทําเหลาสัตวผูอาศัยแผนดินใหกาวไปบนมือน้ัน  เหมือน 
ทําใหสัตวผูดํารงอยูแลวบนพ้ืนฝามือขางหน่ึงน้ัน  กาวไปบนพ้ืนฝามือ 
ขางท่ีสองฉะน้ัน. " 
             [ พระผูมีพระภาคเจาไมทรงอนุญาตใหพลิกแผนดิน ] 
           ลําดับนั้น  พระผูมพีระภาคเจา  เมื่อจะทรงคัดคานการทูลขอของ 
พระเถระนั้น  จึงตรัสคําเปนตนวา  " อยาเลย  โมคคัลลานะ ! " 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อล เปนพระดํารัสที่ตรัสคัดคาน. 
           หลายบทวา  วิปลฺลาสมฺป  สตฺตา  ปฏิลเภยยฺุ ความวา  สัตว 
ทั้งหลายพึงเขาถึงแมการถือคลาดเคลื่อนไป. 
           ถามวา  " พึงถึงการถือคลาดเคลื่อนอยางไร ? " 
           แกวา  " อยางนี้คือ  นี้เปนแผนดิน  หรือน้ีมิใชแผนดินหนอ. 
อีกอยางหนึ่ง  พึงถึงการถอืคลาดเคลื่อนที่ตรงกันขามอยางนี้คือ  " นี้เปน 
บานของพวกเรา  หรือเปนบานของคนเหลาอ่ืนหนอ. "  ในนิคม  ชนบท 
นาและสวนเปนตน  ก็มีนยัดังกลาวมาแลวน้ัน.  
           อีกอยางหนึ่ง  นั่นมิใชวิปลลาส.  แตอจินไตย  เปนอิทธิวิสัย  
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ของทานผูมีฤทธิ์.  สวนมนุษยทั้งหลาย  พึงไดรับความเขาใจผิด อยาง 
นี้วา  " ข้ึนชือ่วา  ทุพภิกขภัยนี้  หาใชจะมีในบัดนี้เทาน้ันไม,  แม 
ในอนาคต  ก็จักมี,  ในกาลน้ัน  ภิกษุทั้งหลาย  จักไดเพื่อนพรหมจารี  
ผูมีฤทธิ์เชนนั้นแตมีไหนเลา ?  ทานเหลาน้ัน  เปนพระโสดาบัน 
พระสกทาคามี  พระอนาคามี  พระสุทขวิปสสก  ทานผูไดฌาน  และผู 
บรรลุปฏิสัมภิทา  แมเปนพระขีณาสพก็มี  จักเขาไปบิณฑบาตยัง 
ตระกูลอ่ืน  เพราะไมมีอิทธิพล  ความวิตกอยางนี้  ของมนุษยทั้งหลาย 
จักมีข้ึนในภิกษุเหลาน้ันวา  ' ในครั้งพุทธกาล  ภิกษุทั้งหลายไดเปนผู 
บําเพ็ญใหบริบูรณ  ในสกิขาทั้งหลายแลว,  ทานเหลาน้ันไดใหคุณท้ังหลาย 
เกิดข้ึนแลว  ทั้งในคราวมีทุพภิกขภัย  ก็ไดพลิกแผนดิน  แลวฉันงวนดิน, 
แตบัดนี้ ทานผูบําเพ็ญใหบริบูรณในสิกขายอมไมมี,  ถาจะพึงมีไซร 
ก็พึงจะทําเหมือนอยางนั้นทีเดียว  ดวยคิดวา  ' มนุษยทั้งหลาย  ไมพึง 
ถวายบิณฑบาตท่ีสุกหรือดิบอยางใดอยางหน่ึง  แกพวกเรา  เพ่ือขบฉัน ' 
ดังน้ี,  เพราะความวิตกอยางวามานี้  มนุษยเหลาน้ันพึงไดวิปลลาส 
( ความเขาใจเคลื่อนคลาด )  นี้  ในพระอริยบุคคลท้ังหลาย ซึ่งมีตัวอยู 
นั่นแหละวา  ' พระอริยบุคคลท้ังหลาย  ไมม;ี  ก็แลมนุษยทั้งหลาย 
ผูติเตียนวารายอยูซึ่งพระอริยบุคคลดวยอํานาจวิปลลาส  ( ความเขาใจผิด ) 
จะพึงเปนผูเขาถึงอบาย  เพราะเหตุนั้น  พระผูมีพระภาคเจา  จึงตรัสวา 
' การพลิกแผนดิน  เธออยาชอบใจเลย "  ดังน้ี. 
           ลําดับนั้น  พระเถระเม่ือทูลขอเรื่องนี้ไมได  จะทูลขอเรื่องอ่ืน 
( ตอไป )  จึงไดกราบทูลคํามีอาทิวา  " ดีละ  พระเจาขา ! "  
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           พระผูมีพระภาคเจา  เมื่อจะทรงคัดคานคําทูลขอแมนั้น  ของ 
พระเถระนั้น  จึงตรัสพระดํารัส มีอาทิวา  " อยาเลย  โมคคัลลานะ !. " 
           คําวา  " สัตวทั้งหลาย  พึงไดรบัแมซึ่งวิปลลาส "  ดังน้ี  พระ 
ผูมีพระภาคเจาไมไดตรัสไวในคําวา  " อยาเลย โมคคัลลานะ ! "  ดังน้ี 
เปนตน  แมก็จริง, ถึงกระน้ัน บัณฑิตก็ควรถือเอา  โดยนัยดังท่ีกลาว 
มาแลวในตอนตนนั่นแหละ.  อน่ึง  แมใจความแหงคําน้ัน  ก็ควรทราบ 
เชนกับที่กลาวมาแลวน่ันเอง. 
           ถามวา  " กถ็าพระผูมีพระภาคเจา พึงทรงอนุญาตไซร,  พระ 
เถระจะพึงทําอยางไร ? " 
           แกวา  " พระเถระพึงอธิษฐานมหาสมุทรใหขนาดเทาเหมืองที่จะพึง 
ขามดวยยางเทากาวเดียว  แลวชักหนทางจากตนสะเดาท่ีนเฬรุยักษสิงอยู 
มุงหนาตรงไปยังอุตรกุรุทวีป  แลวแสดงอุตรกุรุทวีปไวในที่อันสมบูรณ 
ดวยการไปและการมา  ใหภิกษุทั้งหลายเขาไปบิณฑบาตแลวออกไปได 
ตามสบาย  เหมือนเขาไปสูโคจรคามฉะนั้น.  
                     สีหนาทกถา  ของพระมหาโมคคัลลานะ  จบ.  
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                            เรื่องปญหาของพระสารีบุตร 
           บัดนี้  ทานพระอุบาลี  เมื่อจะแสดงการท่ีพระสารีบุตรเถระเกิด 
ความรําพึง  ที่ปฏิสังยุตดวยสิกขาบท  เพ่ือแสดงนิทานต้ังตนแตเคาเดิม 
แหงการทรงบัญญัติพระวินัย  จึงไดกลาวคํามีอาทิ  " อถ  โข  อายสฺมโต 
สารีปุตฺตสฺส "  ดังนี้. 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  รโหคตสฺส  แปลวา  " ไปแลวในที่ 
สงัด. "  
           บทวา  ปฏิสลฺลีนสสฺ  แปลวา   " หลีกเรนอยู  คือถึงความเปนผู 
โดดเด่ียว. " 
           บทวา  กตเมสาน ความวา  " บรรดาพระพุทธเจาท้ังหลาย  ม ี
พระวิปสสีเปนตน  ที่ลวงไปแลว  ของพระพุทธเจาพระองคไหน ? " 
พรหมจรรยชื่อวาดํารงอยูนาน  เพราะอรรถวา  พรหมจรรยนัน้ดํารง 
อยูตลอดกาลนาน  หรือมีการดํารงอยูนาน.  คําท่ียังเหลือในบทวา  " อถ 
โข  อายสฺาโต "  เปนตนนี้  มีใจความเฉพาะบทต้ืนท้ังน้ัน. 
           ถามวา  " ก็พระเถระ  ไมสามารถจะวินิจฉัยความปริวิตกของตนน้ี 
ดวยตนเองหรือ ? " 
           ขาพเจาจะกลาวเฉลยตอไป :-  พระเถระ  ทัง้สามารถ ทั้งไม 
สามารถ.  จรงิอยู  พระสารีบุตรเถระนี ้  ยอมสามารถวินิจฉัยเหตุมี 
ประมาณเทานี้ได  คือ  " ธรรมดาศาสนาของพระพุทธเจาเหลาน้ีดํารงอยู 
ไมไดนาน,  ของพระพุทธเจาเหลาน้ี  ดํารงอยูไดนาน "  แตทาน 
ไมสามารถจะวินิจฉัยเหตุนี้วา  " ศาสนาดํารงอยูไมไดนาน  เพราะเหตุนี้  
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ดํารงอยูไดนาน  เพราะเหตุนี้ "  ดังน้ี.  
           สวนพระมหาปทุมเถระ  กลาวไววา  " เหตุการณแมนั่น  ก็เปน 
ของไมหนักแกพระอัครสาวก  ผูไดบรรลุที่สุดยอดแหงปญญา  ๑๖  อยาง 
เลย,  สวนการท่ีพระอัครสาวก  ผูอยูในสถานท่ีเดียวกันกับพระสัมมา- 
สัมพุทธเจา  ทําการวินิจฉัยเสียเอง  ก็เปนเชนกันการทิ้งตราชั่งแลว 
กลับชั่งดวยมือ;   เพราะเหตุนั้น  พระเถระจึงเขาไปเฝาทูลถามพระผูมี 
พระภาคเจาเสียทีเดียว.  ถดัจากน้ัน  พระผูมีพระภาคเจา  เมื่อจะ 
ทรงวิสัชนาคําทูลถามของพระเถระน้ัน  จึงตรัสพระดํารัสมีอาทิวา  " ภควโต 
จ  สารีปุตฺต  วิปสฺสิสฺส "  ดังน้ี.  คําน้ันมีเนื้อความต้ืนทั้งนั้น. 
           พระเถระ  เมื่อจะทูลถามถึงเหตุการณตอไปอีก  จึงไดกราบทูลคํา 
มีอาทิวา  " โก  น ุ โข  ภนเฺต  เหตุ "  ( ที่แปลวา  " อะไรหนอแล 
เปนเหตุ  พระเจาขา ! " ). 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  " โก  นุ  โข  ภนฺเต "  เปนคําทูลถาม 
ถึงเหตุการณ.  ใจความแหงบทน้ันวา  " เหตุเปนไฉนหนอแล  พระเจา 
ขา ! " 
           คําท้ังสองน้ีคือ  " เหตุ  ปจฺจโย "  เปนชื่อแหงการณ.  จริงอยู 
การณ  ทานเรียกวา  " เหตุ "  เพราะเปนเครื่องไหลออก  คือเปนไป 
แหงผล  ของการณนั้น.  เพราะผลอาศัยการณนั้นแลวจึงดําเนิน  คือจึง 
เปนไปได  ฉะนั้น  ทานจึงเรียกวา  " ปจจัย. "  บทแมทั้งสองน้ีในที่ 
นั้น ๆ  แมเปนอันเดียวกันโดยใจความ  พระเถระก็กลาวไว  ดวย 
อํานาจแหงโวหาร  และดวยความสละสลวยแหงถอยคํา  ดังที่กลาวมา  
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แลวน้ัน.  คําท่ีเหลือ  ในคําวา   " โก  น ุ โข "  เปนตนนี้  ก็ม ี
เนื้อความต้ืนท้ังน้ัน.  
    [ พระพุทธเจาทรงแสดงธรรมเพราะบริษัทมีมากหรือนอยก็หาไม ] 
           ก็เพ่ือจะแสดงเหตุและปจจัยนั้น  ในบัดนี ้ พระผูมีพระภาคเจา 
จึงตรัสพระดํารัสมีอาทิวา  " สารีปุตฺต  วิปสฺสี. " 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  " กิลาสุโน  อเหสุ "  ความวา 
พระพุทธเจาทั้งหลาย  มพีระวิปสสีเปนตน  ไดทรงทอพระทัยเพราะ 
ความเกียจคราน  ก็หามิได. จริงอยู ความเกียจครานก็ดี  ความ 
มีพระวิริยภาพยอหยอนก็ดี ของพระพุทธเจาท้ังหลาย  หามีไม. 
เพราะวา  พระพุทธเจาท้ังหลาย  เมื่อจะทรงแสดงธรรมแกจักรวาล 
หน่ึงก็ดี  สองจักรวาลก็ดี  จักรวาลท้ังส้ินก็ดี  ยอมทรงแสดง  ดวยพระ 
อุตสาหะเสมอกันทีเดียว  ครั้นทอดพระเนตรเห็นบริษัทมีจํานวนนอย 
แลว  ทรงลดพระวิริยภาพลงก็หาไม  ทั้งทอดพระเนตรเห็นบริษัทมี 
จํานวนมากแลว  ทรงมีพระวิริยภาพมากข้ึนก็หาไม.  เหมือนอยางวา 
พญาสีหมฤคราช  ลวงไป  ๗  วัน  จึงออกไปเพื่อหากิน ครั้นพบเห็น 
สัตวเล็กหรือใหญก็ตาม  ยอมว่ิงไปโดยเชาวอันเร็ว  เชนเดียวกนัเสมอ, 
ขอน้ัน  เพราะเหตุแหงอะไร ?  เพราะเหตุแหงความใฝใจวา  " ความ 
เร็วของเราอยาไดเสื่อมไป "   ดังนี้  ฉันใด  พระพทุธเจาท้ังหลาย  ก ็
ฉันนั้น  ยอมทรงแสดงธรรมแกบริษัท  จะมีจํานวนนอยหรือมากก็ตาม 
ก็ดวยพระอุตสาหะเสมอกันทั้งน้ัน,  ขอน้ัน  เพราะเหตุไร ?  เพราะ  
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เหตุแหงความใฝพระทัยอยูวา  " เหลาชนผูหนักในธรรมของเรา  อยา  
ไดเสื่อมไป "  ดังน้ี.  จริงอยู  พระพุทธเจาท้ังหลาย  ทรงหนักในธรรม   
ทรงเคารพพระธรรมและ.  เหมือนอยางวา  พระผูมีพระภาคเจาของเรา 
ทั้งหลาย  ไดทรงแสดงธรรมโดยพิสดาร ดุจ  ( วลาหกเทวดา )  ยัง 
มหาสมุทรสาครใหเต็มเปยมอยู  ฉันใด  พระพุทธเจาท้ังหลาย  มี 
พระวิปสสีเปนตนเหลานั้น  หาไดแสดงธรรมฉันนั้นไม. 
           ถามวา  " เพราเหตุไร ? " 
           แกวา  " เพราะความท่ีสัตวทั้งหลาย  มีธลุี  คือกิเลสในปญญาจักษุ 
นอยเบาบาง. " 
           ดังไดสดับมาวา  ในกาลแหงพระพุทธเจาเหลาน้ัน สัตวทั้งหลาย 
มีอายุยืนนาน  ไดเปนผูมีธุลีคือกิเลสในปญญาจักษุนอยเบาบาง.  สัตว 
เหลาน้ัน  พอไดสดับแมพระคาถาเดียว  ที่ประกอบดวยสัจจะ  ๔  ยอม 
บรรลุธรรมได;  เพราะเหตุนั้น  พระพุทธเจาเหลานั้น  จึงไมทรงแสดง 
ธรรมโดยพิสดาร.  ก็เพราะเหตุนั้นนั่นแหละ  นวังคสัตถุศาสนของ 
พระพุทธเจาเหลาน้ัน   คือ  สุตตะ  เคยยะ  เวยยากรณะ  คาถา  อุทาน 
อิติวุตตกะ  ชาดก  อัพภูตธรรม  เวทัลละ  จึงไดมีนอย.  ความท่ี 
อวังคสัตถุศาสนมีสุตตะเปนตน   ที่พระผูมีพระภาคเจาตรัสไวในคําวา 
" อปฺปก ฺจ "  เปนตนนัน้  เปนตาง  ๆ  กัน  ขาพเจาไดกลาวไวแลว 
ในวรรณนาปฐมสังคีตินั้นแล. 
         [ พระวิปสสีเปนตนหาไดทรงบัญญัติสิกขาบทเปนตนไม ] 
           หลายบทวา  อปฺป ฺตฺต  สาวกาน  สิกขฺาปท ความวา  
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" สิกขาบทคือขอบังคับดวยอํานาจอาบัติ  ๗  กอง  ที่ควรทรงบัญญัติ  โดย 
สมควรแกโทษ อันพระพทุธเจามีพระวิปสสีเปนตนเหลาน้ัน  ไมได 
ทรงบัญญัติไว  แกพระสาวกท้ังหลาย  เพราะเปนผูไมมีโทษ. " 
           สองบทวา  อนุทฺทิฏ  ปาฏิโมกฺข ความวา  " พระปาฏโิมกข 
คือขอบังคับ  ก็มิไดทรงแสดงทุกกึ่งเดือน. "  พระพุทธเจาเหลาน้ัน ได 
ทรงแสดงเฉพาะโอวาทปาฏิโมกขเทานั้น.  และแมโอวาทปาฏิโมกขนั้น 
ก็มิไดแสดงทุกกึ่งเดือน.   * จริงอยางนั้น  พระผูมพีระภาควิปสสี  ทรง 
แสดงโอวาทปาฏิโมกข  ๖  เดือนตอครั้ง ๆ.  ก็แลโอวาทปาฏิโมกขนั้น 
ทรงแสดงดวยพระองคเองทั้งน้ัน.  สวนพวกสาวกของพระองคมิไดแสดง 
ในที่อยูของตน ๆ.  ภิกษุสงฆแมทั้งหมดในสกลชมพูทวีป  กระทํา 
อุโบสถ  ในท่ีแหงเดียวเทาน้ัน  คือในอุทยานเขมมฤคทายวันใกลราช- 
ธานี  ชื่อพันธุมดี  อันเปนที่เสด็จประทับของพระผูมีพระภาควิปสสี. 
ก็แล  อุโบสถน้ัน  ไดกระทําเปนสังฆอุโบสถอยางเดียว  หาไดกระทํา 
เปนคณะอุโบสถ  บุคคลอุโบสถ  ปาริสุทธิอุโบสถ  อธิษฐานอุโบสถไม. 
ไดทราบวาในเวลานั้น  ในชมพูทวีป  มีวิหารแปดหม่ืนสี่พันตําบล. 
ในวิหารแตละตําบลมีภิกษุอยูเกลื่อนไป วิหารละหม่ืนรูปบาง  สองหมื่น 
รูปบาง  สามหม่ืนรูปบาง  เกินไปบาง. 
                  [ พวกเทวดาบอกวันทําอุโบสถแกพวกภิกษุ ] 
           พวกเทวดาผูบอกวันอุโบสถ  เที่ยวไปบอกในที่นั้น ๆ  วา 
  
*  พระธรรมบัณฑิต  ( มานิต  ถาวโร  ป. ธ. ๙ ) วดัสัมพันธวงศ  แปล.  
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" ทานผูมีนิรทุกขทั้งหลาย !  ลวงไปแลวปหน่ึง  ลวงไปแลว ๒  ป 
๓ ป  ๔ ป  ๕ ป,  นี้ปที่หก เมื่อดิถีเดือนเพ็ญมาถึง  พวกทานควรไป 
เพ่ือเฝาพระพุทธเจาและเพ่ือทําอุโบสถ  กาลประชมุของพวกทานมาถึง 
แลว. "  ในเวลานั้น  พวกภิกษุผูมีอานุภาพก็ไปดวยอานุภาพของตน. 
พวกนอกน้ีไปดวยอานุภาพของเทวดา. 
           ถามวา  พวกนอกนี้ไปดวยอานุภาพของเทวดาไดอยางไร ?  
           ตอบวา  ไดทราบวา  ภิกษุเหลาน้ันผูอยูใกลสมุทรทางทิศปราจีน 
หรือใกลสมทุรทางทิศปจฉิม  อุดร  และทักษิณ  บาํเพ็ญคมิยวัตร 
แลวถือเอาบาตรและวีจร  ยังความคิดใหเกิดข้ึนวา  " จะไป. "  พรอม 
ดวยจิตตุปบาท  พวกเธอก็เปนผูไปสูโรงอุโบสถทีเดียว. พวกเธอ 
ถวายอภิวาทพระวิปสสีสัมมาสัมพุทธเจาแลวน่ังอยู. 
                            [ โอวาทปาฏิโมกขคาถา ] 
           แมพระผูพระภาคเจา  ก็ทรงแสดงโอวาทปาฏิโมกขนี้  ใน 
บริษัทผูนั่งประชุมกันแลววา  
              ความอดทน  คือความอดกลั้น  เปนธรรมเผา 
              บาปอยางย่ิง  ทานผูรูทั้งหลาย  ยอมกลาวพระ 
              นิพพานวาเปนเยี่ยม  ผูทํารายผูอื่น  ไมชือ่วา 
              เปนบรรพชิตเลย  ผูเบียดเบียนผูอื่นอยู  ไม 
              ชื่อวาเปนสมณะ. 
              ความไมทําบาปท้ังส้ิน ความยังกุศลใหถึงพรอม  
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              ความทําจิตของตนใหผองใส  นี่เปนคําสอน 
              ของพระพุทธเจาท้ังหลาย. 
              ความไมกลาวราย ๑  ความไมทําราย ๑  ความ 
              สํารวมในพระปาฏิโมกข ๑  ความเปนผูรู 
              ประมาณในภัตตาหาร ๑  ทีน่อนที่นั่งอันสงัด ๑  
              ความประกอบโดยเอื้อเฟอในอธิจิต ๑  นีเ่ปน 
              คําสอนของพระพุทธท้ังหลาย๑. 
           พึงทราบปาฏิโมกขุทเทสของพระพุทธเจาทั้งหลาย  แมนอกน้ี 
โดยอุบายน้ีนั่นแล.  จริงอยู  พระพุทธเจาทุกพระองค  มีพระโอวาท- 
ปาฏิโมกขาคาถาเพียง ๓  คาถาน้ีเทาน้ัน.  คาถาเหลาน้ัน ยอมมาสูอุเทศ 
จนถึงท่ีสุดแหงพระศาสนาของพระพุทธเจา  ผูมีพระชนมายุยืนยาวนาน 
ทั้งหลาย.  แตสําหรับพระพุทธเจาผูมีพระชนมายุนอยท้ังหลาย  คาถา 
เหลาน้ันมาสูอุเทศเฉพาะในปฐมโพธิกาลเทานั้น.  ดวยวา  จําเดิม 
ต้ังแตเวลาทรงบัญญัติสิกขาบทมา  ก็แสดงเฉพาะอาณาปาฏิโมกข 
เทาน้ัน. ก็แลอาณาปาฏิโมกขนั้น  พวกภิกษุเทาน้ันแสดง  พระพุทธ- 
เจาท้ังหลายหาทรงแสดงไม. เพราะฉะนั้น  พระผูมีพระภาคเจา แม 
ของพวกเรา  ก็ทรงแสดงโอวาทปาฏโมกขนี้ตลอดเวลาเพียง ๒๐  พรรษา 
ในปฐมโพธิกาลเทานั้น. 
              [ เหตุที่พระพุทธเจาไมทรงทําอุโบสถและปาฏิโมกข ] 
           ตอมาวันหน่ึง  พระผูมีพระภาคเจา  ประทับนั่งอยูที่ปราสาทของ 
 
๑.  ที. มหา.  ๑๐/๕๗.  
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มิคารมารดา  ในบุพพาราม  ไดตรัสเรยีกภิกษุทั้งหลายมาวา  " ภิกษุ 
ทั้งหลาย !  ต้ังแตบัดนี้ไป เราจักไมทําอุโบสถ  จักไมแสดงปาฏิโมกข, 
ภิกษุทั้งหลาย !  ตอแตนี้ไปพวกเธอเทาน้ัน  พึงทําอุโบสถ  พึงแสดง 
ปาฏิโมกข,  ภิกษุทั้งหลาย !  มิใชฐานะมิใชโอกาสที่พระตถาคต  
จะพึงทําอุโบสถ  พึงแสดงปาฏิโมกข  ในบริษัท  ผูไมบริสุทธิ์๑. 
           ต้ังแตนั้นมา  พวกภิกษุก็แสดงอาณาปาฏิโมกข.  อาณาปาฏิโมกข 
นี้เปนของอันพระพุทธเจา  ๓  พระองค  มีพระวิปสสีเปนตน  ไมทรง 
ยกข้ึนแสดงแกภิกษุเหลานั้น.  เพราะเหตุนั้น  พระผูมีพระภาคจึง 
ตรัสคําวา  " อนุทฺทิฏ  ปาฏิโมกฺข. " 
               [ เหตุใหพระศาสนาดํารงอยูไมนานและนาน ] 
           คําวา  " เตส  พุทฺธาน "  ความวา  แหงพระพุทธเจาท้ัง ๓ 
พระองค มีพระวิปสสีเปนตนเหลาน้ัน.  บทวา  อนฺตรธาเนน  คือ 
เพราะขันธอันตรธานไป,  มีอธิบายวา  เพราะปรินิพพาน.  บทวา 
" พุทฺธานุพุทฺธาน "  ความวา  และเพราะความอันตรธานไปแหงขันธ 
ของเหลาพระสาวกผูไดตรัสรูตามพระพุทธเจาเหลาน้ัน คือพระสาวก 
ผูยังทันเห็นพระศาสดา,  คําวา  " เย  เต  ปจฺฉิมา  สาวกา "  ความวา 
เหลาปจฉิมสาวก  ผูบวชในสํานัก  ของพวกสาวกผูทันเห็นพระศาสดา. 
บทวา  " นานานามา "  ความวา  มีชือ่ตาง ๆ  กัน  ดวยอํานาจชื่อมี 
อาทิวา  " พุทธรักขิต  ธรรมรักขิต  สงัฆรักขิต. "  บทวา  " นานา- 
 
๑.  วิ.  จุลฺล.  ๗/๒๙๒.  
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โคตฺตา "  ความวา  มีโคตรตาง ๆ  กัน ดวยอํานาจโคตรมีอาทิวา 
" โคตมะ  โมคคัลลานะ. "  บทวา  " นานาชจฺจา "  คือ  มีชาติตาง ๆ 
กัน  ดวยอํานาจชาติมีอาทิวา  " กษัตริย  พราหมณ. "  สองบทวา 
" นานากุลา  ปพฺพชิตา "  ความวา  ออกบวชจากตระกูลตาง ๆ  กัน 
ดวยอํานาจตระกูลกษัตรยิเปนตน  หรือดวยอํานาจตระกูลมีตระกูลสูง 
ตระกูลตํ่า  ตระกูลมีโภคะโอฬาร  และไมโอฬารเปนตน.  คําวา 
" เต  ต  พฺรหฺมจริย "  ความวา  เพราะปจฉิมสาวกเหลาน้ัน  ทาํในใจ 
วา  " พวกเรามีชื่อเดียวกัน  มีโคตรเดยีวกัน  มชีาติเดียวกัน  บวชจาก 
ตระกูลเดียวกัน, ศาสนาเปนแบบแผนประเพณีของพวกเรา "  จึงชวย 
กันรักษาพรหมจรรยทําใหเปนภาระของตน  บริหารพระปริยัติธรรม 
ไวใหนาน,  แตปจฉิมสาวกเหลาน้ี ไมเปนเชนนั้น,  เพราะฉะน้ัน 
พวกเธอจึงเบียดเบียนกัน  ถือความเห็นขัดแยงกัน  ทํายอหยอน 
ดวยถือเสียวา  " พระเถระโนนจักรู  พระเถระโนนจักทราบ "  พึงยัง 
พรหมจรรยนั้นใหอันตรธานไปพลันทีเดียว  คือไมยกข้ึนสูการสังคายนา 
รักษาไว.  คําวา   " เสยฺยถาป "  เปนการแสดงไขเนื้อความน้ันโดย 
ขออุปมา.  บทวา  " วิกีรติ "  แปลวา  ยอมพัดกระจาย. บทวา  " วิธมติ " 
แปลวา  ยอมพัดไปสูที่อ่ืน.  บทวา  " วทิฺธเสติ "  แปลวา  ยอมพัด 
ออกไปจากท่ีที่ต้ังอยู.  คําวา  " ยถาต  สุตฺเตน  อสงฺคหิตตฺตา " 
ความวา  ลมยอมพัดกระจากไปเหมือนพัดดอกไมเรี่ยราย  เพราะไมได 
รอย  เพราะไมไดผูกดวยดายฉะนั้น.  มีคําอธิบายวา  " ( ดอกไมทั้งหลาย ) 
ที่มิไดควบคุมดวยดาย  ยอมถูกลมพัดกระจัดกระจายไปฉันใด  ยอมเรี่ย  
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รายไปฉันนั้น. "  คําวา  " เอวเมว  โข "  เปนการยงัขออุปไมย 
ใหถึงพรอม. บทวา  " อนตฺรธาเปตสุ "  ความวา  ( พวกสาวกภาย- 
หลัง )  เมื่อไมสงเคราะห  ( คือสังคายนาเปนหมวดหมู )  ดวยวัคคสังคหะ 
และปณณาสสังคหะเปนตน  ถือเอาแตพรหมจรรยกลาวคือปริยัติธรรม 
ที่ตนชอบใจเทาน้ัน  สวนท่ีเหลือก็ปลอยใหพินาศไป  คือนําไปสูความ 
ไมปรากฏ. 
           ขอวา  " อกลิาสุโน  จ  เต  ภควนฺโต  อเหสุ  สาวกาน 
เจตสา  เจโต  ปริจฺจ  โอวทิตุ "  มีความวา  ดูกอนสารีบุตร ! 
อีกอยางหนึ่ง  พระพุทธเจาเหลาน้ัน  ทรงทอพระหฤทัย  เพ่ือจะทรง 
กะ  คือกําหนดใจของพวกสาวกดวยพระหฤทัยของพระองค แลวทรง 
สั่งสอน  คือทรงทราบจิตของผูอ่ืนแลว  ทรงแสดงการแนะนําพร่ําสอน 
โดยไมเปนภาระหนัก  โดยไมชักชา. พระผูมีพระภาคเจาตรัสพระดํารัส 
เปนตนวา  " ภูตปุพฺพ  สารีปุตฺต "  ดงัน้ี  เพ่ือประกาศความท่ี 
พระพุทธเจาเหลาน้ันทรงทอพระหฤทัย.  บทวา  " ภึสนเก "  คือ 
นาพึงกลัว  ไดแก  ใหเกิดความนาสยดสยอง.  คําวา  " เอว  วิตกเกถ " 
ความวา  พวกเธอจงตรึกกุศลวิตก ๓  มีเนกขัมมวิตกเปนตน.  คําวา 
" มา  เอว  วติกฺกยิตฺถ "  ความวา  พวกเธออยาไดตรึกอกุศลวิตก 
๓  มีกามวิตกเปนตน.  คําวา  " เอว  มนสิ  กโรถ "  ความวา  พวกเธอ 
จงกระทําไวในใจวา  ไมเที่ยง  เปนทุกข  เปนอนัตตา  ไมสวยไมงาม. 
ขอวา  " มา  เอว  มนสากตฺถ "  ความวา  พวกเธออยากระทําในใจ 
วา  " เที่ยง  เปนสุข  เปนอัตตา  สวยงาม. "  คําวา  " อิท  ปชหถ "  
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คือจงละอกุศล.  คําวา  " อิท  อุปสมฺปชฺช  วหิรถ "  ความวา  พวกเธอ 
จงเขาถึง  กลับได  คือใหกุศลสําเร็จอยูเถิด.  ขอวา  " อนุปาทาย 
อาสเวหิ  จิตฺตานิ  วิมุจฺจสึุ "  คือหลุดพนแลว  เพราะไมถือม่ัน. 
จริงอยู  จิตของพระสาวกเหลาน้ัน หลุดพนจากอาสวะเหลาใด จิต  
เหลาน้ันหลุดพนแลว  เพราะไมถือม่ันอาสวะเหลาน้ัน.๑  ก็อาสวะ 
ทั้งหลายดับไปอยูดวยความดับ  คือความไมเกิดข้ึน  ชื่อวาหลุดพนแลว 
เพราะไมถือม่ัน.๒  เพราะเหตุนั้น  พระผูมีพระภาคเจาจึงตรัสวา 
" อนุปาทาย  อาสเวหิ  จิตฺตานิ  วิมุจฺจสึุ. " 
           ภิกษุเหลาน้ันแมทั้งหมด  ไดบรรลุพระอรหันตแลว  เปนผูมีจิต 
เบิกบาน  เหมือนปทุมวันอันตองแสงพระอาทิตยฉะน้ัน. 
           ในขอวา  " ตตฺร  สุท  สารีปุตฺต  ภึสนกสฺส  วนสณฺฑสสฺ 
ภึสนกตสฺมึ  โหติ "  นี ้ คําวา  " ตตฺร "  เปนคํากลาวเพงถึงคําตน. 
คําวา  " สุท "  เปนนิบาตลงในอรรถเพียงทําบทใหเต็ม.  บทวา 
" สารีปุตฺต "  เปนอาลปนะ.  กใ็นคําวา   " ตตฺร  สุท "  เปนตนนี้ 
มีอรรถโยชนาดังตอไปน้ี :-  บทวา  " ตตฺร "  ความวาแหงไพรสณฑ 
 
๑.  สารตฺถทีปนี. ๑/๖๙๗.  แนะใหแปลวา  จริงอยู  จิตท้ังหลายของพระสาวกเหลานัน้ 
อันอาสวะเหลาใดหลุดพนไปแลว อาสวะเหลานั้นช่ือวาหลุดพนไปแลว  เพราะไมยดึถือ 
จิตเหลานั้นดวยสามารถแหงอารมณ. 
๒.  โยชนาปาฐ ๑/๑๙๖  เปน  อนุปฺปาทนิโรเธน  ปน  อนปฺุปาทสงฺขาตนิโรธวเสน 
นิรุชฺฌามาเน  อาสเว  อคฺคเหตฺวาว  จิตฺตานิ  วิมุจฺจึสุ.  แปลวา  ก็จิตท้ังหลายหลุดพนแลว 
เพราะไมยึดถืออาสวะท้ังหลายท่ีดับไปอยูดวยความดับ  กลาวคือ ความไมเกิดข้ึนอีก.  
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อันนาพึงกลัว  ที่พระผูมีพระภาคเจา  ตรัสไววา  " ภึสนกะ " 
ในพระดํารัสที่พระองคตรัสไววา  " อ ฺตรสฺมึ  ภึสนเก  วนสณฺเฑ. " 
อธิบายวา  ภาวะอันนาพึงกลัว  ชื่อวา  ความนาสยดสยองมีในภาวะนา 
สยดสยอง  คือในการทําใหหวาดกลัว.  ถามวา  เปนอยางไร ?  ตอบวา 
เปนอยางนี้คือ  ผูใดผูหน่ึงซึ่งยังไมปราศจากราคะ  เขาไปสูไพรสณฑนั้น 
โดยมาก  โลมชาติยอมชูชัน.  อีกอยางหนึ่ง  คําวา  " ตตฺร "  เปนสัตตมี- 
วิภัตติลงในอรรถแหงฉัฏฐีวิภัตติ.  ศพัทวา  สุ  เปนนิบาต  ดุจในประโยค 
ทั้งหลายมีอาทิวา  " กึส ุ นาม  เต  โภนฺโต  สมณพฺราหฺมณา " 
แปลวา  สมณพราหมณผูเจริญเหลานั้น  ชื่ออยางไรซิ. บทวา  " อิท " 
บัณฑิตพึงเห็นวา  เปนคําแสดงความหมายตามท่ีประสงคดุจทําให 
เห็นไดชัด. คําวา  " สุ อิท "  สนธิเขาเปน  " สุท. "  พึงทราบวา 
ลบอิอักษรดวยอํานาจแหงสนธิ  เหมือนในประโยคท้ังหลายมีอาทิวา 
" จกฺขุนฺทฺริย  อิตฺถินฺทฺริย  อน ฺต ฺสฺสามีตินฺทฺริย  กึสูธ  วตฺิต  " 
แปลวาอินทรีย  คือจักษุ  อินทรีย  คือหญิง  อินทรยี  คือความต้ังใจวา 
จักรูพระอรหันตที่ไมรู  อะไรซิ  เปนทรัพยเครื่องปลื้มใจในโลกน้ี. 
ก็ในคําน้ีมีอรรถโยชนาดงัตอไปนี้ :-  ดูกอนสารีบุตร !  ในเพราะความท่ี 
ไพรสัณฑอันนาพึงกลัวนั้นเปนถิ่นนาสยดสยอง  จึงมีคําพูดกันดังนี้แล. บท 
วา  " ภึสนกตสฺมึ "  ความวา  ในเพราะไพรสณฑเปนถิ่นที่นากลัว. พึง 
เห็นวาลบตะอักษรไปตัวหน่ึง. อนึ่ง  พระบาลีวา  " ภึสนกตฺตสฺมึ. " 
ดังน้ีก็มี  อน่ึง ในเมื่อควรจะกลาวเปนอิตถีลิงควา  " ภึสนกตาย " 
ทานก็ทําใหเปนลิงควิปลลาส.  ก็ในคําวา  " ภึสนกตสฺมึ "  นี้เปน  
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สัตตมีวิภัตติ  ลงในอรรถแหงนิมิต.  เพราะฉะนั้น  พึงเห็นสัมพันธ 
อยางนี้วา  คําน้ีแลยอมมีในเพราะความท่ีไพรสณฑนาพึงกลัว  เปนถิ่นที ่
มีความสยดสยองเปนนิมิต  คือมีคําพูดนี้แล เพราะมีความสยดสยองเปน 
เหตุ  เพราะมีความสยดสยองเปนปจจัย  ขอวา  ผูใดผูหน่ึงซึ่งยังไมปราศจาก 
ราคะเขาไปสูไพรสณฑนั้น  โดยมาก  โลมชาติยอมชูชัน  ความวา 
ขนเปนอันมากกวามาก  ยอมชูชัน   คือต้ังปลายข้ึนเปนเชนกับเข็มและ 
เปนเชนกับหนาม,  จํานวนนอยไมชูชัน,  อน่ึง  โลมชาติของสัตวจํานวน 
มากกวามากยอมชูชัน.  แตของคนผูกลาหาญยิ่งนอยคน   ยอมไมชูชัน. 
           บัดนี้  คํามีวา  " อย  โข  สารีปุตฺต  เหตุ "  เปนตน  เปนคํา 
กลาวย้ํา.  สวนคําที่ขาพเจามิไดกลาวไวในระหวาง ๆ  ในพระ 
บาลีนี้  มีอรรถต้ืนทั้งน้ัน,  เพราะฉะนั้น  ผูศึกษาพึงทราบตามลําดับ 
แหงพระบาลีนั้นแล.  แตพระดํารัส  ทีพ่ระผูมีพระภาคตรัสไววา 
" ไมดํารงอยูนาน "  บัณฑิตพึงทราบวา  พระองคตรัสดวยอํานาจ 
แหงยุคของคน.  
        [ ความตางกันแหงอายุกาลของพระวิปสสีพุทธเจาเปนตน ] 
           จริงอยู  พระผูมีพระภาควิปสสีโดยการนับป  มีพระชนมายุ 
แปดหม่ืนป,  แมพวกสาวกท่ีพรอมหนาของพระองค  ก็อายุประมาณ 
เทาน้ันปเหมือนกัน.  พรหมจรรย  ( ศาสนา )  สืบตอความสาวก 
ของพระผูมีพระภาคเจานั้น  ซึ่งเปนองคสุดทายเขาทั้งหมด  ต้ังอยู 
ไดตลอดแสนหกหมื่นป ดวยประการอยางนี้.  แตโดยอํานาจแหงยุคคน 
พรหมจรรยไดต้ังอยูตอมา  ดวยความสืบตอกันแหงยุค  ตลอดยุค  
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คน  ๒  ยุคเทาน้ัน.  เพราะฉะนั้น  พระผูมีพระภาคเจาจึงตรัสวา  " ไมดํารง 
อยูนาน. "  กพ็ระผูมีพระภาคเจาพระนามวาสิขี  มีพระชนมายุเจ็ดหม่ืน 
ป,  แมพวกสาวกพรอมหนาของพระองค  ก็มีอายุประมาณเทาน้ัน 
เหมือนกัน.  พระผูมีพระภาคเจาพระนามวา  เวสภู  มีพระชนมายุ 
หกหม่ืนป,  แมพวกสาวกผูพรอมหนาของพระองค  ก็มีอายุประมาณ  
เทาน้ันปเหมือนกัน.  พรหมจรรย  ( ศาสนา )  สืบตอดวยสาวกองค 
สุดทายเขาทั้งหมด  แหงพระผูมีพระภาคพระนามวาสิขีและเวสภูแมนั้น 
ต้ังอยูตอมาไดประมาณแสนสี่หม่ืนป  และประมาณแสนสองหม่ืนป. 
แตวาโดยอํานาจแหงยุคคน  พรหมจรรยต้ังอยูตอมาไดดวยการสืบตอ 
แหงยุค  ตลอดยุคคน  ๒  ยุคเทากัน ๆ.  เพราะฉะน้ันพระผูมีพระภาคเจา 
จึงตรัสวา  " ดํารงอยูไมนาน " 
           ทานพระสารีบุตร  ฟงเหตุแหงการดํารงอยูไมนานแหงพรหม- 
จรรยของพระพุทธเจา  ๓  พระองคอยางนี้แลว  มีความประสงคจะฟง 
เหตุแหงการดํารงอยูไดนาน  แหงพรหมจรรยของพระพุทธเจา ๓ 
พระองคนอกนี้  จึงไดทูลถามพระผูมีพระภาคเจาอีก  โดยนัย  มีอาทิวา 
" ก็  อะไรเปนเหตุ  พระเจาขา !. "  แมพระผูมีพระภาคเจาก็ไดทรง 
พยากรณแกทาน.  คําพยากรณนั้นแมทั้งหมด  พึงทราบดวยอํานาจ 
นัยที่ตรงกันขามจากท่ีกลาวแลว.  และแมในความดํารงอยูนาน  ในคํา 
พยากรณนั้น  บัณฑิตพึงทราบความดํารงอยูนาน  โดยเหตุทั้งสอง 
คือโดยประมาณแหงพระชนมายุของพระพุทธเจาเหลาน้ันบาง  โดยยุค 
แหงคนบาง.  ความพิสดารวา  พระผูมีพระภาคทรงพระนามวากกุสันธะ  
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มีพระชนมายุสี่หม่ืนป,  พระผูมีพระภาคทรงพระนามวาโกนาคมน 
มีพระชนมายุสามหม่ืนป.  พระผูมีพระภาคทรงพระนามวา  กัสสป 
มีพระชนมายุสองหม่ืนป,  แมพระสาวกพรอมหนาท้ังหลายของพระ 
พุทธเจาเหลาน้ัน  ก็มีอายุเทาน้ันปเหมือนกัน.  และยุคแหงสาวก 
เปนอันมากของพระพุทธเจาเหลาน้ัน  ยังพรหมจรรยใหเปนไป  โดย 
ความสืบตอกันมา.  พรหมจรรยดํารงอยูนานโดยเหตุทั้งสอง  คือโดย 
ประมาณแหงพระชนมายุ  ของพระพุทธเจาเหลานั้นบาง  โดยยุคแหง 
สาวกบาง  ดวยประการฉะนี้. 
         [ เหตุที่พระพุทธเจาของเราเกิดในกาลแหงคนมีอายุนอย ] 
           ก็พระผูมีพระภาคเจาของพวกเรา  ควรจะเสด็จอุบัติข้ึนในกาล 
แหงคนมีอายุหม่ืนป  ซึ่งเทากับอายุกึ่งหน่ึง  แหงพระชนมายุของพระผู 
มีพระภาคทรงพระนามวา  กัสสป,  ไมถึงกาลคนมีอายุหม่ืนปนั้น  ก็ควร 
จะเสด็จอุบัติข้ึน  ในกาลแหงคนมีอายุหาพันป  หรอืในกาลแหงคน 
มีอายุหน่ึงพันป,  หรือแมในกาลแหงคนมีอายุหารอยป,  แตเพราะเม่ือ 
พระองคทรงเสาะหา  คือแสวงหาธรรม  อันกระทาํความเปนพระพุทธ- 
เจา  ทรงยังญาณใหแกกลา  ใหต้ังครรภ  ( เพ่ือคลอดคุณพิเศษ ) 
ญาณไดถึงความแกกลา  ในกาลแหงคนมีอายุรอยป  เพราะฉะน้ัน 
พระองคจึงเสด็จอุบัติข้ึน  ในกาลแหงคนมีอายุนอยเหลือเกิน,  เพราะ 
ฉะน้ัน  ควรกลาวไดวา  " พรหมจรรยแมดํารงอยูไดนาน  ดวยอํานาจความ 
สืบตอกันแหงพระสาวกของพระองค  แตก็ดํารงอยูไดไมนานโดยการ 
นับป  ดวยอํานาจปริมาณแหงอายุเหมือนกัน. "  
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                   [ พระสารีบุตรทูลใหทรงบัญญัติสิกขาบท ] 
           ถามวา  ในคําวา  " อถโข  อายสฺมา  สารีปุตฺโต "  มีอะไรเปน 
อนุสนธิ.  ตอบวา  คือ  ทานพระสารีบุตร  ครั้นไดฟงเหตุการณดํารงอยู 
นานแหงพรหมจรรยของพระพุทธเจา  ๓  พระองคอยางนี้แลว  ถึงความ 
ตกลงใจวา  " การบัญญัติสิกขาบทเทานั้น  เปนเหตุแหงความดํารง 
อยูไดนาน "  เมื่อปรารถนาความดํารงอยูนาน  แหงพรหมจรรย 
แมของพระผูมีพระภาคเจา  จึงทูลวิงวอนขอการบัญญัติสิกขาบท 
กะพระผูมีพระภาค.  พระอุบาลีเถระกลาว  คําวา  " อถโข  อายสฺมา 
สารีปุตฺโต  อุฏายาสนา  ฯ เป ฯ  จิรฏ ิติก "  นี้  เพ่ือแสดงวิธี 
ทูลวิงวอนขอการบัญญัติสิกขาบทน้ัน.  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา 
" อทฺธนิย "  คือ  ควรแกกาลนาน  มคํีาอธิบายวา  " มีกาลยาวนาน. " 
คําท่ีเหลือมีอรรถต้ืนทั้งน้ัน. 
                 [ พระผูมีพระภาคเจาตรัสหามทานพระสารีบุตร ] 
           ลําดับนั้น  พระผูมพีระภาคเจา  เมื่อจะทรงประกาศแกพระสารี- 
บุตรนั้นวา  " เวลาน้ี  ยังไมเปนกาลแหงอันบัญญัติสิกขาบทกอน " 
จึงตรัสวา  " อาคเมหิ  ตฺว  สารีปุตฺต "  ดังน้ีเปนตน. บรรดาบท 
เหลาน้ัน  คําวา  " อาคเมหิ  ตฺว "  ความวา  เธอจงรอกอน,  มีคําอธิบาย 
วา  " เธอจงยับยั้งกอน. "  ก็คําน้ี  พระผูมีพระภาคเจาตรัสซ้ําสองครั้ง 
ดวยอํานาจความเอ้ือเฟอ.  ดวยคําวา  " อาคเมหิ "  เปนตนนี้  พระผูมี 
พระภาคเจาทรงหามความท่ีการบัญญติัสิกขาบท  เปนวิสัยของพระสาวก 
เมื่อจะทรงทําใหแจงวา  " การบัญญัติสกขาบทเปนพุทธวิสัย "  จึงตรัสคําวา  
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" ตถาคโตว " เปนตน.  กใ็นคําวา  " ตถาคโตว "  นี้  คําวา  " ตตฺถ " 
เปนสัตตมีวิภัตติ  เพงถึงการออนวอน  ขอใหทรงบัญญิติสิกขาบท. 
ในคําวา  " ตถาคโตว "  นั้น  มีโยชนาดังตอไปนี้ :-  ในคําท่ีเธอกลาววา 
" พระผูมีพระภาคพึงบัญญัติสิกขาบท "  นั้น  พระตถาคตเทาน้ันจักรูกาล 
แหงอันบัญญัติสิกขาบทน้ัน.  พระผูมีพระภาคเจาครั้นตรัสอยางนี้แลว 
เพ่ือจะแสดงสมัยมิใชกาลกอน  จึงตรัสคํามีอาทิวา  " น  ตาว 
สารีปุตฺต "   ดังน้ี. ในคําวา  " น  ตาว  สารีปุตฺต "  เปนตนนั้น 
มีวินิจฉัยวา  อาสวะทั้งหลายยอมต้ังอยูในธรรมเหลาน้ี  เพราะเหตุนั้น 
ธรรมเหลาน้ันจึงชื่อวา  เปนที่ต้ังแหงอาสวะ,  อีกอยางหนึ่ง  ธรรม 
ทั้งหลายอันอาสวะพึงต้ังอยู  คือไมพึงผานเลยไป  เพราะเหตุนั้น  ธรรม 
เหลาน้ันจึงชื่อวา  เปนที่ต้ังแหงอาสวะ.  อธิบายวา  " อาสวะคือทุกข 
และอาสวะคือกิเลส  อันเปนไปในทิฏฐธรรมและในสัมปรายภพ 
อาสวะ  มีการคอนขอดของคนอ่ืน  ความวิปฏิสาร  การฆาและการจองจํา 
เปนตน  และอาสวะอันเปนทุกขพิเศษในอบาย  ยอมต้ังอยูนั่นเทียว 
ในวีติกกมธรรมเหลาใด  เพราะวีติกกมธรรมเหลานั้น  เปนเหตุ 
แหงอาสวะมีอาสวะอันเปนไปในทิฏฐธรรมเปนตนเหลาน้ัน. " 
           *  วาจาสําหรับประกอบในคําวา   น  ตาว   เปนตนนี้  ดงัน้ีวา 
" วีติกกมธรรมท้ังหลาย  ซึ่งเปนที่ต้ังแหงอาสวะเหลาน้ัน  ยังไมมีปรากฏ 
ในสงฆเพียงใด  พระศาสดาจะไมทรงบัญญัติสิกขาบทแกสาวกทั้งหลาย 
เพียงนั้น. "  ก็ถาพึงบัญญัติไซร  ไมพึงพนจากความคอนขอดของผูอ่ืน 
 
*  องคการศึกษาแผนกบาลี  แปลออกสอบในสนามหลวง  พ.ศ.  ๒๔๘๐  *  
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จากความคัดคานของผูอ่ืน  จากโทษคือความติเตียน. 
                [ ขอท่ีจะถูกตําหนิในการบัญญิตสิกขาบท ] 
           ถามวา  ไมพึงพนอยางไร ?  ตอบวา  จริงอยู สิกขาบทท้ังปวง 
มีอาทิวา  " โย ปน  ภกิฺข ุ เมถุน  ธมฺม  ปฏิเสเวยฺย "  ดังนี ้
พึงเปนสิกขาบทอันพระศาสดาผูจะบัญญัติ.  ฝายชนเหลาอ่ืน 
ไมเห็นวีติกกมโทษ  แตรูพระบัญญัตินี้  จะพึงยังความคอนขอด  ความ 
คัดคานและความติเตียนใหเปนไปอยางนี้วา  ' นี่อยางไรกัน   พระ 
สมณโคดมจักผูกมัดดวยสิกขาบทท้ังหลาย  จักบญัญัติปาราชิก  ดวยเหตุ 
เพียงเทาน้ีวา  ' ภิกษุสงฆยอมตามเรา  ทําตามคําของเรา '  กุลบุตร 
เหลาน้ีละกองโภคะใหญละเครือญาติใหญ  และละแมซึ่งราชสมบัติ 
อันอยูในเง้ือมมือบวช  เปนผูสันโดษดวยความเปนผูมีอาหารและเครื่อง 
นุงหมเปนอยางยิ่ง  มีความเครารพจัดในสิกขา  ไมหวงใยในรางกายล 
และชีวิตอยู  มิใชหรือ  ในกุลบุตรเหลาน้ัน  ใครเลา  จัดเสพเมถุน 
ซึ่งเปนโลกามิสหรือจักลักของ ๆ  ผูอ่ืน  หรือจักเขาไปตัดชีวิตของผูอ่ืน 
ซึ่งเปนของปรารถนารักใคร  หวานยิ่งนัก  หรือจักสําเร็จการเลี้ยงชีวิต 
ดวยอวดคุณที่ไมมี,  เมื่อปาราชิกแมไมทรงบัญญติัไว  สิกขาบทน่ัน 
เปนอันพระองคทรงทําใหปรากฏแลว  โดยสังเขป  ในบรรพชาน่ันเอง 
มิใชหรือ ? "  ชนทั้งหลายไมทราบเรี่ยวแรง  และกาํลังแมแหงพระ 
คถาคต,  สิกขาบทแมที่ทรงบัญญัติไว  จะพึงกําเริบ  คือไมคงอยูใน 
สถานเดิม.  



ประโยค๗ - ปฐมสมันตปาสาทิกาแปล ภาค ๑ - หนาท่ี 385 

                  [ เปรียบดวยแพทยผูไมฉลาดทําการผาตัด ] 
            แพทยผูไมฉลาด เรียกบุรุษบางคน  ซึ่งหัวฝยังไมเกิดข้ึนมาแลว 
บอกวา  " มาน่ีแนะ  พอมหาจําเริญ !  หัวฝใหญจักเกิดข้ึนในสรีระ- 
ประเทศตรงน้ีของทาน, จักยังความเส่ือมฉิบหายใหมาถึงทาน, ทาน  
จงรีบใหหมอเยียวยามันเสียเถิด "  ดังน้ี  ผูอันบุรุษนั้นกลาววา  " ดีละ 
ทานอาจารย !  ทานนั่นแหละจงเยียวยามันเถิด " จึงผาสรีรประเทศ 
ซึ่งหาโรคมิไดของบุรุษน้ัน คัดเลือดออกแลว  ทําสรีระประเทศตรงนั้น 
ใหกลับมีผิวดีดวยยาทาและพอก  และการชะลางเปนตนแลว  จึงกลาว 
กะบุรุษนั้นวา  " โรคใหญของทาน  เราไดเยียวยาแลว  ทานจงให 
บําเหน็จแกเรา. "  บุรุษน้ัน  พึงคอนขอด  พึงคัดคาน  และพึงติเตียน 
นายแพทยอยางนี้วา  " หมอโงนี่พูดอะไร  ไดยินวาโรคชนิดไหน 
ของเรา  ซึ่งหมอโงนี้ไดเยียวยาแลว,  หมอโงนี้ทําทุกขใหเกิดแกเรา 
และทําใหเราตองเสียเลือดไปมิใชหรอื "  ดังน้ี  และไมพึงรูคุณของ 
หมอนั้น  ขอน้ี  ชื่อแมฉันใด,  ถาเม่ือวีติกกมโทษยังไมเกิดข้ึน 
พระศาสดา  พึงบัญญัติสิกขาบทแกพระสาวกไซร  พระองคไมพึงพน 
จากอนิฏฐผล  มีความคอนขอดของผูอ่ืนเปนตน  และชนทั้งหลายจะไม 
พึงรูกําลังพระปรีชาสามารถของพระองค  ฉันนั้นนั่นแล  และสิกขาบท 
ที่ทรงบัญญติัแลว   จะพึงกําเริบ  คือไมต้ังอยูในสถานเดิม. เพราะเหตุนั้น 
พระผูมีพระภาคจึงตรัสวา  " น  ตาว  สารีปุตฺต  สตฺถา  สาวกาน  ฯ เป ฯ 
ปาตุภวนฺติ. "  พระผูมีพระภาค  ครั้งทรงแสดงกาลอันไมควรอยางนี้แลว 
จึงตรัสคําวา  "  ยโต  จ  โข  สารีปุตฺต "  เปนอาทิ  เพ่ือแสดงกาล 
อีก.  บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  " ยโต "  คือเม่ือใด  มีคําอธิบายวา  
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" ในกาลใด. "  คําท่ีเหลือ  พึงทราบโดยทํานองท่ีกลาวแลวน่ันแล. * 
           อีกนัยหนึ่ง  ในคําวา  ยโต  เปนตนนี้   มีความสังเขปดังตอไปนี้ :- 
วีติกกมโทษอันถึงซ่ึงนับวา  " ธรรมเปนที่ต้ังแหงอาสวะ "  ยอมมี 
ปรากฏในสงฆ  ในกาลชือ่ใด,  ในกาลน้ัน  พระศาสดา  ยอมทรง  
บัญญัติสิกขาบทแกพวกสาวก  ยอมทรงแสดงปาฏิโมกข,  เพราะ 
เหตุไร ?  เพราะเพ่ือกําจัดวีติกกมโทษเหลาน้ันนั่นแล  อันถึงซ่ึงการนับ 
วา  " ธรรมเปนที่ต้ังแหงอาสวะ. "  พระผูมีพระภาค  เมื่อทรง 
บัญญัติอยางนั้น  ยอมเปนผูไมควรคอนขอดเปนตน  และเปนผูมี 
อานุภาพปรากฏ  ในสัพพัญ ูวิสัยของพระองค  ยอมถึงสักการะ  และ 
สิกขาบทของพระองคนั้นยอมไมกําเริบ  คือต้ังอยูสถานเดิม,  เปรียบ 
เหมือนนายแพทยผูฉลาดเยียวยาหัวฝที่เกิดข้ึนแลวดวยการผาตัดพอก 
ยาพันแผลและชะลางเปนตน  ทําใหสบายมีผิวดี  เปนผูไมควรคอนขอด 
เปนตนเลย  และเปนผูมีอานุภาพปรากฏในเพราะกรรมแหงอาจารย 
ของตน  ยอมประสบสักการะฉะน้ัน. 
           พระผูมีพระภาค  ครั้นตรัสความไมเกิดข้ึน  และความเกิดข้ึน 
แหงธรรมเปนที่ต้ังอาสวะ  อกาลและกาลแหงอันบัญญัติสิกขาบท 
อยางนี้  ดวยประการฉะน้ีแลว  บัดนี ้ เพ่ือแสดงกาลยังไมเกิดข้ึนแหง 
ธรรมเหลาน้ันแล  จึงตรสัคําวา   " น  ตาว  สารีปุตฺต  อิเธกจฺเจ " 
เปนตน.  ในคําวา  " ตาว "  เปนตนนัน้  บททั้งหลายท่ีมีอรรถต้ืน  พึง 
ทราบดวยอํานาจพระบาลีนั่นแล. สวนการพรรณนาบทท่ีไมต้ืนดังตอ 
ไปน้ี :-  
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                      [ อธิบายเหตุที่ใหทรงบัญญัติสิกขาบท ] 
           ภิกษุทั้งหลาย  ชื่อวา  รัตตัญ ู เพราะอรรถวา  รูราตรีนาน. 
คือรูราตรีเปนอันมากต้ังแตวันที่ตนบวชมา,  มีอธิบายวา  " บวชมา 
นาน. "  ความเปนหมูดวยพวกภิกษุผูรูราตรีนาน  ชื่อวา  รัตตัญ ุ-  
มหัตตะ.  อธิบายวา  " ความเปนหมูใหญดวยพวกภิกษุผูบวชมานาน. " 
           *  บัณฑิตพึงทราบวา " สิกขาบทท่ีพระผูมีพระภาคทรงปรารภ 
พระอุปเสนวังคันตบุตรบัญญัติ  เพราะสังฆถึงความเปนหมูใหญดวย 
ภิกษุผูรูราตรีนาน "  ในบรรดาความเปนหมูใหญเหลาน้ัน.  จรงิอยู 
ทานผูมีอายุนั้น  ไดเห็นภิกษุทั้งหลาย  ผูมีพรรษาหยอนสิบให 
อุปสมบทอยู  ตนมีพรรษาเดียว จึงใหสัทธิวิหาริกอุปสมบทบาง. 
ครั้งน้ันแล  พระผูมีพระภาคทรงบัญญัติสิกขาบทวา " ภิกษุทั้งหลาย ! 
กุลบุตรอันภิกษุผูมีพรรษาหยอนสิบ  ไมพึงใหอุปสมบท,  ภิกษุใด 
พึงใหอุปสมบท  ปรับอาบัติทุกกฏแกภิกษุนั้น.๑  เมือ่สิกขาบทอันพระผู 
มีพระภาคทรงบัญญัติแลวอยางนั้น  ภิกษุทั้งหลายผูโงเขลา  ไมฉลาด 
คิดวา  " เราไดสิบพรรษา  เรามีพรรษาครบสิบ "  จึงใหอุปสมบทอีก. 
ลําดับนั้น  พระผูมีพระภาค  จึงทรงบัญญัติสุกขาบทแมซ้ําอีกครั้งหนึ่งวา 
" ภิกษุทั้งหลาย !  กลุบุตรอันภิกษุผูมีพรรษาครบสิบ  แตเปนผูโง 
ไมฉลาด ไมพึงใหอุปสมบท,  ภิกษุใดพึงใหอุปสมบท  ปรับอาบัติ 
ทุกกฏ  แกภิกษุนั้น,  ภิกษุทั้งหลาย !  เราอนุญาตใหภิกษุผูฉลาด 
 
*  องคการศึกษาแผนกบาลีแปลออกสอบสนามหลวง  พ.ศ. ๑๔๘๒-๘๕  * 
๑.  วิ.  มหา.  ๔/๑๐๙.  
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สามารถ  มีพรรษาสิบหรือเกินกวาสิบ  ใหอุปสมบทได.๑  "  ในกาล 
ที่สงฆถึงความเปนหมูใหญดวยภิกษุผูรูราตรีนาน  ไดทรงบัญญัติสอง 
สิกขาบท.  
           บทวา  " เวปุลฺลมหตฺต "  มีความวา  ความเปนหมูใหญ 
ดวยความเปนหมูแพรหลาย.  จริงอยู  สงฆยังไมถึงความเปนหมูใหญ 
ดวยความเปนหมูแพรหลาย  ดวยอํานาจภิกษุทั้งหลายผูเปนพระเถระ 
ผูใหมและผูปานกลางเพียงใด  เสนาสนะยอมเพียงพอกัน,  อาสวัฏฐา- 
นิยธรรมบางเหลา  ก็ยังไมเกิดข้ึนในศาสนาเพียงนั้น,  แตเมื่อสงฆถึง 
ความเปนผูใหญ ดวยความเปนหมูแพรหลายแลว  อาสวัฏฐานิย- 
ธรรมเหลาน้ันยอมเกิดข้ึน.  ทีนั้น  พระศาสดายอมทรงบัญญติัสิกขาบท. 
สิกขาบทท่ีทรงบัญญัติในเพราะสงฆถึงความเปนหมูใหญ  ดวยความ 
เปนหมูแพรหลาย  ในบรรดาความเปนหมูใหญเหลาน้ัน   บัณฑิตพึง 
ทราบตามนัยนี้วา  " อน่ึง  ภิกษุใด พึงสําเร็จการนอนรวมกันกับ 
อนุปสัมบันเกินสองสามคืน  ภิกษุนั้นตองปาจิตตีย.  อน่ึง  ภิกษุณีใด 
พึงใหนางสิกขมานาอุปสมบทตามป  นางภิกษุณีนั้น  ตองปาจิตตีย. 
อน่ึง นางภิกษุณีใด   พึงใหนางสิกขมานาอุปาสมบทปละ  ๒  รูป  นาง 
ภิกษุณีนั้น  ตองปาจิตตีย. 
           บทวา  " ลาภคฺคมหตฺต "  มีความวา  ความเปนใหญเปน 
ยอดแหงลาภ  อธิบายวา  " ความเปนใหญใด  เปนยอด  ถือสูงสุด 
แหงลาภ  สงฆเปนผูถึงความเปนใหญนั้น. "  อีกอยางหน่ึง  ถงึความ 
 
๑.  วิ.  มหา.  ๔/๑๑๐.  
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เปนหมูใหญ  เลิศดวยลาภก็ได,  อธิบายวา  " ถึงความเปนหมู 
ประเสริฐ  และความเปนหมูใหญดวยลาภ. "  จริงอยู  สงฆยังไมถึง 
ความเปนหมูใหญเลิศดวยลาภเพียงใด อาสวัฏฐานิยธรรมอาศัยลาภ  
ก็ยังไมเกิดข้ึนเพียงนั้น. แตเมื่อถึงแลว  ยอมเกิดข้ึน.  ทีนั้น  พระ 
ศาสดา  ยอมทรงบัญญัติสิกขาบทวา  " อน่ึง  ภิกษุใด  พึงใหของ 
ควรเค้ียว  หรือของควรบริโภค  ดวยมือของตนแกอเจลกก็ดี  แก 
ปริพาชกก็ดี  แกปริพาชิกาก็ดี  ภิกษุนั้นตองปาจิตตีย. "  จริงอยู 
สิกขาบทน้ี  พระผูมีพระภาค  ทรงบัญญัติ  เพราะสงฆถึงความเปน 
หมูใหญเลิศดวยลาภ. 
           บทวา  " พาหุสจฺจมหตฺต "  มคีวามวา  ความที่พาหุสัจจะเปน 
คุณใหญ. จรงิอยู  สงฆยังไมถึงความท่ีพาหุสัจจะเปนคุณใหญเพียงใด 
อาสวัฏฐานิยธรรม  ก็ยังไมเกิดข้ึนเพียงนั้น.  แตเมื่อถึงความท่ีพาหุ- 
สัจจะเปนคุณใหญแลวยอมเกิดข้ึน  เพราะเหตุวา  บุคคลท้ังหลายเรียน 
พุทธวจนะนิกายหน่ึงบาง  สองนิกายบาง  ฯ ล ฯ  หานิกายบางแลว 
เมื่อใครครวญโดยไมแยบคาย  เทียงเคียงรสดวยรสแลว  ยอมแสดง 
สัตถุศาสนานอกธรรมนอกวินัย.  ทีนัน้  พระศาสดา  ยอมทรงบัญญัติ 
สิกขาบท  โดยนัยเปนตนวา  " อน่ึง  ภิกษุใด  พึงกลาวอยางนี้วา 
ขาพเจารูทั่วถึงธรรมที่พระผูมีพระภาคทรงแสดงแลวอยางนั้น  ฯ ล ฯ 
ถาแมนสมณุทเทศพึงกลาวอยางนี้ไซร. "  พระผูมีพระภาค  ครั้นทรง 
แสดงกาลไมเกิดและกาลเกิดข้ึนแหงธรรมทั้งหลาย  อันเปนที่ต้ังแหง 
อาสวะอยางนี้แลว  เมื่อจะทรงแสดงความไมมีแหงอาสวัฏฐานิยธรรม  
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เหลาน้ัน  แมโดยประการทั้งปวง  ในสมัยนั้น  จึงตรัสคํามีวา 
" นิรพฺพุโท  หิ  สารีปุตฺต "  เปนตน. 
                  [ อรรถาธิบาย  คําวา  นิรพฺพุโท  เปนตน ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  นริพฺพุโท  คือเวนจากเสนียด. 
พวกโจรทานเรียกวา  " เสนียด. "  อธิบายวา  " หมดโจร. "  ก็ในอรรถนี ้
พวกภิกษุผูทุศีล  ทานประสงคเอาวา  " เปนโจร. "  จริงอยู  ภิกษุผู 
ทุศีลเหลาน้ัน  ยอมลกัปจจัยของคนเหลาอ่ืน  เพราะเปนผูมิใชสมณะ 
แตมีความสําคัญวาเปนสมณะ  เพราะเหตุนั้น  ภิกษุสงฆไมมีเสนียด 
ไมมีโจร  มีอธิบายวา  " ไมมีคนทุศีล. "  บทวา  นริาทีนโว  ไดแก 
ไมมีอุปทวะ   คือไมมีอุปสรรค.  มีคําอธิบายวา  " เวนจากโทษของผูทุศีล 
ทีเดียว. "  ผูทุศีลแล  ทานเรียกวา  คนดํา  ในคําวา  " อปคตกาฬโก " 
นี้.  จริงอยู  ผูทุศีลเหลาน้ัน  แมเปนผูมีวรรณะดุจทองคํา  พึงทราบวา 
" เปนคนดําทีเดียว  เพราะประกอบดวยธรรมดํา. "  เพราะไมมีคนมี 
ธรรมดําเหลาน้ัน  จึงชื่อวา  อปคตกาฬก.  ปาฐะวา " อปหตกาฬก " 
ก็มี.  บทวา  " สุทฺโธ "  คือ  ชื่อวาบริสทุธิ์  เพราะมีคนดําปราศไปแลว 
นั่นเอง.  บทวา  " ปริโยทาโต " คือผุดผอง.  คุณคือศีล  สมาธิ 
ปญญา  วิมุติ  และวิมุติญาณทัสสนะ  ทานเรียกวา สาระ  ในคําวา 
" สาเร  ปติฏ ิโต "  นี.้  เพราะต้ังอยูแลวในสาระนั้น  จึงชื่อวา ต้ังอยู 
ในสารคุณ.  พระผูมีพระภาค  ครั้งตรัสความท่ีภิกษุสงฆต้ังอยูใน 
สารคุณอยางน้ีแลว  เมื่อจะทรงแสดงอีกวา  " ก็ความท่ีภิกษุสงฆนั้น 
ต้ังอยูในสารคุณน้ัน  พึงทราบอยางนี้ "  จึงตรัสคํามีอาทิวา  " อิเมส  
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หิ สารีปุตฺต. " 
           ในคําน้ัน  มีการพรรณนาโดยสังเขปดังตอไปนี้ :- 
           บรรดาภิกษุ  ๕๐๐  รูปนี้  ผูเขาพรรษา  ณ  เมืองเวรัญชา  ภิกษุ 
ที่ตํ่าตอยดวยอํานาจคุณ คือมีคุณตํ่ากวาภิกษุทุกรูป  ก็เปนพระโสดาบัน 
คําวา  โสตาปนฺโน  คือ  ผูตกถึงกระแส.  ก็คําวา  " โสโต "  นี ้ เปน 
ชื่อของมรรค.  คําวา  " โสตาปนฺโน "  เปนชื่อของบุคคลผูประกอบ 
ดวยมรรคนั้น.   เหมือนอยางที่ตรัสไววา  ( พระผูมีพระภาคตรัสถามวา ) 
สารีบุตร !  ที่เรียกวา  โสตะ โสตะ  นี้  โสตะ  เปนไฉนหนอแล 
สารีบุตร ?  ( พระสารีบุตรกราบทูลวา )  ขาแตพระองคผูเจริญ !  ก ็
อริยมรรคมีองคแปดนี้แล  คือ  สัมมาทิฏฐิ  ฯ ล ฯ  สัมมาสมาธิ  ชื่อวา 
โสตะ.   ( พระผูมีพระภาคตรัสวา )  สารีบุตร !  ที่เรียกวาโสดาบัน 
โสดาบัน   นี ้ โสดาบันเปนไฉนหนอแล  สารีบุตร ?  ( พระสารีบุตร 
กราบทูลวา )  ขาแตพระองคผูเจริญ !  ก็บุคคลผูซึ่งประกอบดวยอริย- 
มรรคมีองคแปดนี้  เรียกวา  ' โสดาบัน '  ทานผูมีอายุนี้นั้น  มชีื่อ 
อยางนี้  มีโคตรอยางนี้.๑  ก็ในบทนี้พึงทราบวา  มรรคใหชื่อแกผล 
เพราะฉะนั้น  บุคคลผูต้ังอยูในผล  ชือ่วา  โสดาบัน. บทวา  " อวินิ- 
ปาตธมฺโม "  มีวิเคราะหวา  ธรรมทีช่ื่อวาวินิบาต  เพราะอรรถวา 
ใหตกไป.  พระโสดาบันชื่อวา  อวินปิาตธรรม  เพราะอรรถวา  ทาน 
ไมมีวินิปาตธรรม.  มีคําอธิบายวา  " ทานไมมีการยังตนใหตกไปใน 
อบายเปนสภาพ. "  เพราะเหตุไร ?  เพราะความส้ินไปแหงธรรมเปนเหตุ 
 
๑.  ส. มหา.  ๑๙/๔๓๔-๕๓๔.  
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นําไปสูอบาย.  อีกอยางหนึ่ง การตกไป ชื่อวาวินิบาต.  พระโสดาบัน 
ชื่อวา  อวินปิาตธรรม  เพราะอรรถวา  ทานไมมีธรรมที่ตกไป.  มีคํา 
อธิบายวา  " ความตกไปในอบายเปนสภาพ  ไมมีแกทาน." * 
           ชื่อวา  เปนผูเที่ยง  เพราะเปนผูแนนอนดวยมรรค  ทีก่ําหนด 
ดวยความเปนธรรมถกู.  ชื่อวา  เปนผูที่จะตรัสรูในเบื้องหนา  เพราะ 
อรรถวา พระโสดาบันนั้นมีความตรัสรูไปในเบื้องหนา  คือเปน 
คติขางหนา.  อธิบายวา  " พระโสดาบันนั้น  จะทําตนใหไดบรรลุถึง 
มรรค ๓  เบือ้งบนแนนอน. "  เพราะเหตุไร ?  เพราะทานไดปฐมมรรค 
แลวแล. 
           ครั้งน้ันแล  พระผูมีพระภาคเจา  ครั้งทรงยังพระธรรมเสนาบดี 
ใหยินยอมอยางนั้นแลว  ทรงยับยั้งอยูตลอดพรรษานั้นในเมืองเวรัญชา 
เสด็จออกพรรษาปวารณาในวันมหาปวารณาแลว  จึงตรัสเรียกทาน 
พระอานนทมา. 
           บทวา  อามนฺเตสิ ความวา  " ไดทรงเรียก  คือไดทรงตรัสเรียก 
ไดแก  ทรงเตือนใหรู. " 
           ถามวา  " ทรงเตือนใหรูวาอยางไร ? " 
           แกวา  " ทรงเตือนใหรูเรื่องมีอาทิอยางนี้วา  ' อาจิณฺณ  โข 
ปเนต. " 
           บทวา  อาจิณฺณ คือเปนความประพฤติ  เปนธรรมเนียม  ไดแก 
เปนธรรมดา.  
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                  [ อาจิณณะ  ความเคยประพฤติมามี  ๒  อยาง ] 
           ก็ความเคยประพฤติมาน้ันนั่นแล  มี  ๒  อยาง  คือ  พุทธาจิณณะ 
( ความเคยประพฤติมาของพระพุทธเจา ) ๑  สาวกาจิณณะ  ( ความ 
เคยประพฤติมาของพระสาวก ) ๑.  
           พุทธาจิณณะ  ( ความเคยประพฤติมาของพระพุทธเจา )  เปน 
ไฉน ?  ขอวา  " พระตถาคตทั้งหลายยังมิไดบอกลา  คือยังมิไดอําลา 
ผูที่นิมนตใหอยูจําพรรษาแลว  จะไมหลีกไปสูที่จาริกในชนบท "  ดังน้ี, 
นี้เปนพุทธาจิณณะ  ( ความเคยประพฤติมาของพระพุทธเจา )  ขอหนึ่ง 
กอน.  สวนพระสาวกท้ังหลาย  จะบอกลาหรือไมบอกลาก็ตามยอมหลีก 
ไปไดตามสบาย. 
           ยังมีพุทธาจิณณะแมอ่ืนอีก  คือ :-  พระพุทธเจาท้ังหลายเสด็จ 
อยูจําพรรษาปวารณาแลว  ยอมเสด็จไปสูที่จาริกในชนบททีเดียว  เพ่ือ 
ทรงสงเคราะหประชาชน. 
              [ พระพุทธเจาเสด็จเที่ยวจาริกไปเฉพาะ  ๓  มณฑล ] 
           ก็พระพุทธเจาท้ังหลาย  เมื่อจะเสด็จเท่ียวจาริกไปในชนบท 
ยอมเสด็จเที่ยวไปในมณฑลใดมณฑลหนึ่งบรรดามณฑลท้ัง  ๓  เหลาน้ี 
คือ :-  มหามณฑล  ( มณฑลใหญ ) ๑  มัชฌิมมณฑล ( มณฑล 
ปานกลาง ) ๑  อันติมมณฑล  ( มณฑลเล็ก ) ๑. 
           บรรดามณฑลท้ัง  ๓  นั้น  มหามณฑล  ประมาณเการอยโยชน, 
มัชฌิมมณฑล  ประมาณหกรอยโยชน,  อันติมมณฑล  ประมาณ 
สามรอยโยชน.  
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           ในกาลใด  พระพุทธเจาท้ังหลาย  มีพระประสงคจะเสด็จเท่ียว 
จาริกไปในมหามณฑล  ในกาลน้ัน  ทรงปวารณาในวันมหาปวารณา 
แลว  มีภิกษุสงฆหมูใหญเปนบริวาร  เสด็จออกในวันปาฏิบท  เมื่อ  
จะทรงอนุเคราะหมหาชนในบานและนิคมเปนตน  ดวยการทรงรับอามิส 
และเม่ือจะทรงเพ่ิมพูนกุศล  อันอาศัยวิวัฏฏคามินี  แกมหาชนนั้น 
ดวยธรรมทาน  ทรงยังการเสด็จเท่ียวจาริกไปในชนบท  ใหเสร็จส้ินลง 
โดย  ๙  เดือน. 
           ก็ถาภายในพรรษา  สมถะและวิปสสนาของภิกษุทั้งหลาย  ยัง 
ออนอยู.  พระพุทธเจาท้ังหลายไมทรงปวารณาในวันมหาปวารณา 
ทรงประทานปวารณาสงเคราะห  ไปปวารณาในวันเพ็ญเดือนกัตติกา 
( กลางเดือน  ๑๒ )  เสร็จแลว  มีภิกษุสงฆหมูใหญเปนบริวาร  เสด็จ 
ออกไปในวันตนแหงเดือนมิคสิระ  ( เดือนอาย )  แลวยังการเสด็จเท่ียว 
จาริกไปในมัชฌมมณฑล  ใหเสร็จส้ินลงโดย  ๘  เดือน  ตามนัยดังกลาว 
มาแลวน่ันเอง. 
           ก็ถาเวไนยสัตวทั้งหลาย  ของพุทธเจาผูเสด็จออกพรรษาแลว 
เหลาน้ัน  ยังมีอินทรียไมแกกลา.  พระพุทธเจาท้ังหลาย  ก็ทรงรอคอย 
ใหเวไนยสัตวเหลาน้ันมีอินทรียแกกลา เสด็จพักอยูในสถานท่ีนั้นนั่นเอง 
แมตลอดเดือนมิคสิระแลว  มีภิกษุสงฆหมูใหญเปนบริวารเสด็จออกไป 
ในวันตนแหงเดือนปุสสะ  ( เดือนยี่ )  แลว  ทรงยังการเสด็จเท่ียวจาริก 
ไปในอันติมมณฑล  ใหเสร็จส้ินลงโดย  ๗  เดือน  ตามนัยดังกลาวมา 
แลวน่ันเอง.  
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           อน่ึง  พระพุทธเจาทั้งหลาย แมเม่ือเสด็จเท่ียวไปในบรรดา 
มณฑลเหลาน้ันแหงใดแหงหนึ่ง  ทรงปลดเปลื้องสัตวเหลาน้ัน ๆ  ใหพน 
จากกิเลสทั้งหลาย  ทรงประกอบสัตวเหลาน้ัน ๆ  ไว  ดวยอริยผลมี  
โสดาปตติผลเปนตน  เสด็จเที่ยวไปอยูดวยอํานาจแหงเวไนยสัตวเทาน้ัน 
ดุจทรงเก็บดอกไมเบญจพรรณนานาชนิดอยูฉะน้ัน. 
           ยังมีพุทธาจิณณะแมอ่ืนอีก  คือ :-  ในเวลาจวนรุงสวางทุก ๆ  วัน 
การทําพระนิพพานอันเปนสุขสงบใหเปนอารมณ  เสด็จเขาผลสมาบัติ 
ออกจากผลสมาบัติแลว  ทรงเขาสมาบัติอันประกอบดวยพระมหา- 
กรุณา   ภายหลังจากนั้น  ก็ทรงตรวจดูเวไนยสัตวผูพอจะแนะนําให 
ตรัสรูไดในหม่ืนจักรวาล. 
           ยังมีพุทธาจิณณะแมอ่ืนอีก  คือ ;-  การทรงทําปฏิสันถารกับ 
พวกอาคันตุกะเสียกอน  ทรงแสดงธรรม  ดวยอํานาจเรื่องที่เกิดข้ึน. 
ครั้นโทษเกิดข้ึน  ทรงบัญญัติสิกขาบท,  นี้เปนพุทธาจิณณะ  ( ความเคย 
ประพฤติมาของพระพุทธเจา )  ดังพรรณนามาฉะน้ีแล. 
            [ สาวกาจิณณะ  ความเคยประพฤติมาของพระสาวก ] 
           สาวกาจิณณะ  ( ความเคยประพฤติมาของพระสาวก )  เปนไฉน ? 
คือในกาลแหงพระผูมีพระภาคเจา  ( ยังทรงพระชนมอยู )  มกีาร 
ประชุม  ( พระสาวก )  ๒  ครั้ง  คือ  เวลากอนเขาพรรษาและวันเขาพรรษา 
เพ่ือเรียนเอากรรมฐาน ๑  เพ่ือบอกคุณที่ตนไดบรรลุแกภิกษุผูออก 
พรรษามาแลว ๑  เพ่ือเรียนเอากรรมฐานท่ีสูง ๆ  ข้ึนไป ๑  นี้เปนสาวกา- 
จิณณะ  ( ความเคยประพฤติมาของพระสาวก ).  
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           สวนในอธิการน้ี  พระผูมีพระภาคเจา    เม่ือจะทรงแสดงถึงพุทธา- 
จิณณะ  ( ความเคยประพฤติมาของพระพทุธเจา )  จึงตรัสพระดํารัส 
เปนตนวา  " อาจิณฺณ  โข  ปเนต  อานนฺท  ตถาคตาน "  ดังน้ี. 
           บทวา  อายาม  แปลวา  เรามาไปกันเถิด. 
           บทวา  อปโลเกสฺสาม  แปลวา  เราจักบอกลา  ( เวรัญช- 
พราหมณ )  เพ่ือตองการเท่ียวไปสูที่จาริก. 
           ศัพทวา  " เอว "  เปนนิบาต  ลงในอรรถวา  ยอมรับ. 
           คําวา  " ภนฺเต "  นั่น  เปนชื่อเรียกดวยความเคารพ. จะพูดวา 
" ถวายคําทูลตอบแดพระศาสดา "  ดังน้ีบาง  ก็ใชได. 
           สองบทวา  ภควโต  ปจฺจสฺโสสิ ความวา  ทานพระอานนท 
ทูลรับฟง  คือต้ังหนาฟง  ไดทูลรับพระดํารัสของพระผูมีพระภาคเจา 
ดวยดี.  มีคําอธิบายวา "  ทูลรับดวยคําวา  เอว นี้. " 
           ในคําวา  " อถโข  ภควา  นิวาเสตฺวา "  นี ้ ทานพระอุบาลี 
มิไดกลาวไววา  " เปนเวลาเชา "  หรือ  " เปนเวลาเย็น. "  แมเมื่อ 
เปนเชนนั้น  พระผูมีพระภาคเจา ทรงทําภัตกิจเสร็จแลว  ทรงยบัยั้ง 
อยูตลอดเวลาเที่ยงวัน  ใหทานพระอานนทเปนปจฉาสมณะ  ทรงให 
ถนนในพระนคร  ต้ังตนแตประตูพระนครไป  รุงเรืองไปดวยพระพุทธ- 
รัศมี  ซึ่งมีชอดุจสายทอง  เสด็จเขาไปโดยทางที่นิเวศนของเวรัญช- 
พราหมณนั้นต้ังอยู.  สวนปริชนเห็นพระผูมีพระภาคผูพอประทับยืนอยู 
ที่ประตูเรือนของเวรัญชพราหมณเทาน้ัน   ก็ไดแจงขาวแกพราหมณ. 
พราหมณหวนระลึกได  แลวก็เกิดความสังเวช  จึงรีบลุกข้ึนสั่งใหจัด  
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ปูอาสนะที่ควรแกคามาก  ออกไปตอนรับพระผูมีพระภาคเจา  กราบทูล 
วา  " ขอพระผูมีพระภาคเจา  จงเสด็จเขามาทางนี้เถิด. "  พระผูมีพระ 
ภาคเจา  ไดเสด็จเขาไปประทับนั่งบนอาสนะท่ีเขาจัดปูไวแลว.  ลําดับ 
นั้นแล  เวรญัชพราหมณมีความประสงคจะเขาไปน่ังใกลพระผูมีพระ  
ภาคเจา  จึงไดเขาไปเฝาโดยทางที่พระผูมีพระภาคเจาประทับอยู  จาก 
ที่ ๆ  ตนยืนอยู.  คําเบื้องหนาแตนี้ไป  มีใจความกระจางแลวท้ังน้ัน. 
          [ เวรัญชพราหมณทูลเรื่องที่มิไดถวายทานตลอดไตรมาส ] 
           ก็ในคําท่ีพราหมณกราบทูลวา  " อน่ึง  ไทยธรรมท่ีควรจะถวาย 
ขาพเจามิไดถวาย "  มีคําอธิบายดังตอไปนี้ :- 
           ขาพเจายังไมไดถวายไทยธรรมที่ควรจะถวาย  มีอาทิอยางนี้คือ 
" ทุก ๆ  วัน  ตลอดไตรมาส  เวลาเชาควรถวายยาคูและของควรเค้ียว 
เวลาเที่ยงควรถวายขาทนียะโภชนียะ  เวลาเย็นควรถวายบูชาสักการะ 
ดวยวัตถุมีน้ําปานะท่ีปรุงชนิดตาง ๆ  มากมาย  ของหอมและดอกไม 
เปนตน "  แกพระองคผูซึ่งขาพเจานิมนตใหอยูจําพรรษาแลว.  ก็ใน 
คําวา  " ต ฺจ  โข  โน  อสนฺต "  นี ้ พึงทราบวาเปนลิงควิปสลาส. 
ก็ในคําน้ีมีใจความดังน้ีวา  " ก็แล  ไทยธรรมน้ัน  ไมมีอยูแก 
ขาพเจาก็หามิได. "  อีกอยางหน่ึง พึงเห็นใจความในคําน้ีอยางนี้วา 
" ขาพเจาพึงถวายของใด  ๆ  แกพระองค  ก็แล  ของน้ันมิใชจะไมมี. " 
คําวา  " โน  ป  อทาตุกมยฺตา "  ความวา  แมความไมอยากถวายของ 
ขาพเจา  เหมือนของเหลาชนผูมีความตระหน่ีซึ่งมีอุปกรณแกทรัพย 
เครื่องปลื้มใจมากมาย  ไมอยากถวายฉะน้ัน  ก็ไมมี.  ภายในไตรมาส  
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นี้  พระองคจะพึงไดไทยธรรมนั้นจากไหน  เพราะฆราวาสมีกิจมาก  มี 
กรณียะมาก. 
           ในคําวา  " ต  กุเตตฺถ  ลพฺภา  พหุกิจฺจา  ฆราวาสา "  นัน้ 
มีการประกอบความดังตอไปนี้ :-  พราหมณ  เมื่อจะตําหนิการอยูครอง 
เรือน  จึงไดกราบทูลวา  " เพราะการอยูครองเรือนมีกิจมาก;  ฉะน้ัน 
ภายในไตรมาสน้ี  เมือไทยธรรม  และความประสงคจะถวายแมมีอยู,  
พระองคพึงไดไทยธรรมท่ีขาพเจา  จะพึงถวายแกพระองคแตที่ไหน 
คือพระองคอาจไดไทยธรรมนั้น   จากท่ีไหน. "  ไดยินวา  เวรัญช- 
พราหมณนั้น  ยอมไมรูความท่ีตนถูกมารดลใจ  จึงไดสําคัญวา  " เรา 
เกิดเปนผูมีสติหลงลืม  เพราะกังวลอยู ดวยการครองเรือน. "  เพราะ 
ฉะน้ัน พราหมณจึงไดกราบทูลอยางนั้น. 
           อีกอยางหนึ่ง,  ในคําวา  " ต  กเุตตฺถ  ลพฺภา "  นี้  พึงทราบ 
การประกอบความอยางนี้วา " ภายในไตรมาสน้ี  ขาพเจาจะพึงถวาย 
ไทยธรรมอันใด  แดพระองค,  ไทยธรรมอันนั้น  ขาพเจาจะพึงได 
จากไหน ?  เพราะวา  การอยูครองเรือนมีกิจมาก. " 
    [ เวรัญชพราหมณทูลอาราธนาพระพุทธเจาเพ่ือเสวยภัตตาหาร ] 
           ครั้งน้ัน  พราหมณดําริวา  " ไฉนหนอ  ไทยธรรมอันใด  เปน 
ของอันเราจะพึงถวาย  โดย  ๓  เดือน.  เราควรถวายไทยธรรมอันนั้น 
ทั้งหมด  โดยวันเดียวเทานั้น "  แลว  จึงไดกราบทูลคําเปนตนวา 
" ขอพระโคดมผูเจริญ  ทรงพระกรุณาโปรดรับภัตตาหารของขาพเจา 
เถิด "  ดังน้ี.  
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           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  สวฺาตนาย  ความวา  เพ่ือประโยชน 
แกบุญกุศล  และปติปราโมทยซึ่งจะมีในวันพรุงน้ี  ในเมื่อขาพเจาได 
กระทําสักการะในพระองค.  
          [ พระผูมีพระภาคเจาทรงรับคําอาราธนาของพราหมณ ] 
           ลําดับนั้น  พระผูมพีระภาคผูตถาคต  ทรงพระรําพึงวา  " ถาเรา 
จะไมรับคําอราธนาไซร.  พราหมณและชาวเมืองเวรัญชา  จะพึง 
ติเตียน  อยางนี้วา  ' พระสรณะองคนี้  ไมไดอะไร ๆ  ตลอดไตรมาส 
ชะรอยจะพึงโกรธกระมัง ?   เพราะเหตุนั้น  เราออนวอนอยู  กไ็มทรง 
รับแมภัตตาหารครั้งหนึ่ง,  ในพระสมณะองคนี้  ไมมีอธิวาสนาขันติ 
พระสมณะองคนี้  ไมใชสัพพัญ ู '  ก็จะพึงประสบสิ่งท่ีมิใชบุญเปน 
อันมาก, การประสบส่ิงท่ีมิใชบุญน้ัน  อยาไดมีแกชนเหลาน้ันเลย " 
ดังน้ีแลว จึงทรงรับคําอาราธนา เพ่ืออนุเคราะหแกชนเหลาน้ัน โดย 
ดุษณีภาพ. 
           ก็ครั้งน้ันแล  พระผูมีพระภาคเจา  ครั้นทรงรับอาราธนาแลว 
ไดทรงเตือนเวรัญชพราหมณ  ใหสํานึกตัววา  " ไมควรคิดถึงความ 
กังวลดวยการอยูครอบครองเรือนเลย "  แลวทรงชีแ้จงใหเวรัญช- 
พราหมณ  เห็นประโยชนปจจุบันและประโยชนภายภาคหนา ให 
สมาทาน  คือใหรับเอากุศลธรรม  และใหเวรัญชพราหมณนั้นอาจหาญ 
คือทําใหมีความอุตสาหะในกุศลธรรมตามท่ีตนสมาทานแลวนั้น  และ 
ทรงปลอบใหราเริง  ดวยความเปนผูมีอุตสาหะนั้น  และดวยคุณธรรม 
ที่มีอยูอยางอ่ืน  ดวยธรรมีกถา  อันสมควรแกขณะน้ัน  ไดทรงยังฝน  
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คือพระธรรมรัตนะใหตกลงแลว  ก็เสด็จลุกจากอาสนะกลับไป. 
            [ เวรัญชพราหมณสั่งใหเตรียมภัตตาหารถวายพรุงน้ี ] 
           ก็แล  เมื่อพระผูมีพระภาคเจา  เสด็จกลับไปแลว  เวรัญชพราหมณ  
ไดเรียกบุตรและภรรยามาสั่งวา  " แนะพนาย  เราไดนิมนตพระผูมี 
พระภาคเจา  ( ใหอยูจําพรรษา )  ตลอดไตรมาสแลวในวันหน่ึง  ก็มิได 
ถวายภัตตาหารสักกอนเดียวเลย.  เอาเถิด  บัดนี้  พวกทานจงตระเตรียม 
ทาน  ใหเปนเหมือนไทยธรรมแมที่ควรถวายตลอดไตรมาส  เปนของ 
อาจถวายในวันพรุงน้ีได  โดยวันเดียวเทาน้ัน. " 
           ตอจากน้ัน  เวรัญชพราหมณ  สั่งใหตระเตรียมทานท่ีประณีต 
ตลอดวันที่ตนนิมนตพระผูมีพระภาคเจาไว  โดยลวงไปแหงราตรีนั้น 
ก็ไดสั่งใหประดับที่ต้ังอาสนะ  ใหปูอาสนะท้ังหลาย  ที่ควรคามากไว 
จัดแจงการบูชาอยางใหญ  อันวิจิตรดวยของหอม  ธูป  เครื่องอบ  และ 
ดอกโกสุมเสร็จแลว  จึงสั่งใหเจาพนักงานไปกราบทูลเผดียงกาลแดพระ 
ผูมีพระภาคเจา.  เพราะเหตุนั้น ทานพระอุบาลีเถระ  จึงไดกลาววา 
" อถโข  เวร ฺโช  พฺราหมฺโณ  ตสฺสา  รตฺติยา  อจจฺเยน  ฯ เป ฯ 
นิฏ ิต  ภตฺต.๑ " 
      [ พระผูมีพระภาคเจาเสด็จไปยังนิเวศนของเวรัญชพราหมณ ] 
           พระผูมีพระภาคเจา  มีภิกษุสงฆแวดลอมแลว  ไดเสด็จไปท่ี 
นิเวศนของพราหมณนั้น,  เพราะเหตุนั้น  ทานพระอุบาลีเถระ   จึงได 
กลาววา  " อถโข  ภควา  ฯ เป ฯ  นิสทีิ  สทฺธึ  ภิกขฺุสงฺเฆน.๒ " 
 
๑-๒.  วิ.  มหา.  ๑/๑๘.  
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           บทวา  พุทฺธปฺปมุข ในคําวา  " อถโข  เวร ฺโช  พฺราหมฺโณ 
พุทฺธปฺปมุข ภิกฺขุสงฺฆ "  นี้  แปลวา  มพีระพุทธเจาเปนปริณายก 
มีคําอธิบายวา  " ผูนั่งใหพระพุทธเจาเปนพระสังฆเถระ. " 
           บทวา  ปณีเตน  แปลวา  อันดีเยี่ยม. 
           บทวา  สหตฺถา  แปลวา  ดวยมือตนเอง. 
           บทวา  สนฺตปฺเปตฺวา  ความวา  ใหอ่ิมหนําดวยดี  คือใหบริบูรณ 
ไดแก  เกื้อกลูดวยดีจนพอแกความตองการ. 
           บทวา  สมฺปวาเรตฺวา  ความวา  ใหทรงหามเสียดวยดี  คือให 
ทรงคัดคาน  ดวยหัตถสัญญา  มุขสัญญา และวจีเภทวา  " พอละ 
พอละ. " 
           บทวา  ภุตฺตาวึ แปลวา  ผูเสวยเสร็จแลว. 
           บทวา  โอนีตปตฺตปาณึ แปลวา  ทรงนําพระหัตถออกจากบาตร, 
มีคําอธิบายวา  " ทรงชกัพระหัตถออกแลว "  ( ทรงลางพระหัตถแลว ). 
      [ พราหมณถวายไตรจีวรแกพระผูมีพระภาคและพระภิกษุสงฆ ] 
           สองบทวา  ติจีวเรน  อจฉฺาเทสิ ความวา  ( พราหมณ )  ได 
ถวายไตรจีวรแดพระผูมีพระภาคเจา.  ก็คําวา  " ติจีวเรน  อจฺฉาเทสิ " 
นี้  เปนเพียงโวหารพจน  ก็ในไตรจีวรนั้นผาสาฎกแตละผืน  มีราคา 
ผืนละพันหน่ึง.  พราหมณไดถวายไตรจีวรชั้นดีเยี่ยม  เชนกับผาแควน 
กาสี มีราคาถึงสามพันแดพระผูมีพระภาคเจา  ดวยประการฉะนี้. 
           หลายบทวา  เอกเมก ฺจ  ภิกขุ  เอกเมเกน  ทุสฺสยุเคน  ความวา 
พราหมณไดใหภิกษุรูปหน่ึง ๆ  ครองดวยผาคูหน่ึง ๆ.  บรรดาผา  
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เหลาน้ันผาสาฎกผืนหน่ึง ๆ  มีราคาหารอย.  พราหมณไดถวายผามี 
ราคาหาแสน  แกภิกษุ  ๕๐๐  รูป  ดวยประการฉะน้ี.  พราหมณถวาย 
แลวถึงเทาน้ียังไมพอแกใจ  ไดแบงผากําพลแดง  และผาปตตุณณะ 
และผาหมมากมายมีราคาเจ็ดแปดพัน  ถวายเพื่อประโยชนแกบริขาร 
มีผารัดเขาผาสไบเฉียง  ประคดเอวและผากรองน้ําเปนตนอีก.  และ 
ไดตวงน้ํามันยาซึ่งหุงตมรอยครั้งพันครั้ง  ใหเต็มทะนาน  ถวายน้ํามัน 
มีราคาพันหนึ่ง  เพ่ือประโยชนแกการทาแกภิกษุรูปหน่ึง ๆ.  จะมี 
ประโยชนอะไร  ดวยการกลาวมากในปจจัยสี่.  บริขารอะไร ๆ  ซึ่งเปน 
เครื่องใชของสมณะ ชื่อวาพราหมณมิไดถวายแลวมิไดมี. แตใน 
พระบาลีกลาวแตเพียงจีวรเทาน้ัน. 
           ครั้งน้ันแล  พระผูมีพระภาคเจา  จะทรงยังฝนคืออมตธรรมใหตก 
ทําเวรัญชพราหมณผูเสื่อมสิ้นจากการบริโภครสแหงอมตะ  คือการฟง 
ธรรม  ดวยถกูมารดลใจใหเคลิบเคลิ้มเสียสามเดือน  ผูทําการบูชา 
ใหญอยางนั้นแลว  พรอมดวยบุตรและภรรยาถวายบังคมแลวนั่ง  ให 
เปนผูมีความดําริเต็มที่ โดยวันเดียวเทานั้น  จึงยังพราหมณใหเล็งเห็น 
สมาทานอาจหาญใหรื่นเริงดวยธรรมีกถา  แลวเสด็จลุกจากอาสนะ 
หลีกไป. 
           ฝายพราหมณ  พรอมท้ังบุตรและภรรยา  ถวายบังคมพระผูมีพระ 
ภาคเจาและภิกษุสงฆแลวตามไปสงเสด็จ  พลางกลาวคํามีอาทิอยางนี้ 
วา  " พระเจาขา !  พระองค  พึงทําความอนุเคราะหแกขาพระองค 
ทั้งหลายแมอีก "   แลวปลอยใหน้ําตาไหลกลับมา.  
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 [ พระผูมีพระภาคเจาเสด็จจากเมืองเวรัญชาไปประทับที่เมืองไพศาลี ] 
           หลายบทวา  อถโข ภควา  เวร ฺชาย  ยถาภิรนฺต  วิหริตฺวา 
มีความวา  พระผูมีพระภาคเสด็จอยูตามพระอัธยาศัย  คือตามความ 
พอพระทัยแลว  ออกจากเมืองเวรัญชา  มีพระประสงคจะทรงละพุทธ- 
วิถี  ที่จะพึงเสด็จไป  ในกาลเปนที่เสด็จเท่ียวจาริกในมณฆลใหญ 
จะทรงพาภิกษุสงฆผูลําบากดวยทุพภิกขโทษ  เสด็จไปโดยทางตรง จึง 
ไมทรงแวะเมืองทั้งหลาย  มีเมืองโสเรยยะเปนตน  เสด็จไปยังเมือง 
ปยาคประดิษฐาน  ขามแมน้ําคงคาที่เมืองนั้น  แลวเสด็จไปโดย 
ทิสาภาคทางเมืองพาราณสี.  พระผูมีพระภาคไดเสด็จไปโดยทิสาภาคนั้น 
เพราะฉะนั้น  จึงชื่อวา  ตทวสริ.  พระองคประทับอยูตามพระอัธยาศัย 
แมในเมืองพาราณสีนั้นแลว  ไดเสด็จไปยังเมืองไพศาลี.  เพราะเหตุนั้น 
พระธรรมสังคาหกาจารย  จึงกลาววา  " ไมทรงแวะเมืองโสเรยยะ  เมือง 
สังกัสสะ  เมืองกัณณกุชชะ  เสด็จไปทางเมืองปยาคประดิษฐาน 
แลวเสด็จขามแมน้ําคงคาท่ีเมืองปยาคประดิษฐาน  ไปโดยทิสาภาคทาง 
เมืองพาราณสี.  ลําดับนั้นแล  พระผูมีพระภาคเจาประทับแรมในเมือง 
พาราณสีตามพอพระทัย  แลวทรงหลกีจาริกไป  ทางเมืองไพศาลี  เมื่อ 
เสด็จจาริกไปโดยลําดับ  ไดทรงแวะเมืองไพศาลี.  ไดยินวา  พระผูมีพระ 
ภาคเจาประทับอยูที่กูฏาคารศาลาในปามหาวัน  ใกลเมืองไพศาลีนั้น.๑ " 
                    จบ  เวรัญชกณัฑวรรณนา  ในอรรถกถาวินัย 
                                   ชื่อสมันตปาสาทิกา. 
 
๑.  วิ.  มหา.  ๑/๑๘.  
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              ในขอท่ีอรรถกถาชื่อสมันตปาสาทิกาในวินัยน้ัน 
              ชวนใหเกิดความเล่ือมในโดยรอบดาน  มีคํา 
              อธบิายดังจะกลาวตอไปดังน้ีวา 
              " เมื่อวิญ ูชนท้ังหลายสอดสองอยู  โดยลําดับ 
              แหงอาจารย  โดยการแสดงประเภทแหงนิทาน 
              และวัตถุ  โดยความเวนลัทธิอื่น  โดยความ 
              หมดจดแหงลัทธิของตน  โดยการชําระ 
              พยัญชนะใหเรียบรอย  โดยใจความเฉพาะบท 
              โดยลําดับแหงบาลีและโยชนาแหงบาลี  โดย 
              การวินิจฉัยสิกขาบท  และโดยการช้ีแจงความ 
              ตางแหงนัยในวภิังค  คํานอยหนึ่งซ่ึงไมชวนให 
              เกิดความเลื่อมใส  ยอมไมปรากฏในสมนัต- 
              ปาสาทิกาน้ี,  เพราะเหตุนั้น  สังวรรณนาแหง 
              วินยัท่ีพระโลกนาถผูทรงอนุเคราะหโลก  ฉลาด 
              ในการฝกเวไนย  ไดตรัสไวนี้  จึงเปนไปโดย 
              ชื่อวา  ' สมันตปาสาทิกา '  แล. " 


